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„МЕДВЪЖЬЯ ПРИСЯГА* 

И 

тотемическія основы культа медвѣдя у остяковъ и вогуловъ. 

и 2 ). 

Лѳгендъ, повѣствующихъ о медвѣдѣ, какъ свѳрхъестествѳнномъ 
существѣ, собрано, сравнительно, значительное количество изъ 
устъ остяковъ и вогуловъ. Изъ этого цикла произвѳдѳній народ- 
наго творчества для нащихъ цѣлѳй представляютъ особенный 
интересъ тѣ, въ которыхъ повѣствуѳтся о происхожденіи мѳдвѣдя 
и объ его отношевіи къ людямъ. 

Разсказы о происхождевіи мѳдвѣдя могутъ быть раздѣленына 
двѣ группы. Къ одной относятся всѣ тѣ, въ которыхъ сообщается, 
что мѳдвѣдь прежде жилъ на небѣ у бога и затѣмъ спущѳнъ на землю. 
Къ другой группѣ слѣдуѳтъ отнести тѣ легенды, въ которыхъ 
медвѣдь оказывается потомкомъ людей 3 ). Легенды первой кате- 
горіи сводятся къ тому, что медвѣдь, или по собственному жѳла- 
нію или въ наказаніе за ослушавіѳ, былъ спущѳнъ съ неба глав- 
нымъ божествомъ, въ домѣ котораго онъ прежде жилъ. Спу- 
ская медвѣдя на землю, божество даетъ ему наставлѳнія, чѣмъ 
питаться, запрещая трогать запасъ пищи у людей. Медвѣдь не 
исполняетъ приказаній божества, и въ результатѣ начинаетъ ху- 
дѣть. Въ виду этого онъ или обращается къ божеству, которое 
даетъ ему вторично наставленія, или самъ сознаетъ свою ошибку 
и не выходитъ болѣе изъ повиновенія богу. Мѳдвѣдю богъ раз- 
рѣшаѳтъ питаться всѣми дикими звѣрями, но изъ прирученныхъ 
людьми животныхъ онъ позволяетъ ему употреблять въ пищу 
только тѣхъ, который привадлежатъ дурнымъ людямъ. Послѣд- 



См. „Этногр. Обозр. 4 » ХХХѴПІ. 
*) Н. Л. Гондатти, Культъ медвѣдя, стр. 78—79, Раікаво^г, Біе 
ІгіуісЬ-Овуакеп, стр. 125—126. 
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РідШіесІ Ьу 



Соодіе 



2 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРѢНІЕ. 



ннмъ онъ должѳнъ былъ вообще причинять всевозможный вредъ, и 
если они подойдутъ къ нему близко, то убивать ихъ; то же мед- 
ведь имѣетъ право дѣлать и въ отношевіи къ людямъ, которые 
насиѣхаются надъ нимъ. Саущѳнный съ неба мѳдвѣдь, согласно 
легендамъ, впослѣдствіи былъ убитъ богатыремъ Узынъ-одыръ- 
пыхъ, но божество позволило тѣни мѳдвѣдя принять прежнш 
ви\ъ н навсегда остаться на землѣ: этого божествѳвнаго медвѣдя 
и до настоящаго времени иногда можно видѣть на Уралѣ. 

Вогулы въ „мѳдвѣжьихъ пѣсняхъ а иногда называютъ медвѣдл 
съаномг высшаго бога, низведеннаго но зависти съ неба на землю *). 

Циклъ легендъ второй ватегоріи производитъ медвѣдей отъ 
людей, Изъ нихъ особѳннаго вниманія заслуживаютъ вѳрсіи, сооб- 
щаемые г. Паткааовымъ: мѳдвѣдь оказывается потомкомъ бога- 
тырен, которые населяли землю въ прежнее время и по различ- 
ны мъ обстоятельствамъ были вынуждены избѣжать людского обще- 
ства, вслѣдствіѳ чего жили въ глухихъ лѣсахъ. Иногда прояехф- 
жденіе медвѣдсй объеняется легендой, что они плодъ брака до- 
черей богатырей съ лѣсными духами или наоборотъ. Такъ по 
одной всрсіи у дочери одного изъ богатырей лицо было покрыто 
густыми волосами. Когда она однажды собирала ягоды въ лѣсу, 
ома встрѣтила лѣеного духа въ образѣ молодого чѳловѣка, отъ 
связи съ которымъ у ней родился сынъ; онъ отличался силой и 
дикостью, и остяцкая община, гдѣ они жили, изгнала ихъ изъ 
селенія. Сынъ выросъ и сдѣлался медвѣдемъ, мать превратилась 
въ большой камень. По другимъ версіямъ въ медвѣдя превратил* 
ся проклятый матерью сынъ: онъ покинулъ свою мать, ушелъ 
въ лѣсъ^ нашелъ себѣ подругу изъ богатырскихъ дочерей, пре- 
вращена у ю въ мѳдвѣдицу за избіевіѳ по злости всѣхъ своихъ 
оратьевъ, и зажилъ съ нею, прижилъ дѣтей, такъ что теперь 
медвѣди считаются потомками этой четы. Превращенные въ медвѣ- 
дей люди также сдѣланы божество мъ хранителями истины и 
справедливости на землѣ. 

По мреданію васьюганскихъ остяковъ въ медвѣдя превращается 
богатырь: онъ заблудился въ лѣсу, отыскивая дорогу; онъ пѳрелѣ- 
эаетъ,снявъ предварительно одежду, черезъ поросшую мхомъ ко- 
лоду; результатомъ этого оказывается, что его тѣло покрывается 



') Н. М. Ядринцевъ: О нультѣ медвѣда, стр. ПО. 
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мхомъ, и богатырь превращается въ медвѣдя. Онъ нередѣзаегь 
обратно, чтобы отыскать свою одежду, но послѣднюю унесъ дья- 
волъ; богатырь остается жить въ лѣсу а ). 

Такимъ обравомъ, какъ бы ни объясняли остяки ш вогулы 
происхожденіѳ мѳдвѣдей, послѣдніе въ болышшствѣ случаевъ 
въ своемъ качѳствѣ представителей справедливости на зѳмлѣ, 
являются равно священными. Неудивительно поэтому, замѣчаетъ^ 
по этому поводу г. Гондатти, ^что всякій, созиающій за собоіі 
грѣхъ, невольно дрожитъ при встрѣчѣ съ недвѣдемъ; но тѣмъ 
нѳ*менѣе всякій стремится на охоту за иимъ, хотя и со стра- 
хомъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и съ тайной надеждой, что богъ по- 
шлеть ему такого медвѣдя, который погрѣшилъ чѣмъ-ннбудь и 
котораго богъ рѣшилъ наказать и исполнитѳлемъ этого ваказа- 
вія изберетъ его — угодного себѣ чѳловѣка аа ). Слѣдовательпо, 
убить медвѣдя можно только праведному человѣку и притомъ лишь 
согрѣшившаго, виновнаго медвѣдя. Очевидно, что въ этоігь объяс- 
нена мы имѣемъ попытку примирить болѣе древнія представлен! я 
о медвѣдѣ, какъ свящѳнномъ звѣрѣ, котораго нелізя убивать, 
съ установившимся представленіемъ о высшемъ существѣ, кото- 
рое повволяетъ охотнику ваглушить укоры совѣсти за нреетуть 
леніе, совершаемое убійствомъ мѳдвѣдя. Оно должно на яашъ 
взглядъ считаться вѣскимъ доказатѳльствомъ въ пользу мнѣяія, 
что нѣкогда, когда остяки находились на болѣе низкой ступени 
религіознаго развитія, убивать медвѣдя вообще считалосы рѣхом ь, 
что сблпжаѳтъ отношѳніе "къ нему съ отношеиіемъ дикарей къ 
своимъ тотемамъ. 

Во всякомъ случаѣ медвѣдь является въ глазахъ остяковъ жнвот- 
ннмъ священнымъ самъ по себѣ . Медвѣдь научилъ остяковъ и ногу- 
ловъ искусству употрѳбленія огня. По словамъ Кастреиа, остлкъ 
предполагаѳтъ, что мѳдвѣдь вовсе не похожъна остальных! звѣрей: 
шкура является только его одеждой, подъ которой онъ скрыва- 
етъ чѳловѣческій видъ; онъ обладает» божественной силой и му- 
дростью 3 ). Въ виду этого вполнѣ понятно, что его мясо, вдіръ 
и т. д. имѣютъ цѣлѳбную силу— это часть его божественная тѣла, 

О Потанинъ: Очерки сѣв.-вападной Монголіи, IV, стр. 754-755. 
*) Н. Л. Гондатти, 1. с. стр. 79. 

Ср. Потанинъ: Оч. с.*8. Монгоаіи, IV, стр. 750 (енис. остміи). 
Раікапоѵг. I с. стр. 125 
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Жѳлчь мѳдвѣда, особенно бѣдаго, равно и мѳдвѣжьѳ сердце упо- 
требляют^ въ качѳствѣ лѣкарственныхъ средствъ. 

„Сухую такую желчь употрѳбляютъ отъ живота и отъ нечи- 
сти, также даютъ и больнымъ ребятамъ" *). Его вубы и когти но- 
сятъ въ качествѣ свящѳнныхъ предмѳтовъ и пр. 

Съ подобными чертами божественности выступаетъ медвѣдь 
почти всюду, гдѣ культъ его сохраняется еще съ бдльшеЯ жизнен- 
ностью. Лопари '), напр., въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ считали 
медвѣдя ва „божью собаку *: онъ обладалъ большимъ умомъ, а 
силы у него столько, сколько у двѣнадцати мужчинъ; въ другихъ 
мѣстахъ лопари считали медвѣдя за самое умное и понятливое 
изъ всѣхъ животныхъ и т. п. Медвѣжій жиръ употреблялся въ 
качествѣ лѣкарствъ 3 ). 

У самоѣдовъ наиболѣе видный представитель медвѣдей, именно 
бѣлый, встрѣчающійся въ ихъ владѣніяхъ чаще, чѣмъ бурый мед- 
вѣдь, считается посланникомъ неба; ему приписываютъ заслугу 
ознакомленія людей съ получѳніемъ и употребленіемъ огня. Са- 
моѣды дѣйствительно убиваютъ и употребляюгь его въ пищу, но 
примиряются затѣмъ съ убитымъ, хотя коллективный празднества 
и устраиваются у нихъ рѣже, чѣмъ у остяковъ и вогуловъ вслѣд- 
ствіе разбросанности населенія. Они вапрещаютъ женщинамъ 
ѣсть голову мѳдвѣдя. Окуриваніѳ мѳдвѣжьимъ жиромъ— наиболѣѳ 
дѣйствнтельноѳ средство оградить себя при охотѣ отъ неудачъ, 
проистекающихъ вслѣдствіѳ дурного пожеланія врага или благо- 
даря встрѣчѣ съ женщиной 4 ). 

Самоѣды разсказываютъ, что медвѣдь произошелъ отъ жен- 
щины, имѣвшей половину туловища звѣриную, половину — чело- 
вѣчѳскую, съ лѣшимъ (намтурь) 8 ). 

Буряты полагаютъ, что медвѣдь прежде былъ человѣкомъ, но 
обращеяъ впослѣдствіи въ звѣря за то, что хотѣлъ испугать бога. 
По однимъ версіянъ онъ былъ царемъ, по другимъ, очевидно бо- 
лѣе древнимъ, онъ былъ прежде большимъ чернымъ шаманомъ. 

*) Пал лас ъ: Путешествіе, Ш, пол. 1-ая, стр. 67. 
*) Руссііе лопари, стр. 199, 203. 

3 ) Ср. въ Калевалѣ повѣствовавіе Вейнемейыева о сверхъестествен номъ рош- 
девіи хедвѣдя на небѣ, его отпусжѣ на гемлю и даннонъ ему вавѣтѣ. Калева- 
ла, пер. Бѣльскаго; рун. 32 и 46. стр. 414 и 545 - 548. 

*) А. Егтап: Кеіве шп <1іе Егсіе. 1. стр. 681; Н. Л. Г о и д а т т и, 1. с. 75. 

5 ) Потанин ъ: Оч. сѣв.-зап. Ыовголін. IV. стр. 754. 
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или шаманкой; они превратились въ медвѣдей, желая испугать 
самого бурхаяа, да что послѣдній оставилъ ихъ навсегда медвѣ- 
дями. Вообще, по словамъ г. Хангалова, „души чернаго шамана 
или шаманки обращаются въ медвѣдей и въ такомъ видѣ стран- 
ствуютъ, куда имъ угодно, для исполненія своихт^ намѣреній* *). 
Иногда въ медвѣдя, по прѳданіямъ бурятъ, превращается охот- 
никъ: отправляясь на охоту, онъ обходилъ три раза дерево и 
превращался въ медвѣдя *). 

По представленіямъ кумандинцевъ, Эрликъ имѣетъ медвѣжій 
видъ. Иногда алтайскіе тюрки приписывают происхожденіѳ мрд- 
вѣдя превращенію человѣка, обижѳннаго семьей. Далѣе „Кѳре- 
метъ, въ поволжскихъ легендахъ принимаетъ образъ медвѣдя, 
когда хочетъ показаться людямъ* 3 ). 

ПЬкровитѳлѳмъ шамановъ медвѣдь считается и у якутовъ. Въ 
медвѣдей обращаются души шамановъ: самыми могущественными 
шаманами считаются тѣ, которые имѣютъ своимъ звѣринымъ во- 
площеніемъ быка-пороса, жеребца, орла, лося или чернаго мед- 
вѣдя. Циклъ разсказовъ и легендъ, повѣствующихъ о сверхъ- 
естественныхъ качествахъ мѳдвѣдя, чрезвычайно обширенъу яку- 
товъ; черный мѳдвѣдь считается „царемъ рощъ и лѣсовъ". О 
немъ нѳлья дурно говорить. Онъ уменъ, какъ чѳловѣкъ, даже ум- 
нѣѳ послѣдняго; „онъ все можетъ, все энаетъ и понимаѳтъ, и 
если не говоритъ, то только потому, что не хочетъ". Въ нѣко- 
торыхъ мѣстахъ медвѣдя прямо считаютъ колдуномъ. „Медвѣдь 



съ него снииутъ кожу: женщина, какъ есть женщина, грудь, ноги — 
все женское", говорили на Алданѣ г. Сѣрошевскому. Сущѳствуютъ 
преданія о превращѳніи людей въ медвѣдей. Празднествъ въ честь 
убитаго мѳдвѣдя въ настоящее время, кажется, не устраивается, 
но слѣды ихъ сохраняются въ обычаяхъ при охотѣ на медвѣдл. 
Накоаѳцъ человѣкъ убившій, медвѣдя, получаетъ даръ лѣчить нѣ- 
которыя болѣзни 4 ). 



!) М. Хангаловъ: Духи-людоѣды у бурятъ, въ Этногр. Обояр. 1896, 
№ 1, стр. 137; см. также Бурятскія сводки въ Зап. Восточн.-Сиб. Отд. И. Р. Г. О. 
по Эт. I, 1. стр. 119. 

2 ) Н. М. Ядринцевъ: О культѣ медвѣдя, стр. 110. 

3 ) ІЬісІ. стр. 110, 111; Вербяцкій: Алтайскіе инородцы, стр.137. 

4 ) В. Л. Сѣрошевскій: Якуты, I, стр. 626, 638, 658—660. 
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ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОВОЗРѢНІЕ. 



Въ представ лѳніяхъ многочисленныхъ инородцевъ медвѣдь яв- 
ляется такимъ образомъ оверхъестествѳннымъ существомъ, какъ 
и у вогуловъ и остяковъ. Такъ какъ культъ его не гіозволяетъ 
предполагать, что поклонѳніе мѳдвѣдю возникло изъ зоолатрін, 
основанной на страхѣ дикаря передъ крупнымъ звѣремъ, борьба 
съ ноторимъ является опасной, то намъ предстоять разсмотрѣть 
основный черты представленій о медвѣдѣ, какъ о сущѳствѣ бо- 
лсѳствснномъ, и выдѣлить изъ нихъ черты, сближающія Эти вѣро- 
аааія съ тотемическими. Что современный представленія не но- 
сятъ непосредственно тотемичѳскаго характера— вполнѣ естествен- 
но, такъ какъ тотѳмизмъ, какъ элементъ вѣрованій, прикрыть 
другими, болѣе развитыми религіозными взглядами. Между тѣмъ 
ынѣніе, что вѣра въ медвѣдя, какъ въ существо сверхъесте- 
ствен пое, возникла благодаря развитію тотемическихъ элемен- 
товъ, находить сѳбѣ подтвержденіе въ слѣдующихъ соображеніяхъ. 

Въ системѣ тотемическихъ вѣрованій нѳкультурныхъ народ- 
ностей чрезвычайно характерны миѳы, легенды и преданія, повѣ- 
ствующія о дѣятельности того или иного тотемичѳскаго живот- 
наго. Обыкновенно тотемическая группа считаѳтъ себя происхо- 
дящей отъ одного общаго родоначальника съ тотемомъ, часто 
іфизнастъ послѣднлго своимъ предкомъ. Тотему приписывается 
благодѣтельное вліяніе на жизнь группы; онъ нерѣдко участвуете 
въ сотвореніи міра, является героемъ-цивилизаторомъ и пр. Къ 
имен в тотема прикрѣпляются разсказы, рисующіѳ его вообще бла- 
годѣтельнымъ для группы существомъ. 

Въ настоящее время ни остяки, ни вогулы не признаютъ, на- 
сколько можно судить по собраннымъ легѳндамъ о медвѣдѣ, род- 
ственны хъ узъ съ послѣднимъ. Но что нѣкогда, вѣроятно, такое 
родство между иедвѣдемъ и какимъ-нибудь родомъ существовало, 
доказывается преданіемъ о происхождевіи медвѣдѳй отъ богатыр- 
скаго ііоколѣнія, населявшаго прежде землю- Эти богатыри были 
предшественниками людей. Они были спущены съ неба послѣ по- 
топа, О нихъ сохранилась масса преданій: они разселились частью 
отдельными семьями, частью цѣлыми деревнями; дома устраивали 
изъ камня и изъ земли; богатыри отличались чрезвычайной силой; 
побѣжденвыхъ враговъ своихъ они скальпировали, предавались 
аптропоФагіи, съѣдая сердце и печень убитаго и т. п. Въ преда- 
ніяхъ о богатыряхъ сохранилось много чѳртъ дрѳвняго быта ино- 
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родцевъ. Богатыри отзываются родоначальниками вогуловъ: и 
до настоіГщаго времени всѣ вогулы вѳдутъ свое происхождѳніе 
ютъ тѣхъ или другихъ богатырей; мало того, даже „многіе изъ 
родовыхъ и сѳмѳйныхъ боговъ — ничто иное, какъ именно эти бо- 
гатыри, признаваемые почему либо покровителями" 1 ). 

Эти прѳданія о богатиряхъ пролнваютъ свѣтъ на легенду о 
происхождение мѳдвѣдя отъ смѣшаннаго брава дочери (или сына) 
-богатыря съ лѣснымъ духомъ (или дочерью послѣдняго). Они 
устанавливаютъ свяэь, существующую между обществомъ людей 
и мѳдвѣдями. Едва ли возможно сомвѣваться, что при родовоиъ 
харавтерѣ, которымъ проникнуты легенды о богатыряхъ, преда- 
вав о происхожденіи медвѣдей отъ дочери или сына богатыря 
ямѣло въ прежнее время также родовой характеръ и лишь впо- 
слѣдствіи сдѣлалось достоявіемъ всего племени: извѣстный родъ, 
чзоздавшій легенду о происхожденіи медйѣдя, долженъ быль при- 
знавать сущѳствованіе родственныхъ узь между своими членами 
м мѳдвѣдями. Такимъ образомъ мѳдвѣдь оказывался родственни- 
ком^ а слѣдоватѳльно и тотѳмомъ опредѣленной группы инород- 
цевъ, такъ какъ увы родства между извѣстнымъ видомъ живот- 
ныхъ и группой людей оказывается одной изъ основныхъ чертъ то- 
темизма. Если въ развитіи послѣдняго представленіе, что извѣст- 
ный видь предметовъ, одушевленныхъ или иѳодушевлевныхъ, ока- 
зывается тотемами группы людей, предшествуетъ появленію вѣрова- 
нія о родственной связи между людьми и ихъ тотемомъ, то, наобо- 
ротъ, признаки этихъ родственныхъ узъ заставляютъ поддерживать 
въ жизни вѣру, что данный видъ предметовъ является духами-по- 
кровителями группы, большею частью рода» 

Тотѳмическому характеру группы лѳгендъ, повѣствующихъ о 
происхожденіи мѳдвѣдя отъ людей, нисколько не противорѣчитъ 
введѳніе въ нихъ сверхъестествѳннаго элемента: проклятіе матери, 
благодаря чему сынъ превращается въ медвѣдя или бракъ чело- 
вѣка съ лѣснымъ духомъ. Эти элементы неизбѣжно должны были 
явиться по мѣрѣ упадка тотемическихъ представленій. Разъ ми- 
еологія народа составляѳтъ его, тавъ сказать, научную энциклопе- 
дию, отвѣты иа вопросы, которые задаетъ себѣ дикарь о причи- 
нахъ окружающихъ его явленій, собственной живни и вѣрова- 



*) Н. Д. Гондаттв: Сіѣды яаычеежихъ вѣрованій у маяьзовъ, стр. 64. 
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ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРѢШЕ. 



ній и которые онъ рѣшаетъ сообразно съ уровнемъ своихъ ана- 
ній и развитія — онъ долженъ былъ при упадкѣ тот&мичеекихъ 
вѣрованій поставить сѳбѣ вопросы, какимъ путѳмъ могъ человѣкъ 
оказаться въ родствѣ съ медвѣдемъ, вакъ могъ появиться медвѣдь, 
не смотря на свое человѣчѳское происхождѳніѳ, почему онъ живетъ 
въ лѣсу и т. д. На всѣ эти и подобные вопросы некультурный 
умъ легко находитъ себѣ отвѣтъ, вводя элемѳнтъ чудеснаго для 
объяснешя сдѣлавшагося для него нѳпонятнымъ своего родства 
съ мѳдвѣдемъ, равно и культа, который онъ оказываетъ послѣд- 
нему: бракъ съ лѣснымъ духомъ обьясняетъ и ввѣриный видъ 
медвѣдя, для котораго шкура служить лишь внѣшней оболочкой, 
и фактъ, что медвѣдь живетъ въ лѣсу. Значеніе, придаваемое 
вообще родительскому проклятію, придетъ на помощь некультур- 
ному чѳловѣку, чтобы объяснить, какимъ образомъ человѣкъ могъ 
окаэаться въ родствѣ съ животнымъ: онъ заставилъ, благодаря 
проклятію, обратиться одного изъ сородичей въ почитаемаго звѣ- 
ря. Всѣ эти пріѳмы лишь облѳгчаютъ дикарю объяснить дрѳвніе 
взгляды и формы культа: не рѣшаясь видоизмѣнить послѣдвія, 
онъ даетъ имъ новое объясненіе, удовлетворяющее его любозна- 
тельности въ каждый данный моментъ его культурнаго развитія. 

Вѣра, что тотемъ оказывается одновременно и героемъ-циви- 
лизаторомъ, чрезвычайно распространена у некультурныхъ племенъ 
разныхъ матѳриковъ. Если нельзя, конечно, всѣхъ героевъцивили- 
заторовъ сводить нѳпремѣнно къ тотемической основѣ, то тамъ, гдѣ 
героемъ-цивилизаторомъ оказывается животное, можно видѣть не- 
сомнѣнное доказательство тотемизма. Тотемъ — духъ покровитель 
группы; отъ него люди ожидаютъ только добра и пользы себѣ. 
Поэтому, когда некультурный умъ поднимаѳтъ вопросы, откуда 
онъ получилъ то или иное полезное изобрѣтеніе, онъ отвѣчаетъ 
на это, что его научилъ тотемъ. Дикарь вообще охотно группи- 
руетъ миѳы о происхожденіи полѳзныхъ изобрѣтеній, о сотворе- 
ніи земли, появленіи свѣтилъ и пр. вокругъ именъ своихъ родо- 
начальниковъ, которые въ этомъ качествѣ естественно являюгея 
благодѣтельными для своихъ потомковъ существами . Новозеланд- 
скій Мауи, самоанскіе Таланги и Ти-ити-и, бакаирскій Кери и 
Каме *) являются единовременно и устроителями міра и лицами, 

\Ѵ а і іг: АвіЪгороІоеіе VI, 257; Т и г ті е г: 8атоа, стр. 209 и сіѣд,; 
Біеіпеп. Спіег сі. Кайігѵбікегп ВгавШетів, стр. 373, 377. 
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научившими своихъ потомковъ искусству употреблѳиія огня, по- 
хитивъ послѣдній у хранившихъ его сверхъестествѳнныхъ существъ. 
Впрочемъ, тотемическая основа въ Кери и Каме выясняется изъ 
легенды, что мать ихъ была з&еной ягуара. Въ случаяхъ, когда 
въ этой роли гѳроевъ-цивилизаторовъ выступаютъ животные, слѣ- 
дуетъ предположить, что послѣднія признавались за духовъ-по- 
кровитѳлей— тотемовъ группы, для пользы которой они прѳдпрп- 
нимаютъ рядъ трудныхъ подвиговъ, въ томъ чисдѣ, нерѣдко, до- 
бывать и огонь для людей; другое объясненіе ноявлѳнія по^об- 
ныхъ разсказовъ объ этихъ зооморфныхъ герояхъ едва ли можѳтъ 
быть подыскано. Тамъ, гдѣ еще живы тотѳмичѳскія представленш, 
тотѳмическій характеръ этихъ и аналогичных* сказаній не под- 
ложить никакому сомнѣнію. Роль, которую играѳтъ волкъ въ ка- 
чествѣ тотема у многихъ изъ краснокожихъ племѳнъ Сѣв. Америки, 
съ легкостью объясняешь, что именно ему приписывается честь до- 
бычи огня на пользу людямъ. У тлинкитовъ священный воронъ — 
Ель, участвующій въ устроитѳльст^ѣ міра и похищающій огонь, а ) 
оказывается но болѣѳ, какъ тотемомъ этой народности. Циклъ 
легендъ, разсказывающихъ о подвигахъ Еля, сводится въ значи- 
тельной степени къ борьбѣ его съ болѣѳ старымъ и сильнымъ 
Ханухомъ (волкомъ). Ель — воронъ былъ покровителемъ, тотемомъ 
племени вброна, какъ Ханухъ-волкъ — тотемомъ племени волка. 
Птица и собака коняговъ, устраивающія землю, творящія море, 
рѣки и возвышенности, собака алеутовъ, участвующая въ устрой- 
тельствѣ земли, прерійный волкъ одного изъ плѳменъ Калифорвіи, 
дающій начало всѣмъ животнымъ и людямъ, создающій землю, — 
считаются одновременно и предками народности и, слѣдовательно, 
были его тотемами а ). 

Медвѣдь, приносящій, по вѣрованіямъ остяковъ, вогуловъ и 
самоѣдовъ огонь для людей или обучающій ихъ искусству об- 
ходиться съ огнемъ, принадлежишь къ числу такихъ-жѳ зооморф- 
ныхъ героевъ-цивилизаторовъ, какими оказываются тотемы-живот- 
ныя у другихъ народностей. Въ этихъ прѳданіяхъ о медвѣдѣ 
слѣдуетъ видѣть лишь отголосокъ, быть можетъ, прежде болѣе 



^ И. В еніаѵнно въ: Зап. объ о-вахъ Упалашкинскаго отдѣла, Ш> 
стр. 48. 

*) Ьап§: МуіЬев спІЬев еі геіі^іоп, стр. 171, 175, 376, 370. 
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обшярваго цикла тотемическихъ лѳгѳвдъ, группировавшагося во* 
кругъ мѳдвѣдя, частью забытыхъ, частью, какъ преданіѳ о при- 
несена людямъ огня, сдѣлавшихся изъ родового преданіч обще- 
імсменнымъ. ч 

Р%зсказы, сообщаюідіе о прежней жизни медвѣа;я на небѣ, о 
еуществованіи на Уралѣ до настоящаго времени перваго медвѣдя, 
спущеннаго на землю божествомъ, назначеніе послѣднимъ медвѣдя 
прѳдставителемъ добра и справедливости на землѣ, являются 
лишь дальнѣйшимъ развитіемъ тотемическихъ представлевій. Эти 
преіанія о медвѣдѣ ве только не противорѣчатъ выставляемому 
нами предположенію о первоначальномъ тотемическомъ значеніи 
медаѣдя, скорѣе, напротивъ, служатъ лишнимъ косвеннымъ дока- 
зательствомъ въ пользу его, такъ какъ прѳдставленія о медвѣдѣ 
въ данномъ случаѣ испытали на себѣ тѣ-жѳ перемѣны, который 
выпадаютъ на долю тотемическимъ животнымъ при религіозномъ 
развитіи племени и забвеніи первоначальнаго тотемизма. Съ уве- 
лпчекіемъ населенія группы, съ упадкомъ обособленности отдель- 
ных ъ тотемическихъ родовыхъ единицъ, прежняя организація, ос- 
нованная на тотемизмѣ, естественно распадается: часть тотѳмовъ 
забывается, часть переходить въ божества, мало-по-малу сбрасы- 
вающія съ себя теріоморфическія черты, чтобы объединиться въ 
различныхъ іерархическиХъ отношеніяхъ въ общій пантеонъ съ 
антропоморфными божествами, возникшими изъ другихъ, чѣмъ то- 
тежізнъ, основныхъ э^емѳнтовъ вѣрованій. Нерѣдко остальныя под- 
раз дѣленія племени объединяются культовіъ духа-покровителя, быв- 
шаго тотѳмомъ болѣѳ сильнаго или многочисленная рода; наконецъ, 
въ то время, какъ тотемьц избранные изъ числа нѳзначительныхъ 
представителей фауны или флоры, или переходить въ божества 
или забываются, тотемъ— крупный представитель мѣстной фауны 
продолжаете обращать на себя особое вниманіе и, слѣдовательно, 
пользоваться ея поклоненіемъ. Религіозныя ассощаціи, встрѣ- 
чающіяся у нѣкоторыхъ дикарей 1 ) и объединяющія не родствен- 
никовъ культомъ одного духа-покровителя, могли сыграть роль 
фактора, способствующая переходу тотема въ національное боже- 
ство. Какъ бы то ни было, но съ развитіемъ религіозныхъ пред- 
ставлена, идущихъ параллельно съ развитіемъ племени, исключитель- 



*) Г г азе г, Тоіетівт, стр. 49—51. 
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ность культа, миѳовъ и вѣрованій, вытекающихъ изъ родовой 
организаиіи, падаетъ сана собой, и родовая, племенная религія 
или культъ дѣлаются локальными или національными. БывшіК 
тотѳмъ или вырастаетъ въ высшее существо, представителя выс- 
шей идеи справедливости, насколько эта послѣдняя доступна по- 
культурному уму, или занимаетъ извѣстное подчиненное мѣсто въ 
общей іерархіи боговъ. Ель у тлинкитовъ превратился въ высшее 
существо, хотя и не главное въ ихъ пантеонѣ: прежде господ- 
ствовавшее вѣрованіе о родственныхъ узахъ, соединяющихъ всѣхъ 
членовъ рода вброна со всѣми вбронами, постепенно превратилось 
въ представлѳніе, что надъ всѣии вбронами поднимается гла веши 
вдронъ, божествѳпное существо, родоначальнику не вполнѣ 
освободившійся еще отъ своихъ орнитоморфныхъ атрибутов ь. Въ 
Африкѣ, среди населенія Золотаго берега, сравнительно еще живы 
тотемическія представленія: отдѣльиыя родовыя группы признаютъ 
своимъ родоначальникомъ то или иное животное, напр. буйвола, 
собаку, леопарда, попугая или растете, и воздерживаются отъ 
употребленія въ пищу своего тотема-родоначальника. Одновремен- 
но съ сущѳствованіемъ тотемизма нѣвоторыѳ тотемы, однако, уже 
превратились въ божества, пользуюшіяся поклоненіѳмъ въ каче- 
ствѣ локальныхъ территоріальныхъ боговъ; они сохраняют^ од- 
нако, еще ясные слѣды своего происхожденія отъ животныхъ-то- 
темовъ. Въ народномъ представленіи они утратили уже свой те- 
ріоморфяый характеръ, но ихъ продолжаютъ представлять, хотя 
въ человѣчѳскомъ образѣ, но съ нѣкоторыми атрибутами живот- 
ннхъ; такъ, напр., Таби, одинъ изъ морскихъ боговъ, представляет- 
ся въ видѣ человѣка, лѣвая рука котораго, однако, замѣнева плав- 
никомъ акулы; морская богиня Аинфва имѣѳтъ человѣчесвій видъ, 
но покрыта подобно козѣ бѣлой шерстью 1 ). Происхожденіе по* 
добныхъ не вполнѣ антропоморфизированныхъ территоріальтшхъ 
божествъ, культъ которыхъ не переходитъ за предѣлы опредѣ- 
ленной территоріи, изъ родовыхъ тотемовъ жизотныхъ можетъ 
считаться въ настоящее время доказанными наиболѣе рельефные 
примѣры подобнаго перехода тотемовъ въ территоріальныя, иолу- 
зооморфныя, полу-антропоморфныя божества представляютъ , к акъ 
извѣстно, локальные культы дрѳвняго Египта. 



*) ЕІІіз: ТЬѳ ТзсЫ-зреакіп? реоріез, стр. 44, 48, 204 в слѣд. 
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Переходъ прежнихъ тотѳмическихъ божествъ въ націопальныя , 
племенныя божества можно съ наглядностью наблюдать среди на- 
родностей Африки, обравовавшпхъ государствѳнныя организаціи 
на Нѳвольничьемъ берегу. Тотемивмъ еще существуетъ среди на- 
селенія какъ явленіѳ жизненное: мы тамъ встрѣчаемъ также рода, 
производящіе себя отъ животныхъ (леопарда, льва, змѣи, кро- 
кодила и пр.) и соблюдающіѳ тотемическіе обряды. Но въ то же 
время насѳлѳніе всего племени объединяется поклонѳніѳмъ опре- # 
дѣленнымъ племеннымъ божествамъ, при чѳмъ тотемическоѳ про- 
исхожденіе нѣкоторыхъ не подлежитъ сомнѣнію, такъ какъ сами 
эти божества пользуются поклоненіемъ въ лицѣ животныхъ, кото- 
рый считаются ихъ инкарнаціей. Къ нимъ принадлежите, напримѣръ, 
извѣстный культъ змѣи въ Дагомеѣ, сдѣлавшійся изъ тотемическаго 
божества нацгональнымъ, равно и бывшій въ королевствѣ Вида 
культъ крокодила. Этотъ послѣдній во времена самостоятельнаго 
существованія королевства пользовался особымъ поклоненіемъ: его 
можно назвать государственнымъ божествомъ. У королевскаго 
дворца находились двѣ лужи, цъ которыхъ содержались кроко- 
дилы; для служенія имъ были назначены многочисленные жрецы. 
Съ паденіемъ королевства крокодилъ изъ государственнаго божества 
перешелъ въ разрядъ второстѳпенныхъ: ему оказываютъ культъ 
лишь члены тотемическаго рода крокодила и лица, который ~жи- 
вутъ у лагунъ 1 ). Главное божество бушменовъ, Кагнь, къ кото- 
рому они обращаются съ молитвами во всѣхъ затруднительныхъ 
случаяхъ жизни, обнаруживаетъ свое прежнее, очевидно тотеми- 
ческоѳ происхожденіѳ изъ саранчи, вадѣленной, какъ и всѣ то- 
темы дикарей, сверхъестественными способностями. Австралійскій 
Пунджѳль (орелъ-соколъ)выросъ въ высшее существо представителя 
справедливости, но еще не всюду утратилъ своей орнитоморфной 
природы; происхождевіе его изъ тотема доказывывается, между 
прочймъ, и тѣмъ, что орелъ-соколъ и до настоящаю времени 
оказывается виднымъ кобангомъ (тотемомъ) во многигь мѣстахъ 
Австраліи. Заяцъ у альгонкиновъ выросъ, невидимому, въ высшее 
существо изъ простого тотема: онъ принималъ участіе въ сотво- 
реніи міра, онъ живетъ на восходѣ солнца, къ нему переходятъ 
души умершихъ краснокожихъ. Культъ Великаго зайца очень рас* 



*) А. В. ЕШв. ТЪе Еѵе-вреакіпд реоріеэ, стр. 54,71,100. 
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пространѳнъ, иродъ, имѣвшійего въ качествѣ своего тотема, окру- 
жался особымъ почетомъ а ). 

Переходъ тотема въ высшее божество, государственвое иди 
національное, можно наблюдать и въ древйѳй Перуанской монар- 
хіи. Послѣ тогокакъ Куновымъ была доказана родовая организа- 
ція, лежавшая въ основѣ государственная строя древняго Перу, 
свѣдѣнія, сообщаемыя Гарцилассо дѳ-ла-Вега о нѣкоторыхъ вѣ- 
рованіяхъ прежняго населѳнія, представляются въ новомъ освѣщѳ- 
ніи. Гарциллассо отмѣчаетъ, что кавдый индѣецъ только тогда 
пользовался уваженіемъ, когда онъ происходилъ отъ рѣки, мед- 
вѣдя, орла, кондора и т. д., что нѣкоторыѳ обоготворяли сар- 
динку, акулу, крабби, летучую мышь и пр. Мы въ правѣ, зная 
родовой характеръ устройства Перуанскаго государства, видѣть 
въ этихъ свѣдѣніяхъ живыя свидѣтѳльства тотемизма, не уни- 
чтоженнаго, какъ это удостовѣрено другими испанскими писа- 
телями, и послѣ покорѳнія Перу. Такимъ же тотѳмомъ для рода 
инковъ, покорившихъ остальные рода и племена, являлось солн- 
це, потомками котораго признавали себя инки. Тотемъ племени 
покорителей сдѣлался государственнымъ божествомъ, и культъ 
солнца, какъ главнаго божества, настолько отодвинулъ на второй 
планъ культъ остальныхъ боговъ другихъ родовыхъ и племен- 
ныхъ группъ, вошедшихъ въ составъ Перуанской монархіи, что 
посдѣдшою называли именно благодаря господству этого культа 
„страной солнца", земнымъ представителѳмъ котораго признавал- 
ся инка а ). 

Не умножая примѣровъ подобнаго перехода родовыхъ тоте- 
мовъ въ племенныя, локальвыя или національныя божества, мы 
ограничимся замѣчаніѳмъ, что при развитіи тотема въ божество, 
послѣднеѳ уже въ зависимости отъ ряда условій можетъ сдѣлаться 
или главнымъ божествомъ племенной группы, или оказаться въ 
извѣстноЁ степени зависимости отъ другихъ высшихъ божествъ. 
Медвѣдь у остяковъ и вогуловъ испыталъ послѣднее, совершенно 
такъ же, какъ это произошло съ Елѳмъ тлинкитовъ и многими 
богами древне-египетскаго пантеона, собакой коняговъ и пр. 



*) Ьапд: МуШев, сиііев еі геіі&іоп, стр. 320—322, 331, 372, 374. 
*) Н. Сииоѵ: Біе вожіаіе Ѵегіавеип^ <1. ІпкагеісЬа, стр. 41, 94 и др.; 
Ь а п МуіЬев еіс, стр. 71, 191. 
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Нѣкоторая двойственность въ вѣрованіяхъ въ медвѣдя, замѣ- 
чаемая у сѣверо-западныхъ свбирскихъ инородцевъ, именно при- 
знаке, что одновременно съ священнымъ аначеніемъ всѣхъ мед- 
вѣдвй яадъ ними поднимается главный медвѣдь, тотъ самый, ко- 
торый быль спущенъ богомъ на землю и который живетъ и по- 
казывается иногда на Уралѣ, только подверждаетъ лишній разъ 
предподожѳніе о тотемическомъ происхожденіи культа медвѣдя. 
Едва ли есть основаніѳ предполагать, что миеъ о спусками мѳдвѣдя 
на землю подалъ поводъ къ представлевію, что на Уралѣ живетъ 
божественный медвѣдь; скорѣе наобороть -вѣровавіе въ суще* 
отвованіѳ божествѳннаго медвѣдя въ Уральскихъ горахъ привело 
къ созданію миѳа, что главный медвѣдь, убитый богатыремъ, не воз* 
вратился на небо, вакъ это дѣлаютъ по современяымъ вѣрованіямъ 
инородцевъ духи остальныхъ убитыхъ людьми мѳдвѣдей *). 

При тотѳмизмѣ, какъ извѣстно, поклоненіѳмъ пользуется весь 
классъ существъ, признаваѳмыхъ духами-покровителями. Съ раз* 
витіѳмъ народности, помѣрѣ схоженія ея въ рѣзко обособленный 
группы, некультурному уму дикаря, переносящему людскія отно* 
шенія на міръ своихъ боговъ, этотъ послѣдиій представляется 
устроеннымъ на тѣхъ же началахъ, какъ и людскія общежитія: 
надъ всѣми животными, признаваемыми тотемами, поднимается 
главный тотемъ, какъ старѣйшина, вождь поднимается надъ люд- 
ской группой; онъ становится олицетворѳніемъ всѣхъ тотемиче- 
скихъ животныхъ извѣстнаго класса, отличается особою силой, 
близостью къ богамъ, т. е. обладаѳтъ тѣми же качествами, каки- 
ми обыкновенно обладаетъ и вождь въ общежитіяхъ дикарей, 
часто являющійся и шаманомъ-колдуномъ. Этотъ главный тотемъ 
такимъ образомъ вырастаетъ въ главное видовое божество, или 
управляющее остальными тотемическимм животными даннаго вида, 
или одухотворяющее остальныхъ тотемовъ. Такимъ божествен» 
нымъ ворономъ является Ель тлинкитовъ, выдѣлевный изъ группы 
остахьныгь тоткшовъ-вороновъ. Приводимое Тэйлоромъ *) вѣро- 
ваніе у нѣкоторыхъ сѣверо-амѳривавскихъ краснокожихъ, что 
„всѣ животныя каждаго вида имѣютъ старшаго брата, который 
служить какъ бы началомъ и корнемъ всѣхъ другихъ особей", 



!) Раікапо^ѵ: Ые ІгіувсЬ-Ов^акеп., стр. 131. 
>) Т в й л о р ъ, Первобытная культура, П, стр. 288. 
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очевидно, происходить благодаря тону же процессу постеаѳннаго 
выдѣленія изъ группы тотѳмовъ главнаго представителя послѣд- 
нихъ. Упомянутое выше вѣрованіе остяковъ и вогуловъ должно 
быть, на нашъ взглядъ, отнесено къ этой же категоріи рели- 
гіозныхъ представленій. 

Вѣрованіе бурятъ и якутовъ, что шаманы имѣютъ медвѣдя 
въ числѣ своихъ духовъ-покровитѳлей, образъ которыхъ они мо- 
гутъ принимать,— служить доказательством^ что и у этихъ на- 
родностей культъ медвѣдя стоить въ связи съ тотемизмомь. Ша- 
мань, по прѳдставленіямъ нѳцивидизованныхъ расъ, облацаетъ 
обыкновенно способностью къ превращѳніямъ именно вь своего 
лиздаго или родового тотема. Съ упадвомъ тотемизма среди на- 
родности, онъ сохраняется обыкновенно въ прѳдставлевіяхъ о 
дѣятельности шамановъ. Личные духи-покровители шамановъ 
якутовъ, о которыхъ сообщены обстоятельный свѣдѣяія г. Сѣро- 
шевскимъ *), доказываютъ наглядно, что мы имѣемъ дѣло съ со- 
хранившимся прѳдставленіемъ о лячныхъ тотемахъ, основа которыхъ 
однако, можетъ-быть, таится вь родовомъ тотемическомъ устрой* 
ствѣ: это подтверждается между прочямъ встрѣченнымъ повѣрьемъ, 
что хотя шаманскій даръ и не наслѣдствениый, однако „въ роду, 
гдѣ разъ объявился шамань, онъ уже не переведется; его &ма- 
гять (духъ-покровитѳль) посдѣ смерти послѣдняго старается пре- 
имущественно поселиться въ кого-либо, лринадлежащаго къ ага- 
уса (отцовскому роду) покойника". Въ противуположность якутамъ, 
у которыхъ шаманы превращаются вь различныхъ животныхъ, 
смотря по тому, какой видъ жнвотнаго имѣеть ихъ духъ-покро- 
витель, — бурятскіе шаманы имѣютъ всѣ способность превращаться 
въ медвѣдя: это вѣрованіе слѣдуѳтъ очевидно считать остаткомь 
болѣе дрѳвнихъ прѳдс^авленій, измѣнѳнныхъ вь томъ отношеніи, 
что на наиболѣѳ свльнаго и могущеотвеннаго тотема была пере- 
несена впослѣдствіи привилегія спеціальнаго покровительствовав 
нія шаманамъ, и утратой другими представителями мѣстной фауны 
ихь прѳжняго, дрѳвняго, священнаго значѳнія. 

Предположеніе, что медвѣдь нѣкогда считался тотемомъ той 
или иной родственной группы и впослѣдствіи перѳшелъ въ обого- 
творяемое всѣми представителями племени существо, что культъ 



*) Сѣропіевскій. Якуты, етр. 625 и сдѣд. 
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кедвѣдя въ своѳмъ первоисточникѣ происходить изъ тотемизма, мо- 
жетъ быть признано только подъ условіемъ существованія нѣ- 
когда вообще тотемизма среди остяковъ н вогуловъ, равно и дру- 
гихъ инородцевъ Россіи. Изслѣдователи однако мало обращали 
вниманія на остатки этой группы религіозныхъ предетавлені*, 
вслѣдствіе чего свѣдѣнія, доказывающія существованіе тотемизма 
въ прежнее время у русски хъ инородцевъ, крайне ограничены. 
Несмотря на это, ихъвсѳже достаточно, чтобы подтвердить поло - 
женіе, что и русскіѳ инородцы, какъ и большинство народностей, 
не миновали въ своѳмъ рѳлигіозномъ развитіи и тотемизма. Ха- 
рактерными признаками бывшихъ нѣкогда тотемическихъ предста- 
влен^ должны считаться: 1) разсказы, повѣствующіо о происхо- 
жденіи племени или рода отъ животнаго или растенія, и 2) запре- 
щено употреблять въ пищу животное, отъ котораго группа про- 
изводить себя. И тотъ и другой признакъ мы встрѣтимъ среди 
инородцевъ Россіи. 

У тюрковъ и монголовъ распространено вѣрованіе о происхо- 
жденіи обоихъ племенъ отъ волковъ. Такъ, по преданію тюрковъ, 
сохраненному китайскими историками, праотецъ тюрковъ (тукю) 
быль родомъ изъ владѣнія Со. „Одинъ изъ его потомковъ, родив- 
шійся отъ волчицы и одаренный сверхъестественными качествами, 
имѣлъ двухъ женъ: дочь духа неба и дочь духа земли. Отъ 
первой у него родилось 4 сына, изъ которыхъ одинъ превратился 
въ лебедя*. Другое преданіе, сохраненное также китайцами, про- 
изводить тюрковъ отъ „волчицы и дѳсятилѣтняго мальчика, уцѣ- 
лѣвшаго отъ истребленваго врагами рода кунновъ и брошеннаго 
съ отрубленными руками и ногами; волчица питала его, пока враги 
не свѣдали о чудесномъ сохранѳніи жизни юноши и не убили его; 
тогда волчица удалилась въ окруженную со всѣхъ сторонъ непро- 
ходимыми горами долину и родила тамъ 10 сыновей, отъ кото- 
рыхъ произошли турки тюгу*. Легенда о происхожденіи монголовъ 
гласить, что они , произошли отъ нѳбомъ рожденнаго б^раго волка 
и сивой лани *). Оба предка монголовъ, восточныхъ и западиыхъ, 
по другому варьянту, считаются братьями и сыновьями „Бюртѳ- 
чино а , т. е. синяго волка, по преданію, предка Чингисханова* *). 

г ) Н. А. А р и с т о в ъ. Замѣтви объ этнограф, составѣ тюркскихъ племенъ, 
Живая Старина, 1897, вып. 3-4, стр. 278, 281. 

*) А. А. Ивановскій. Мовголы-торгоуты, стр. 2. 
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Въ связи съ прѳданіѳиъ объ обращеніи въ лебедя одного изъ сы- 
новей предка тюрковъ, слѣдуетъ поставить, что тюрки, живущіе 
по р. Лебеди (рритоку Біи), называютъ себя Ку-кши т. е. „люди- 
лебеди" совершенно такъ же, кавъ, напр., насѳлѳніе Невольничьяго 
берега, раздѣленное на тотемическіе союзы, навываетъ себя Кро- 
до', „народъ (племя, родъ) леопарда*, Ело-дб „вародъ (племя, 
родъ) крокодила" и т. д., или бегуаны, Ба-куена — „люди-крокоди- 
лы*, Ба тлапи— „люди-рыбы", Ба-нареръ— „люди-буйволы" и пр. *). 

Принимая во вниманіе вышеприведенный тотѳмическія преданія 
•о происхожденіи тюрковъ и монголовъ, мы не должны удивляться, 
что слѣды тотемизма сохранились въ качествѣ пѳрѳживаній среди 
якутовъ и бурятъ. Тотѳмическій характѳръ носятъ прежде всего 
разсказы о происхождлніи людей отъ коня: богъ сначала сотво- 
рилъ коня, отъ него произошелъ полу-конь, полу-человѣкъ, а 
уже отъ послѣдняго родился человѣкъ э ). 

Еще Стралѳнбергъ отмѣчаетъ, что у якутовъ каждый родъ 
чнитаѳгь свящеянымъ какое-нибудь существо— лебедя, гуся, ворона; 
.это священное животное не употребляется въ пищу членами дан- 
наго рода, но члены другихъ родовъ, имѣющихъ другихъ свя- 
дценныхъ животныхъ, могуть ихъ ѣсть 4 ). До настоящаго времени 4 
лѣкоторыѳ якутскіе рода называются по вменамъ животныхъ, 
•напр.: сасылъ— лисица, эсѳ— медвѣдь, кукакы— дятелъ *). 

Слѣды тотѳмичѳскихъ вѣрованій якутовъ сказываются наглядно 
въ сообщаемомъ г. Щукинымъ прѳдставленіи ихъ, что между че- 
ловѣчествомъ и божѳствомъ существуетъ ходатай, или повѣренный, 
который принимяетъ молитвы людей, возносить ихъ въ богамъ 
и сообщаешь людямъ волю послѣднихъ; имя этого ходатая — 
звхситъ. Въ каждомъ родѣ якутовъ эехситъ „пребываетъ въ 
видѣ бѣло-голубого или косматаго жеребца, ворона, орла, жу- 
равля и т. п. Каждый родъ чтить своего ходатая и не употреб- 
ляетъ олицѳтворѳніе его въ пищу* в ). 



*) Н. А. Аристов ъ, 1. с, стр. # 279. 

3 ) ЕІІів: ТЪѳ Е^е-вреакіпд реоріев, стр. 100. Ьап^ Муіпевеіс, етр.67. 
з) Сѣрошевскій: Якуты, стр. 263. 

*) 81гаЫепЪег#: N014! а. овШсЬе ТЬеіІ у. Еогора и. Ааіа— въ Иів. О. 
Арх., Ист. н Этн. прн Каван, ув. XI, 43, стр. 244. 
*) Сѣрошевсвій: Якуты, стр. 470. 
в) Щуки в ъ: Якуты, стр. 17, въ Ж. М. Ян. Д. 1854, ѴП. 

Эпоіфіфп. Обовр. хххіх. 2 * 
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Преданіе якутовъ, заимствованное г. Аристовымъ изъ „Сѣ- 
вернаго Архива* 1822 г. г ) и сообщающее, что жена вѳрховнаго 
бога якутовъ, Аръ-тоіона — „милостиваго господина", явилась пред- 
камъ якутовъ въ видѣ лебедя, вслѣдствіе чего многіе изъ нихъ 
не употребляютъ лебедя въ пищу, очевидно, стремится объяснить 
сдѣлавшееся непонятнымъ для самихъ якутовъ возникшее изъ 
тотемичѳской основы запрещѳніе ѣсть лебедя. 

Среди бурятскихъ родовыхъ сказаній встрѣчаются и носящія 
несомнѣнные слѣды тотемизма. Такъ, напр., племена булагаты и 
экиртгты производятъ себя отъ двухъ родоначальниковъ, изъ ко- 
торыхъ Булагатъ былъ рожденъ дочерью Тайжи-хана отъ связи 
съ Буха-ноёнъ-бабаѳмъ, принявшимъ видъ темно-сѣраго пороса, и 
впослѣдствіи вскормлѳнъ послѣднимъ. Экиритъ былъ усыновленъ 
одною шаманкой; онъ прежде жиль въ рѣкѣ, и когда еще былъ 
маленькимъ, его воспитывала рыба, пестрый налимъ; ^поэтому пест- 
рый налимъ называется его отцомъ; щель берега служила ему колы- 
белью, поэтому считается матерью Экирита а . Происхожденіе 
обычая не употреблять въ пищу лебедя нѣкоторыми бурятами 
объясняется тѣмъ, что одинъ изъ ихъ родоначальниковъ женился 
на дѣвицѣ сверхъестествѳннаго происхожденія, имѣвшѳй способ- 
ность превращаться въ лебедя: онъ похищаетъ ея лебединую 
одежду, этимъ получаетъ власть надъ ней, беретъ ее въ жены, 
приживаетъ съ ней 13 сыновей, послѣ чего лебедь выпрашиваѳтъ 
свою одежду у мужа и снова улетаеть. Въ преданіи о происхо- 
ждения кости Шарануть, несмотря на позднѣйшеѳ искаженіе, слѣды 
тотемизма едва ли подлежать сомнѣнію: буряты этой кости, по пре- 
данію, произошли отъ незаконнаго сына одной дѣвушки, котораго 
послѣдняя привязала къ хвосту соловаго жеребца и отпустила. 
Узелъ развязался и мальчикъ упалъ; выросши, онъ женился и 
едѣлялся родоначальникомъ шаранутской кости, о которой и 
теперь буряты говорятъ, что ихъ бурханъ содовый жеребецъ. 
Назвавіе Шарануть сокращено изъ Шарганутъ, „соловенькіе*, 
отъ шарги — соловый *). 

Въ качествѣ остатковъ тотемическихъ вѣрованій у остяконъ- 



Н. А. А рвет о въ, 1. с, стр. 33% примѣч. 
*) Сказнія бурягь— въ Зап. В.-Снб. Отд. И. Р Г. О. по отд. втногра*іи, 1 
вып, 2, стр. 89-90, 94 в сдѣд., 114, 125. 
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и вогудовъ можно указать на почитаніе таи нѣкоторыхъ живот- 
ныхъ, какъ напримѣръ: лебедя, филина) щуки и проч. Въ этихъ 
животныхъ превращаются боги. Повѣрованію инородцѳвъ, во главѣ 
политеистического пантеона стоитъ нуми-торумъ (явныхъ-торумъ); 
вокругъ него группируются его сыновья. Нѣкоторые изъ послѣд- 
нихъ вмѣютъ способность превращаться въ животныхъ и, неви- 
димому, пользуются въ лицѣ своихъ зооморфныхъ изображеній 
локальнымъ культомъ, на происхождешѳ котораго изъ родового 
культа нами было уже указано. Такъ, яапримѣръ, по словамъ 
г. Гондатти, въ Сома-паулѣ почитаютъ изображеніѳ гагары, въ 
Аныевскихъ юртахъ-т-чайки^ въ Тоболдинскихъ — лягушки. Новиц- 
кій упоминаетъ, что у остяковъ „иные поклоняются кумиру по 
'подобію звѣраному, наипаче медвѣдя, иные же въ подобіе птицъ: 
лебедя, гуся и всякъ по своему пристрастно* *)• 

Одинъ изъ сыновей Нуми въ минуты опасности принималъ видъ 
гуся и улѳталъ; этимъ и объясняются, по справедливому мнѣ- 
ч нію г. Гондатти, такъ часто встрѣчающіяся среди священныхъ 
предметовъ изображевія гусей изъ золота, серебра или другого 
металла. Но этотъ же богъ представляете^ уже въ человѣческоиъ 
видѣ. Мѣстомъ пребыванія его признается священное урочище 
около Троицкихъ юртъ, на Оби; къ этому урочищу каждый ино- 
родецъ считаетъ необходимымъ отправиться въ три года разъ на 
поклоиѳніе или, по крайней мѣрѣ, послать туда дары 9 ). Въобразѣ 
гуся является людямъ это божество, одно изъ наиболѣе могуще- 
ственныхъ, по вѣрованіямъ остяковъ *). Идолъ его въ Бѣлогорскихъ 
юртахъ въ началѣ ХУШ вѣка щіѣлъ свое капище, „Скверное 
жилище", по словамъ Гр. Новицкаго, и быль изваянъ изъ ііѣди 
на подобіе гуся 4 ). 

Другой сынъ Нуми принималъ во время опасности видъ чайки; 
еще одинъ изъ сыновей того же божества, живущій въ Обской 
губѣ при взморьѣ, имѣѳтъ видъ щуки. Щука считается „ священ - 
нымъ животнымъ% при чемъ у прииртышскихъ остяковъ за та- 
ковыхъ считаются не всѣ щуки, а только нѣкоторыя, живушія въ 



*) Н о в и ц к і Й: Краткое описаніе о вародѣ остяцкомъ, стр. 47. 

*) Н. Л. Г он дат тн: Сжѣды явыч. вѣровавій у ханьаовъ, стр. 51, 56. 

3 ) Раікапо^г: Біе ІгіівсЪ-СНіакеп, стр. 102, 131. 

*) Новицвій: Краткое опнсавіе о вародѣ остяцкожъ, стр. 57. 

2* 
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глубинахъ, отличающілся своею старостью и инѣющія особенно 
<5олыпія головы *). 

Аясъторумъ, также одинъ изъ сыновей Нуми, живѳтъ около 
«оря при устьѣ Оби и можетъ иѣнять чѳловѣческій видь на ле- 
бединый. Онъ женился на дочери великана, обладавшаго способ- 
ностью превращаться въ сороку; добываніе невѣсты происходило 
при содѣйствіи младшаго брата Аясъ-торума, ииѣвшаго способ- 
ность превращаться въ ястреба *). Въ видѣ лебедя улѳтаетъ отъ 
прѳслѣдованій и извѣстный покровитель рыбъ Обскій старецъ, 
имѣвшій свое иѣстопребываніѳ въ каішщѣ недалеко отъ Самарова, 
при сліяніи Иртыша съ Обью; его идолъ ииѣлъ видь человѣка, 
но когда ниссіоиеры рѣшили его сжечь, остяки ему приписали 
чудо: „сожигаеиаго убо врящѳ кумира, притвориша себе видѣти 
отъ плаиенѳ подобіемъ лебедя излетѣвшаго, и вездѣ лестцы и 
лжеслужителіе разсѣяша плевелы сіи а *). 

Наконецъ, одинъ изъ сыновей Нуии-торума появляется на 
свѣтъ въ видѣ лягушки, вырѣзанной изъ налима. Въ этомъ прѳ- 
даніи мы имѣемъ уже совершенно ясный примѣръ родового тотѳ- 
мическаго разсказа, Ѵакъ какъ оно связано съ легендами о 
богатыряхъ. Въ награду одному изъ богатырей за его мирный 
нравъ Нуми-торумъ посыла етъ своего сына. Богатырь идетъ ло- 
вить рыбу и приносить домой только одного налима; разрѣзавъ 
послѣдняго, онъ находить лягушку, которая заплакала, какъ жи- 
вой ребенокъ; богатырь владеть лягушку въ люльку, воспитывав 
етъ ее вмѣсгЬ со своей женой, и лягушка, бывшая воплощѳніемъ 
одного изъ сыновей Нувд, вскорѣ вырастаетъ въ могучаго 
богатыря, получившаго то же имя, какъ и его воспитатель. 
Поолѣднял подробность указываетъ на тотемическій характеръ 
преданія, такъ какъ тождество иненъ воспитателя и воспитанника, 
йроисшедшаго изъ лягушки, находившейся во ввутрѳнностяхъ 
налима, свндѣтѳльствуетъ о бывшемъ прежде отождествлены обѣихъ 
личностей. При родовомъ характерѣ сказавій о богатыряхъ у во- 
гул овъ, мы въ правѣ видѣть въ приведенной легендѣ разсказъ 
о чудесномъ рожденіи родоначальника-животваго, впослѣдствіи 
обоготворепнаго и обратившагося, на ряду съ другими полузооморф- 

1) Раікапоѵг, I с стр., 56, 57. 
а ) Гондатти, 1. с, стр. 57. 

») Нови цкій: Кратжое описаніе о вародѣ оетяцкомъ, етр. 71. 
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ными, полуантропоморфвьши родоначальникам?, въ сыновей глав- 
на!» божества» Мѣсто его подвигов* въ борьбѣ о* враждебным* 
духами пользуется особымъ покдонѳніемъ надеденія, приченъ на 
родовой характеръ культа указываете, между мрряшгь, іі то, дао 
даже въ настоящее время доступъ къ святилищу ©того бога ва 
Сосьвѣ запрещенъ женщинамъ *). 

Локальный характеръ культа этихъ божествъ, способность къ 
превращеніямъ ихъ во то или другое животное, изображеніо 
самихъ божествъ, даже по совершившейся уже антропоморфдоа- 
ціи ихъ, у остяковъ и вогуловъ иногда въ образѣ животиыхъ — 
не оставляютъ сомнѣнія, что мы имѣемъ дѣло еъ остаткоиъ воо- 
латріи, основанной на тотемизмѣ: боги — пти&ы, рыбы и т. д. во- 
степенно -утрачиваютъ свой древній теріоморфный обливъ, груп- 
пируются въ пантеовъ, въ семью боговъ, находящуюся подъ 
управленіемъ отца, и ивъ исключительно родовыхъ дѣдаютсн 
племенными богами, пользующимися однако нерѣдко лишь ловаль- 
иымъ культомъ и имѣющими опредѣленное мѣстопребываніе — въ 
урочищахъ, гдѣ стоять ихъ, въ настоящее время уже антропо- 
морфные, идолы. Святилища, бывшія прежде очевидно родовыми, 
съ развитіемъ племенного единства, утратили свой прежній узко- 
родовой характеръ. Если относительно происхожденія этихъ бо- 
жествъ изъ родовыхъ едва ли можетъ быть сомнѣніе, то самый 
фактъ почитанія цѣлаго вида животныхъ родоиъ можетъ быть 
объяснѳнъ тотемизмомъ. Въ настоящее время, когда язычдеод 
вѣрованія, достигши значительной степени развитія, сохраняются 
только въ качествѣ старины у офиціально обращенныхъ въ 
христіанство остяковъ и вогуловъ, мы не въ правѣ ожидать, 
чтобы вытекающее изъ тотемизма запрещеніе употреблять въ пищу 
тотема могло ослабить жизненные слѣды въ бытѣ указанных ь 
народовъ. Инородцы употребляютъ въ пищу гусей, собираюсь и 
ѣдятъ лебединый яйца. Употребляютъ ли они въ пищу лебедя или 
нѣтъ, намъ неизвѣстно. Но весьма важно, что по представлении^ 
остяковъ употребленіе лебедя въ пищу считается грѣхомъ: выми- 
раніе остяковъ въ Майковскихъ юртахъ объясняется населеніемъ 
Темлячевской волости какъ наказаніе за совершеніе подобнаго 
святотатственнаго поступка *). Что нѣкогда тотемизиъ не быль чуждъ 

*) Н. Л. Гонд атти, 1. с. стр. 58, 59. 
*)Ра*капо*г, 1. с, стр. 131 
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и другимъ финнамъ, доказывается, между прочимъ,и интереонымъ 
фактомъ, сообщаѳмымъ г. Богаѳвскимъ, 3 ) что вотяцкое названіѳ 
одного изъ родовъ— Юоь -—значить лебедь. Племенное имя у вотя- 
ковъ является одновременно и именемъ игь родового духа по- 
кровителя (воршудъ, мудоръ). Далѣе, самъ духъ-покроввтѳль счи- 
тается обыкновенно родоначальникомъ или родоначальницей дан- 
наго рода; такимъ образомъ слѣдуетъ признать, что родъ Юсь, 
имѣющій и духа-покровителя того же имени, должѳнъ быль въ 
отдаленное время признавать свое происхояодніе отъ лебедя, что 
безепорно свидѣтѳльствуетъ о тотемизмѣ. Въ связи съ этимъ 
можетъ быть поставленъ описанный Н. Аѳанасьевымъ 1 ) „празд- 
нивъ лебедей" у вотяковъ-язычвиковъ Мамадышскаго уѣзда. Че- 
резъ каждые 2 года вотяки пріобрѣтають въ началѣ весны пару 
лебедей (самца и самку), платя иногда за иихъ до 100 рублей, 
откармливаютъ ихъ и пріучаютъ къ людямъ. Въ первыхъ чис- 
лахъ іюля въ присутствіи этихъ лебедей совершается торже- 
ственное жертвоприношеніе въ керемѳти, во время котораго за- 
калываются лошади, коровы, овцы, гуси и т. п. Во время празд- 
ника лебеди находятся въ керемѳти; по окончаніи торжества имъ 
привязываютъ на шею шѳлковымъ снуркомъ по серебряному руб- 
лю, кланяются имъ и на парѣ лошадей торжественно отправляютъ 
съ провожатыми на р. Вятку. Здѣсь послѣ новыхъ поклоновъ ихъ 
спускаютъ въ воду. Хотя въ настоящее время это празднество 
доступно всѣмъ, хотя по вѣрованіямъ вотяковъ лебеди счи- 
таются представителями отъ боговъ, изъ которыхъ Падзымъ- 
Ильмаръ, Пси-Ильмаръ и Колгынъ-Ильмаръ присутствуютъ на 
праздникѣ, едва ли ѳтотъ видъ зоолатріи можно объяснить ина- 
че, чѣмъ слѣдомъ дрѳвняго тотемическаго празднества. 

Весьма извѣстнымъ проявленіемъ тотемизма можетъ считаться 
обычай татуировать фигуру, изображающую тотема. Этотъ обы- 
чай встрѣченъ въ сравнительно звачительномъ количествѣ слу- 
чаевъ у разныхъ народовъ земного шара 1 ). Повидимому; онъ не 
былъ чуждъ и. сѣверо-западнымъ сибирскимъ ияородцамъ. Григ. 

*). П. М. Б о г а е 9 с к і й: Очеркъ редигіозаыхъ вѣрованій вотяковъ. („Этно- 
графическое Обозрѣніе" 1890). 

') Аѳанасьевъ: Празіникъ лебедей у вотиковъ- язычник овъ Мамадыш- 
скаго у.— въ Изв. И. Р. Г. О. У, 1881, стр. 281—286. 

3 ) Ср. Ргагег; Тоіетівт стр. 28-20. 
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Новицкій упоминаѳтъ объ обычаѣ остяковъ татуировать „на 
руцѣхъ иди ноэѣ или на пѳрсѣхъ" „знаменія нѣкая а , пред- 
чзггавляющія преимущественно птицъ и звѣрей. Эти рисунки, ст- 
ланные посрѳдствомъ втиранія въ тѣло сажи въ проколы иглой,, 
остаются на всю жизнь и служатъ имъ вмѣсто украшѳній. Изо- 
браженіе этихъ же рисунковъ заиѣняли подписи: „и сихъ употре- 
бляютъ знаменій яже вмѣсто подписанія рукой своею черты своя 
вынисуютъ и заемная утвѳрждаютъ писанія" 

Палласъ, сообщая объ обычаѣ остячекъ татуировать тѣло, 
замѣчаѳтъ, что тоже дѣлаютъ и мужчины, но только на однѣхъ 
кистяхъ, „и оные знаки, продолжаетъ онъ, записываются въ 
ясашную книгу, чтд у нихъ такъ, какъ и у другихъ безграмот- 
ныхъ народовъ, столько же важитъ, сколько рукой подписаться 143 ). 
Остяки вмѣсто подписи начертывали фигуру, изображенную на 
тѣлѣ. Г. Оглобинъ даетъ обстоятельный свѣдѣнія о характерѣ 
рисунковъ, которые инородцы, въ томъ чисшѣ и остяки, прикла- 
дывали на офиціальныхъ докладахъ 8 ), такъ что, сопоставляя ма- 
тѳріалъ, добытый г. Оглобинымъ изъ древвихъ актовъ, съ выше- 
цриведенными словами Палласа, мы можемъ составить себѣ пред- 
ставленіе о рисункахъ, которые остяки татуировали себѣ. Впро- 
чемъ часть клеймъ могла быть заимствована и другимъ путемъ; 
такъ, напр., въ докумѳнтахъ, изслѣдованвыхъ г. Оглобливымъ, 
указывается иногда, откуда заимствуется „знамя а : напр. „знамя 
Абоково — имя, что на оленѣ пятно*, или „знамя Асиково, имя — на 
лѣвой рукѣ ево топоромъ посѣчено*. Но, напр., въ Березовскомъ 
сыскѣ 1642 г. встрѣчаются при нѣкоторыхъ знаменахъ, отли- 
чающихся простотой — именно изображающихъ линію (прямую 
или косыя) — слѣдующѳе объясненіе, намекающее на татуировку: 
напр. „знамя..., имя ему рубѳцъ, порѣзано на рукѣ*. 

Подъ остяками въ XVII в. подразумѣвались, невидимому, и 
другіе инородцы; но такъ какъ значительная часть открытыхъ и 
опубликованныхъ г. Оглоблинымъ остяцкихъ „знаменъ" принадле- 
жим инородцамъ Березовскаго, Сургутскаго и Нарынскаго окру- 

1) Новицкій: Краткое описаніе о народѣ остяцкомъ, стр. 33. 

2 ) Палласъ: Путешествіе, Ш. пол. 1-ая, стр. 53. 

3 ) Н. Н. Оглоблннъ: Оетацвія знамена ХѴП в. (Истор. Вѣстн. 1889 г. 
№ 10) и Знамена снб. ивородцевъ XVII в. (Екатеринбургская Недѣля, 1891, 
№4). 
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гоаъ, мы въ правѣ признать, что такія знамена принадлежать 
остякаігь въ ѳтнографическомъ смыслѣ этого слова, такъ какъ 
указанные округа являются до извѣстной степени и коренною 
областью обитанія представителей этой иьродности. 

Остяцкія знамена весьма часто изображайте животныхъ (напр^ 
мѳдвѣдя, выцру, соболя, бобра, лисицу, россомаху оленя), птицъ 
*вапр, орла, филина, тетерева, журавля), рыбъ, змѣй, лягушку. 
Едвали можно предполагать, что во время, отъ котораго дошл» 
из слѣ до ванные г. Оглоблияымъ документы, эти изображения, если 
они были татуированы, имѣли значеніе тотѳмическое, т. е. изо- 
бражения духа-покровителя: одновременно съ упомянутыми иво~ 
бражѳаіями встрѣчаются и человѣческія фигуры, деревья, лукъ со 
стрѣлою, посохъ, костыль острый, весла, мѣсяцъ, солнце и ир. 
Вѣроятнѣе всего, что въ ХѴП в. эти иэображенія имѣли лишь 
характеръ украшеній. Но на ихъ первоначальное релитіозиое зиа- 
ченіе указываете то, что значительная часть изображаѳмыхъ жи- 
вотныхъ имѣла въ глазахъ остяковъ священный характеръ, напр. 
филннъ, тетеревъ, амѣя, лягушка и т. д., такъ какъ въ насто- 
ящее время они еще считаются священными въ глазахъ остяковъ. 
На это-же укаэываетъ и употребленіе интерѳсныхъ клѳймъ, из- 
ображающихъ очевидно боговъ и идоловъ: первые въ объяснен!» 
клеймъ отмѣчѳны подъ названіемъ „шайтанова рожа и , причѳмъ 
подъ именѳмъ шайтанъ очевидно не слѣдуетъ разумѣть предста- 
вителя нечистой силы, по мнѣнію остяковъ, а языческое боже- 
ство, или антропоморфнаго фетиша лишь въ глазахъ русскихъ 
считаемаго, какъ и всѣ язычѳскія божества, бѣсомъ, шайтаномъг 
Это подтверждается между прочимъ и тѣмъ, что напр. объясни- 
тельная надпись при одной „шайтановой рожѣ* гласить: „знамя 
Шила Кодаева сына, имя ему — болванъ (истукавъ) а 1 ). Боль- 
шинство клеймъ имѣетъ личный характеръ, такъ что каждый 
оетякъ амѣлъ свое клеймо. Если мы предположимъ, что остяки, 
татуируя себя и изображая фигуру священнаго животнаго, дѣла- 
ля это первоначально изъ ооображевій религіозныхъ, вѣроятнѣе 
всего придется признать въ этихъ изображеніяхъ рисунокъ того 
животнаго, которое оетякъ считалъ своимъ личнымъ духомъ- 
покровителемъ— тотемомъ. Обычай татуяроваиья своего духа- 



1 ) Огіобіннъ: Остяцкіе «напева, Ист. В. 1889, X, стр. 147. 
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покровителя, съ упаікомъ тотемизма, долженъ быль утратить свой 
смыслъ и сохранился въ качествѣ наслѣдія старины, при чемъ 
татуируемый избиралъ для рисунка не только извѣстныхъ живот- 
ныхъ, но и различные предметы. 

Другое значеніе имѣютъ „волостиыя знамена*, встрѣченныя 
г. Оглоблинымъ однако лишь въ крайне ограниченномъ количе- 
ствѣ. На сыскѣ 1682 г. ясашный остякъ Кораконской волости 
Кытынбакъ Улусовъ прикладываете „волостное свое знамя — орелъ в , 
остякъ Лункупольской волости П. Сычеминъ „за себя и вмѣсто 
товарищей своихъ приложилъ волостное свое знамя— ель", на- 
конец?» „на томъ же сыскѣ помѣщено волостное знамя Салын- 
ской волости — соболь а и пр. При родовомъ характерѣ, которымъ 
проникнуть быль общественный строй остяковъ до послѣдняго 
времени, „волостиыя знамена" вѣроятнѣе всего совпадали съ ро- 
довыми клеймами; если же роду служило клеймомъ изображеніѳ 
того или иного звѣря, вѣроятнѣе всего предположить, что онъ 
считался духомъ-покровителемъ данной родственной, впослѣдствіи 
быть можетъ территоріальной группы. По предположенію г. Сѣ- 
рошевскаго *), названія якутскихъ родовъ Сасыль— лисица Эсе— 
медвѣдь и т. д. укаяываютъ приблизительно, какія мо'гли быть 
у нихъ знамена, въ настоящее время, съ упадкомъ родоваго быта, 
забытыя якутами совершенно такъ же, какъ и боевой крикъ ка- 
ждаго рода (уранъ). 

Зная, что въ продолженіи родовъ по именамъ животныхъ, 
слѣдуѳтъ видѣть слѣды тотемизма, мы вынуждены признать, что 
въ родовомъ знакѣ якутовъ, если онъ ивображалъ животное, на- 
званіе котораго носилъ родъ, изображался тотемъ послѣдняго. 

Не настаивая на предположении, что лнчныя и волостиыя клей- 
ма остяковъ и якутовъ, изображающія представителей мѣстной 
фауны, возникли изъ тотемическихъ основъ, мы ограничимся за- 
мѣчаніемъ, что какъ ни скудны приведенный выше свѣдѣнія о 
слѣдахъ тотемизма у остяковъ и вогуловъ, они даютъ право утвер- 
ждать, что нѣкогда тотемическія вѣрованія имъ не были чужды. 
Признаніе медвѣдя тотемомъ въ первоначальныхъ релягіозныхъ 
представленіяхъ указанныхъ народностей оказывается такимъ 
образомъ лишь однимъ изъ проявлѳвШ существовавшая) вообще 



*) СѣрошевскіІ: Якуты, стр. 470—471. 
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у нихъ тотемизма. Боли медвѣдю посчастливилось больше, чѣмъ 
остальнымъ тотемическимъ животнымъ, если культъ его не быль 
забытъ, если медвѣдь не смѣшался съ тѣми богами, которые, воз- 
никнувъ изъ тотемической основы, впослѣдствіи антропоморфи- 
ровались и пополнили остяцкій пантеонъ, то причину этого слѣ- 
дуетъ искать въ томъ, что медвѣдь былъ наиболѣе вруп- 
нымъ представителѳмъ мѣстиой фауны, что онъ какъ таковой 
внушалъ къ себѣ страгь и уважѳніе, что встрѣча съ нимъ пред- 
ставляла опасности ит. д., однимъ слово мъ оттого, что медвѣдь 
самъпо себѣ, не утрачивая своихъ зооморфныхъ чѳртъ, предста- 
влялся и позднѣйшему, болѣе развитому остяку или вогулу та- 
кимъ же сверхъестествѳннымъ существомъ, какимъ онъ являлся 
воображенію ихъ предковъ, избравшихъ его себѣ духомъ- покрови- 
теля. Именно этимъ значѳніемъ медвѣдя слѣдуетъ объяснить, по- 
чему культъ его могъ такъ долго просуществовать и представляетъ 
въ настоящее время еще наиболѣе яркій примѣръ воолатріи среди 
инородцевъ сѣвѳро-западной Сибири. 

Выше приведонныя данныя оиравдываютъ выставленную нами 
гипотезу о происхождении культа медвѣдя изъ тотемической осно- 
вы. Если мы не располагаемъ болыпимъ количествомъ фактовъ, 
которые могли бы бѳзспорно доказать ваше положѳніѳ, тоэтослѣ- 
дуѳтъ объяснить прежде всего тѣмъ, что тотѳмизмъ, который, какъ 
мы старались доказать, хотя и не былъ чуждъ первобытнымъ вѣ- 
рованіямъ остяковъ и вогуловъ, принадлежитъ въ ихъ срѳдѣ къ 
явлѳніямъ уже отжившимъ, сохранившимся у нихъ только въ качествѣ 
фактовъ пѳреживанія и въ миѳахъ. Бромѣ того, изслѣдователи, 
довольно подробно описавшіе религіозныя оредставленія указан- 
ныхъ народностей, поскольку рѣчь идетъ о спиритуалистическихъ 
вѣрованіяхъ въ высшія существа и о фетишизмѣ, совершенно не 
обращали вниманія на изученіѳ остатковъ тотемичѳскихъ вѣрова- 
ній. Въ настоящее время язычѳскія вѣрованія и культъ у остя- 
ковъ и вогуловъ приходятъ въ упадокъ. Падаетъ и уваженіе къ 
медвѣдю и его культъ: еще Эрманъ могъ отмѣтить, что мѣста- 
ми остяки послѣ убійства медвѣдя относятся насмѣшлпво къ уби- 
тому 8вѣрю. Празднеству въ честь медвѣдя прѳдшѳствуютъ дѣй- 
ствія, имѣющія цѣлью унизить и осмѣять медвѣдя. Снятую шкуру 
набиваютъ сѣномъ, топчутъ ногами, плюютъ на нее, поютъ насмѣш- 
ливыя пѣсни, насмѣхаясь надъ тѣмъ, что такой сильный звѣрь 
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яѳ могъ устоять противъ человѣка и т. д., послѣ этого отавятъ 
шкуру въ юрту и приступаютъ къ чествованію его „какъ своего 
бога-покровителя* 

Насмѣшливое отношеніѳ къ убитому ввѣрю, пользующемуся или 
пользовавшемуся поклоненіемъ, встрѣчается не только у рстяковъ: 
коряки, напр., убивъ лисицу, оборачивали по снятіи шкуры ея тѣ- 
ло травой, предлагали ей отправиться и разсказать своимъ, гдѣ 
она была въ гостягь, какъ ее хорошо принимали и какъ ей вмѣ- 
сто старой оДежды подарили новую а ). Даяки Борнео при охотѣ 
на алигаторовъ обращаются къ пойманному багромъ звѣрю съ 
нѣжными и почтительными рѣчами, пока не захватятъ его ногъ, 
а затѣмъ насмѣшлвво называютъ его „раджа" и „дѣдушка" и т. д. 
По поводу всѣхъ этихъ фактовъ мы можемъ лишь повторить сло- 
ва Тэйлора, что когда дикарь побѣдитъ свой страхъ передъ круп- 
нымъ представителемъ фауны, онъ все еще сохраняетъ въ иро- 
нической формѣ почтеніе, имѣвшеѳ своимъ источникомъ самый 
искрѳнній ужасъ 3 ). Остякъ въ тѣхъ мѣстностяхъ, гдѣ медвѣдь 
утратилъ для него священный характеръ, осмѣиваѳтъ и унижаетъ 
убитаго звѣря, но онъ еще не настолько эманципировался отъ 
прѳжнихъ вѣрованій, чтобы не оказать тотчасъ затѣмъ всѣхъ 8на- 
ковъ почтенія мѳдвѣдю, съ цѣлью гарантировать себя отъ мести 
раздраженнаго духа убитаго и осмѣяннаго звѣря. Упадокъ куль- 
та сказывается и въ развевающемся обыкновеніи у прииртыш- 
скихъ остяковъ продажи шкуры медвѣдя, съ цѣлью возмѣстить рас- 
ходы по дорого стоющему празднеству, и въ трудности найти въ 
настоящее время инородца, который бы зналъ хорошо въ дета- 
ляхъ ритуалъ самого празднества и пр. Въ виду этого вполнѣ есте- 
ственнымъ является фактъ, что ни остяки ни вогулы не охраня- 
ютъ медвѣдя, а напротивъ съ удовольствіѳмъ и дуть на охоту 
противъ него, вмѣняютъ себѣ въ честь убійство мѳдвѣдя и огра- 
ничиваются чествованіѳмъ, носящимъ слѣды старины и древнвхъ 
вѣрованій. Очевидно, однако, что если медвѣдь былъ прежде то- 
темомъ, само праздновавіѳ должно было имѣть другое основаніе, 



*) Егташ Беіве іп <1ів Егйѳ I, стр. 670; ср: также Бѣдявскій. Поѣздка 
къ Ледовитому морю, стр. 99—100, примѣч. 
2) Ваѳѣіап: Ѵег МепвсЬ стр. 26. 
V Т ѳ й л о р ъ: Первобытная культура, II, стр. 45 
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чѣмъ въ настоящее время, тавъ вакъ своего тотема дикарь избѣ- 
гаетъ убивать и употреблять его мясо въ пищу. 

Есть основаніе предполагать, что первоначально праадникъ мед- 
вѣдя носилъ родовой характеръ. Относительно остяковъ и вогуловъ, 
равно и лопарей, у которыхъ культъ мѳдвѣдя сохранялся доволь- 
но жизнен но въ предшествующія стодѣтія, это предположеніе на* 
ходить себѣ оправданіе въ слѣдующихъ соображеніяхъ: 1) Родо- 
выя празднества вообще отличаются исключительностью*, въ нихъ 
принимаю гь участіе преимущественно только мужчины; женщины, 
какъ чужероден, не принимаютъ вовсе или принимаютъ только 
относительное участіо. 2) Дѣти, какъ не посвященный въ родо- 
вой культъ, исключаются отъ участія въ этихъ празднествахъ 
И ту и другую черту носить чествованіе медвѣдя. Вышеариведѳн- 
ныл свѣдѣнш, сообщенный о томскихъ остякахъ г. Филимоновымъ, 
доказываютц что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, по крайней мѣрѣ, 
дѣти не допускаются къ празднеству: они находятся внѣ юрты» 
гдѣ происхоіитъ празднество, и поэтому-то къ нимъ и обращает- 
ся старуха съ іопросомъ, кто съѣлъ мясо медвѣдя, куда улѳтѣ- 
лн птицы, которымъ дѣти приписываютъ вину расхищѳнія остан- 
ковъ медвѣдя. Удаленіе дѣтей при чествованы медвѣдя можетъ 
до извѣстной степени служить также косвеннымъ ухазаніемъ на 
тотемическое происхожденіе культа мѳдвѣдя. Многіе обычаи, прак- 
тикуемые некультурными народами при наступленіи совершенно- 
лѣтія, имЬютъ цѣлью пріобщить юношу къ тотемичѳскому союзу у 
установить родство между нимъ и родовымъ тотемомъ *). Значи- 
тельное количество подобныхъ фавтовъ собрано и объяснено 
Фразеромъ а ). Чтобы быть участникомъ тотѳмическаго празднества, 
необходимо установить свое родство съ тотемомъ, что совершается 
при насту нленіи совершеннолѣтія. Вслѣдствіе этого удаленіе не 
совершенно лѣтнихъ является естественнымъ слѣдствіемъ указан- 
на го порядка вещей. Быть можетъ, въ исключѳніи мѣстами мало- 
лѣтпихъ отъ участія въ празднествѣ въ честь мѳдвѣдя можно ви- 
дѣть отголосокъ прежняго взгляда, согласно которому члены то- 
темическаго союза только послѣ рвтуальнаго вступленія въ него 



1 ) М а г і 1 И е г : І-а ріасе (1и Іоіетівте еіс, стр 226—227. 

») Р т а г в г: Тоіешівт, стр. 38—47; Р г а г е г: ТЬе $о1<1еп Вои#Ь П, стр. 

342— 359, 
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при совѳршѳннолѣтія иѵѣютъ право принимать учасгіѳ въ родовомъ 
празднествѣ. 

Женщины яѳ являются даже въ настоящее время ровноправ- 
ными участницами въ празднвствѣ. Имъ дается часть медвѣявьяго 
мяса, но нѣкоторые куски спѳщально принадлежать мущин&мъ. У 
древяихъ лопарей женщины не принимали участія въ приготовле- 
ніи мяса; варка его производилась одними мужчинами въ шалашѣ, 
съ соблюденіемъ извѣстныхъ ритуальныхъ обрядовъ, причемъ въ 
это время женщины не имѣли права входить въ шалашъ. Часть мяса 
посылалась затѣмъ женщинамъ, причемъ однако обращалось вни- 
маніе, чтобы имъ не достались нѣкоторыя частя медвѣдя 2 ). По- 
добное -же ограниченіѳ женщянъ въ пользование медвѣжьииъ мя- 
сомъ встрѣчается и у остяковъ и вогуловъ: въ распоряжѳніѳ жен- 
щинъ предоставляется только медвѣжій задъ, такъ что въ ритуаль- 
номъ общеніи пищей онѣ не участвуютъ. Мужчины, наоборотъ, 
кромѣ мяса, которое готовится я съѣдается во время праздне- 
ства, готовить себѣ спсціально въ полѣ по окончаніи торжества го-' 
лову, сердце и лапы медвѣдя *). Что касается нѣкоторыхъ дру- 
гихъ народностей, среди которых* мы встрѣчаемъ болѣе ясные 
слѣды культа медвѣдя, мы видияъ иногда слѣды бывшаго нѣкогда 
родового характера пиршества. У айновъ, напр., ояъ носить часто 
локальный характеръ. Хотя обыкяовеннр лицо, устраивающее пир- 
шество, приглашаетъ и родствеяниковъ и знакомыхъ, но въ не- 
большнхъ деревняхъ почти вся община приннмаетъ участіе въ 
праядникѣ въ честь медвѣдя *). У гиляковъ „праэдникъ медвѣдя* 
носить уже опредѣлѳнныя черты родового праздника. Какъ и у 
айновъ и гольдовъ, такъ и у гиляковъ существуете обычай прі- 
обрѣтать иедвѣдя, который затѣмъ въ опредѣлѳнное время убивает- 
ся. Хотя медвѣдя пріобрѣтаетъ кто-нибудь одинъ нвъ члѳновъ рода, 
но расходы по празднеству несутъ всѣ сородичи. Въ настоящее вре- 
мя на этотъ празднакъ съѣзжаются не только сородичи, но м чуже- 
родные гости; не смотря на это родовой характеръ празднества 
нисколько не измѣняется: женщины, хотя и допускаются къ 
вкушенію медвѣжьяго мяса, но не могутъ присутствовать ори 
убіеніи медвѣдя; огонь, яадъ которымъ варилось мясо, долженъ 

*) Руссніе Лопари, стр. 201. 
2 ) Л. Н. Говдатти: Кудьть медвѣдо, стр. 77. 
3) Р г а % е г: ТЪе доШеп Вот^Ь, П, стр. 102. 
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быть разведенъ не иначе какъ родовынъ огнивомъ *). Какъ-бы 
ни объяснялся съ точки зрѣнія совремѳнныхъ вѣрованій гиляковъ 
правдникъ медвѣдя, его родовой характеръ не подлежитъ сомнѣ- 
нію. Очевидно, что въ прежнее время, когда деревенская община- 
еще не замѣнила собой родовъ, этотъ праздникъ и * у айновъ 
носилъ такой-жѳ характеръ, и вѣроятно, на основаніи вышеизло- 
женваго, это празднество медвѣдя у остяковъ и вогуловъ отли- 
чалось той-жѳ исключительностью, свойственной вообще всѣмъ 
родовымъ ритуал ьнымъ пиршествамъ. 

Родовый пиршества, во время воторыгь убивается и употре- 
бляется въ пищу тотѳмическоѳ животное, распространены у не- 
культурныхъ народовъ. Въ основѣ этихъ пиршествъ, какъ и дру- 
гихъ имъ аналогичныхъ, лежитъ общее некультурнымъ народамъ 
убѣждѳніе, что употребленіе въ пищу извѣстнаго животнаго пе- 
редаетъ участникамъ трапезы и качества животнаго. Съѣданіе въ 
опредѣленноѳ время своего тотема, ритуальное общеніе священнымъ 
мясомъ лицъ, принадлежащихъ къ одному и тому же тотемичѳ- 
скому роду, объясняется такимъ образомъ желаніемъ, какъ вос- 
принять качества съѣденнаго звѣря, такъ и подчеркнуть, наглядно 
представить свое общеніѳ съ нимъ. Но убійство тотема требуетъ 
искупительныхъ обрядовъ, извиненій передъ убитой особью свя- 
щеннаго класса животныхъ. Отсюда стремленіѳ, какъ мы это ви- 
димъ у остяковъ и вогуловъ, умилостивить духаубитаго, чество- 
ваніѳ его, принятіѳ мѣръ, чтобы душа мѳдвѣдя могла неповре- 
жденной вернуться на небо. Съ другой стороны, желаніе воспри- 
нять качества мѳдвѣдя заставляѳтъ инородцевъ оставлять только 
для мужчинъ, т. е. для членовъ рода, сердце и голову, т. е. тѣ 
части, въ которыхъ по преимуществу признается мѣстопребываніе 
души и, слѣдоватѳльно, особенно важныя при ритуальномъ общеніи 
пищей. Что самое приготовленіе пищи и трапезы по окончаніи 
празднества носить рѳлигіовный характеръ, доказывается въ до- 
статочной степени священнымъ характеромъ всего празднества, 
равно и обрядами, соблюдаемыми при послѣдней трапезѣ, по 
окончаніи чествованія медвѣдя. 

Въ праздникѣ, слѣдующемъ за убіевіемъ медвѣдя у остяковъ 
и вогуловъ, мы склонны видѣть слѣды родового-тотемическаго 



*) Штерпбергъ: Сахалин скіе гиляки въ „Эти. Обовр.«ХѴІІ, стр. 9— 10*. 
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празднества, во время которагй сородичи употребляли въ пищу 
своего тотема. Оь утратой тотѳмичѳских^ чѳртъ въ вѣрова- 
ніяхъ, медвѣдь, который убивался для родового праэдника, сталь 
убиваться при всяко мъ удобномъ случаѣ. Члены другихъ тотеми- 
ческихъ союзовъ не были обязаны охранять медвѣдя. Но упа- 
докъ тотемизма долженъ быль привести къ тому, что тѣ инород- 
цы, которые признавали медвѣдя своимъ духомъ-покровителемъ, 
стали разрѣшать охоту на него во всякое время, слились въ 
ѳтомъ отношеніи съ представителями другихъ родовъ и, наобо- 
ротъ, послѣдніе, въ виду сияы мѳдвѣдя и опасности, представляв- 
мой охотою на него, восприняли обряды и обычаи, служащіѳ для 
умилостивленія духа убитаго медвѣдя и выработанные въ отда- 
ленную эпоху господства тотемизма; этому широкому распростра- 
нен! ю культа мѳдвѣдя способствовало совершившееся при упадкѣ 
родовой религіи поднятіе мѳдвѣдя изъ разряда духа-покровителя 
рода въ сверхъестественное, полу-божѳственное существо • всего 
народа. 

Обычай айновъ, гольдовъ и гиляковъ пріобрѣтать медвѣдя, 
сохранять его въ клѣткѣ и затѣмъ убивать его съ ритуальными 
обрядами, сопровождающими пиршество, объясняется Фразеромъ 
изъ хеланія нѳкультурнаго человѣіса умилостивлять весь родъ 
медвѣдей посредствомъ чествованія одного изъ представителей 
этого послѣдняго. Медвѣдь могущѳственъ и страшѳнъ людямъ, 
онъ имъ полезенъ, такъ какъ они пользуются его шкурой и мя- 
сомъ, онъ понятливъ, и потому необходимо дать всему роду мед- 
вѣдей удовлетвореніѳ за предпринимаемыя охоты и совершаемое 
убійство. Для достиженія втой цѣли, именно дать удовлетворен^ 
за убіѳніе медвѣдѳй, эа потерю, которую послѣдніѳ иесутъ, айны 
берутъ медвѣженка, вскармливаютъ его и затѣмъ убиваютъ съ 
выраженіемъ своей печали и благоговѣнія *). Таково объясне- 
ніе Фравера обычая айновъ ловить въ концѣ зимы медвѣженка, 
приносить его въ деревню, гдѣ его сначала вскармлвваетъ грудью 
женщина, а когда онъ подраотѳтъ— убивать его осенью и устраи- 
вать торжественное пиршество *). Аналогичный способъ устрой - 

1 )Ргааег:ТЬе ^оИеп Вои^Ь, II, стр. 132. Описаніе праздника па 
убійетвѣ медвѣдя у айновъ сн. также: Ядринцевъ, О кудьтѣ медвѣда^ стр. 
105—106. 

*) ІЫа., стр. 101 н слѣд. 
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ства праздника въ честь мѳдвѣдя отмѣченъ у гиляковъ и голь- 
дов*. 

Весьма обстоятельное описаніѳ праздника въ честь мѳдвѣдя у 
гиляковъ и гольдовъ приведено Шревкоыъ *). Медвѣдь ловится 
жнвынъ и затѣмъ его торжественно убиваютъ. Иногда въ цѣ- 
ляхъ устройства празднества покупаютъ медвѣдя . Чрезвычайно 
ннтереснымъ представляется намъ фактъ, отмѣчаемый Шрѳнкогь, 
что празднество устраивается только въ честь медвѣдя, убитаго 
въ неволѣ; если медвѣдь во время охоты не будет?» пойманъ жи- 
вьшъ, а будетъ убить охотниками, мясо его съѣдаютъ безъ со- 
блюдеыія торжественныхъ обрядностей. Бультъ всѣхъ медвѣдей 
ішрешелъ и у гиляковъ, какъ и у айновъ, на индивидуальная, 
восяитываемаго или удержаннаго въ неволѣ медвѣдя. Священное 
значеше мѳдвѣдя у гиляковъ наглядно выясняется изъ широко 
распространенна^) обычая имѣть въ числѣ прочихъ зооморфныхъ 
ндоловъ и идола, изображающаго медвѣдя. По словамъ Шренка, 
подобный вдоль можно встрѣтить въ окрестностяхъ почтя кажда- 
го пшщкаго сѳленія *). 

Мм не думаемъ, чтобы вышеприведенное мпѣніе Фразера объ- 
ясняло удовлѳтворительнымъ образомъ оригинальный обычай ай- 
ыовъ, гиляковъ и гольдовъ вскармливать медвѣженка съ тѣмъ, 
чтобы черѳзъ нѣсколько мѣсяцѳвъ убить его. Трудно предполо- 
жить, чтобы этнмъ путѳмъ преслѣдовались цѣли ритуальнымъ 
пиршествомъ удовлетворять остальныхъ медвѣдей, такъ какъ 
едва ли дикарь могъ думать, что, убивая одного изъ представи- 
телен опасныхъ, но полѳзныхъ для него животныхъ, хотя бы убий- 
ство и сопровождалось обрядовымъ пиршествомъ, онъ удовле- 
творялъ другихъ медвѣдѳй за смерть тѣхъ изъ нихъ, которые 
убивались на охотѣ безъ всякихъ обрядностей. Естественнѣе 
предположить, что культъ мѳдвѣдя, обычаи, употребляемые при 
убіеніи вскормленнаго въ деревнѣ медвѣженка, ритуалъ пирше- 
ства а т. д. предшествовали по времени своего появленія обычаю 

і) ЗсЬгепск: Кеівеп и. КогвсЪипдеп іт Атигіаініе, Ш, ІлеГ. 3, еір. 

696-737, 

*) Ѣі± 1П. Ыеі. 2, стр. 562— 563, ІіеГ 3, стр. 746. Си. также Штерн- 
б е р г ъ; Сахашсжіе шяхи (Этногр. Обовр. ХѴП). Ср. празднества у оро- 
ченъ: С. Л е о н т о в и ч ъ, Природа и населеніе р. Тухни (Землевѣдѣніе, 1Й97, 
М 3—4, стр. 56 и слѣд.). 
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ловить медвѣженка и затѣмъ убивать его. На посдѣдняго, оче- 
видно, лишь перенесены черты культа, прежде примѣнявшагося 
вообще при убійствѣ мѳдвѣдя. Способъ убіенія медвѣженка, пир* 
шѳство, которымъ оно сопровождается, носятъ религіозный ха- 
рактѳръ; оно, въ своей основѣ, вытекаетъ изъ родового пиршества, 
впослѣдствіи замѣненнаго общиннымъ или частнымъ. Мы должны 
предположить, что ритуальное убійство мѳдвѣдя для устройства 
родового празднества, во время котораго употреблялось въ пищу 
мясо медвѣдя, предшествовало обычаю ловить медвѣженка. Далѣѳ, 
въ послѣднемъ обычаѣ мы не можемъ признать исключительно 
средства облегчить охоту на медвѣдя, путемъ ловли маленькаго 
медвѣдя въ цѣляхъ убить его впослѣдствіи: этому протпворѣчилъ 
бы фактъ, что охоты на мѳдвѣдя встрѣчаются часто у названныхъ 
народовъ, и, слѣдовательно, опасность, представляемая охотой, 
не могла бы удержать населеніе отъ устройства религіознаго пир- 
шества въ честь медвѣдя. Причину остается искать въ другомъ. 

При тотемизмѣ духами-покровителями признаются всѣ особи 
даннаго вида животных*. Но одновременное господство съ тоте- 
мизмомъ и фетишизма приводить къ тому, что часто только от- 
дѣльный представитель тотемовъ пользуется поклонѳніемъ. Такъ, 
напримѣръ, у одного изъ племенъ Америки личный тотемъ ново- 
рожденнаго опредѣляется при помощи извѣстныхъ средствъ при 
самомъ рожденіи ребенка; но когда послѣдній подрастаѳтъ, онъ 
достаетъ себѣ особь животнаго, которое считается его тотѳмомъ, 
и заботится о немъ, вѣруя, что его жизнь связана съ жизнью по- 
слѣдняго *). У другихъ американскихъ племенъ личнымъ тотѳ- 
момъ признается животное, которое видитъ во снѣ юноша въ те- 
чете поста, которому онъ подвергается при наступленіи совѳр- 
шеннолѣтія: онъ долженъ убить представителя своего тотема и 
носить его шкуру или другую часть своего тотема постоянно при 
себѣ *). Въ этихъ случаяхъ культъ тотема превращается въ 
культъ фетиша, и различіѳ подобнаго рода видоизмѣненія тотемиз- 
ма отъ чистаго фетишизма заключается главнымъ образомъ въ 
томъ, что дикарь, почитая особь, сознаѳтъ, однако, свою овязь съ 
видомъ тотѳмическаго животнаго. Совершенно то же имѣетъ мѣсто 
и въ случаяхъ, ^когда тотѳмическій союзъ перѳноситъ поклоненіе 
на особь своего тотема. Отдѣльнаго представителя класса живот- 

г ) Р г а 2 с г: Тоіетівпц стр. 55. 

*) Р г. ЗсЬпНге: Бег ГеІівсЪівтпз, стр. 115. 
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иыхъ, признаваѳмыхъ за тотемовъ, доржатъ въ клѣткахъ, оказы- 
ваютъ ему знаки иочтенія и т. п. Нѣсколько примѣровъ подоб- 
ного рода приведены и Фразеромъ: нарриньѳри южной Австраліи, 
если они принадлежать въ роду змѣй, поступаютъ такъ со змѣд- 
ми. Жители Явы, если они признаютъ своимъ тотемомъ рыжую 
собаку, держать ее въ каждой сѳмьѣ и оберегаютъ ее. Племя 
М^иі, имѣющеѳ своимъ тотемомъ орла, держитъ иногда въ сво- 
ихъ дѳревняхъ въ клѣткахъ орла и кормитъ его. Айны держать 
въ клѣткахъ не только медвѣдей, но и орловъ, совъ, вброновъ 
и оказываютъ имъ суевѣрное уваженіе На Самоа въ мѣстно- 
стяхъ, гдѣ богомъ-покровителѳмъ считался голубь, этотъ послѣд- 
ній содержался и кормился. Божество считалось воплощеннымъ 
во всѣхъ птидъ данной породы, но поклоненіе приносилось одному 
представителю *). Обычай айновъ ловить медвѣженка, держать его 
въ клѣткѣ, оказывать ему знаки почитанія при жизни слѣдуѳтъ, 
очевидно, объяснить пѳреходомъ тотемическаго культа отъ всего 
вида животныхъ къ отдѣльнымъ его представителями Что культъ 
медвѣдя у айновъ 'возникъ изъ тотемизма, доказывается, между 
прочимъ, и прѳданіѳмъ ихъ, будто первый родоначальникъ айновъ 
быль выкормленъ мѳдвѣдемъ 3 ) Вполнѣ понятно, что для тотемиче- 
скаго обрядоваго пиршества убивался именно пойманный представи- 
тель медвѣдей, которому и приносились извиненія передъ убійствомъ 
и въ честь котораго устраивалось эатѣмъ празднество. Этотъ обы- 
чай сохранился и тогда, когда тотемизмъ былъ забыть, охота на 
медвѣдей разрѣшена, когда, наконецъ, айвы начали пользоваться 
мясомъ медвѣдя, какъ лакомымъ блюдолъ, и употреблять шкуру 
его для одежды: мѳдвѣдь утратилъ свое священное значеніѳ, но 
культъ воспитываемаго въ селеніи медвѣдя, равно и ритуальное 
убіеніе его и употребленіе въ пищу сохранились, какъ интерес- 
ный отголосокъ прежнихъ тотемическихъ вѣрованій. Обычай ги- 
ляковъ покупать медвѣдя долженъ быть признанъ лишь видоизмѣ- 
неніѳмъ поимки медвѣженка, его кормлѳнія и почитанія, видо- 
измѣненіемъ, естественнымъ при общемъ упадкѣ какъ тотемиче- 
скихъ вѣрованій вообще, такъ и самого культа медвѣдя. 

Что касается остяковъ и вогул овъ, то нѣтъ нивакихъ основа- 
ній предполагать, чтобы развитіе ихъ религіознахъ представленій 

*) Р г а г е г: Тоіетіѳт, стр. 14. 

э) Тише г: 8атоа а Ьипйгей уеагз адо ап<1 1оп# Ье1оге,стр. 64,26. 
3 ) Р гаге г: Тоіешівт, стр. 7. 
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привело ихъ къ пбчитанію особи мѳдвѣдя, какъ мы это видимъ 
у айновъ, гиляковъ и гольдовъ, Повидимому, упадокъ тотемизма 
привелъ къ разрѣшенію охоты на медвѣдя подъ условіѳмъ соблю- 
дѳнія обрядовъ, возникшихъ въ эпоху господства тотемизма. 
Клятву медвѣдемъ у остяковъ и вогуловъ, равно и у тѣхъ 
народностей, среди которыхъ нультъ медвѣдя возникъ, невидимо- 
му, изъ тотѳмической основы, слѣдуетъ считать такимъ образомъ 
клятвой тотемомъ, духомъ-покровителемъ, поскольку это касается 
самого основанія происхожденія подобной присяги. Въ этомъ отно- 
пкніи ни остяки ни вогулы не представляютъ исключенія. Обык- 
новенно, при господствѣ тотемизма, наиболѣе дѣйствительнымъ ви- 
домъ ордалій, наиболѣе священными клятвами признаются такія, 
въ которыхъ фигурируете тотемъ. Ордаліи съ тотемическимъ харак- 
теромъ и клятва тотемомъ вытѳкаютъ рзъ основного представленія, 
что свой тотемъ, какъ бы онъ ни былъ опасенъ для другихъ, не 
дѣлаетъ вообще никакого вреда членамъ тотемичѳскаго союза; 
если тотемъ причиняетъ вредъ,то только въ случаяхъ, когда онъ 
оскорбленъ даннымъ лицомъ. Поэтому опасное для всѣхъ вообще 
тотемическое животное дѣлаѳтся таковымъ для членовъ группы, 
признающихъ его духомъ-покровителемъ, лишь тогда, когда членъ 
группы оказывается виновнымъ въ какомъ-нябудь преступлѳніи, 
или если онъ, выдавая себя за члена даннаго тотемическаго сою- 
за, въ дѣйствительности не оказывается таковымъ. 

Діслѣдствіѳ этого, напримѣръ, въ Сенегамбіи члены тотемиче- 
скаго племени скорпіона утвѳрждаютъ, что, хотя укушеніе скор- 
піона вообще влочѳтъ смерть, скорпіоны никогда не причинять 
вреда лицамъ, признающимъ ихъ тотемомъ; отсюда вытекаетъ обы- 
чай опредѣлять этимъ путемъ принадлежность лица къ указанному 
племени. Тотемичѳскій родъ змѣй, псиллы, въ Африкѣ опрѳдѣ- 
ляли законность новорожденвыхъ дѣтей тѣмъ, что ихъ выстав- 
ляли змѣямъ: если змѣи не кусали новорожденная или если 
укусъ не влекъ за собой смерти, ребѳнокъ признавался эакоянымъ. 
Другіе народы изгоняютъ изъ своего рода всякаго, кого укусилъ 
тотемъ, хотя бы укушенный остался живъ: такой человѣкъ оче- 
видно навлекъ на себя гнѣвъ тотема какимъ-нибудь дурнымъ по- 
ступкомъ , и присутствіе его въ родовомъ тотѳмическомъ союзѣ мо- 
жѳтъ вредно отразиться на остальныхъ членахъ. Такъ родъ кро- 
кодила у бѳгуановъ изгоняѳтъ не только лицо, укушенное кроко- 
диломъ, но даже' и такого, на котораго брызнула вода отъ хвоста 
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крокодила. Ордалія, лосредствомъ которой моксосы Перу опредѣ* 
ляли шамана, заключалась въ томъ, что лицо, объявляющее себя 
шамаломь, долито было доказать свое родство съ тотемомъ—ягу 
аромъ; оно должно было подвергнуться укушепію ягуара, и если 
оставалось живымъ, то признавалось за родственника ягуара. Отсю- 
да понлтно, что ордаліи тотемомъ примѣнялись и на судѣ. Такъ въ 
Траванкорѣ, гдѣ слѣды тотемизма жизненны, судъ божій состоялъ въ 
томъ, что обвиняемый клалъ руку въ плащъ, въ которомъ была за- 
вернута змѣя: если нослѣдняя кусала его, онъ считался виновнымъ *). 
И'ь Меланезііц вь мі стностяхъ, гдѣ много алигаторовъ, въ важныхъ 
случаяхъ обвиваемый долженъ доказать свою невинность тѣмъ, что 
переплываетъ черезъ проливъ, въ которомъ находятся алигаторы: 
нешшность его доказана, если алигаторы его не тронутъ 2 ). Тоже и 
относительно кдятвъ: такъ, напримѣръ, у богуановъ племени кроко- 
дила клятва приносилась ^срокодиломъ; у санталовъ, въ Бенгаліи, 
у которыхъ тнгръ считается однимъ изъ тотемовъ, наиболѣе тор- 
жественной присягой очиталась принесенная на шкурѣ, тигра •). 

Сопоставлял вышеприведенный свѣдѣнія съ „медвѣжьей прися- 
гой* остякозъ и вогуловъ, можно признать, что въ виду тотеми- 
ческой основы, лежащей въ первоначальномъ культѣ медвѣдя, 
сана „медвѣжъя присяга" была первоначально не болѣе, какъ 
клятвой тотемомъ. Этотъ послѣдній не вредить своимъ, и остйкъ 
и вогулъ до дастоящаго времени вѣрятъ еще, что только грѣш- * 
нык или оекорбившій медвѣдя человѣкъ можетъ быть убитъ по- , 
слѣдаимъ. Духъ покровитель, охраняя члена своего рода отъ'нап- 
расныхъ обвннсній, можетъ стерпѣть и не покарать присягаю- 
щаго, даже если тотъ оскорбить тотема: отсюда обычай увѣчить 
голову мсдвѣдя при присягѣ; поступокъ, который вообще долженъ 
вызвать возмезздіе со стороны медвѣдя, останется не наказаннымъ, 
потому что тотемъ этимъ наглядно засвидѣтельствуетъ невинность 
присягающаго. Естественнымъ слѣдствіемъ распространенія культа 
медвѣдя у всей народности, поднятія его изъ разряда родового 
духа-покровителя въ племенное божество, оказывается и распро- 
етраненіе ^медвѣжьсй присяги" среди всѣхъ остяковъ и вогуловъ. 
Изъ клятвы тотемомъ она сдѣлалась клятвой священнымъ звѣремъ, 
культъ котораго сохранился, не смотря на всѣ измѣненія, которымъ 

Г г а 2 е г: Телегазет, стр. 20—21. 
я > Соагіті^іоп: ТЪе Меіапевіапв, стр. 213. 
э ) Г г а г е г: Тоіетівт, стр. 22. 
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подверглись рѳлигіозяыя представленія обѣихъ народностей, какъ 
благодаря естественному развитію, такъ и всіѣдстіе воздѣйствія, 
хотя-бы и лишь формально усвоеннаго, христіанства. 

Признавая тотемичѳскую основу культа мѳдвѣдя и „медвѣжьей 
присяги* у остяковъ и вогуловъ, мы думаемъ, что иэъ зтихъ 
основъ слѣдуетъ выводить и аналогичесвій культъ у другихъ на- 
родностей, которыхъ мы привлекли для сравнснія съ „празднпкомъ 
мѳдвѣдя* у сѣвѳро-западныхъ сибирскихъ инородденъ. Самый 
фактъ, что медвѣдь въ такомъ значительномъ количествѣ мѣстно- 
стей, у народностей, неродственныхь другъ другу и разбросапвыхъ 
въ разныхъ частяхъ земного шара, признавался сначала тотемомъ, 
а затѣмъ божѳственнымъ звѣремъ, не прѳдставляѳтъ изъ себя ни- 
чего страннаго. Дикарь любить избирать духовъ-покровитслеіі изъ 
числа сильныхъ, могущественныхъ, хотя-бы и опасныхъ для людей 
животныхъ. Змѣю въ качествѣ тотема мы встрѣчаѳмъ одновре- 
менно въ Австраліи, во многихъ мѣстахъ Африки и въ Америкѣ, 
Крокодилъ считается тотемомъ въ самыхъ разнообразные мѣст- 
ностяхъ Африки; культъ крокодила въ древнемъ Бгистѣ возшікъ 
повидимому также изъ тотемической основы; мы встрѣчасмъ его 
одинаково и въ Индонезии Меланезіи. Буйволъ вЪ качествѣ то- 
тема одинаково извѣстенъ въ Африкѣ и Америкѣ. Левъ, ягуаръ, 
леопардъ также чрезвычайно распространенные тотемы, одинаково 
почитаемые, гдѣ они являются одними изъ наиболѣе крушіыхъ 
представителей мѣстной фауны, въ качествѣ ду ховъ- пок ро шіте л ей . 
Часто встрѣчаѳмое воззрѣніѳ у сѣверо-амѳриканскихъ краснокожихъ, 
что тотемомъ извѣстнаго рода оказывается медвѣдь (наприиѣръ у 
ирокезовъ, мо*си, пунка, омага, іова, отое, кавза, врннебогаа, ман- 
даны, крики, оджибвеи, и т. д.} дѣлаетъ вполнѣ попятпымъ, 
почему совершенно самостоятельно могли избрать своимъ тотемомъ 
одновременно и разные рода финскихъ и тюркскихъ народностей, 
равно и арктическія племена. Медвѣдь, какъ наиболѣѳ крупный 
представитель мѣстной фауны, должевъ былъ быть и шлюблен- 
нымъ тотемомъ, а его сила, равно и опасность, представляемая 
борьбой съ нимъ, помогла ему, не утрачивая зооморфныхъ чертъ, 
подняться въ разрядъ національныхъ сверхъестественишъ су- 
ществу а культу его способствовала продержаться до нашихъ дней. 



Н. Харузинъ. 



О М о г д а п; ІІг&еѳе1І8сЬа(і, стр. 130 и слѣд. 




Матеріалы для исторіи былинныхъ 
сюжетовъ *). 

XVII. Олонецкая старинка о мѣстномъ силачѣ. 

Одинъ взъ хорошихъ сказителей (Каликинъ) сообщилъ Гиль- 
фсрдингу въ числѣ другихъ старинъ (о Святогорѣ, Вольгѣ и Ми- 
кул'*, Ильѣ Муромцѣ и Соловьѣ разбойникѣ, Ильѣ Муромцѣ и 
Пдолищѣ, Добрынѣ, Михаилѣ Потыкѣ, Ставрѣ, Чурилѣ, Дюкѣ и 
др.) мѣстяоѳ прѳданіе о силачѣ Рахтѣ, обработанное въ формѣ 
старпнки. Преданіе о Рахтѣ связано съ небольшимъ озеромъ 
Рагяозеромъ (на картѣ Рангозеро), л^жащимъ къ юго-востоку 
отъ Пудожской горы, къ юго-западу отъ Водлозѳра. „Говорят^ 
замѣчаетъ Гильфердингъ (въ примѣчаніи къ былинѣ № 11), будто 
тамъ еще существуетъ преданіе, что въ деревнѣ (на берегу озера) 
вѣкогда жилъ знаменитый борецъ". Гильфердингу не пришлось 
провѣрить на мѣстѣ, т. е. въ самой деревнѣ Рагнозерѣ, на сколько 
живы были въ его время эти мѣстныя предавія, Повидимому, 
Рахта не пользуется слишкомъ широкой извѣстностью за преде- 
лами Рагнозера; по крайней мѣрѣ, ни Гильфердингу, ни другим* 
лицамъ, посѣщавшимъ Олонецкую губернію, не удалось записать 
другой варіантъ былины о немъ, пропѣтой Калинивымъ въ де- 
ревнѣ Марнаволокѣ. Изъ слѣдующей замѣтки Гильфѳрдинга можно 
даже вывести, что эта былина принадлржитъ къ числу ставшихъ 
уже рѣдкими. „Когда Калининъ пропѣлъ ее, бывшій тутъ киж- 
скій крестьянинъ В. Я. Мореходовъ сказалъ мнѣ, что онъ слы- 
халъ ее, когда былъ мальчикомъ лѣтъ 12-ти (т. ѳ. лѣтъ 30 тому 
вазадъ) отъ старика, который приходилъ къ нимъ въ домъ". По 
словамъ Мореходова, въ пересказѣ, слышанномъ имъ отъ ста- 
рика, были нѣкоторыя подробности, которыхъ нѣтъ въ варіантѣ 
Калинина. Послѣ Гильфординга одному изъ мѣстныхъ этногра- 
фовъ-любителей К. М. Петрову удалось услышать пересказъ ста- 

1) См. „Эгногр. Обояр. а ХХУІП. 
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ринки о Рахтѣ (иначе Ракхѣ) отъ сказителя Ал. Иванова, но въ 
прозаической передачѣ, причемъ извѣстноѳ раньше сказаніе по- 
полняется нѣкоторыми новыми чертами. Съ содержаніемъ замѣтки 
г. Петрова, напечатанной въ Олонецкихъ Вѣдомостяхъ (1875 г. 
№ 81), знакомить болѣе обширный кругъ читателей Л. Н. Май- 
ковъ въ статейкѣ „Новыя данныя русскаго эпоса", помѣщенной 
имъ въ 1876 г. въ журналѣ „Древняя и новая Россія" (№ в, 
стр. 195 — 198). Вотъ пока все, что существуешь въ печати обь. 
этомъ силачѣ, нейзвѣстномъ нигдѣ 8а пределами одного уѣзда 
Олонецкой губерніи. 

Припомнимъ .былину, записанную Гильфердингомъ, и нѣкото- 
рыя мѣстныя преданія, прикрѣпл^нныя къ имени Рахты. 

Былина разсказываетъ, что въ Москву бѣлокаменную пріѣхалъ 
какой-то невѣрный боецъ и трѳбовалъ себѣ отъ князя москов- 
скаго поединщика, угрожая въ случаѣ неисполнения своего тре- 
бованія сжечь Москву. Ни имеяи невѣрнаго бойДа, ни имени мо- 
сковская князя Калининъ не зналъ. Впрочемъ, слушавшій бы- 
лину кижскій крестьянинъ В. Я. Мореходовъ припомнилъ, что 
московскаго князя звали Василіемъ. Поѳдинщики н# вызывались. 
Въ это время бывшіе случайно въ Москвѣ мужики балахонники 
изъ подъ сѣверной стороны громко говорили между собою: 

— Бабы нашъ-то же да Рахта рагнозерскіи, 

— Этого борьца онъ бы нунь въ кучку склалъ! 
Услыхали въ народѣ ихъ рѣчи, разспросим ихъ о Рахтѣ и 

отправили изъ Москвы скораго гонца, чтобъ привезти силача въ 
Москву. Изъ былины не извѣстно, кто распоряжается этимъ дѣ- 
ломъ, и князь московскій при этомъ случаѣ не упоминается. 
Московскій гонецъ пріѣхалъ въ деревню Рагнозерскую, отыскалъ 
избу Рахты и узналъ отъ его жены, что онъ ушелъ въ лѣса. 
Узнавъ, съ какимъ порученіѳмъ прибылъ гонецъ, жена Рахты 
предупреждаете его, чтобы онъ не сердилъ ея мужа, пока онъ 
голоденъ, и говорилъ бы съ нимъ только тогда, когда онъ вдо- 
воль покушаетъ хлѣба. Гонецъ по возвращеніи Рахты изъ лѣса 
исполняѳтъ ея совѣтъ. Насытившійся Рахта выслушиваетъ гонца 
и велитъ ему ѣхать немедленно въ Москву, обѣщаясь явиться 
туда раньше его. Гонецъ уѣзжаетъ. Рахта, подвязавъ лыжи, 
дѣйствительно раньше гонца добѣжалъ до Москвы и отыскалъ 
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князя московскаго. Здѣсь его кормили досыта и поили до-пьяна. 
Затѣмъ подоспѣлъ гонецъ и даль совѣтъ князю московскому: 
„Ты дѳржи-тко его сутки да голоднаго, 
„Тоящо ты спусти къ борьцу да на борѳніѳ". 
Наголодавшійся Рахта быстро расправился съ борцомъ нѳвѣр- 
нымъ, хватилъ его о кирпиченъ мостъ и склалъ въ кучку. На 
.вопросъ князя: * 

„Чимъ тебя да нунѳчу пожертвовать?" 
Рахта говорить, что ему ничего не нужно, только бы князь ука- 
залъ, чтобы въ Рагнозерскомъ озерѣ никто не ловилъ рыбы бѳзъ 
его (Рахтова) дозволеньица. 

Не трудно видѣть, что слагатель этой нехитрой былины вос- 
пользовался нѣкоторыми чертами широко извѣстной въ Олонец- 
кой губерніи пѣсни о Кострюкѣ Темрюковичѣ, этомъ борцѣ-на- 
хвальщикѣ, пріѣхавшемъ въ Москву и посрамленномъ русскимъ 
силачемъ-мужикомъ въ присутствіи царя. Мѣстный патріотизмъ 
могъ подсказать ему мысль, для пущаго возвеличѳнія рагнозер- 
скаго силач&, отправить его на „бореніѳ* въ Москву, чтобы и 
тамъ, въ столицѣ, подивились его силѣ. Но понятія о Москвѣ 
и московскомъ князѣ у слагателя и у его героя крайне ограни* 
ченныя. Рахта спрашиваѳтъ гонца: 

— „А прибуду буде пораньше васъ, 
Гдѣ искать мнѣ князя да московскаго?" 
Рагнозерскій дикарь, прибѣжавшій въ Москву на лыжахъ, 
какъ какой-нибудь лопарь, не промѣняетъ родной деревни на 
Москву, и право распоряжаться ловлей рыбы въ своемъ озерѣ 
ставитъ выше всякихъ княжескихъ наградъ. Примитивность по- 
павшаго въ столицу захолустнаго мужика еще болѣе подчерки- 
ваетъ дополнѳніѳ, сдѣланное къ былинѣ сказителемъ Ал. Ивано- 
вымъ. „Когда поединокъ кончился, царь сшилъ Рахтѣ цвѣтное 
платье, далъ десять рублей дѳнѳгъ и велѣлъ гулять. Рахта по- 
шелъ. Замѣтилъ это солдатикъ, остановилъ Рахту на улицѣ и 
сталъ требовать денегъ. Рахта струсилъ служиваго и отдалъ 
деньги. Тотъ сталъ требовать платья. Рахта и въ этомъ не 
смѣлъ отказать: зашелъ въ будку, снялъ цвѣтноѳ платье и одѣлъ 
шинелишку. Приходитъ къ царю; тотъ спрашиваетъ: *А гдѣ-жъ 
у тебя платье и деньги?" Рахта разсказалъ все какъ было. „Ну, 
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гдѣ тобѣ жить въ Москвѣ, Рахта, поди-ка лучше на свое Рагпо- 
зѳро да лови рыбу" 1 ). 

Это дополненіѳ о томъ, какъ захолустный мужикъ спасовалъ 
передъ столичнымъ солдатомъ, напоминаетъ тѣ народные анек- 
доты, въ которыхъ продувной солдатъ потѣшается надъ сивола- 
пыми мужиками и недогадливыми инородцами, беретъ, напри аіѣръ, 
съ попавшаго въ Москву мужичка деньги за право считать га* 
локъ, обижаетъ и обманываетъ проотеватыхъ бабъ в ч\ и. Цѣ- 
лая эпопея этихъ народвыхъ анѳкдотовъ о солдатахъ собрана 
въ извѣстномъ разсказѣ Ивана Ваненка о солдатѣ Яш к -Ь-красной 
рубаппсѣ. 

Кромѣ единоборства съ невѣрнымъ борцомъ въ Моеквѣ, къ 
имени мѣстнаго рагнозерскаго силача прикрѣплены еще дпа раз- 
сказа, сообщенные г. Ивановымъ. „Про силу Рахты рассказы- 
вается, что однажды онъ въ одну охапку принесъ лѣсу (копыл ьевъ, 
вязьѳвъ и оглобель) на двѣпадцать дровней; въ одинь день и 
безъ помощи онъ выкашивалъ всѣ пожни по Рагнуксѣ, чт<5 ко- 
сить теперь цѣлое сельское общество. Пригодилась Рахтѣ его 
необычайная сила и въ семейномъ дѣлѣ: у Рахты была жена, а 
у жены любовникъ. Имъ хотѣлось извести Рахту. Вотъ жена въ 
добрый часъ и спрашиваетъ мужа: „Всегда-ли у тебя одинаковая 
сила, или бываетъ она иногда меньше?" Рахта проговорился, что 
когда онъ сотворитъ съ нею блудъ, тогда сила теряется. Жена 
воспользовалась этимъ, и Рахту связали. Лѳжитъ онъ посреди 
избы связанный, а жена забавляется съ любовникомъ. Приходить 
Рахтины дѣти— дочь и сынишка маленькій. Рахта просить по- 
дать ножикъ, но дочь не даетъ, говоря, что не смѣетъ, боится 
богоданнаго батюшки; сынишка же маленькій подалъ отцу но- 
жикъ; онъ перерѣзалъ канаты, побѣжалъ къ озеру, обмылся, 
сила возвратилась, и тогда онъ убилъ жену и любовника". 

Послѣдній разсказъ о расправѣ Рахты съ невѣрной жевой и 
ея любовникомъ представляетъ лишь одну изъ безчислснныхъ 
аріацій на этотъ широко распространенный сюжетъ. Въ быле- 
вомъ эпосѣ той же Олонецкой губѳрніи этотъ же мотпвъ, какъ 
извѣстно, разработанъ въ былинѣ объ Иванѣ Годиновичѣ, преі- 
ставляющей и частное сходство въ деталяхъ съ разсказоиъ о 



х ) Древняя и новая Россія. 1876. № 6, стр. 197. 
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Рахтѣ. И здѣсь, и тамъ коварная жена, связавъ мужа, въ его 
присутствіи забавляется съ любовникомъ и затѣмъ предается 
казни освободившимся отъ своихъ путъ мужемъ. Въ былиыѣ Иванъ 
Годиновичъ, поваливъ Кощея, проситъ жену подать ему ножъ, 
чтобы его прикончить, но жена принимаѳтъ сторону Кощея; въ 
разсказѣ о Рахтѣ дочь отказывается подать ножикъ отцу, при- 
нимая сторону ^богоданнаго" батюшки. Извѣстна въ сказкахъ о 
невѣрныхъ женахъ и та черта, что жена овладѣваетъ силачемъ- 
мужемъ, когда онъ отъ извѣстнаго дѣйствія утратилъ временно 
свою силу. Можно поэтому думать, что весь этотъ разсказъ о 
Рахтѣ прикрѣпплся лишь впослѣдствіи къ рагнозерскому мужику- 
снлачу, какъ обыкновенно бываетъ съ лицами, отличавшимися 
необычайной физической силой: рядомъ съ дѣйствительными слу- 
чаями проявлѳнія этой силы въ позднѣйшихъ разсказахъ уже 
являются анекдоты, почерпнутые изъ обычнаго международная 
запаса на тему о чудесной силѣ. Если на Рагнозерѣ дѣйстви- 
тельно жиль когда-то креетьянинъ-свлачъ, въ чемъ, конечно, 
нѣтъ ничего невѣроятнаго, то онъ могъ проявить свою силу въ 
обычномъ крестьянскомъ обиходѣ— чисткѣ лѣса, охотѣ на звѣря, 
пахотѣ, косьбѣ и т. п. Нѣкоторые изъ такихъ случаевъ проявлѳ- 
нія силы въ крестьянскихъ работахъ и донесло до насъ преданіѳ 
въ разсказѣ о Рахтѣ, хотя, конечно, въ преувеличенномъ видѣ. 
Но жизнь крестьянина такъ однообразна, что такіѳ будничные 
подвиги представдяютъ лишь незначительный интересъ. И вотъ 
личностью силача овладѣваѳтъ процѳссъ „поэтизаціи". Мѣстный 
силачъ выходитъ изъ тѣснаго круга родной деревни въ міръ 
странствующихъ разсказрвъ, онъ побораетъ сильнѣйшаго борца 
въ столицѣ, на глазахъ у царя или князя, онъ вступаетъ въ сю- 
жетъ о невѣрныхъ женщинахъ, какъ Самсонъ, Иванъ Годиновичъ, 
Потокъ Михайловичъ и многіе другіе. Изъ желанья разукрасить 
мѣстнаго силача припоминаются многіе разсказы, ходящіѳ о дру- 
гихъ подобныхъ личностяхъ въ сказкахъ и былинахъ... 

Съ этой стороны рагнозерскіѳ разсказы о Рахтѣ представляюгь 
лишь незначительный интересъ, какъ обычное пріуроченіѳ къ 
мѣстному силачу мотивовъ изъ пародныхъ сказокъ. Интереснѣе 
по своей загадочности имя рагнозерскаго силача. Рагнозерскій 
православный крестьянянъ носитъ не календарное имя и отче- 
ство, а какое-то странное, неизвѣстное ни въ святцахъ, нн въ 
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славянскихъ имѳнословахъ. Это даже какъ будто нѳ имя, а ка- 
кое-то прозвище: Рахта рагяозѳрскій можетъ, пожалуй, пред- 
ставляться чѣмъ-то въ родѣ: силачъ рагнозерскій, удалецъ рагно- 
зѳрскій. Необычность имени Рахта- видна далѣѳ и въ томъ, что 
въ другихъ разсказахъ оно видоизмѣняѳтся въ Ракха (у Ива- 
нова). Невольно является вопросъ: откуда могло имя Рахта по- 
пасть въ Олонецкую губернію? 

Въ видѣ попытки отвѣтить на этотъ вопросъ выставляю слѣ- 
дующую догадку. 

Извѣстно, что въ лѣтописяхъ, кромѣ нѣкоторыхъ богатырей, 
энакомыхъ устному былевому эпосу (каковы: Добрыня Златой 
поясъ, Александръ Поповичъ), упоминаются и такіе, которые не- 
извѣстны современнымъ сказителямъ. Такъ еще Л. Майковымъ 
было указано въ его разсуждѳніи „О былинахъ Владимірова цикла" 
на свпдѣтельство о богатыряхъ кн. Владиміра, внесенное въ Ни- 
коновскій лѣтописный сводъ подъ 1000 — 1004 годами. Нѣтъ со- 
мнѣнія, что пріуроченіе въ этомъ сводѣ Александра Поповича и 
Яна Усмошвеца ко Владиміру объясняется устными свазаніями, 
ходившими о нихъ, какъ о богатыряхъ Владимірова цикла. Но 
Александръ Поповичъ (подъ именевсъ Алеши Поповича) и дѳселѣ 
хорошо извѣстенъ былинамъ, а Янъ Усмошвецъ совершенно не- 
знаномъ сѣверному былевому эпосу, хотя основа лѣтописнаго 
сказанія о немъ сохранилась въ сказкѣ о Кожемякѣ (Кириллѣ 
или Никитѣ). Подъ тѣмъ же 1000 годомъ встрѣчаемъ упомина- 
ніе и другого неизвѣстнаго устному эпосу богатыря: „Того жь 
года преставися Р ах дай удалой, лко наѣзжаше сей на триста 
воинъ. И плакася по немъ Владиміръ и погребе его со отцемъ 
своимъ митрополптомъ Леонтіемъ". Упоминаніе Яна Усмошвеца 
рядомъ съ Рагдаемъ встрѣчается и въ другихъ памятникахъ ста- 
ринной письменности, какъ любопытное свидетельство интересное 
для русскаго книжника XVII в. Такъ въ одной рукописи XVII в. 
Тверскаго музея (Л 3237, по описанію М. Н. Сперанскаго № 150, 
стр. 216, л. 23 об.) въ числѣ разныхъ выписокъ и замѣтокъ 
между тропарями Лаврентію Калужскому, Іоанну Суздальскому, 
Ѳеодору Суздальскому и спискомъ святыхъ-юродивыхъ помѣщена 
краткая замѣтка о богатыряхъ Владиміра: „У князя у Владиміра 
кіевскаго быша силніи мужи богатыри: К) Іанъ Усмошвецъ Пе- 
реславецъ, что пѳченежскаго богатыря на водѣ убилъ; в) Рагдай 
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удалый, противъ трехъ сотъ могъ выходити на бой; г) Алѳксандръ 
Поповичъ; д) Ималъ вредъ (віс!) силный; е) и Андрихъ Добрян- 
ковичъ, и всѣхъ ихъ было 37 богатырей* 2 ). 

Въ изслѣдованіяхъ по былевому эпосу уже была попытка вос- 
пользоваться лѣтописнымъ упоминаніемъ богатыря Рахдая (или 
Рагдая) для исторіи былинныхъ богатырей. Такъ Н. Квашнинъ- 
Самаринъ, исходя изъ убѣжденія, что Илья Муромѳцъ дѣйстви- 
тельно жилъ при князѣ Владимірѣ, удивляется, что имя Ильи 
па упоминается въ лѣтописи на ряду съ Александромъ Попови- 
чѳдгь и Добрыней и спрашиваетъ, не одно ли лицо Илья Муро- 
мѳцъ съ Рагдаемъ. Илья— христіанскоѳ имя богатыря, Ра гдай— его 
славянское имя Первоначально пѣсни, думаетъ Кв.-Самарвнъ, 
могли знать его подъ обоими именами, потомъ осилило христіан- 
ское, особенно въ виду рѳлигіознаго почитанія Ильи Муромца. 

Еслибъ это предположеніѳ почтеннаго изслѣдоватѳля могло чѣмъ- 
нвбудь быть подтверждено, оно получило бы нѳсомнѣнное вна- 
чете для исторіи типа народнаго богатыря. Къ сожалѣнію, оно 
само основывается на другоиъ предположены, до сихъ поръ ни- 
чѣ»ъ не подтвержденному что Илья Муромецъ — историческое 
лицо и притомъ жившее во времена князя Владиміра Святого. 
Проф, Дашкевичъ уже давно обѣщалъ доказать историчность 
Ильи Муромца, но до сихъ поръ своего обѣщанія не исполнилъ. 
Не считая пока возможнымъ, вмѣстѣ съ Квашнинымъ-Самари- 
нынъ, воспользоваться лѣтописнымъ упоминаніемъ Рагдая для 
этой і.ѣли, я ставлю вопросъ, нельзя ли утилизировать имя Раг- 
дая только для объясненія имени рагнозерскаго силача. Не пре- 
тендуя на полвую убѣдительность, считаю возможнымъ привести 
въ пользу этого предположенія слѣдующія соображенія. Внесете 
имени богатыря Рагдая въ Никоновскій сводъ и другіе письмен- 
ные памятники можно объяснить только тѣмъ, что о Рагдаѣ, 
какъ о богатырѣ непомѣрной силы, наѣзжавшемъ на триста вои- 
новъ, существовали когда-то разсказы, быть можетъ, пѣсни, въ 
народѣ, конечно, въ той же средѣ, которая пѣла объ Александрѣ 
Поповичѣ, Добрынѣ п другихъ богатыряхъ Владимірова цикла. 

г ) Сообщеніемъ этой выписки изъ рукописи Тверскаго музея я обязаеъ 
□рсф, М. Н. Сперанскому. То-ше въ Сборномъ Поджжвникѣ гр. С. Г. Строганова 

а ) См. Квашнинъ-Самаринъ. Руссжія былины въ историко-геограФИ- 
тескомъ отношеніи,— въ яурн. „Бесѣда* 1871, кн. У, стр. 226. 
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Имя его ещѳ смутно помнилось въ Московскій періодъ, когда въ 
лѣтописный сводъ вносятся отголоски народныхъ сказаній о бо- 
гатыряхъ Владиміра, но, невидимому, Рагдай былъ заслонѳнъ 
другими болѣѳ популярными богатырями. Причина его захудалости 
въ эпосѣ намъ навсегда останется нѳизвѣстной, какъ многое дру- 
гое въ исторіи нашихъ былинъ. Далѣе можно предположить, что 
какая-нибудь былина съ именемъ Рагдая попала въ сѣверный бы- 
левой эпосъ, въ тѣ мѣста, въ которыхъ былины сохранились въ 
наиболыпемъ количествѣ, вслѣдствіе разныхъ условій, болѣе или 
менѣѳ объясненныхъ наукою, и какъ послѣдяій отголосокъ памяти 
о Рагдаѣ, его имя въ незначительно измѣненномъ видѣ прикрѣ- 
пилось, быть можетъ, сначала какъ прозвище, къ мѣстному си- 
лачу, котораго собственное имя могло впослѣдствіи забыться. 
Среди многочислѳнныхъ примѣровъ искаженія старинныхъ эпи- 
ческихъ именъ въ устной традиціи пѳредѣлка имени Рагдай или 
Рахдай въ Рахта не представляетъ никакихъ затрудненій. Замѣ- 
тимъ кстати, что въ имени Рагдай звукъ г произносился какъ 
спирантъ (нашъ г въ словахъ Бога, благо), какъ видно, между 
прочимъ, изъ варіаята съ х (Рахдай), и что утрата звука й 
дифтонга айне представляетъ большой рѣдкости въ языкѣ. Срав., 
напримѣръ, формы Вурондай и Буранда въ имени татарскаго 
предводителя, упомянутаго въ Ипат. лѣтописи (см. указатель), или 
народныя формы: да-ка (вм. дай-ка), послуша-ко (вм. послушай-ко), 
сичасъ, сычасъ (вм. сѳйчдсъ), поди (вм. пойди) и т. п. 

Конечно, еслибъ лѣтопись сохранила что-нибудь о подвигахъ 
Рагдая, каковы, напримѣръ, хотя бы лѣтописныя замѣтки объ 
Александрѣ Поповичѣ, мы могли бы найти въ самомъ содѳржаніи 
сказаній о Рахдаѣ и Рахтѣ какія нибудь аналогіи, которыя сдѣ- 
лали бы наше сопоставленіѳ болѣѳ вѣроятнымъ. Но при отсут- 
ствіи всякихъ подробностей о подвигахъ Рагдая между нимъ и 
Рахтой общимъ остается лишь то, что оба отличаются нѳпо- 
мѣрной силой и носятъ близкія по звукамъ имена. 

Нѣкоторой подпорой нашей догадки могутъ послужить другіе 
примѣры тому, что иногда старинныя имена, нѣкогда связанный 
со сказаніями или пѣснями, сохраняются въ какой-нибудь одной 
мѣстности, совершенно исчезнувъ изъ народной памяти въ дру- 
гихъ областяхъ. Такъ, имя половецкаго знаменитаго хана ^оняка 
приврѣплено къ урочищу Буняково ваймище около села Дере- 
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вичи Новоградволынсваго уѣзда, гдѣ была записана и сказка о 
шолудпіюмъ Бунякѣ Но для насъ важнѣе другое преданіе, за- 
писанное на сѣверѣ въ Архангельской губѳрніи, въ которомъ 
сохраняется имя Кончака, не менѣе знамѳнитаго половецкаго 
х;і на. Иль извѣстнаго мѣста Галицко-Волынской лѣтописи подъ 
1201 годомъ можно вывести, что въ народномъ преданіи исто- 
рически Кончакъ получилъ эпическую окраску. Про Кончака со- 
общается ) что онъ „снесе Сулу пѣшь ходя, котѳлъ нося на пле- 
чевую Здѣсь Кончакъ, носящій на плечахъ котѳлъ (вѣроятно 
громадный) н въ неиъ воду Сулы, представляется какимъ-то 
всликаномъ, вѣроятно, въ связи съ какимъ-нибудь недогаед- 
шимъ до насъ сказаніѳмъ. И вотъ въ Архангельской гу- 
берпіи каходииъ великана Кончака вмѣстѣ съ упоминаніемъ о 
котлѣ. Максішовъ 3 ) приводить слышанный имъ въ губѳрвіи раз- 
сказъ о братьяхъ великанахъ: Кончакѣ, Колгѣ и Жожгѣ, кото- 
рые были такъ сильны, что, стоя далеко другъ отъ друга, пе- 
ребрасывались котломъ, какъ легкимъ мячомъ. Естественно является 
предположевіе, что имя Кончака попало въ архангельское насе- 
леніе изъ накпхъ-ни(>удь занесенныхъ туда сказаній и прикрѣ- 
лилось къ олной мѣстности, какъ имя Буняка къ извѣстному 
займищу Волынской губѳрніи и имя Рахты (Рагдая) къ Рагноверу 
въ Олонецкой. Ограничусь этими примѣрами случайнаго сохра- 
неиія мѣстяымп преданіями старинныхъ, давно забытыхъ истори- 
ческихъ или эішческихъ яменъ, хотя подобныхъ примѣровъ мбжно 
привести не мало. 

Вс. Миллеръ. 



а ) Ипатьеве!, лѣт. стр. 4Ь0. 

Годъ на сѣверѣ, 4-е изд. 1890, стр. 97. 
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IV. „ЦАРЬ МАКСИМИЛІАНѴ. 

(Баріанты 3 и 4) *). 

Изучѳніе исторіи народнаго театра имѣетъ большой научный 
и практичѳскій интерѳсъ. 

Какъ извѣстно, первобытная народная поэзія отличается син- 
кретизмомъ, смѣшеніѳмъ поэтическихъ элементовъ, родовъ н ви- 
довъ. Въ результатѣ медлѳннаго процесса диффѳренціаціи и по- 
являются эпосъ, лирика и драма, какъ особые виды повзіи. Въ 
чиртомъ видѣ эту эволюцію можно наблюдать въ исторіи греческой 
поэзіи, отчасти римской (комедія), индійской и китайской. Въ дру- 
гихъ случаяхъ она осложняется вліяніями иноземными, междуклас- 
совыми и книжными. 

Слѣды обособленія драматическаго элемента замѣчаются очень 
рано, еще на почвѣ общенародной поэзіи. Это — драматизирован- 
ные обряды и игры, которые въ силу переживанія сохраняются 
и до спхъ поръ. Рядомъ съ вими становятся позднѣе настоящія 
драматическія сценки, восходящія, повидимому, къ скоморохамъ. Ха- 
рактерный ихъ обращикъ — давно уже опубликованная „Лодка*. 
Въ позднѣйшемъ дифференцировавшемся обществѣ не могло быть, 
конечно, полнаго разобщѳнія сословій и классовъ. Между обще- 
ственными классами, книжной и народной поэзіѳй всегда были про- 
межуточный звенья, всегда можно подмѣтять явленіѳ эндосмоса и 
экзосмоса. Процессу литературнаго обмѣна помогаютъ скоморохи и 
калики пѳрехожіе, „мандрованные дьяки 0 и странствующіе школя- 
ры, обитатели „шпиталей* и монастырскихъ богадѣленъ и т. д. Эта, 
по преимуществу, „бродячая Русь* не потеряла еще народнаго 
облика и вкусила кой-что отъ книжной премудрости. Черѳзъ эту 

*) См. „Этногр. Обовр.« ХХХѴШ. 
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среду опускается и „народнѣетъ а , если можно такъ выразиться, 
рождественская драма; она является крестнымъ отцомъ „Вертепа* 
н „Петрушки" — и, можетъ быть, знаменитаго „Максимиліана а . Но 
чорсяъ лее подымается въ затхлую и заплѣсневѣлую книжную 
словесность народные элементы. Это своеобразный классъ полугра- 
мотны хъ людей, значеніе которыхъ въ исторіи нашей литературы 
пока еще очень мало оцѣнено. 

Пзучѳніе исторіи народнаго театра вскроетъ такимъ образомъ 
пережпванія глубокой старины и дастъ любопытную картину ли- 
тературнаго общенія разныхъ общественных^» классовъ, проник- 
новенія въ народную среду и ассимиляціи чуждыхъ элементовъ. 

Оно же покажетъ направленіе и харавтеръ народныхъ вкусовъ. 
исключительная популярность „Максимиліана*, напр.,— фактъ, съ 
которымъ надо считаться. Онъ показываетъ зстетическій уровень 
массы, знакомой съ оригинальными побѣгами драматическаго твор- 
чества, доказываетъ сильную потребность въ сценическихъ пред- 
станлешяхъ. Вдумчивое изученіе записей невольно наводить на 
рядъ поучительныхъ размышленій. 

Необходимость здоровыхъ и нравственныхъ развлеченій для 
народа, широкое воспитательное значеніе театра — слигакомъ обще- 
извѣстпыя мысли, чтобы на нихъ останавливаться. Но для пра- 
вильной постановки этого вопроса нужно знать и то, до чего са- 
мостоятельно додумался и доработался народъ, исторію его 
драм ату ргическихъ попытокъ. Важное мѣсто въ этой исторіи 
привадложитъ „Максимиліану", крайне загадочному до сихъ поръ 
памятнику. Случайности устной передачи вызвали рядъ очень да- 
леки хъ другъ отъ друга варіантовъ, изъ которыхъ мудрено выдѣ- 
лить оригиналъ; старая литература не даеть, какъ намъ извѣстно, 
ннкакнхъ указаній. Приходится довольствоваться пока догадками — 
н одну изъ нихъ мы и предложимъ для заключенія нашей замѣткв. 

Не гшаемъ, какъ кѣмъ, но нами чувствуется сродство „Макси- 
милиана 14 съ двумя теченіями петровской литературы. Первое — 
повѣсти, которыя свободно обращались съ иноземными именами, 
географической и исторической номенклатурой. Онѣ гналидь за 
эффектами, впадали въ сантимѳнтальность, развязно смѣшивали 
с§ое в чужое, старое и новое. У нихъ, повидимому, были точки со- 
прикосновенія съ театромъ. „Максимиліанъ" могъ быть обязанъ 
имъ некоторыми именами и подробностями. 
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, Другое — театральный пьесы. Онѣ часто перерабатывали житія, 
сливая въ своеобразномъ синтезѣ духовные и свѣтсвіе элементы/ 
Недавно нѣсволько образчиковъ подобныхъ пьесъ (собственно 
ролей) было издано г. Шляпкинымъ (Царевна Наталья Адексѣе- 
вна и театръ ея времени. Пам. Древней Письм. СХХѴШ СПБ., 
1898). Нѣкоторыя особенности ихъ были отмѣчены уже Н. С. 
Тихонравовымъ, гг. Морозовымъ, Архангельскимъ и др. 

Мы предполагаемъ сродство сюжета „Максимиліана" съ „жи- 
тіемъ св. мученика Никиты" (оно издавалось неразъ — см., напр., 
Памятники старинной литературы, III, 146—149). Переработан- 
ное въ пьесу, оно могло осложниться потомъ разными посторон- 
ними элементами и, благодаря устному храненію, распасться на 
десятки далеки хъ другъ отъ друга варіантовъ, сохранившись, 
однако, типическую для петровскихъ пьесъ наивность построенія, 
обиліе чисто эпическихъ подробностей, повторенія и т. д. 

Напомнимъ его содержаніе (Памятники): 

„Въ оно время бысть мужь мудръ, имевемъ Никита, сынъ па* 
ревъ, нарѣцаемаго Максемьяна; любяше же Христа зѣло, понеже 
хотяше сосудъ избраненъ ему быти". Во снѣ онъ увидѣлъ крестъ, 
поклонился ему и затѣжъ началъ его вездѣ разыскивать. Не безъ 
боязни показала ему крестъ блаженная Ульяна, и онъ сейчасъ 
же узнать въ немъ свое „знаменіе*. 

„В тъ часъ шедъ ко отцю своему, и глагола ему: о невѣр- 
ный безаконниче! Жряху богомъ кумиръскимъ, не вѣдахъ доселе*. 
И совлечеся съ ризъ своихъ и облечеся въ нищая ризы, яже отъ 
сукна, и глаголаше: .Господи! наведи мя на путь твой, да ся 
помолю тобѣ а . 

„Отроча мало, именемъ Ульянъ преступникъ* донесъ отцу Ни- 
киты: „молю ти ся, цесарю, яко милый твой сынъ молится Богу, 
рожешемуся отъ дѣвицы Мария, и отметается твоихъ кумыръскихъ* . 
За доносъ царь обѣщаетъ награду — руку своей второй дочери. 
Увидѣвъ, ка&ъ сынъ молится „въ церкви святой Богородицы на 
востокъ", онъ окончательно убѣждается въ отступннчествѣ сына 
и говорить ему: „о чадо милое, слышахъ и не яхъ вѣры; нынѣ же ви- 
дѣхъ тя самъ, вѣру яхъ, яко молишися Богу крестьяньскому и отме- 
таешися моихъ кумиръскихъ бо\ъ и . 

„И глагола ему святый Никита: ъ о безаконниче, бози глухи, м 
нѣмы, и слѣпы, и безгласны суть: оуста имуть— не глаголють, очж 

Этаогрвфп. Обоір, XXXIX. 4 
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имуть — не видять, оуши имуть— не слышать, н руци имуть— не ося 
жуть, нозиимуть — и не поидуть, ноздре имуть— не обоняють, пада- 
ють — не встають; то аще ти сами собѣ помощи сътворити не мо- 
гуть, а иного паки въставити мыслить не вѣдѣ(?), да аще мол* 
виши, то дай же ми богы своя, елико ми ся ихъ достанетв, да- 
отав поклонюся имъ". 

Обрадованный царь даѳтъ ему „золотыхъ боговъ", но Никита, 
ихъ „сотвори яко прахъ" на „еудищѣ а своимъ жезломъ. 

Максиміанъ хотѣлъ посмотрѣть, какъ приносить жертвы бо- 
гамъ Никита, и пришелъ въ полное смятѳніѳ при видѣ ихъ пору- 
ганія: „о чадо мое, кто ся потвори 1 ), ци Еюрий тя потвори, его же 
омучи братъ мой Дадьянъ* (любопытное скрещиваніѳ лѳгендъ). 
Нйкита ему отвѣтилъ: „мене не потвори никто же, но уповаю 
на Бога моего живаго и безсмертнаго, да мя избавить отъ бѣ- 
ды сея". 

„И повѳлѣ царь вести вонъ изъ града и привязати у столпа, 
и бити жилами говяжими, жилы же * намочены оцта и желчи; 
доблий же Христовъ мученикъ Никита сию муку претръпѣ и по» 
модися, глаголя: „благодарю тя, Христе Боже мой, кою похваль- 
ную память мою вижю, яко моя плоть жѳлѣзомъ погибаеть и 
тонкое мое тѣло увядаеть". 

Архангѳлъ Михаялъ поддерживаѳтъ его небѳснымъ видѣніемъ. 
% Святого соблазняютъ затѣмъ ^скверной дѣвицей", но онъ от- 
кусываетъ себѣ языкъ, „поверже на сметьищи", и не лринесъ 
все-таки жертвы „богомъ кумирьскимъ". 

Слѣдующая затѣмъ мука— „одръ а : „въжгота на немъ огнь 
смолою и положиша на немъ святаго Никиту*. Святой молится, 
и на одрѣ вмѣсто огня появляется трава. Царь и удивился, и 
разгнѣвался. Онъ „повелѣ воиномъ вести святаго Никиту на гору 
высоку, и связавше, пустити низ с горы*. Опять чудо, которое 
обращаетъ на этотъ разъ въ христіанство и воиновъ. 

Далѣе слѣдуетъ рядъ новыхъ, столь же неудачныхъ мученій 



*) Памятнижи древне-русской церковно-учнтельной литературы, I, СПБ., 
1894, 15: ни прнлѣпляйся инѣхъ творити; Пѣтуховъ, Серапіон-ц 452: того 
же дѣта еъжгоша волхвы 4, творяхуть е, потворы дѣющѳ; явишася въ Новѣградѣ 
волхвы, вѣдуны и потвориицы, и многая волхованіО) и потворы, и ложный 
•наменія творяху и иного зла содѣваху, иногнхъ прельщающе. Семенову 
Пчела, 60: потворы— Гагтакоп. 
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и прелыценіѳ дьявольское. Мученивъ обращаете» въ христіанство 
волхвовъ, которые безуспѣшно старались отравить его, и для до- 
казательства своей правоты воскрешаетъ изъ столпа 2 мертвецовъ. 
Конецъ (въ взданіи „Памятников?»*) не совсѣмъ ясѳнъ: „и всташа 
же вси людіѳ съ дарицею гіа царя, а ис сътолпа же того поте- 
четь медъ смѣшенъ с мѵромъ и масломъ. Блаженный же Никита 
крести весь градъ.... Успѣ же святой мученикъ Христовъ Ники- 
та" и т. д. „Отреченныя книги* Н. С. Тихонравова дають нѣ- 
которыяновыя и очень любопытныя черты (II, 112 — 120). Царь— 
Максемъякъ. Доносъ: ъ милый твой сынъ... отметается твоихъ ку- 
мирьскыхі* 4 Упрекъ отца: „отмѳтаѳшися моихъ кумирьскых богъ". 
Мучѳшя и искушенія: 1) „бити жилами говяжими, жилы же на- 
мочены оцта и желчи а (явленіѳ Михаила, видѣніѳ награды); 2) 
„привести дѣвицю красну и положите верху его, яко да приле- 
пится верху ея и пйжреть богами кумирьскимъ* (отгрызѳніе язы- 
ка); 8) одръ, огонь; 4) связываютъ и сбрасываютъ внизъ съ го- 
ры; 5) „проврети святого за устну ременем и вавѳртѣти вѣло, 
яко не мощи ему ни двигнутися, и принести роженъ желѣзѳнъ... 
и вложити въ десноѳ ухо, и уголья просыпати подъ нозѣ его, 
жаратка насыпати во уста его, и стремглавъ повѣсити, идвѣ ка- 
дилѣ желѣзнѣ подъ пазусѣ его, по семъ повелѣ подкурити хвра- 
стьемъ"; 6) дьявольское искушеніѳ; 7) ^оковапт и всадити в тем- 
ницю* (дьяволъ и ангелъ; прѳдложеніе: пооюреши богомъ кумиръ- 
скимъ; появлѳніѳ Михаила; плѣненіе дьявола); 8) появлѳніѳ на су- 
дишь съ бѣсомъ въ рукѣ— рѣшено „привязати межъ двѣма стол- 
пома и тако прѳтерти тѣло его на полы": „пила яко воскъ бысть"; 
9) 2 волхва, попытка отравить „травою змииноядью и инымъ ве- 
ликимъ влъхвованіемъ"; чудо и обращеніѳ волхвовъ (какъ рань- 
ше солдатъ); 10) требованіѳ Мавсемьяна воскресить мѳртвыхъ — 
„тогда повѣрую*; воскрешеніе 2 мертвецовъ и прославленіе Ни- 
киты; обращеніѳ гражданъ; возстаяіе противъ Максѳмьяна: . „въ- 
сташа же вой людіе со царицею на царя*. Крѳщеніе народа и 
смерть Никиты. (Третій спиоокъ житія указанъ у г. Сперанскаго, 
Опис. рук. Тверск. музея, 207), 

Сходство въ имени царя и основномъ сюжетѣ 1 ) очень заман- 



*) Впрочемъ, предяоягеніе поклониться „вумнрскякъ богат.", откаіъ и му- 
ченья— довольно обычная черта жнтіі ж духовныхъ стиховъ. Вавшѣе шшш и 

4 
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чиво, но мы нисколько не преувеличиваемъ его значенія. Моаетъ 
быть, вмѣсто Никиты невольно подставилось (на народной почвѣ) 
нзвѣстноѳ изъ лубочныхъ книгъ имя Адольфа, а потомъ пошло 
обрастаніѳ и перерожденіѳ основного (рукописнаго?) текста, бла- 
годаря устной перѳдачѣ. 

Въ приложены печатаемъ два интѳресныхъ варіанта пьесы. 
Одинъ записанъ для насъ въ г. Глуховѣ (Черниг. губ.), другой — 
около Ярославля. Оба интересны не только для опредѣленія гео- 
графическаго распредѣленія и распространѳнія пьесы, но и по 
своимъ оригинальныиъ и, кажется» еще неизвѣстнымъ подробно- 
стямъ. 

Извѣстность „Максимиліана" въ Малороссы была, впрочемъ, 
уже отмѣчена нѣсколько лѣтъ тому назадъ въ маленькой замѣт- 
кѣ ^Юѳвской Старины* 4 (1887, XII; срв. 1889, II) и „Этногра- 
фическимъ Обозрѣніемъ" (XXXVI, 83—100)» 



I. 

Сообщивши нанъ глуховскіі текстъ сопроводить его слѣдугощямъ по- 
бопытнымъ прімѣчаніемъ: „Бродячіе доморощенные артисты, которые рааы- 
грываютъ эту пьесу на роядествевскихъ святкахъ, заходя изъ дома въ 
доиъ, — обыкновенно ремесленые мальцы отъ 12 до 20 лѣтъ. Ходить 
они, уже облачившись въ подлежащіе, по ихъ мнѣнію, сценіческіе ко- 
стюмы, при чемъ сверху для защиты отъ холода наброшены полушубки, 
благодаря чему получается высоко комическое впечатлѣніе. Входя въ 
комнаты, полушубки, понятно, сбрасываются, и артисты остаются въ 
театральныхъ костюмахъ". 

Дѣйствіе первое. 

(На сценѣ стоить стулъ, изображающій тронъ, еомлѣ нею „скороходь- 
фельдмаршал^^ 1 ) обыкновенно самый младшій членъ труппы. Иа немъ солдат- 
екій или офицерскій мундирь, сообразно съ тѣмъ, какой удалось достать арти- 
стамъ; на мундирѣ погоны или еисячіе толсты, подлинные или сдѣланные изъ 
картона, цвѣтной бумаги и шумихи, сабля или тесакъ, черезъ плечо красная 
лента. На груди орденъ и звѣзда. На головгь шлемг съ султаном*, сдѣланный 
или изъ жести, или изъ картона и сусальной) золота. 

Входить т царь Махсимиліанъ*, одѣтый такъ же, какъ скороходь. Впо- 
слпдстеш ему приносятг корону такою вида: обручъ, охеатывающій юлову; 



то, что мученичеству подвергажеа сынъ царж. Есть сходство и въ отдѣхышхъ 
подробностахъ: заточеніе въ тюрьму, переходъ палача на сторону мучимаго 
возстаніе противъ царя-мучителя ж т. д. 

*) Срав. -Спежуляторъ"— А. Малинка, .Живой вертенъ\ . Эти. Обо»р.* 
ХХХУ, 37. 
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жь нему придѣханы вверху двѣ полосы нахреетг, правильно изогнуты*. На- 
верху или па лбу короны иногда находится звѣзда. Лентъ у царя дш— крас- 
ная, голубая или зеленая; орденовъ и зеѣздъ побольше, члмь у скорохода). 

Максимиліанъ (къ публикѣ) г ). Здравствуйте, всепочтенѣйшіе госпо- 
да! Вотъ и я къ вамъ явился сюда. За кого вы меня признаете: за во- . 
роля пруськаго ни за прынца іранцюзькаго? Я не есть король пруській, 
ни прыяцъ хранцюзькій, а я есть царь Иакснмиліанъ! (Къ скороходу). 
Для кото сей троить сооруженъ? 

Скороходь. Для вашего царскаго величества! (уходить). 

Максиниліанъ. Сяду я на втотъ троить, приму въ руки скипетръ и 
рукодержаву и буду судить свой народъ. ( Садится на тронь). Скоро- 
ходъ-хитьмаршалъ, явись предъ троить твоего монарха! 

Скороходь (быстро появляется, тага за три персдъ царемъ 
становится на одно колѣно, вынимаешь саблю, салюту етъ и вон- 
заетъ ее въ землю съ лѣвой стороны, продолжая держаться за 
нее рукой). Почто, царь Максиииліанъ, меня призываешь, или какія дѣ- 
ла-вуказы повелѣваешь? 

Максимиліанъ. Пойди и принеси миѣ скипетръ, корону и рукодер- 
жаву, чтобы судить мнѣ мой народъ. 

Скороходь. Пойду и принесу тебѣ скипетръ, корону и рукодержаву, 
чтобы судить тебѣ твой народъ. (Встаешь, вкладываешь саблю въ 
ножны и уходить). 

(Появляется процессія: скороходь среди ёвухъ дѣвъ, несущихг 
корону, скипетръ — палку, обклеенную сусальнымъ золотомъ съ 
сусальной звѣздой на верхушкѣ, и державу —шарь, обклеенный 
сусальнымъ золотомъ. Всгь трое — иногда процессія состоишь и изъ 
бдльшаю количества лицъ—поютъ): 

Я къ царю иду, На голову иадѣну, 

Златой вѣнецъ несу, Хвалу произнесу. * 

(Этотъ куплетъ исполняютъ три раза, при чемъ третій и 
четвертый стихъ поютъ каждый разъ, стоя на колѣняхъ. По 
окончаніи пѣнія скороходь вручаешь царю скипетръ и державу 
и надѣваеть на его голову корону. Процессія удаляется). 

Максимиліанѵ Скороходъ-хитьмаршалъ, явись предъ троить тво- 
его монарха! 

Скороходь. Почто, царь Максимиліаиъ, меня призываешь, или какія 
дѣла-вувазы повелѣваешь? 

Максимиліанъ. Пойди и приведи ко мнѣ моего гордаго м непокор- 
наго сына Адольхву . 

Скороходь. Пойду м приведу къ тебѣ твоего гордаго и непокорнаго 
сына Адольхву (уходить). 

*) Въ втомъ обращенін черты раешнаго тона. Срв. Наподеонъ у г. Малин- 
ки, іЪ.. 38. Самовосхваленіе Максииилана („Этногр. Обовр." XXXVII, 103; 
ХХХУШ, 162— срв. Шляпкинъ, Царевна Наталья Алежсѣевна, 21. 
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Адольфъ (является одѣтый, какь скороходь, только пышнѣе). 
Почто, отецъ, меня такъ скоро призываешь, или кавія дѣла-вуказы 
повелѣваешь? 

Максиниліанъ *). Поклонись моимъ ку мирическимъ богамъ! 

Адольфъ. Не поклонюсь я твоииъ кумирическимъ богамъ: я твои 
кумярическіе боги подвергаю подъ ноги (топаешь для большей выра- 
зительности ногой). 

Максиісиліанъ (яростно кричишь) . Скороходъ-хитьмаршалъ, явись 
предъ тронтъ твоего монарха! 

Скороходь. Почто, царь Максимиліанъ, меня призываешь, или вакія 
дѣла-вуказы повелѣваешь? 

Максиниліанъ. Пойди и отведи моего гордаго и непокорнаго сына 
Адолыв^ на три дня въ пустыню: авось, онъ одумается! 

Скороходъ. Пойду и отведу твоего гордаго и непокорнаго сына 
Адольхву на три дня въ пустыню: авось, онъ одумается (уводить 
Адольфа, при чемь послѣдній поешь, остальные же артисты, 
еще неучаствовавшіе, подтягивают^): 

Я въ пустыню удаляюсь Сколько горестей печалей 

Отъ прекрасныхъ здѣшнихъ мѣстъ... Мнѣ въ пустшѣ должно снесть! 

Максиниліанъ. Скороходъ-хитьмаршалъ, явись предъ тронтъ твоего 
монарха! 

Скороходъ. Почто, царь Максимиліанъ, меня призываешь, или вакія 
дѣла-вуказы повелѣваешь? 

Максимиліанъ. Пойди и приведи моего гордаго и непокорнаго сына 
Адольхву изъ пустыни: авось, онъ одумался. 

Скороходъ. Пойду и приведу твоего гордаго и непокорнаго сына 
Адольхву изъ пустыни: авось, онъ одумался (уходить и возвращает- 
ся сь Адольфомь). 

Адольфъ. Поіто, отецъ, меня призываешь, или вакія дѣла-вука- 
зы повелѣваешь? 

(Повторяется слово вь слово предыдущая сцена, и Макби- 
миліань, призвавъ скорохода, отправляешь Адольфа на три недѣли 
вь пустыню. Адольфъ сь пѣніемь тѣхъ же стиховь удаляется. 
Его опять призываютъ. Максимилганъ вь третій разь прину- 
ждаешь Адольфа поклониться кумирамь и за непослушаніе отпра- 
вляешь его въ пустыню на три мѣсяца, куда Адольфь удаляется 
и на ѳтоть разь сь пѣніемь). 

Максиииліанъ. Скороходъ, и т. д. Скороходъ. Почто, и т. д. 
Максиииліанъ . Пойди и приведи моего гордаго и непокорнаго сына 
Адольхву: авось, онъ одумался. 
Скороходъ. Пойду и т. д. 



*) Срв. Шляпкина, Царевна Наталья Алексѣевна и тѳатръ ея временя, 
С.-Петербург., 1898, 6. 
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Адольфъ. Почто, отецъ, и т. д. 

Максиииліанъ. Поклонись моимъ кумирическимъ богамъ! 

Адольфъ. Нѳ поклонюсь я твонмъ кумирическимъ богамъ. Я твои 
кумирическіе боги подвергаю подъ ноги. 

Максимиліанъ. Скороходъ, н пр. Скороходъ. Почто, н пр. 

Мансиииліанъ. Пойди и приведи моего палача Браибеуса: *) пусть 
онъ на юихъ глазахъ сниметь съ моего гордаго и непокорного сына 
Адолывй, ордена, ленты, кавалеріи, а съ піечъ его голову, 

Скороходъ. Пойду и приведу къ тебѣ палача Брамбеуса. Пустъ онъ 
на твоихъ глазахъ и пр. {уходить). 

Браибеусъ (в* черной маскѣ, съ черным* шлемомъ на юловѣ, 
съ черными перьями на шлемѣ, въ засученных* руках*, выкрашен- 
ных* в* красную краску 9 обнаженная сабля\ одѣтг онъ въ красную 
рубашку). Почто, царь, меня такъ скоро призываешь, или какіядѣла— 
вуказы повелѣваешь? 

Максиііиліанъ. Пойди и отведи моего гордаго и непокорного сына 
Адолыву на юбное мѣсто, сними еъ него ордена, ленты, кавалеріи и на 
моихъ глазахъ голову. 

Браибеусъ. Пойду и отведу твоего неповорнаго и т. д. (отводить 
Адольфа въ сторону у гдѣ стоит* дерево). 

Хоръ (поет*, не появляясь на сцену): 

Какъ на лобномъ мѣстѣ Знать приходитъ времечко, 

Молодецъ стоить. Добро прошло, 

Думушку думаетъ, Съ плечъ его могучихъ 

Дышитъ тяжело. Сняли ордена. 

{Брамбеус* при пѣніи этих* стихов* снимает* ордена и эпо- 
леты съ Адольфа). 

Скованъ онъ, скованъ, Скованъ онъ, скованъ, 

Скованъ по рувамъ; Скованъ по ногамъ. 

(Брамбеусъ обматывает* цѣпью ею руки и ноги). 
Браибеусъ. Охъ, шаль мнѣ царскаго сына, да нельзя измѣнить цар- 
скаго слова. (Рубит* Адольфу голову, затѣм* декламирует*). 

Подъ зеленою ракитой Солнце и мѣсяцъ померкамши, 

Лешитъ царскій сынъ убитый. Я на свою душу острый мечъ на- 

хладамши (Закалывается). 

Мансиииліанъ. Скороходъ, и пр. Скороходъ. Почто, и пр. 

Максиииліанъ. Пойди и приведи дѣдушку-гробокопателя! 

*) См. (Сенковская), О. И. Сенковскій, С.-Петербургъ, 1859, 61: „лакей, 
по вмени Григорій... страстно любилъ книги и всякую свободную минуту по- 
свищалъ чтѳнію. Была въ особенности одна книга, которую онъ предночи-* 
талъ всѣмъ прочямъ. Я думаю, онъ такъ часто перечитываю ее, что уже 
8наіъ всю наизусть. Герой втой книги былъ шпанскій король Браибеусъ, а ге- 
роиня королева Браибилла". Мы не могли найти укававій на эту книгу. 
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Снороходѵ Пойду в пр. (Уходить и возвращается съ дѣдушной 
гробокопателемь). 

Дѣдушка- гробокоп, (съ длинной клочковатой бородой, въ полу- 
шубкѣ овчиной наружу, сгорбленный, съ палкой въ рукѣ). Почто, и лр» 

Максиніліанъ. Пойди и отнеси эти тѣіа и закопай такъ, чтобы ихъ 
птжцы ив клевали и звѣрье не таскаю! 

Дѣдушка -гробокоп. Чтобы ихъ птицы хіеваіи и 8вѣрье таскаю? 
Хорошо, батюшка, сдѣіаю! 

Максиниліанъ. Нѣтъ, чтобы нхъ птицы не клевали и звѣрье не 
таскаю. 

Дѣдушк а -гробокоп. Хорошо! (Уносить тѣла). 

Дѣйствіе второе. 

(Максимиліамъ сыдитъ на тронѣ\ въ противоположномъ ухлу сидитъ король 
Мамай, одѣтый, кат Максимиліанъ, но въ зубчатой коронѣ (обручъ, отдѣлап 
мый вверху зубчиками) съ полумѣслцсмъ на ней. Возлѣ короля Мамая стоить с%о 
племянник*. Мамай дсржитъ въ рукахъ скипетр* и державу съ полумѣсянемъ 

наверху). 

Мамай {племяннику). Возьми н отнеси царю Максимиліану въ по- 
дврокъ пули, ядро, картечи и огненный стрѣлы, а скоро и я саиъ къ 
йену приду въ гости. 

Ллемянникъ. Возьму и отнесу и т. д. 

(Нд&пъ и несетъ Максимиліану ящикъ съ огненными стрѣ- 
аоміі). Мой дядя прислать тебѣ въ подарокъ пули, ядро, картечи и 
огнеаиыя стрѣлы и велѣлъ сказать, что скоро онъ и еаиъ будетъ къ 

тебѣ въ гости. 

Максиииліанъ. Скажи своему дядѣ, что я ни пуль его, ни его са- 
мого не боюсь. 

Ллемянникъ. Пойду и скажу (уходить). 

(Мамай идешь къ Максимиліану и сражается съ нимь. Ыа- 
ксимиліанъ убиваеть Мамая). 

Племяининъ (является и, увидѣвь лежащаго дядю, восклицаешь): 

Ли мой дядя убить, ли онъ такъ лежитъ? (наклоняется къ Мамаю). 
Солдце н ыѣслцъ помервамши, я на свою душу острый мечъ наклада м- 
ши. (Закалывается). 

{Максимиліакъ призываешь скорохода и посылаешь его за 
хробонопателемъ. Далѣе повторяется конецъ перваго дѣйствія). 

Дѣйствіе третье. 

(Максимиліанъ сидитъ на тронѣ. На противоположной сторонѣ показы- 
вается хетманъ малоросс*, одѣтый такъ же, какъ Максимиліанъ, только 
корона у нею на головѣ зубчатая съ крестомъ наверху, съ поперечными по- 
лосами или просто зубчатая съ крестомъ спереди, или такая, какъ у Макси 
миліана, но съ крестомъ наверху). 

Гетианѵиалороосъ (обращаясь къ публикѣ). Здравствуйте, всепо- 
чтеннѣйшіе господа! За кого вы меня признаете: за короля пруською, 
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ш 8а прынца хранцюэького? Я не есть король пруській, ни прынцъ 
хранцюзькой, а я есть гетианъ-малороссъ (идешь къ Максимиліану). 
Здравствуйте, ваше царское величество! 

Максиииліанъ (сходить съ трона, кладешь на тронь скипетрь 
и державу, здоровается за руку съ гетманом*). Здравствуйте, гет- 
манъ-иалороссъ! (начинають прохаживаться по сценѣ). Гдѣ бывали, 
что видали? 

Гетианъ-иалороссѵ Вывалъ я по всѣмъ четыреиъ сторонаиъ: въ 
Парижѣ, къ ваиъ 'поближе, въ Италіи, отъ ваеъ додалѣе *). Но самое 
интересное, такъ это въ вашемъ государствѣ. Я прошу васъ показать жида*: 
у него очень иного денегъ, лошадей, красивая Хайка, и онъ очень хорошо 
танцуетъ. 

Максиииліанъ. А, не ножетъ быть! Я и не зналъ! (садится на 
тронь, берешь въ руки скипетрь и державу и зоветь скорохода). 
Скороходъ, и пр. Скороходь. Почто, и пр. 

Мансишміанъ. Пойди и разыщи жида, у котораго много денегъ, 
лошадей, красивая Хайка и который хорошо танцуетъ. 

Скороходъ* Пойду и разыщу жида, и пр. (Уходить и возвраща- 
ется съ жидомь). 

Максимиліанъ. Правда, Янкель, что у тебѣ много денегъ? 

Жидъ. Ай вей, васе царское и императорское велицество! яки у 
вида гроси, хиба только одни восп! 

Максимиліанъ. А ну какъ я тебя велю казнить! 

Жидъ (бросаясь вь ноги Максимиліану). Ай вей, тателе, мамеле! 
У меня е, е гроси, богато гросей, три сватули: въ одной гудто, въ дру- 
гой пусто, въ третьей нѣтъ ницаво. 

Максиииліанъ. Ну, вотъ хорошо. А вотъ еще у тебѣ кони хороши? 

Жидъ. Васе императорское велицество! Ну, яки у зида кони? 

Максимиліанъ. Придется мнѣ, кажется, съ тобой расправиться! 

Жидъ. Ай вей, у мене богато коней! Тройка синихъ, тройка сизыхъ, 
тройка нѣтъ ннкакихъ! 

Максиииліаігь. Ну, вотъ это такъ! У тебя еще жена, говорить, хо- 
роша? 

Жидъ. Зинка? Ну, васе императорское царское велицество, вакдва 
у вида зинва? Йихъ банаидъ, нема никаково! 
Максиииліанъ. Ой, смотри, Янкель! 

Жидъ. Е, е зинка! Тамъ такъ хороса, хороса... а-а-а... восива, 
парсива, на припецку воси бье. 

Максимиліанъ. А, хорошо. Ну, теперь повесели насъ, спляши 
что-нибудь! 

Жидъ. Ну каково у зида танцы?! 

Максимиліанъ. Вижу, придется жнѣ расправиться съ тобою по-свой- 
ски! 



Овр. 9тн. Обовр. ХХХѴПІ, 162. 
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Жкдѵ Ну, за цево такова рахуба! Ну, яважъ и протанцюю. Я то- 
роса танца понимаю: якъ цуцыкъ на морозя. Тольки позвольте мінѣ 
Богу ііомоднтьсЯ) у насъ севоднн сабасъ. 

М анемии л Іанъ. Молись! 
[Дарь и гетманъ ход ять, а жидъ бормочешь сь завываніями мо- 
литвы. Поташ хорь поешь какую-нибудь пѣсню, жидъ танцуешь. 
Когда прохаживаю щіеся царь и гетманъ поворачиваются къ оки- 
ду спиной, от садится на тронь , берешь вь руки скицетръ и 
державу и самодовольно провозглашаешь: Ъ Я царю, царюі" Жидъ 
уходить, танцуя). 

Гетманъ-малороссъ. Слыіалъ я, ваше царское величество, что у 
васъ въ темвицѣ 33 года сидитъ непобѣдимый рыцарь Аника-воинъ: 
интересно было бы увидѣть его и побиться съ нимъ. 

Максимиліакъ. Хорошо (садится на тронь). Скороходь, и пр. 

Скороходь. Почто, и пр. 

Максиииліанъ. Пойди и приведи Анику-воина изъ темницы, гдѣ онъ 

сидитъ 33 года, 

Скороходъ. Пойду и приведу и пр. (уходить и возвращается съ 
Аникой- воина мь^ одѣтымь вь черный панцирь и черный гилемь сь 
черными перьями). 

Анина. Почто, царь, меня призываешь? 

Максимиліанъ. Вотъ, Аника-воинъ, хочетъ съ тобою мой пріятель 
Гетманъ-малороссъ помѣряться силами. 
Аника. Вели расковать. 

(Скороходь снимаешь цѣпь сь Аники и даешь ему свою саблю, 
Аника и тпманъ сражаются, гетманъ падаешь убитымъ, Ани* 

на уходить), 

Максииндіанъ. Скороходъ, м пр. Скороходъ. Почто, и пр. 

гѵаксимиліанъ. Пойди, позови доктора. 

Скороходъ. [Іойду и позову доктора (уходить). 

Донторъ нѢмецъ (является сь клистирной трубкой). Што герръ 
теврь меня пріісывай? 

Максиииліакъ. Вотъ вылѣчи! (указываешь на гетмана). 

Донторъ. О, хорошо! Где мой нехотяй? Ти, ФвльтшеръІ Приступай 
скорЪЙ! 

{ Фелъдшвръ появляется пьяный съ громадной бутылкой, Н2пѣ~ 

теть гнуснымъ фальцетомъ: 

цДуетъ, дуетъ вѣтеровъ изъ трактира въ погребокъ". 

Подходить къ гетману и довольно непочтительно хватаешь 
его за нос*. Донторъ суешь гетману подь нось пузырекь). 
Гетианъ (вставая). Фу, какъ я крѣпко спалъ! 
Максиинліанъ. Ваше царское величество еще дольше спали бы, если 

бы не донторъ! 

(Появляется Престрашный Исполинь. На немь маска, пан- 
Пырь и шлемъ—все черное). 
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Престрашный Исполияъ или Господинъ (обращаясь къ публикѣ). 
Здравствуйте, всепочтеннѣйшіе господа] За кого вы меня признаете: за ко- 
роія пруськаго или за прынца хранцюзькаго? Я не есть король пруській, 
ни прынцъ іранцюзькіі, а я есть Престрашный Господинъ. (Подходить 
къ Максимиліану и, вынимая саблю изъ пожечь, бьешь его по 
ею саблѣ). Царь Максимиліанъ, чего хочешь: биться или мириться? 

Масиииліанъ. Хочу биться! (Сражаются, іетманъ, доктор* и 
фельдгиерь вь страхѣ убѣгаютъ. Ис полита убиваешь Максимнліа- 
на и садится на тронь, чѣмъ и кончается трагедія). 

(Записано въ Глуховѣ, Черн. губ., 19 октября 1891 г.). 



Типическая особенность этого варіанта— пестрое сплѳтеніѳ 
кннжныхъ и народно-поэтичѳскихъ чертъ. Къ книжному источнику 
можно возвести имена Максимиліана, Адольфа, Брамбеуса, Пре- 
страпшаго исполина, Гетмана-малоросса, мученіе за вѣру, сцену 
суда, отчасти эпизоды съ Мамаѳмъ и Аникой-воиномъ (посред- 
ство народныхъ пересказовъ кннжныхъ сказаній?); Жидъ, можетъ 
быть, данъ интермедіями или вѳртепомъ; ^лакейская цивилизація" 
обогатила пьесу пѣсней: „Дуетъ, дуетъ вѣтерокъ... 1 * Мѣстами 
чувствуется тонъ раёшника, вѣетъ народвымъ анекдотомъ, вы- 
ступаютъ традиціонныя тройныя повторѳнія и 33 года, „хочешь 
биться или мириться 0 и т. д. Искусственное произведете обра- 
стадо народно-поэтическими образами и народными переработками 
другихъ кннжныхъ произведеній. Но что относится къ первона- 
чальному зерну и что къ позднѣйшимъ наростамъ? Только на- 
ходка старинной рукописи или печатнаго текста дала бы намъ 
возможность отвѣтить на этотъ основной вопросъ темной пока 
литературной исторія „царя Максимиліана и . 

II. 

ЯЯЛЕШЯ I. 

(Атамань, есауль, разбойники). 

Атаманъ. Здравствуйте, господа! Я за тѣмъ къ вамъ пришелъ сюда... 
Извините меня въ томъ, что я въ платьѣ худомъ: у меня дома есть 
праздничный мундиръ— 77 дыръ, 32 заплатки, съ меня взятки гладки 1 ). 
Я самъ мілліонеръ родился, вь пышности воспитался, отца и матери 



*) Срв. „Этвогр. ОбозрД ХХХУЛ, 103. 
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лшаіся, и въ эту отчаянную шавку жить попалъ... Есаулъ, есаулъ, 
встань передо мной, кахъ листъ передъ травой! 

Есаулъ. Что прикажете, господинъ-атаманъ? 

Атаманъ. Встань на край шлюпки, смотри въ зрительную трубку — 
все ли на морѣ исправно? 

Есаулъ. Вижу, вдали большая погода. 

Атамань. Что наиъ за невзгода? Я самъ атаманъ, славный воевода! 
Отворачивай ребята Г 

(Всѣ поюпіъ: „Какъ по матушкѣ, но Волгѣ...") 

Атаманъ (есаулу). Встань на край шлюпки, смотри въ зрительную 
трубку,— все ли на морѣ исправно? 

Есаулъ. Вижу вдали черный лѣсъ и красное село. 

Атаманъ. Въ отомъ лѣсу черти живутъ, а это красное село всѣмъ 
наѵъ брюшко подвело. 

(Поютъ: „Приворачивай, ребята, ко крутому бережечку!") 

Явлвніе II. 

{Царь Максимиліанъ, скороходъ^фельдмаршалъ, Адольфъ, палачъ 
Браммаусъ, Маркь- гробоко патель , лѣкаръ—изъ-подъ Каменнаго мо- 
ста аптекарь, Степка-фельдшеръ). 

Максимиліанъ. Здравствуйте, господа! За кого вы меня почитаете: 
31 русскаго или за •ранцузскаго? Я не русскій, не Французскій, а 
именно вашъ царь Мдхснииліанъ. Именно ли для меня сей тронъ со- 

орушенъ? 

Всѣ (въ одинъ гоАосг). Именно для васъ! 

Максимиліанъ. Прихожу я, свѣтло стало, се звѣзда съ небесъ спала, 
сажусь на тронъ, но никто меня не тронетъ, — буду судить царей-ца- 
ревнчей и королей-королевичей, и непокорнаго сына АдольФа. 

(Поется пѣсня: „Наша царская корона будетъ вѣчно шествовать".) 

Максимиліанъ. Скороходъ-Фельдмаршалъ, явись предъ тронъ царя 
Мпшімиліана! 

Скороходъ. Веливій, грозный царь Максимиліанъ, почто такъ скоро 
скорохода-Фельдмаршала призываете, хакіе дѣлать указы повѳлѣваете? 

Максиииліанъ. Позвать непокорнаго сына АдольФаІ 

Адольфъ (на колѣняхъ). Дражающій родитель, почто такъ скоро 
сына АдольФа призываете, какіе дѣлать указы повелѣваете? 

Максиниліанъ. Ты— сынъ мой, а я— родитель твой: очнися, юноша, 
опомнись, повѣрь моимъ иумирчесвимъ богамъ! 

Адольфъ. Фу, Боже мойі Скавалъ, что не вѣрую твоимъ кумир- 
чески мъ богамъ: всѣ твои бози г ) терзаю подъ нози въ грязь 
мечу и ногами топчу! 

Максимиліанъ. Быть, быть не можетъі 

!) Остатки церковно-схавянскихъ «ормъ? 
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Адольфъ. Не боюсь. 
Мансиииліанъ. Скороходь, п пр. 
Скороходъ. Великій грозный царь, и пр. 
Максимиліанъ. Позвать палача Враммауса! 

Брампаусъ. Великій, грозный царь Махснииліанъ, почто такъ скоро 
паіача Враммауса призываете, какіе дѣлать указы повелѣваете? 

Максиииліанъ. Поди, отведи еына АдоіЬФа въ темницу, дай ему 
ілѣба крошку и воды ложку. 

Брамиаусъ. Слушаю приказъ м исполняю тотчасъ! 

Максимиліанъ. Скороходъ, и пр. 

Скороходъ. Великій, грозный царь, м пр. 

Максимиліанъ. Позвать непокорнаго сына Адольфэі 

Адольфъ. Дражающій родитель, п пр. 

Максиииліанъ. Призывалъ я тебя разъ, призываю и другой: очнися, 
юноша, опомнись, ловѣрь моимъ кумнрческимъ богамъ! 
Адольфъ. Фу, Боже мой! Сказалъ, что не вѣрую, и пр. 
Магісиииліанъ. Быть, быть не можетъ! 
Адольфъ. Не боюсь. 
Максиииліанъ. Разстрѣляю! 
Адольфъ. За Христа умираю. 
Максимиліанъ. Позвать палача Враммауса! 

Брамиаусъ. Великій, грозный царь Махсимиліанъ, почто такъ скоро 
палача Враммауса призываете, какіе дѣлать указы повелѣваете? 

Максимиліанъ. Поди, отведи сына Адольфа на лобное мѣсто и пре- 
дай его злой казни I 

Брамиаусъ. Жаль, жаль царскаго сына, но царскій указъ воленъ(?). 
Бавъ я тебя Адольфъ любилъ, такъ и убилъ, и самъ себя злой смерти 
предаю 1 ). Но проси своего родителя, не простить ли онъ тебѣ. 

Адольфъ. Родитель, прости! (трижды). 

Максиииліанъ. Не прощу! (трижды). 

Адольфъ. Но хотя и не прощаешь, дай мнѣ попить, поѣсть, пове- 
селиться и со всѣмъ здѣшнимъ народомъ проститься. 

Максимиліанъ. Пей, ѣшь *) и со всѣмъ здѣшнимъ народомъ про- 
щайся. Вотъ тебѣ три часа. 

Адольфъ. Прощрй, западъ и востокъ, весь предмилый здѣшній на- 
родъ; прощай, солнце и луна, предиилоеть вдѣшня сторона; прощай, родъ, 
прощай, народъ; прощай, царь и царица/ и вы всѣ, красный дѣвицы! 
Стлло быть, мнѣ на бѣломъ свѣтѣ не жить, въ сыру землю свою го- 
лову сложить! 

Максииидіанъ. Полно, полно, пташка, распѣвать, родительское сердце 
надрывать: пора тебя злой смерти предавать! 

(Поется пѣсня: „Умерла наша надежда и скончалася любовь*. 
Палачъ казнить Адольфа и тутъ же убивается самъ). 



*) Слѣды путаницы и нарушен» послѣдовательностн. 
*) Пропущено „веселись". 
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Максимиміанѵ Скороходь- Фельдиаршалъ, явись предъ троаъ царя 
Машгаиліана! 

Скороходь. Великій грозный царь, и пр. 

Маисиииліанѵ Позвать Марка-гробокопателя! 

Маркъ-гробокопатель (ползя на четвереньках*). Скокъ чѳрезъ по- 
рогъ, едва каляги (?) лереволокъ, саблю въ потолокъ, пенья-коренья, 
лѣшіі знаетъ, куда аалѣэъ, солнце высоко, до царя далеко... Здравствуй, 
царь Максимиліанъ! 

Максимиліанъ. Здорово, старивъ! Гдѣ былъ? 

Маркъ. Въ Маіаевомъ царствѣ. 

Максимиліанъ. Что дѣлалъ? — Маркъ. Купилъ куль табаку. 
Максимиліанъ. Ну, старикъ, нюінемъ, да и за Волгу г ) иахнемъ! 
Да вотъ эти тѣла нужно убрать. 
Маркъ.. Ободрать... 

Максияиліанъ. Что, старикъ, говоришь? — Маркъ. Убрать. 
Максиииліанъ. Такъ, чтобы сверху не гнили, снизу черви не точили. 
Маркъ. Черти не точили... 

Максиииліанъ. Что, старикъ, говоришь? — Маркъ. Черви не точили. 

Максиииліанъ. Старикъ, что дѣлаешь?— Маркъ. Тѣла обдираю. 

Максиииліанъ. Ты бы взялъ лонъ.— Маркъ. Я саиъ обломъ. 

Максиииліанъ. Ты бы взялъ лопату,— -Маркъ. Я самъ горбатый. 

Максиииліанъ. Ты бы взялъ пѣшню. 

Маркъ. Я саиъ съ плѣшью... Царь, пожалуйте за труды! 

Максиииліанъ. А иного трудовъ было? 

Маркъ. Цѣлая сѣнная плётюха. 

Максиииліанъ. Этому старику 25 горячигь! 

(Кто-нибудь даетг, а старикъ плачешь). 

Максимиліанъ. Старикъ, что ты?— Маркъ. Захворалъ. 

Максимиліанъ. Позвать лѣкаря— изъ-подъ Каменнаго моста аптекаря. 

Лѣкарь. Вотъ я и лѣкарь — изъ-подъ Каменнаго моста аптекарь. Не 
даромъ про меня прошла слава, что я вылѣчилъ пе мало: десятковъ 
пять— шесть въ сырой землѣ есть. Во мнѣ ходить на ногахъ, а ухо- 
дить на дровняхъ *). Степка-Фельдшеръ! (трижды). 

Степка-фельдшеръ (откликается изъ другой комнаты только 
на третій разъ). Ау! 

Лѣкарь. Гдѣ ты?— Степка. Въ телячьемъ хлѣву. 

Лікарь. Что дѣлаешь?- Степка. Курицъ дою, коровъ на яйца сажаю. 



г ) Довольно неожиданный переходъ къ ,лодкъД замятый послѣдующшгь 
драматическимъ дѣйствіемъ. 

*) Вліяніе «Петрушки 11 ? Кстати, лубочная картинка, изображавшая „Петруху 
Фарноса", имѣетъ подъ собою такую подпись: 

Здравствуйте, почтенные господаі 

Я пріѣхалъ къ ваиъ, мувыкантъ, сюда. 

(„Десять чтевій по литератур*", М., 1896, 196). Ор в. начало „Макоивдгіаші*. 
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Лѣкарь. Иди сюда!— Степка (идешь и поет): 

Дуетъ, дуетъ вѣтероіъ И бутылки шевелятся, 

Изъ трактира въ погребокъ, И стаканы говорятъі 

Лѣкарь. Степка,, пьянъ?— Степка. Нихакъ нѣтъ, ваше благородіе! 
Лѣкарь. Пройди до одной половницѣ! 

Степка. Позвольте, ваше благіродіе, по всѣмъ! {Идешь и падаетг). 
Лѣкарь.Вотъ этого старика надо лѣчить.— Степка. А какъ его лѣчить? 
Лѣкарь. Съ боку на бокъ переворотить, а въ ж... осиновый колъ 
вабить. 

Скороходъ. Старнкъ, что болитъ? Маркъ. Голова. 

Лѣкарь. Сиять черепъ догола, мозговъ убавить да навозу подбавить» 

Скороходъ. Старикъ, что болитъ?— Маркъ. Пузо. 

Лѣкарь. Съѣсть бы тебѣ 77 арбузовъ, заживетъ твое пузо. 

Скороходъ. Старикъ, что болитъ?— Маркъ. Глаза. 

Лѣкарь. У меня есть туръ турецкій (?), купоросъ иѣмецкій: въ лѣ- 
вый глазъ пущу, въ правый выпущу, по недугу придетъ (?;, оба выр- 
ветъ. 

Скороходъ. Старикъ, что болитъ?— Маркъ. Зубы. 
Лѣкарь. Обрѣзать ихъ по еаиыя губы! 
Скороходъ. Старикъ, что болитъ? Маркъ. Ноги. 
Лѣкарь. Обрубить ихъ иа порогѣ, козлячія приставить да плясать 
заставить! 

(Старикъ съ фельдшером начинают* плясать. Поется пѣсня): 
, „Русскій царь собралъ дружину плысть (аіс) по корю на чужбину 
и велѣлъ своимъ орламъ въ гости къ добрымъ пруссакамъ". 

ЯвЛЕНІЕ Ш. 

(Царь Максимиліакь *), Ѳедотъ, Ботня, Смерть, Марсъ). 

Ѳедотъ (выходя на средину). Я есть Ѳедотъ, по прозванью анек- 
дота. Кто противъ меня встанетъ, тотътутъ же ноги протянетъ. Всю я 
землю и луга изошелъ, никакого себѣ ни черта, ни монаха ни нашелъі 
Нѣтъ мнѣ ни стрѣшника, нѣтъ ни поперешникаі 

Смерть. А воть тебѣ встрѣшница, вогь тебѣ поперешннцаі 

Ѳедотъ. Что ты за баба, что за пьяница? 

Смерть. Я не баба и не пьяница, а смерть твоя, красавица! 

Ѳедотѵ Дай мнѣ пожить на три годочка I 

Смерть. Нѣтъ тебѣ на три денечка. . 

Ѳедотъ. Дай мнѣ пожить на три денечка! , 

Смерть. Нѣть тебѣ на три часочка. 

Ѳедотъ. Дай мнѣ пожить на три часочка! 

Смерть. Нѣтъ тебѣ на три минутки, а воть тебѣ востра коса! 

Марсъ. Ты, богиня, почто въ чужія земли залетаешь, на меня н* 

*) Въ »тоиъ явлевіи онъ, однако, не выступаете: пропускъ или ошибка? 
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Марса нападаешь? Видишь гробъ и яму? Стой, не ваінсь, прежде дѣла 
не хвались! Я съ тобой йогу биться и рубиться, не хочу твоему во- 
строму кшяаду покориться, иа саблю радъ, на меть твой кладенецъ... 
Я выбираюсь противъ тебя молодецъ. Но проси своигь боговъ, не по- 
могутъ ля они тебѣч. 

Богиня. О, бози мои, бози! поморите, помогите 1 ) йепріятеля подъ нози! 

Марсѵ Сражаюсь.— Богиня. Защищаю 8 ). 

Явленіе IV. 

{Царь Максимиліанъ, царь Мамай и молодой посланник*). 

Мамай. Молодой посланнику явись предъ тронъ царя Мамая! 
Молодой посланника Великій, грозный царь Мамай! Почто такъ 
скоро молодого посланника призываете, какіе дѣлать указы повелѣваете? 
Мамай. Поди, отнеси царю Максимиліану пакетъ, зови сына Адольфз 

иа обѣдъ! 

Посланникъ. Великій, грозный царь Максимиліанъ! Вотъ вамъ отъ 
царя Мамяя пакеты зоветъ сына Адольоа на обѣдъ. 

Максимиліанъ. Поди, отнеси царю Мамаю пакетъ,— скажи, что сы- 
на Адольфя 33 года въ живыхъ нѣтъ! 

Посланникъ. Велиѣчй, грозный царь Мамай, вотъ вамь отъ царя Макси* 
ниліяна иакетъ, говорить, что сына АдольФа 33 года въ живыхъ нѣтъ *). 

Мамай Поди, отнеси царю Максимиліану пакетъ, проси дани-пошли- 
ны за всё годы плошлое (прошлые?) 4 ). 

Посланникъ. Велиіій, грозный царь Максимиліанъ! Вотъ вамъ отъ 
царя Маіия пакетъ, просить дани-пошлины за всѣ годы прошлые. 

Мансиииліакѵ Поди, отнеси царю Мамаю пакетъ,— скажи, что внѣ- 
сто дани, вместо пошлины — пули, ядра каленыя ... Его бусурманская 
голова съ плеть долой! 

Посланникъ. Великій, грозный царь Мамай! Вотъ вамъ отъ царя 
Маясиннліаііа тхакегъ, говорить, что вмѣсто дани, вмѣсто пошлины за 
всѣ годы плошлые (зіс) — пули, ядра каленыя, его (віс) бусурманская го- 
лова съ плечъ долой! 

Маиай. А развѣ царь Максимнліанъ не знаетъ, что царь Мамай 
здѣсь пребывветъ? 

Мансиииліакѵ А развѣ царь Мамай не энаетъ, что царь Максими- 
ііяцъ здѣсь пребываете? 

Маиай. Сражаюсь! Максимиліанъ. Защищаюсь! 

Мамай, Съ тебіГ голову срубаю! 

(Село Ярусово, Яросл. губ., 16 августа 1891 г.). 



1 ) Отгоюсм церковно-славянсжой рѣчн? 

Защищаюсь? 

3 ) Любопытная передача на смнахъ содержанія письма. 
*} Былевая черта. 
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Не легко разобраться въ этой пестрой смѣнѣ трагическихъ и 
комичѳскихъ сцѳнъ, въ этой сложной мозаикѣ книжныхъ и на- 
родно-гіоэтическихъ элѳментовъ. Сопоставлѳніе состава разныхъ 
варіантовъ можетъ дать все-таки нѣкоторые намеки относительно 
содѳржанія прототипа: къ нему можно отнести съ большою до- 
лей вѣроятія устойчивый, постоянный черты. 

Было бы очень любопытно произвести подробное текстуальное 
сдичешѳ большого количества варіантовъ. Пока ихъ издано мало, 
и мы сопоставимь ^только крупный, наиболѣе рельефный черты 
извѣстныхъ намъ напѳчатанныхъ варіантовъ 2 ). 

Л. Петербурхскій варіантъ ». Травина. 
(„Народный театръ й . Сборникъ. М. 1895, 48 — 61). 

1. Появленіѳ Максимиліана (скороходъ-фвльдмаршалъ, Аника-воинъ, 
пажи) *). 

2. Регаліи (скипетръ, держава, вся римская честь и слава). 

3. Судъ надъ нѳпокорвымъ Адольфомъ; закдючѳніе въ темницу за 
разбойничество на Волгѣ. 

4. Появленіѳ уральскаго к а в а к а; его пѣсня. 

5. Вторичное появленіѳ Адольфа (Максимиліанъ послѣ его ухода 
женится на католичкѣ и принимаетъ католиче- 
скую в ѣ р у). 

6. Приказъ Адольфу „повѣрить" католически мъ богамъ и 
его отказъ. 

7. Кузнѳцъ и эаключевіе Адольфа въ оковы. 

8. Гусаръ (А. С. Пушкина) и его раэскаяъ. 

9. Третье появленіѳ Адольфа; усовѣщиванія; его желаніѳ послушать 
музыку и посмотрѣть плясун овъ. Пляска 2 мальчиковъ, пѣніѳ. Издева- 
тельство Адольфа надъ отцомъ. 

10. Появленіе рыцаря Бранбуила, осужденіѳ Адольфа на смерть, 
его прощаніѳ съ народомъ и смерть* 

11. Приглашеніѳ старика-гробокопателя; за обираніе трупа его бьѳтъ 
казакъ; онъ просить вознаграаденія. 

12. Портной и его мальчики; избіеніе гробокопателя. 

13. Приглашѳніѳ доктора; лѣченіѳ старика; издевательство доктора 
и побои кавака. 

14. Борьба и примиреніе Богини, Марса и Звѣзды, брата Богини. 

15. Бой Марса съ Аникой-воиномъ и его смерть. 

16. Максимиліанъ призываетъ гробокопателя, казакъ бьѳтъ этого, ста- 
раго хрыча" за обшариваніѳ трупа. 

17. Бунтъ Аники-воина противъ Максимиліана. 

18. Аника и Смерть. 

19. Погребеніѳ Аники. 

20. Сверженіѳ Макзимиліана посланникомъ царя~Арона; рѣшеніе 
Мак сими ліана ,на Волгу, отправляться и на легкой лодочкѣ кататься". 



!) Кроиѣ указанныхъ ниже, срв. еще Письма Аксакова, Ш, 221—2. 

*) Максимиліанъ: За кого пригнали? За дара русскаго, ва Наполеона «ран- 
цувскаго, га короля шведскаго, или за султана турецкаго?.. Я не царь рус- 
ская и пр. Скороходь: Почто скоро призываешь, или что жѣлать повелѣваешь? 

Этнографнч. Обовр. XXXIX. & 
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і \Ь< г. і ніп іѵ іимгшм^гпо Маисимиліаиа (рии скжя честь и слава 3 ). 
ІЧішШі (> нипырь и ;і<фж*мц нем римская честь и слава а 

1 М^Н' |гм*#н рыммри, магом птшгскій послалпикъ н дерзкая 

імішім | иі в »іі»мии|нп«гг# дсфикимъ кумврскииі* Оок'амт» н золотымъ 

іі « іі \ іл/ѵ |юл иі*| и # ингодишиНо Лдольфа и его бъгство. 

і катин Л |пі |..гі, рниГіоПііичісами оаа;іо«*і; его 

и інмк и/іи.іиімічііо ігь томницу. 

> " ь »> «іІМ ^М»"» иміміпии* оь и Иорт«міомъ м . Ср». Втногр. ООовр., 1897, 

^ И|кни, рш ш\ іиіи|п«, (• -ояорохіідъ), книакъ, Смерть, Напохеонъ, му- 
•**• < ■■ -іі ■ м ь, іииць, лыцирц и діінушкп, цыгавъ и цыганка. 

1 1 «» ѵ Ннімі ніш. оморо ирищанаошь, ілкіп дМа а вкавы заповелѣ- 

нн • 

'•ч", ниш км «<пц иритии>то: «а царя руоскаго, іл за короля 
| . .. и *м щ ііннпімнш •рппцуиокапіѴ*,. »Л им царь рус«кій, нн Напо- 
і% « к ііѴНі»«іІі ни ѵѵоі««дъ мрусо«ІІ^ м м«ь Аімлдмыа-» стравъ". 
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5. Гусаръ в его „геройство". 

6. Адольфъ, кузнѳцъ, казакъ и его „геройство"*, осужденіѳ Адольфа 
и казнь, рыцарь Бормуил ъ („Папаша приказалъ васъ казнить*). 

7. Прощаніе Адольфа со свѣтомъ, его смерть, самоубійство Бормуила. 

8. Старикъ-землекопатель, погребѳніе труповъ; портной; побои и 
болѣзнь старика-, докторъ. 

9. „Рыцарское штурмованіе". 

10. Богиня Венера и* М а р е ц ъ; Звѣзда и его неудачный бой съ Мар- 
цемъ: убійств " " — 
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/У. Чишринекій варіанть г. М. Васильева. 
(„Ѳгногр. ОбозрЛ 1898, XXXVI, 83—100). 

1. Нродъ, пстреблевіѳ Аникой младенцевъ, Иродъ и Смерть, рѣшеніе 
Ашгки поступить на службу къ Мамаю *). 

2 . Пояшіеніѳ богатыря Индюха (срв. въ нашемъ II варіантѣ Ата- 
маня) 8 Максимиліана (порсидскаго царя). 

3. Регаліл (корона на скрещенныхъ мечахъ); „жандары". 

4. Еврей. 
Б. Пажъ 2 ). 

6. Первое прнглашенів Адольфа; „кимиричѳскіе" (магометанскіе) боги; 
Адольфа уводить, 

7. Вторичный призывъ и отказъ Адольфа; его уводятъ. 

8. Третье прнглашеніе и заключѳніѳ Адольфа въ оковы. Я Я въ 
пустыяю удаляюсь*. 

9- Посдѣдніп приэывъ и осужденіе на смерть Адольфа; братъ Макси- 
ма ліана Б р а п д а в у л ъ. 
т Смерть Адольфа и Брандавула— убійцы. 

11. Пажъ и дѣдъ - гробокопатель; еврей; погребеніе труповъ; дѣлежъ 

возпаграждепія за погребеніе. 

12. га и ъ— грабитель. 

13. Жалоба еврея, судъ надъ цыганомъ; портной; цыганъ. 

14. Бон Буя на и Шампана, КапытоваиВрандавула. 

15. Богиня и Максимиліанъ. 

16. Король Мамай и воинъ, Максимиліанъ н пажъ: грозный письма, 
бой королей, смерть Мамая, его погребеніе (старикъ-гробокопатель). 

17. Старикъ н еврей, ихъ столкновеніе; судъ надъ ѳвреѳмъ; еврей на 
караулѣ; еврей и чортъ. 

18. Болѣань старика; докторъ („Ко мнѣ вѳдутъ на ногахъ, отъ меня 
ведутъ на дровняхъ"); фельдшеръ (=адъютантъ стр. 97); лѣченіе старика 
(Марка-гробокопателя, стр. 97). 

1 9. Арапъ подъ Цррь-градомъ; цыганъ. 

30. Столкновеніѳ Богини и Брандавула; бой Капытова и Брандавула. 
21. Максимнліанъ и цыганъ мѣняются лошадьми* 

В. Баріантъ г. Костина. 
(„Этногр, ОбозрЛ XXXVII, 103-116). 

1. Пея&тіеніѳ и хвастовство Максимиліана (римская честь и слава 3 ). 

2, Регвдіи (скипетръ и держава, вся римская честь и слава и 

золотая корова). 

3. Прщщораыѳ рыцари, магометанскій посланникъ и д е р 8 к а я 
Оогння, которая „подвѳргаетъ дерзкимъ кумерскимъ богамъ и эолотымъ 
• гатуямъ*; псремѣиа религіи, негодованіѳ Адольфа и его бътство. 

4, Поимка Адольфа („съ разбойничками знался"); его издѣватель- 

і. гво надъ оодомъ; заключеніѳ въ темницу. 

С&днкегпе „Иаксимиліана* съ „Вертепомъ". Срв. Этногр. Обовр., 1897, 
ХХІѴ: Иродъ, спеку ляторъ, (=скороходъ), казакъ, Смерть, Наполеоеъ, му- 
шмвъ, доаской квз^иъ, жидъ, лыцарь и дѣвушка, цыганъ и цыганка. 

"') Паиъ: ^Почто такъ скоро прибываешь, какія дѣіа, вказы заповелѣ- 

3 ) -Дітг, »и кого вы меня признаете: за царя русскаго, или за короля 
прусс:<аго, или за Наполеона «ранцу зскаго?".. „Я ни царь русскій, ни Напо- 
^сонъ *ращу:кжШ р пи король прусскій,— я изъ западныхъ странъ". 
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5. Гусаръ и его „геройство 14 . 

6. Адольфъ, кузнецъ, каэакъ и его „геройство"-, осужденіѳ Адольфа 
и казнь, рыцарь Вормуил ъ („Папаша приказалъ васъ казнить*). 

7. Прощаніе Адольфа со свѣтоцъ, его смерть, самоубийство Бормуила. 

8. Старикъ-землѳкопатедь, погребѳніе труповъ; портной; побои и 
болѣзнь старика; докторъ. 

9. „Рыцарское штурмованіе". 

10. Богиня Венера и' М а р е ц ъ; Звѣзда и его неудачный бой съ Мар- 
цѳмъ; убійство Богини. 

11. Убіѳніе Марца Аникой 

12. Мамай (,въ римскую импѳріго заберусь"), его п.тѳмянникъ, 3 
посланія Максиміану; отчаяніе Максимиліана („о, боги мои, боги, 
боги— магомѳты!"); убіеиіѳ Мамая Аникой, спасете града Антона, 
(вліяніе Бовы?) 

13. Аника и Смерть. 

14. Свѳрженіѳ Максимиліана съ престола. 

Г. Рѣчицкій тріантъ і. Л. Грузинскаго. 
(„Этногр. Обозр. а , XXXVIII, 161—168). 

1. Обращеніѳ .актеровъ къ хозяину. 

2. Появлѳніе Адольфа и Максимиліана. 

3. Рѳгаліи (скипѳтръ-держава и вся честь римская и слава). 
4 Адольфъ („съ разбойничками знался 14 ); закдюченіе въ темницу. 

5. Адольфъ и Максимиліанъ: „была у тебя мать мѳрѳканская богиня, 
теперь я себѣ взялъ кумирическую богиню. Вѣруешь нашимъ кумири- 
ческимъ богамъ, золотымъ статуямъ?". 

6. Отказъ Адольфа: „я ваши боги стерзаго подъ ноги, вѣрю Іисусу 
Христу, который распять на кресту, и содержу святой законъ*. Заточеніе 
въ темницу, второй призывъ, осуждѳніѳ на смерть. Воинъ Бурмаилъ. 

7. Прощаніе Адодьфа со свѣтомъ и его смерть. 

8. Старикъ-гробокопатель и приказъ похоронить Адольфа (вм. Макси- 
миліаиа— Д е м ь я н ъ г ); болѣзнь старика. Докторъ и лѣченіе старика. 

9. Еврей (портной) и казакъ. 

10. Максимиліапъ и Богиня. Марецъ. Униженіе Богини. Бой Бурмаила 
и Марца; смерть Бурмаила. Убіѳніе Марца Аникой. Аника и смерть. 

И. Гусаръ. 

12. Есаулъ и еврей (переходъ къ „лодкѣ"). 

Во всѣхъ извѣстныхъ намъ варіантахъ слабо связаны разные 
сюжеты: 1) Максимиліанъ и Адольфъ (основной), 2) Богиня и 
Мароъ, 3) Мамай, 4) Аника и Смерть, Ь) „лодка". Часто они не 
связаны совсѣмъ, иногда связь чисто механическая, внѣшняя; 
иногда трудно и сказать, какъ могло произойти самое сліяніѳ 
сюжетовъ. Бывшая, несомнѣнно, въ основномъ сюжѳтѣ роль ста- 
рика-могильщика развилась не въ мѣру, захватывая по пути раз- 
ные комическіѳ элементы; происходить, повидимому, сближеніе 
съ „Вертепомъ а , „Петрушкой**, интермѳдіями и широкою областью 
народнаго анекдота и легкаго комическаго діалога. Основной сю- 
жетъ обогащается то тѣми, то другими данными изъ обильнаго 

1 ) Одно ивъ пѣсенныхъ пмевъ царя — мучителя. 



9 



0\д\\\2.е6 Ьу 



С8 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗР^НІЕ. 



запаса народной памяти. Этотъ основной сюжетъ мы пред ста* 
вляемъ себѣ приблизительно въ такомъ видѣ: 

1) Торжественное появленіе Максимиліана; тронь; свита. 

2) Регаліи и судъ; отказъ Адольфа; поруганіѳ боговъ. 

3) Мучевія Адольфа. 

4) Его смерть и погребете (палачъ, гробокопатель, самоубий- 
ство палата, комическія выходки гробокопателя). 

б) Гибель Максимиліана. 

Этотъ сюжетъ осложняется или устойчивыми, распространен- 
ными, илп случайными вставками. Еъ пѳрвымъ можно отнести 
компческія сценки (докторъ, фельдшѳръ, портной, еврей, цыгань), 
„лодку" (ея вліявіѳ сказывается въ обрисовкѣ Адольфа и даже 
Макспииліана), Богиню и Марса, Анику и Смерть, Мамая. Ко 
вторымъ— царя Арона, Ѳѳдота (Анику?), гетмана-малоросса, гу- 
сара, Ирода, Индюха, Буяна и т. д. Роль старика-могильщика 
вторгается и во вставки. 

Всѣ варіанты богаты любопытными книжными чертами: искус- 
ственный пѣсни, „гусаръ и , „Марсъ", ^Венера" (кстати, очень по- 
пулярная въ „кантахъ" — см. Спѳранскій, 1. с, 204, 224, 225, 
250), ^градъ Антонъ", „Бурмаилъ*, „Бормаилъ*, „Брандавулъ*, 
„Бравбуялъ*, „Браммаусъ", „Брамбеусъ", „Шампань", „римская 
честь 44 , ^адыотантъ", „римская имперія" и л\ д. 

На ряду съ ними мелькаютъ черты духовныхъ стиховъ, бы- 
линь, свазокъ, устойчивые пріемы народно-поэтической техники, 
разные виды ретардаціи, определенность формулъ и т. д» На 
всѣхъ варіантахъ сильный отпѳчатокъ великорусской рѣчи 1 ), что, 
ножетъ быть, указываетъ на исходную точку распространены 
пьесы; слабые остатки церковно-славянской рѣчи, по всей вѣ- 
роятаостн, должны быть отнесены къ переработанному велико- 
русскикъ простонародіемъ книжному прототипу. 



\) в Лѣкарь и8ъ-подъ Каменнаго моста аптекарь" и „ Лобное мѣсто*— даже 
опецівдьно косновскіе отголоски. 



В. Каллашъ. 




ОЧЕРКИ ПОШЕХОНЬЯ *). 



3. Народныя гаданія. 



Самое видное мѣсто въ ряду народныхъ гаданій занимаюсь, 
конечно, гаданія святочныя; съ нихъ мы и начнемъ нашъ 
обзоръ народныхъ гаданій въ Пошѳхонскомъ уѣздѣ, привлекая ино- 
гда для сравнѳнія данныя также изъ другихъ уѣздовъ Ярославской 
губерніи *). 

Большинство святочныхъ гаданій совершается въ канунъ Но- 
ваго года и въ канунъ Крещенія, нѣкорые же виды гаданій со- 
вершаются въ тѳченіе всѣхъ святокъ. Для большинства гаданій 
дѣвицы сходятся вмѣстѣ, но не всѣ, какъ на бесѣду, а только 
самыя лучшія подруги, и, такимъ образомъ, составляются отдѣль- 
ныѳ кружки. Большинство гаданій совершается вечеромъ или 
ночью; нѣкоторыя гаданія должны совершаться гадающимъ 4 въ 
одиночку. 

1) Сам9ѳ распространенное гаданіѳ въ Ярославской губерніи 
— это литье олова или воска. Растопленное олово или воскъ выли- 
ваютъ въ ковшъ холодной воды или снѣга. При этомъ получается 
обыкновенно какая-нибудь замысловатая фигура, или „счастье* 
гадающаго. Счастье это тщательно разематриваютъ, объясняя за- 
тѣмъ его значѳніе. Нѣкоторымъ счастье выливается въ видѣ вѣн- 
да, что означаетъ замужество; другимъ въ видѣ гроба, что предвѣ- 
щаѳтъ смерть; третьимъ въ видѣ повозки, что указываетъ на до- 
рогу, и т. д. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ разематриваютъ счастье 
„на тѣнь% т. е. смотрятъ, какую будѳтъ давать тѣнь полученная 
фигура при свѣтѣ ■свѣчи на стѣнѣ. По очертаніямъ этой тѣни и 
стараются обыкновенно узнать свою судьбу. 

2) Упрощенный видъ означеннаго гаданія представляѳтъ су- 
ществующее въ нѣкоторыхъ мѣстахъ гаданіе по жженой бумаіѣ. 
Скомканную бумагу зажигаютъ со всѣхъ концовъ, и когда она 
испепелится, то прилежно разематриваютъ самую полученную фи- 
гуру или тѣнь отъ нея на стѣнѣ, и такимъ образомъ стараются 
узнать свою судьбу.— Или же: смочивъ бумагу, выжямаютъ ее и, 

Ч См. „Этногр. Обозр." ХХХУ. 

3) Къ наблюденіямъ автора нами присоединены нѣкоторыя данныя по это- 
му вопросу И8ъ матеріаловъ пошехонскаго старожила С. Я. Дерунова. Ред. 
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расправивъ, наблюдаютъ складки, чтобы опредѣлить свою судьбу. 
(Деруновъ). 

3) Въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ Ростовскаго уѣзда употре- 
бляется гаданіе посредствомъ яичнахо бѣлка. Гаданіѳ это въ сущ- 
ности есть ничто иное, какъ видоизмененное литье олова или во- 
ска. Яичный бѣлокъ выпускаютъ осторожно нзъ яйца въ стаканъ 
съ холодною водой, гдѣ онъ и образу етъ различный фигуры, какъ 
говорятъ въ народѣ, „городъ* съ церквами". Полученную фигуру 
тщательно разглядываютъ и по очертаиіямъ ея дѣлаютъ загсл по- 
чете о будущей судьбѣ гадающаго. Этотъ видъ гадапіл упо- 
требляется, впрочемъ, не особенно часто. — Желтокь^ выпущен- 
ный въ отдѣльный стаканъ, употребляется для такого же гадав ія 
въ Пошехонскомъ уѣздѣ. (Деруновъ). 

4) Чтобы узнать свою судьбу, иногда ходятъ подслушивать 
подь окнами сосѣдей въ ночь на Новый годъ, и по случайно вы- 
слушаннымъ еловамъ судятъ о своей судьбѣ. Если въ поделушан- 
іюмъ разговорѣ будетъ упомянута рубаха, то гадающій вскорѣ 
умретъ; если упомянуть хомутъ, то у пего украдутъ лошадь, н 
т. п. (см. ниже 19, 20). ' 

Всѣ перечисленные нами виды гаданія совершаются преиму- 
щественно въ канунъ Новаго года; въ означенныхъ гадаиілхъ 
пршшиаютъ участіе какъ мужчипы, такъ и замужнія женщины, 
наравнѣ съ дѣвушками. 

Особенно распространены гаданія о замужествѣ. Этоть 
циклъ гаданій очень разнообразенъ. 

5) Вь Пошехонскомъ уѣздѣ дѣвушка, желающая узнать свою 
судьбу 9 выходить ночью въ огородъ и ложится на снѣгъ; осто- 
рожно поднявшись, затѣмъ она уходить. Поутру она разематри- 
ваетъ отпечатокъ на снѣгу, сдѣланный ея тѣломъ. Если отссча- 
токъ этотъ будетъ отчетливъ и ясенъ, то и жизнь дѣвушни въ 
тѳченіе цѣлаго года будетъ счастлива; напротішъ, растрескав- 
шійся неясный отпечатокъ предвѣщаетъ несчастную жизнь. Га- 
данье это совершается въ теченіо всѣхъ святокъ. По словамъ 
г. Дерунова, гадающая ложится дважды, приговаривая въ первый 
разъ: „на ссѣгѣ черта, какъ Адамова голова, повѣдай правду- 
истину", а во второй разъ: „Евина голова, какъ снѣжная черта, 
новѣдай правду-истину*. 

6) Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ дѣвушки, чтобы узнать свою 
судьбу, ходятъ слушать кь церкви. Гадающая одна должна отпра- 
виться въ двѣнадцать часовъ ночи къ церковной паперти и еду- 
лгать. Ксли она услышитъ пѣніѳ „Исаіе ликуй", то въ этомъ же году 
выйдетъ замужъ; если же послышится плать или пѣніе „Со сня- 
тыми упокой а , то гадающая скоро умретъ. 

7) Подобнымъ же образомъ ходятъ въ другихъ мѣстахъ слу- 
шать на перекрестокг дорогъ. При этомъ замѣчаютъ, въ кото- 
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рой сторонѣ послышится собачій лай. Въ ту сторону, откуда по- 
слышится лай, и выйдѳтъ гадающая замужъ. Если собака лаетъ 
толстымъ, грубымъ голосомъ, то мужъ у гадающей будетъ старый, 
если тонкимъ голоскомъ— молодой. 

С. Я. Дѳруновъ такъ описываѳтъ гаданіе на крестахъ дорохь: 
„Одна или нѣсколько дѣвицъ ид уть изъ бѳоѣды или изъ дому въ 
поле по той дородѣ, гдѣ есть перекрестокъ; здѣсь останавливаются, 
обводятъ большой кругъ, становятся въ него и кричатъ: „Чуръ 
ко мвѣ! чуръ меня!" Послѣ этого зачуранія дѣвушки гля- 
дятъ на мѣсяцъ, если онъ виденъ, и поютъ: „Мѣсяцъ, мѣсяцъ 
ясный, покажи намъ жониховъ! а Затѣмъ, одна за другой припа- 
даютъ головой къ землѣ, къ снѣгу, и слушаютъ, съ которой сто- 
роны слышится ввонъ съ колокольни, или откуда ѣдутъ съ коло- 
кольчиками и бубенчиками: въ ту сторону услышавшая звонъ и 
выйдетъ замужъ. При этомъ гаданіи во время моей юности пѣлась 
пѣсня, изъ которой помню лишь нѣсколько стиховъ: 

Мѣсяцъ на небѣ Покажи *ка намъ. 

Ярко свѣтится; Мѣсяцъ, ряженыхъ; 

Ходитъ вѣтровичъ — Шепни, вѣтровичъ, 

Въ полѣ шепчется. Иамъ о еужепыхъ..." 

8) Въ Ростовскомъ уѣздѣ гаданье это еще нѣсколько видоизмѣ- 
няѳтся. Придя на перекрестокъ, гадающая, начинаѳтъ аукаться. 
Съ которой стороны послышится громовой откликъ ^самого" ( не " 
чистаго), туда значитъ, выдадутъ ее замужъ. Впрочемъ, гаданья 
эти употребляются рѣдко: не всякая дѣвушка рѣшится выйти 
одна въ полночь къ церкви или на перекрестокъ. 

9) Гораздо чаще слушаютъ, просто-на-иросто припадая къ 
землѣ. Съ которой стороны послышится шумъ, оттуда пріѣдѳтъ 
къ гадающей и женихъ. 

10) Чтобы узнать послѣднее, нерѣдко употребляется и такое 
гаданіе: въ Крещенье передъ обѣдней гадающая идетъ па чердакъ, 
садится на боровь и слушаешь, въ какой сторонѣ прежде всего 
заблаговѣстятъ: въ ту сторону дѣвушка и выйдетъ замужъ. 

11) Чтобы узнать, богато или бѣдно придется жить гадающей 
въ нѣкоторыхъ мѣстахъ ходятъ слушать къ житницѣ: если въ 
житнидѣ послышится шумъ, какъ при пересыпкѣ хлѣба, то га- 
дающая будетъ жить богато; если же, напротивъ, въ житницѣ 
будетъ тихо— гадающая будетъ жить бѣдпо. 

12) По своему характеру однородно сь перечисленными нами 
гаданьями существующее въ нѣкоторыхъ мѣстахъ слушапье на 
подворотнѣ. Гаданье это производится исключительно во время 
крещенской обѣдни. Гадающая, непремѣнпо одна, выйдя на дворъ 
и растворивъ переднія и заднія ворота, накрывается „столешви- 
комъ а (скатертью), садится на подворотню переднихъ воротъ и 
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ждсгь: если ей суждено выйти замужъ въ тевущемъ году, то че- 
резъ дворъ проѣдутъ съ бубенцами и колокольчиками, если жѳ 
лѣтъ, то гадающая ничего не услышать. Гаданіѳ это употребляется 
сравнительно рѣдко, такъ какъ сопряжено со ынопшн неу- 
добствамн для гадающей; такъ, напр., требуется, чтобы въ домѣ 
никого не было, и т. д. 

Ыѣкоторыя гаданья употребляются спеціально для того, чтобы 
узнать, за „вдовца" или „молодца* выйдетъ замужъ гадающая 
дѣвушка, 

13) Для этой цѣли гадающая идетъ въ огородъ и начинаетъ 
вымаривать прясло маховыми саженями, т. е. во всю ширину 
вытянутыми руками, произнося при каждой пѳремѣнѣ рукъ слова: 
^вдовецъ", „молодецъ". Если послѣдній разъ руки уложатся при 
словѣ „мололѳцъ", то и гадающая выйдетъ замужъ за молодца, 
въ противномъ случаѣ — за вдовца. 

14) Подобнаго же рода гаданіѳ употребляется и для того, 
чтобы узнать, богата или бѣдна будетъ жизнь гадающей въ за- 
мужествѣ; для этого обыкновенно мѣряютъ оюиттщу. Гадающая 
подходить къ жнтницѣ и начинаетъ вымѣривать стѣну ел, ело- 
живъ на груди крестообразно свои руки и произнося при каждой 
неремѣвѣ рукъ слова: „сусѣкъ*, „мѣшокъ". Если послѣдній разъ 
сложенныя крестообразно руки уложатся при словѣ „сусѣкъ 11 , то 
гадающая будетъ жить богато; если же уложатся при словѣ ^мѣ- 
шокъ^, то придется жить бѣдно. 

15) Вмѣсто вымѣриванія житницы или огорода иногда ечи* 
тають колья въ огородѣ, ступени на лѣстницѣ или бревна въ 
строеши, произнося поочередно слова „вдовецъ"— ^нолодецъ*, 
или „сусѣкъ*— „мѣшокъ а . 

16) Для того, чтобы узнать, какой будетъ жени хъ, старый или 
молодой, гадающая дѣвушка идетъ ночью къ полѣвшщѣ дровъ и 
беретъ на удачу первое попавшееся полѣно. Если выбранное волѣ- 
но окажется ровнымъ, прямымъ, то и жѳнихъ будетъ красивый, мо- 
лодой; если, напротивъ, полѣно попадется кривое, сучковатое, то 
и женихъ будетъ некрасивый, старый.— Если полѣно ери гаданіи 
трещитъ, то мужъ будетъ брюзга и драчливый (Деруновъ). 

17} Одинаковаго значенія съ только что привод еняымъ гадань- 
емъ и другое, существующее въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Пошехоыскаго 
уѣзда и известное подъ именемъ хоронить золото, Дѣвушкп, со* 
бравшись вмѣстѣ, берутъ четыре блюда; одна изъ нихъ т не уча- 
ствующая въ гаданіи, кладетъ въ одно блюдо угол», въ другое — 
печиыку, т, е. кусокъ глины отъ печи, въ третье— щетку и, на- 
конецъ, въ четвертое — кольцо, и закрываетъ блюдо платками. 
Посліі этого запѣвается извѣстная пѣсня: „Ужъ я золото хо- 
роню*, а также другія 

1 ) Пѣсяи приводятся по записи С. Я. Деру нова. Ред. 
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1)Уяъ я золото хороню, хороню, 
Чието серебро приюрониваю, 
Я у батюшки въ терему, въ терему, 
Я у матушки въ высокомъ, въ 
Палъ-упалъ перстень [высокомъ. 
Въ калину, малину, 
Въ черную смородину, 
Въ алую земляночку... 
Очутился перстень 
У дородна молодца *) 
На правой на рученькѣ, 
На правомъ мизинчикѣ... 
Гадай, гадай, дѣвица, 
Въ коей ручкѣ былица. 
Дѣвушка гадала, 
Да не отгадала, 
Доброва молодчика... 
Вы подруженьки, 
Вы голубушки, 
Вы скажика-те, 
Не утайте-ка, 
Мое золото 
Миѣ отдайте-ка. 
Меня матушка 
Журить будетъ, бить 
По три утра, по четыре, 
По три прута золотые, 
По четыре прутика 
Жемчужные. 
Дѣвицы гадали, 



Да не отгадали. 
Добры молодцы, *) 
Отгадайте сами.. 

2) Гадай, гадай, дѣвица, 

Въ коей рукѣ былица,— 

Былица достанется, 

Жизнь пойдетъ, покатится, 

По пригожей срядится, 

Молодцу достанешься, 

Выживешь, состаришься. . . 

Припѣвь: Черезъ поле идучи, 
Русу косу плетучи, 
Шелкомъ приплетаючи, 
Златомъ первиваючи. 

Гадай, гадай, дѣвица, 

Въ коей рукѣ былица, — 

Не ладная выскользнеть, 

Негадано выплыветъ, 

Жизнь пойдетъ, покатится 

Не по жемчугъ— золоту. 

Припѣзъ: Черезъ поле идучи, и пр. 

Гадай, гадай, дѣвица, 

Въ коей рукѣ былица, — 

Былица на золотѣ. 

На жемчугѣ, серебрѣ... 

Съ молодцомъ повяжешься, — 

Поживешь, извѣдаешь — 

Съ горя не наплачешься... 

Припѣвъ: Черезъ поле идучи, и пр. 



Четыре изъ гадающихъ дѣвушекъ подъ звукй* этой пѣсни 
вынимаютъ поочереди изъ закрытыхъ блюдъ, чтд кому доста- 
нется. Если дѣвушка вынетъ уголь, то у нея мужъ будетъ него- 
дяй и пьяница, если печинку — то она сама вскорѣ умретъ, если 
щетку— значить у нея мужъ будетъ некрасивый, старый и житье 
нескладное, если же вынетъ, наконецъ, кольцо — то значить мужъ 
у нея будетъ молодой и житье счастливое. Тоже и для мужчинъ. 

18) Чтобы узнать цвѣтъ волосъ жениха, дѣвушки выходятъ 
на дворъ и берутъ изъ подворотни по горсти снѣгу. Затѣмъ, 
когда снѣгъ растаетъ, ищутъ волосъ, который, въ большинствѣ 
случаевъ попадая въ снѣгъ, остается въ рукѣ: какого пвѣта во- 
лосъ, такого цвѣта будутъ и волосы у жениха. 



*) Вар. я дворянина а . 

2 ) Вар. „ господа дворяне" 
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Имя жениха узнается обыкновенно подслушивангемъ подъ окна- 
ми или слушоніемъ подъ матицей и спрашиваніемъ встрѣчнаю. 

19) Въ крещенскій сочельникъ, по возвращейіи отъ вечерни 
съ освящевной водой, гадающая дѣвушка берѳтъ въ ротъ кусокъ 
хлѣба (предпочитается прѣсный) и немного освященной воды и 
становится затѣмъ слушать подъ матицу (балку): первое про- 
изнесенное присутствующими имя и будетъ имя ея жениха. — Ста- 
новятся также подъ кресты воронца или подъ полЬцу у печки 
для подслущиванія (Деруновъ). 

20) Для той же цѣли выходить поутру слушагПь подъ окна 
сосѣдей: первое произнесенное у сосѣдей имя и ^будетъ имя же- 
ниха гадающей. Подслушивать должно, держа въ рукахъ огарокъ 
первой зажженной утромъ, при затопкѣ печи, лучины или спички. 

21) Чтобы узнать имя жениха, выходятъ съ теплымъ блиномъ 
спрашивать встрѣчнаю. Какъ только испскутъ утромъ о свят- 
кахъ первый блинъ, гадающая дѣвушка беретъ его, кладетъ себѣ 
па голову и, выйдя па улицу, поджидаетъ какого-нибудь муж- 
чину, котораго и спрашиваетъ объ его имени. Имя встрѣчнаго и 
будетъ носить ( женихъ гадающей дѣвушки. Иногда спрашиваютъ 
также имя перваго славильщика, а иногда просто-на-просто имя 
перваго вошедшаго поутру въ избу мужчины. Такое же опраши- 
вание дѣ лается и парнями (Деруновъ). 

22) Для того, чтобы узнать, которая изъ дѣвпцъ выйдотъ 
раньше замужъ, гадаютъ пногда посредствомъ лучинокъ. Совер- 
шается это гаданье такимъ образомъ: каждая гадающая дѣвушка 
беретъ огарокт» первой зажженной утромъ лучины, и съ этими 
огарками всѣ -идутъ на прорубь, въ которую и онускаютъ заж- 
женный лучинки. Придя затѣмъ снова въ избу, гадающія ста- 
раются вторично зажечь лучинки. Чья лучинка скорѣо загорится, 
та ^ѣвушка скорѣо всѣхъ выйдетъ и замужъ. 

ЧтоОы рѣціить вопросъ о томъ, выйдетъ ли дѣвупгка въ дан- 
номъ году замужъ, употребляется пѣсколько различныхъ гаданій. 
Въ Ростовскомъ уѣздѣ употребляется гаданіе при помощи союмы 
или квашни. Опишемъ вкратпѣ то и другое. 

23) Гадающія дѣвушки идутъ на дворъ, и каждая беретъ по 
горсти соломы изъ находящихся на дворѣ пучковъ, выбирая со? 
лому какъ можно прямѣе. Затѣмъ, возвратившись въ избу, ста- 
раются воткнуть пучки соломы въ потолокъ избы: если солома 
воткнется у гадающей дѣвушки попарно, то значитъ въ буду- 
щемъ году дѣвушка непременно выйдетъ замужъ; въ противномъ 
случаѣ ей придется, какъ говорятъ, еще годокъ посидѣть въ 
дѣвкахъ. 

24) При іаданги съ квашней гадаю шія дѣвушки берутъ квашню 
и идутъ въ огородъ. Здѣсь одной изъ нпхъ завязываютъ глаза 
платкомъ, даютъ въ руки мутовку и заставляютъ отыскать кваш- 
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ню, предварительно спрятанную въ снѣгъ. Дѣвушка пщѳтъ ее, 
бродя по сугробамъ и размахивая во веѣ стороны мутовкой. Если 
опа найдетъ квашню и ударить по ней мутовкой, значить— быть 
ей замужемъ скоро, въ противномъ случаѣ придется сидѣть въ 
дѣвицахъ. 

25) Во многихъ мѣстахъ распространено гаданье съ колъцомъ 
посредством* пѣтуха. Дѣвушки стараются скрасть у славилыци- 
ковъ нѣсколько горстей овса. Вечеромъ, собравшись на „посидки* 
или, какъ говорить въ иныхъ мѣстахъ, на „бесѣду* гадающія 
дѣвушки кладуть свои кольца на полъ и обсыпають овсомъ. Впу- 
стивъ затѣмъ пѣтуха, яаблюдаютъ: чье кольцо пѣтухъ, клюя 
зерна, выкинетъ прежде, та дѣвушка прежде всѣхъ выйдетъ и 
замужъ. Въ какую сторону будетъ выброшено кольцо, оттуда 
пріѣдегь и женихъ. 

26) Въ другихъ мѣстахъ пекуть лепешки и даютъ ихъ такимъ 
же образомъ ѣсть собакѣ. Чью лепешку первую схватить собака, 
та дѣвушка прежде выйдетъ замужъ. 

27) Нѣсколько похоже на это и другое гаданье, извѣстноо во 
многихъ мѣстахъ Пошехонскаго уѣзда. У славильщиковъ изъ дуги 
нарѣзываютъ тихопько стружекъ; затѣмъ, эти стружки зажта- 
ють и замѣчаютъ: въ какую сторону пойдетъ отъ нихъ дымъ — 
въ ту сторону и выйдетъ дѣвушка замужъ. 

28) Последнее узнается точно такъ же съ помощью наблюденія 
вадъ коровой или бросанія башмака. Вь Рождественскій сочель- 
нпкъ гадающая дѣвица замѣчаетъ: въ какую сторону лежишь ко- 
рова въ этотъ день рогами — въ ту сторону гадающая и выйцетъ 
замужъ. Бросаніе башмака, довольно распространенное гаданіѳ, 
совершается по большей части накануне Новаго года. Гадающія 
дѣвушки поочереди кидаютъ башмакъ черезъ колодезь, замѣчая 
затѣмъ, въ какую сторону онъ ляжотъ носкомъ: въ ту сторону 
гадающая и выйдетъ замужъ. 

29) Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ существуетъ гаданье съ водою. 
Гадающія дѣвушки отправляются на рѣку или на колодезь. На* 
бравъ тамъ полный ротъ холодной воды, бѣгутъ во всю мочь, не 
оглядываясь, къ своимъ домамъ. Если дѣвушка добѣжитъ до дому 
не проглотивши и не выплюпувъ своей воды, то, значить, выда- 
дуть ее замужъ въ будущемъ году; въ противномъ случаѣ ей 
придется весь будущій годъ сидѣть въ дѣвицахъ. 

30) С. Я. Деруновъ сообщаетъ изъ Пошехонскаго уѣзда слѣ- 
дующее гаданье у проруби: гадающая или гадающій идетъ подъ 
Новый годъ къ проруби на рѣкѣ, зажигаетъ свѣчку или лучину и 
смотритъ внимательно въ освѣщенную воду, гдѣ показывается 
суженый. Это гаданье считается для дѣвушекь страшнымъ, подоб- 

*) Этимъ обычаямъ былъ посвященъ нашъ 2-й очеркъ въ XXXV кп. 
„Этногр. Обоэрѣнія". А. В. 
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по нішеслѣ дующему (32) гаданью съ двумя зеркалами, потому что 
суженый Азожотъ утащить гадающую въ воду; поэтому дѣвушка, 
увядѣвъ образъ сужѳнаго въ водѣ, должна „чураться", т. е. го- 
ворить: „чуръ меня!" 

31) Желая видѣть своего „суженакьряженаго" въ лицо, по* 
стунаютъ иногда такимъ образомъ: на столѣ постилается чистое 
бѣдое полотенцу на полотенце кладутъ зеркальце, а на зеркальце 
ставятъ рюмку съ водой, въ которую опускается кольцо. Гадающая 
долго и пристально смотритъ въ кольцо, пока не увидитъ въ лицо 
жениха. Впрочеиъ, существуетъ повѣрьѳ, что гадающая только въ 
томъ елучаѣ увидитъ лицо своего суженаго, если онъ будетъ не- 
знакомый молодецъ; если же онъ знакомый, то гадающая увидитъ 
только его затылокъ. 

32) Гаданье съ зеркаломъ обыкновенно варьируется на нѣ- 
сколысо ладовъ въ различныхъ мѣстностяхъ. Ставятъ два зеркала 
такъ, чтобы одно отражалось въ другомъ. Передъ однвмъ нэъ 
нихъ ставится столь и двѣ свѣчки. Гадающая садится передъ 
столомъ и смотритъ въ зеркало пристально и долго, по возмож- 
ности, не шігая, до тѣхъ поръ, пока не увидитъ свою т судьбу*, 
Однимъ кажется въ данномъ случаѣ гробъ, такихъ ожидаетъ 
векорѣ смерть; другимъ является женихъ и т. д. Необходимо, 
чтобы гаданье это совершалось непрерѣнно въ ночь на Новый 
годъ, въ 12 часовъ ночи. Гадающая должна быть въ комнатѣ 
непремѣнно одна: при несоблюденіи этого условія, самое гадакіе 
но будетъ ішѣть никакого значевія. Гаданье съ веркаломъ совер- 
шается еще а инымъ образомъ въ крещенскую обѣдню. Гадаю- 
щая^ положивъ одно зеркало на шестокъ, просовываетъ затѣмъ 
голону въ трубу, въ отверстіѳ, гдѣ вкладываются „вьюшки* (устрой- 
ство крестьипскихъ печей дѣлаѳтъ это возможнымъ), а также 
просовываегь туда и одну руку, въ которой держитъ зеркало нааъ 
головой, и затѣмъ начинаетъ смотрѣть въ зеркало, положенное 
гш шесткѣ, ис мигая. Приступая къ этому гаданью, приговари- 
вают^ иногда: т ,не властенъ Бргъ, не благослови Христосъ", или: 
„тьма разступись, а ты, суженый, покажись а . Въ зеркалѣ, поло- 
жояяомъ на шесткѣ, гадающая обязательно увидитъ лицо или за* 
тыловъ своего сужѳнаго. 

33) Посрѳдствомъ зеркала угадываютъ, наконецъ, составь 
семьи жениха. Съ этою цѣлью дѣвушка, выйдя на улицу, наводить 
зернам на мѣсяцъ. Если въ зеркалѣ будетъ одно отражѳніе мѣ- 
сяца, то, значить, у жениха нѣтъ ни братьевъ, ни сестеръ. Если 
же въ зеркалѣ будетъ нѣсколько отражѳній, то соотвѣтственво 
числу отражелій и будетъ у гадающей число деверей иди зо- 
ловокъ 

34) Глядѣть подъ-овинъ, гаданье, существующее въ нѣкото- 
рыхъ мѣстахъ Ярославской губерніи, есть не что иное, какъ то же 
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гаданье при помощи зеркала, только видоизмѣненное. Гадающая 
дѣвушка идетъ днемъ, но непремѣнно одна, въ подъ-овинъ. Став- 
ши въ подъ-овинѣ, она смотритъ пристально и долго вверхъ 
сквозь колосники *). Черезъ несколько времени она увидитъ лицо 
своего жениха, какъ сквозь дымъ или паутиву,— По ваблюденіямъ 
Дерунова, гадающая влѣзаетъ въ овинѣ на полицу, открываетъ 
т садило а — окно, въ которое сажаютъ снопы на овинъ, и глядитъ 
въ тьму овина, гдѣ ей показывается лицо суженаго. 

36) Существуетъ, наконецъ, гаданье, дающее возможность 
увидѣть своего „суженаго-ряженаго" вблизи, такъ сказать; во всѣхъ 
его подробностяхъ. Гадающая дѣвушка запирается на ночь одна 
въ неоюилой комнатѣ или банѣ. Въ комнатѣ накрывается столъ и 
ставятся два прибора^ ножей, впрочеиъ, не кладется, потому 
что % самъ а 2 ) зарѣжетъ въ такомъ случаѣ гадающую. Незадол- 
го до полуночи, до пѣнія пѣтуховъ, котораго нечистые боятся 
и послѣ котораго уже не выходятъ, гаддюшая садится за 
столъ и, смотря въ окно черезъ лѣвое плечо, приглашаете къ себѣ 
своего жениха словами: „суженый ряженый, приходи ко мнѣ ужи- 
нать", или: „приходи со мной трапезу трапезовать, а не горе го- 
ревать" (Деруновъ). Очень нерѣдко случалось, какъ говорятъ въ 
народѣ, что женихъ являлся на подобное приглашевіе, или же, 
по крайней мѣрѣ, показывался въ окно. 

Кромѣ перечисленныхъ нами гаданій, существуетъ цѣлый рядъ 
святочныхъ гаданій, посредствомъ котбрыхъ гадающій или гадаю- 
щая можетъ увидѣть свою „судьбу" во снѣ, т. е. рядъ гаданій, 
основанныхъ на вѣрѣ въ сновидѣнія. 

Чтобы увидать сѵженаго во снѣ, употребляются раз- 
личные пріемы. Перечисляемъ ихъ здѣсь: 

36) Гадающая дѣвушка должна ночью тихонько отколоть отъ 
угла сосѣдскаго дома щепку и въ ночь на Новый годъ положить 
щепку въ изголовье своей постели съ словами: „суженый-ряженый, 
явись ко мнѣ". Въ эту ночь ей непремѣнно приснится суженый. 
Вмѣсто щепки въ нѣкоторыхъ мѣстахъ кладется въ изголовье 
зеркало, или толка, или, наконецъ, игральная карта (король— для 
дѣвушки, краля — для парня). 

37) Гадающая дѣвушка съѣдаетъ, ложась спать, наперстокъ 
соли, произнося тѣ же слова: „суженый-ряженый, явись ко мнѣ а . 

38) Гадающая втыкаетъ конецъ веретена въ косу. 

39) Въ изголовье постели кладется колодезь, т. е. четыре- 



!) Толстые жерди, на который ставятся снопы хлѣба для просушки. Жерди 
ѳти кладутся не дальше, какъ на полтора или на два вершка другъ отъ друга. 

') Крестьяне рѣдко навываютъ чорта чортомъ или дьяволоиъ ивъ бояани 
его; обыкновенно же нвзываготъ его: онъ, саль, черный, нечистый. Особенна 
и8бѣгаютъ говорить объ немъ вечерокъ; въ послѣднемъ случаѣ всегда огова- 
риваются: „не хъ ночи будь сказано". 
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угольникъ, сдѣланный изъ лучинокъ. Суженый-ряженый придать 
къ этому колодцу поить коня. 

40) Въ изголовье постели кладется вѣникъ, или голикъ: суже- 
ный придетъ въ данномъ случаѣ учить свою будущую жену мести 
полъ. Кладется также кнутъ, символъ власти мужа. Если придѳтъ 
злой суженый, то берѳтъ положенное подъ подушку, а добрый 
начинаетъ цѣловать (Деруновъ). 

41) Запираютъ дужку ведра замкомъ и ключв кладутъ себѣ 
подъ голову или надѣваютъ на большой палецъ, а чаще всего на 
мизинецъ лѣвой ноги: суженый придетъ просить ключа. 

42) Сыплютъ овесъ, по преимуществу украденный у славильщи- 
ковъ, къ порогу и подъ кровать: суженый въ данномъ случаѣ 
придетъ со своею семьею подбирать хлѣбъ. 

43) Въ изголовье постели кладется гребень, полотенце и мыло. 
Гадающая дѣвушкэ, ложась спать, произносить: „суженый-ряже- 
ный, умой меня, оботри меня, причеши меня". Если будущій мужъ 
не будетъ любить свою жену, т. е. гадающую дѣвушку, то голо- 
ва послѣдней окажется поутру расцарапанною до крови; въ 
противномъ случаѣ она бываетъ гладко причесана. Вмѣсто гребня 
кладутъ иногда поясъ, приговаривая въ такомъ случаѣ: „суженый- 
ряженый, умой меня, утри меня, опояшь меня". 

Всѣ означенный гаданья (34 — 43) могутъ быть дѣйствительны въ 
томъ только случаѣ,если они совершаются въ ночь на Новый годъ. 



Перечисливъ наиболѣе распространенный въ Ярославской гу- 
берніи святочныя гаданія, перейдемъ затѣмъ къ остальнымъ ви- 
дамъ мѣстныхъ гаданій, совершающихся но въ святочное время; 
большая часть изъ нихъ представляютъ изъ себя варіанты тѣхъ 
же святочныхъ гаданій. Одни изъ нихъ пріурочиваются, подобно 
святочнымъ гаданьямъ, къ опредѣленнымъ временамъ 
года, другія, напротивъ, совершаются безразлично въ течсніе 
цѣлаго года, въ какое угодно время. Начнемъ съ первыхъ. Число 
ихъ, впрочемъ, весьма ограничено. 

44) Обычай завивать вѣнки въ Сѳмикъ, передъ Троицынымъ 
днемъ, существуетъ и въ Ярославской губерніи. Въ четвергъ передъ 
Троицынымъ днемъ гадающія дѣвушки находятъ березку и рзъ 
вѣтвей ея вьютъ вѣнки, при чемъ вѣтви эти отнюдь не срываются 
съ березки; въ нѣкоторыхъ же мѣстахъ избѣгаютъ даже ихъ и 
надламывать. Каждая дѣвушка завиваетъ на свое имя вѣнокъ, 
перевивая его ленточкой или цвѣтнымъ лоскуткомъ. Завитые та- 
кимъ образомъ вѣнки остаются на березкѣ до Троицына дня. 

ІІослѣ обѣдни въ Троицынъ день дѣвушки идуть къ березкѣ 
и разематриваютъ завитые ими вѣнки. Если вѣнокъ не завялъ, 
то дѣвушка, которой онъ принадлежитъ, проживетъ годъ (въ 
другихъ мѣстахъ — выйдетъ замужъ); если же, напротивъ, вѣяокъ 
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завялъ и засохъ, то владѣлица его въ теченіе будущаго года не- 
премѣино умретъ. Сорвавъ затѣмъ вѣвки, дѣвушки отправляются 
съ ними на рѣку или на прудъ, гдѣ и пускаютъ ихъ осторожно 
на воду. Чей вѣнокъ потонетъ всѣхъ скорѣе, та дѣвушка скорѣе 
всѣхъ и умретъ (по другимъ — умретъ въ текущемъ году); чейвѣ- 
нокъ проплыветъ дольше, та дѣвушка дольше и проживотъ 1 ); въ 
которую сторону поплыветъ вѣнокъ, въ ту сторону дѣвушка 
выйдетъ и замужъ. 

45) Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Ярославской губерніи въ вреду 
на крестопоклонной недѣлѣ Великаго поста существуѳтъ обычай 
печь кресты. Съ пѳченіемъ этихъ крестовъ соединяется иногда 
довольно своеобразное гаданье. На каждаго члена семейства пе- 
чется изъ тѣста по кресту, по возможности одинакового вида. 
Въ одинъ изъ крестовъ запекается серебряная монета. Когда 
кресты испечены, каждый изъ членовъ семейства выбираѳтъ себѣ 
по кресту. Тотъ, кому достанется запеченная въ крестѣ серебря- 
ная монета, будетъ въ теченіѳ года жить счастливо. Въ нѣкото- 
рыхъ мѣстахъ гаданье это варьируется такимъ образомъ: въ 
одинъ изъ крестовъ запекается монета, въ другой уьолъ, въ тре- 
тій печинка; тотъ, кому достанется запеченная въ крестѣ пе- 
чинка, въ будущемъ году непременно умретъ, кому достанется 
уголь— будетъ жить несчастливо, кому монета— будетъ въ тече- 
те цѣлаго года жить счастливо. 

46) Иногда гадаютъ, наконецъ, по вербѣ или иопасхальной 
свѣчѣ. Тотъ, кто въ Вербное воскресенье получитъ изъ рукъ 
священника вербу вѣтвистую, съ пушистыми барашками, будетъ 
жить въ теченіе цѣлаго года богато, въ противномъ случаѣ его 
ожидаетъ бѣдность. — Выйдя послѣ заутрени изъ церкви, ста- 
раются донести зажженную свѣчу до дому: кому удастся это 
сдѣлать, того ожидаетъ счастливая будущность. Впрочемъ, оба 
послѣднія гаданья распространены не во многихъ мѣстахъ и отно- 
сятся скорѣе къ примѣтамъ, нежели гадааьямъ. 



Довольно не велико и число гаданій, не ограничѳнныхъ из- 
вѣстнымъ опредѣлѳннымъ временемъ, а совершающихся вътече- 
ніе цѣлаго года. Къ такимъ гаданіямъ относится гаданье по 
звону въ ушахъ, сожиганіѳ охлопковъ и др. 

47) Если у меня звенитъ въ ухѣ и я желаю узнать, испол- 
нится ли что-нибудь задуманное мною, я спрашиваю другое лицо: 
„въ которомъ ухѣ звенитъ?* Если спрошенный отгадаетъ, то за- 
думанноем ною исполнится. # 



*) Весьма сходна съ этииъ гадяньемъ примѣта о доіговѣчности ребенка. 
Если волосы ребенка, закатанные въ воскъ и брошенные въ купель, понлывутъ, 
то ребенокъ будетъ живъ долго, а если потонуть— ребенокъ умретъ. 
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48) Когда дѣвушка допрядетъ „кужель", то беретъ оставшійся 
охлопокъ льна, зажигаешь его и бросаетъ вверхъ: если охлопокъ 
горитъ ярко и сгораетъ весь, то значить гаіающую ожидгѳтъ 
впереди счастье, въ противномъ случаѣ жцзнь ел будегь несчаст- 
лива. Если пепелъ при догораніи подымется самъ собою кверху — 
житье будетъ хорошее, не подымется —житья не будетъ, разле* 
тится въ разныя стороны — и житье разное. — То же гадааіе упо- 
требляется дѣвушками на бесѣдахъ, чтобы узнать, скоро ли при- 
дутъ парни-женихи (Деруновъ). 

49) Если приходится спать на новой постели^ то, ложась 
спать, гадающій мужчина долженъ проговорить: „ложусь на но- 
вомъ мѣстѣ, приснись жениху невѣста а ; въ эту ночь ояъ непре- 
мѣнно увидитъ во снѣ свою нѳвѣсту. Если гадаетъ дѣвушка, то 
она произносить: „ложусь на новомъ мѣстѣ, приснись жснихъ 
невѣстѣ*. 

50) Чтобы узнать, кто изъ двоихъ дольше проживетъ, берутъ 
куриную дужку за концы и тянуть каждый къ себѣ, стараясь 
ее разломить. Когда дужка будетъ переломлена, смотрятъ: чей 
конецъ длиннѣе, тотъ дольше и проживетъ. 

51) Весьма обычно гаданье любить — нѣтъ посредствомъ обры- 
ванія лепестковъ какого-нибудь цвѣтка. Чаще всего для этого 
употребляются цвѣтки сирени и дикой ромашки, 

Въ заключеніе упомянемъ о двухъ видахъ дѣтскаго гада* 
нія, какія привелось намъ встрѣтить въ Ярославской губервіи. 

62) Чтобы узнать, что будетъ на другой дшь, вёдро пли не- 
настье, дѣти берутъ на руку божью коровку (соссіпеИа) и напѣ- 
ваютъ: „божья коровка, завтра будетъ вёдро или ненастье?" Если 
божья коровка полѳтитъ, то будетъ вёдро, если же, папротивъ, 
поползѳтъ по рукѣ, то будетъ ненастье. 

53) Идя за грибами, дѣти кидаютъ корзинки по землѣ: если 
корзинка упадетъ вверхъ дномъ, значить гадающій ничего не 
наберетъ; если же, напротивъ, станетъ дномъ на землю, значить 
гадающій наберетъ полную корзинку грибовъ. 

54) ГадАніе по Соломону лѣтъ 10—15 тому вазадъ было рас- 
пространено повсемѣстно; тепбрь оно встрѣчается сравнительно 
рѣдко, точно такъ же какъ и гаданье по Брюсу, 

55) Гаданье на картахъ извѣстно повсюду, но описывать его, 
какъ и гаданье по Соломону, мы не будемъ, такъ какъ гаданья 
эти общеизвѣстны. Дѣвушки гадаютъ о суженыхъ, о житьѣ бытьѣ 
#ъ замужествѣ и пр. 

Кромѣ того, въ каждомъ почти селеніи есть знахари и з н а- 
харки, которые гадаютъ о кражахъ, о здоровьи отсутствующихъ, 
о разныхъ несчастьяхъ. 
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Кромѣ описавныхъ нами гаданій съ цѣлью уанать будущее, 
употребляется цѣлый рядъ примѣтъ, во онѣ представляютъ 
собою уже отдѣльный видъ народнаго суевѣрія, хотя тѣ я другія 
имѣютъ между собою и много общаго. 

Въ заключеніе мы считаемъ не лишнимъ сказать нѣсколько 
словъ и о томъ, какъ относятся къ гаданьямъ современная крестьян- 
ская молодежь. Хотя гаданія для послѣдней и не представляютъ 
такого серьеанаго в важнаго дѣла, какимъ они были прежде, 
тѣмъ не менѣе въ глубинѣ души молодежь продолжаетъ вѣрить 
въ дѣйствительность, если не всѣхъ, то большей части гаданій, 
несмотря на наружное скептическое отношеніе къ гаданьямъ. Что 
же касается до того, что въ большей части гаданій дѣйствуегь* 
нечистая сила, то взглядъ этотъ держится въ народѣ и теперь 
очень крѣпко, какъ это мы видѣли уже и выше изъ нѣкоторыхъ 
святочныхъ гаданій. 



Каждый домохозяинъ, а также и прочіе члены семьи, утромъ, 
какъ только встанутъ съ постели, подходятъ къ рукомойнику, умы- 
ваются, утираются, становятся предъ иконами, помолятся и тогда 
уже принимаются за дѣло. Не умывшись и не помолясь предъ 
иконами, считается грѣхомъ выходить изъ дома и приниматься 
за дѣло. 

Когда начинаютъ какое-нибудь важное дѣло, то вся семья въ 
избѣ садится на скамьи и лавки, потомъ всѣ встаютъ и молятся 
предъ иконами, а ватѣмъ и идугь на дѣло. Предъ проводами кого- 
нибудь изъ семьи на чужую сторону, точно также всѣ садятся, 
встаютъ и молятся. 

Пахарь, выѣхавъ въ поле пахать, останавливается за селе- 
ніемъ или у полосы своей и молится на востокъ. Въ нѣкоторыхъ 
мѣстностяхъ уѣзда много находится крестовъ „полевыхъ*, предъ 
которыми пахари, жницы, косцы и прочіе рабочіе молятся. Прежде 
чѣмъ молиться въ полѣ, каждый обтираетъ руки о землю, а за- 
тѣмъ молится. Вообще предъ сложеніемъ крестнаго знаменія надо 
руку помыть, а если въ полѣ воды нѣтъ, то обтираніѳ о землю 
Замѣняетъ обмываніе водой. 

Женщина, начиная жать хлѣбъ, молится и крестится при на- 
чалѣ жатвы каждое утро, а когда уходить съ полосы, тоже кре- 
стится. Сѣятель, начиная сѣять хлѣбъ, также крестится при бро- 
саніи первой горсти зерна и говоритъ: „уроди, Боже!" 

Эіногріфіч. Обовр. XXXIX. 6 



А. Баловъ. 
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Женщина не должна ходить и сядѣть съ непокрытой головой — 
„простоволосая". Она не должна постороннннъ лицамъ показывать 
свои волоса. 

При встрѣчѣ одного человѣка съ другимъ, принято кланяться 
другъ другу — даже незнакомымъ мевду собой. Когда на дорогѣ 
одинъ человѣкъ нагоняѳтъ другого, то нагонившій говорить: „миръ 
дорогой! 14 Въ огвѣтъ должно сказать: „милости просимъ, или 
прошу", а также говорятъ: „ добро пожаловать*. 

Когда, кто-нибудь работаетъ, а къ работающему подходить 
чѳловѣкъ, или проходитъ мимо, то онъ говорить работающему: 
„Богъ помощь, или Божья помощь",— а въ отвѣтъ работающій 
долженъ сказать: „спасибо" 

Когда входятъ въ бесѣду, то говорятъ: „миръ честной ком- 
паши!" а въ отвѣтъ: „просимъ милости". 

Во время обѣда или ужина, кто входить въ домъ, помолив- 
шись, долженъ сказать: „Хлѣбъ да соль— добрая пора!" а хозяева 
въ отвѣтъ: „милости просимъ хлѣбасоли откушать, садитесь!" 

Когда входятъ въ домъ въ гости, то говорятъ: „хозяину въ 
дому съ хозяюшкой — съ праздничкомъ! а Хозлинъ на привѣтъ го- * 
стя отвѣчаѳтъ: „прошу садиться — гости будете!" 

При освящѳніи храма, при поднятіи колокола на колокольню, 
при малыхъ освяшеніяхъ иконостасовъ и прочихъ подѣлокъ въ 
церквахъ, старосты и духовенство посылаютъ приглашенія въ окрест- 
ныя селѳнія, чтобы жители пожаловали на освященіе или по дня - 
тіѳ колокола. На освящѳніи и поднятии колоколовъ народа всегда 
собирается много изъ окрестныхъ селеній, даже за 10 — 15 и бо- 
лѣе верстъ. По случаю такого собранія приготовляются для на- 
рода пироги, хлѣбъ, квась, прежде варилось и пиво для угощенія 
пришедшихъ, но теперь пивовареніе стало появляться рѣже. Толь- 
ко въ недавнее время, 2 — 3 года назадъ, въ одномъ изъ сри- 
ходовъ сѣвернаго края уѣзда, при освященіи было наварено пива 
около 100 ведеръ, которое и продавалось пришедшимъ богомоль- 
цамъ по 20 к. за четверть ведра. О такомъ незаконномъ вареніи 
пива и продажѣ составленъ былъ протоколу и староста былъ под- 
вергнуть 10-рублевому штрафу. 

Строго придерживаясь внѣшней обрядности при самых ь но- 
значительныхъ явлѳніяхъ обыденной жизни, народъ иногда, наобо- 
ротъ, поражаетъ поверхностнымъ отношеніемъ къ церковнымъ 
обрядамъ, напр., къ вѣнчанію, отчасти можетъ быть подъ влія- 
ніѳмъ старообрлдцѳвъ, живущихъ невѣнчанными. Одинъ нашъ зна- 
комый родственнику въ дни моей юности говорилъ:— „Я, дитко, 
съ бабой вѣкъ изжилъ невѣнчанный; попъ-то записать записалъ, 
а повѣнчать время оттянулось, а тутъ за его душенькой Богъ 
послалъ — умеръ. Другой-то батько и не сталъ вѣнчать — прожили 
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и такъ хорошо*. Намъ припоминаются два куплета изъ пѣени 
слышанной въ юности: 

Вокругъ кустика Съ неба мѣсяцъ насъ 

Повѣнчалися, Приголублявадъ, 

Свѣтлу мѣсяцу Целенъ кустичекъ 

Поклонялися. . . Убаюкивалъ. 

Невольно припоминается разсказъ и другого ртарика, Черепанина, 
который вспоминадъ: „Давно то было время; я былъ мальчуганомъ, 
а мнѣ теперь давно на восьмой деся'токъ. Въ то время родитель 
мой судовщичалъ, суда стояли на зимовкѣ у Козьмодемьянска. 
Была весна, прошла Пасха, а ледъ на Шекснѣ стоялъ, я и прі- 
ѣх$лъ съ раібочими суда окалывать, да сберегать ото льда. Жили 
мы въ вашемъ селѣ; а тѣмъ временемъ вода въ Шекснѣ подня- 
лась, да и ледъ пошелъ. Мы это стоимъ, да любуемся на ледо- 
ходъ, а въ это время на тотъ берегь подъѣхала свадьба, кото- 
рая должна была вѣнчаться въ этотъ день въ вашей церкви. По- 
ѣздъ остановился, а перѳѣхать было невозможно. Въ это время 
вашъ попъ стоялъ на берегу и дѳржалъ въ рукахъ метлу, которою 
подметалъ у дома. Увидавъ подъѣхавшую свадьбу, услыхавъ охи 
да ахи и соболѣзвуя о неудачѣ свадебниковъ, которыхъ прягла- 
силъ на этотъ день, да и деньги за вѣнчаніе дня за два получилъ 
впередъ, ояъ энергично и находчиво закричалъ, махая метлой 
поѣзжанаиъ и жениху: „Поѣзжайте обратно — вѣнчаны, вѣнчаны! 
Богъ благословить, а я запишу въ книгу: вѣнчаны а . Поѣзжане по- 
благодарили и поѣхали пировать. Да такъ невѣнчаиными и про- 
жили вѣкъ а . 

Во время засухъ а также излишняго обилія дождей жители 
просить священника устроить крестный ходь на поляхъ, гдѣ слу- 
жатъ молебны. Нужно видѣть, съ какимъ усердіѳмъ вѣруюіціе мо- 
лятся и просятъ Создателя о вёдрѣ или дождѣ. Вообще крест- 
ные ходы изъ церкви очень распространены въ уѣздѣ, а въ осо- 
бенности въ такіе дни, какъ въ день Георгія (23 апрѣля), во 
время выгона скота со дворовъ на поле. Въ этотъ день послѣ 
утрени крестный ходъ идетъ вокругъ села, а затѣмъ останавли- 
вается на концѣ селенія, у того ноля, въ которое назначенъ вы- 
гонъ скота. Мужчины вѳдутъ на поводахъ коней, а женщины го- 
нять скотъ съ дворовъ мимо крѳстнаго хода; священникъ окро- 
пляетъ скотъ святой водой. Народъ крѣпко вѣритъ, что св. Те- 
орий хранитель и покровитель скота, а потому день этотъ и 
считается „скотнымъ празднвкомъ а . Осенью еще день св. „Фрода 
и Лавра а тоже считается „скотнымъпраздяикомъ". Крестные ходы 
въ нѣкоторыхъ селеніяхъ совершаются также въ день Казанской 
Божіей Матери (8-го іюля). День этотъ чтится потому, что съ 
этого дня начинаются повсемѣстно покосы (страдная пора). 

6* 
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И рядомъ съ этимъ благоговѣйнымъ отногоѳніемъ къ церков- 
нымъ юдамъ вспоминается сдѣдующій случай, бывшій въ однонъ 
изъ ближайшихъ селеній Череповецкаго уѣзда года два назадъ. Во 
время святокъ, деревенскіе парни, увидавъ на улицѣ выброшеннаго 
дохлаго теленка, пожелали нарядиться ряжеными и устроили слѣ- 
дующую процессію: одинъ изъ парпей изобразилъ изъ себя свя- 
щенника въ ризѣ изъ рогожъ, другой дьякона, также въ рогожѣ, 
а остальные дьячка и пѣвчихъ. Изъ рогожъ и соломеныхъ покры- 
шекъ устроили хоругви и подобіе образовъ, а дохлаго теленка 
уложили въ гробъ и съ такой процессіей стали ходить по селе- 
нію, распѣвая разныя пѣсни. Затѣмъ процессія отправилась въ 
другое селеніе къ приходской церкви, чтобы тамъ похоронить раба 
„телецтія". Тамъ процессію, наконедъ, остановили, и былъ „наря- 
женъ а протоколъ, послѣ чего участники судились въ окружномъ 
судѣ за кощунство. Но вообще, кощунство въ народѣ зам ечается 
рѣдко, а если оно и прорывается, то какъ исключепіе. Правда, 
что нерѣдко религіозныя вѣровавія смѣшиваются съ суевѣріями, и 
народъ плохо отличаетъ обычаи старины отъ религіознаго обряда. 
Народъ, наоримѣръ, твердо вѣруетъ, что крестные ходы на поле 
и освященіе скота иредохраняютъ ихъ отъ вражьей силы, которая 
всегда старается вредить человѣку, каковой врѳдъ можетъ ска- 
заться въ неурожаѣ, въ болѣзняхъ скота. 

С. Я. Деруновъ. 



Въ хозяйственной жизни нашего крестьянина домашніи скотъ 
составляетъ важнѣйшую цѣпность. Неудивительно поэтому, что 
на уходъ за скотомъ обращается особое вниманіе, а вмѣстѣ съ 
этимъ связано также не мало суевѣрій. Особенно распространены 
повѣрья относительно „шутокъ двороваго а съ домашнимъ ско- 
томъ, причѳмъ интересны суевѣрные способы, употребляемые при 
лѣченіи скота. 

Дворовый, иначе домовой, хозяинъ, по народному повѣрью, 
доброе существо, которое живетъ на каждомъ дворѣ, хранить 
домашній скотъ, поить и кормить его и дарить имъ хозяевъ. 
Другого рода отношенія двороваго къ домашнему скоту, случаи 
не любви и разныя шутки и продѣлки надъ нимъ являются рѣі- 
кими исключеніями; они бываютъ, когда скотина „не во двору а , 
не той шерсти, которую любить дворовый. 

Въ послѣднѳмъ часто бываютъ виновны и сами хозяева, обя- 
занные энать шерсть своего двора. Понадѣясь на возможность 
для скотины ужиться съ дворовымъ, хозяева иногда заводятъ 
скотину такой шерсти, которая совсѣмъ не ко двору имъ. Бы- 
ваютъ случаи, что такая скотина дѣйствитсльно уживается съ 
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дворобымъ; но часто хозяева всворѣ же убѣвдаются, что доко- 
вой не ввлюбилъ насильно навязанную ему животину. 

Скотина, которая придется не ко двору, обыкновенно узнается 
по слѣдующимъ признакамъ: на первое время такая скотина по- 
стоянно кричитъ какъ голодная, хотя на самомъ дѣлѣ н была 
бы кругомъ обихожена; съ теченіемъ временя худѣетъ, становится 
невеселой. Такое состояніе животнаго народъ объясняѳтъ тѣмъ, 
что дворовый не даетъ даже дотронуться до корму нелюбимой 
животинѣ. Чтобы домовой полюбилъ скотину не ко двору и хра- 
нилъ ее, соблюдается такой обычай. По чртырѳмъ угламъ хлѣва 
хозяева кладутъ насоленные ломти хлѣба со словами: „хозяинъ» 
батюшко, вотъ тебѣ хлѣбъ, да соль, да добрый животъ: ной, да 
корми, да насъ животомъ дари а . Еоли, спустя некоторое время 
нослѣ этого, хлѣба не окажется, то для хозяевъ это несомнен- 
ный знакъ, что домовой полюбилъ животину, въ противнонъ <5лу- 
чаѣ имъ должно опасаться новыхъ тутокъ домоваго. Изъ такихъ 
шутовъ самыми частыми и самыми опасными для эдоровья ско- 
тины считаются ^переходъ" и „отмахиванье". 

Отмахиваніе, какъ и преслѣдованіѳ скотины не ко двору, ча- 
сто случается по винѣ самихъ хозяевъ. Такъ, если хозяева въ 
сердцахъ обругаютъ скотину подъ „неровенъ часъ а нечястымъ, 
то дворовый, какъ бы въ нацазаніѳ хозяевъ (хотя и не всегда 
нѳпремѣнно) отмахиваетъ скотину, т. е. отгоняѳтъ ее отъ двора. 
Скотина какъ будто эабываетъ свой хлѣвъ, отбивается отъ стада 
и забирается въ чащу. Напрасно сами хозяева стали бы искать 
отмахнутую: домовой не показываетъ ее своимъ; впрочемъ, если- 
бы отмахнутой животинѣ почему-либо и пришлось заночевать въ 
лѣсу, она совершенно безопасна, будучи оберегаема домовымъ 
отъ всякаго хищнаго звѣря. На поиски пропавшей такимъ обра- 
зомъ животины приглашаются люди посторонніѳ. Будучи найдена, 
отмахнутая всегда кажется не совсѣмъ здоровой. Лѣченіе ея 
предоставляется особымъ ^знающамъ" людямъ и состоять въ на- 
говорахъ, произносимыхъ при глаженьѣ животины, а также надъ 
хлѣбомъ и водою, даваемыми больной животинѣ. 

Шутка домового, называемая „переходомъ", бываетъ въ томъ 
случаѣ, когда скотияа попадѳтъ на ходы, постоянные пути до- 
мового. Домовой, спихивая скотину со своего хода, ударяетъ ее. 
Поэтому переходъ узнаютъ часто по крови, подтекѣ или ссадинѣ 
кожи. Въ случаѣ отсутствія этихъ видимыхъ признаковъ, пере- 
ходъ отличаютъ отъ всякой болѣзни по особому свойству кожи 
животнаго, попавшаго на переходъ: при глаженьѣ кожа такого 
животнаго шуршитъ, какъ отсталая. Обычай, соблюдаемый въ та- 
комъ случаѣ, какъ лѣченіѳ животнаго, называется прощаніемъ и 
состоитъ въ слѣдующемъ. Хозяева, въ продолженіе 9 или 12 су- 
точныхъ зарей, становятся на повѣти, лицомъ къ востоку и 
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триады произносить заговоръ: „Хозяинъ-батюшко, прости живота, 
чѣмъ онъ тебѣ досадилъ! 44 По каедомъ заговорѣ дуютъ и плюютъ 
чѳрезъ правое плечо. Цѣль прощанія— умилостивить двороваго и 
предотвратить тѣнъ повтореніе этой неладной для скотины и не 
желательной для хозяевъ ея шутки „нечистаго". 

Я. Ильинскій. 



5. Болѣзми и ихъ лѣченіе; смерть, похороны и поминки; загроб- 
ная жизнь. 

Во многихъ мѣстахъ существуетъ обычай подкидывать или пе- 
редавать болѣзни другимъ лиц&мъ. О возможности передачи на- 
сморка и чесотки — повѣріе общераспространенное, имѣющео и 
свои резонвыя основанія. По народному мнѣнію всякую болѣзнь 
возможно передать кошвѣ или собакѣ: для этого слѣдуетъ взять 
кусокъ топлаго, только что испеченнаго хлѣба. обтереть имъ тѣло 
больного и дать проглотить кошкѣ или собакѣ— болѣзнь тотчасъ же 
оставить человѣка и пѳрейдетъ на этихъ животныхъ. Чтобы пере- 
дать болѣзнь человѣку, употребляется другой способъ: бѳрутъ 
какую-нибудь тряпицу съ его кровью и гноемъ и подбрасываютъ 
ее на дворъ или вѣшаютъ на огоро^ъ на видное мѣсто. Кто возь- 
меть въ руки эту тряпицу, на того перейдѳтъ и болѣзнь. Тряпица 
выбирается поэтому цвѣтная, привлекающая вниманіе. 

Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ при заболѣваніяхъ крестьяне прибѣ" 
гаютъ къ чтенію надъ больнымъ ^страшныхъ", т. е. заклинатель" 
ныхъ молитвъ св. Василія Великаго, считая, что всѣ болѣзни про* 
исходятъ отъ дѣйствія вражьлго, и что онѣ напускаются на людей 
по вѣтру,— отсюда по вѣрованію народа и бываетъ ^иритка* и „ро- 
димецъ", и „усови а , и „утюмъ" ! ) Отчитывать больного пригла- 
шается обыкновенно священ никъ. 

Наступлевіе смертнаго часа предузнается у крестьлнъ по це- 
лому ряду примѣтъ, болѣе или менѣе распространенных!.. За нѣ- 
сколько дней до наступленія смерти отъ тѣла больного слышенъ 
запахъ, напоминающій запахъ земли: „землей пахнетъ и , какъ го- 
ворить; на тѣлѣ больного появляются черныя пятна— „земля вы- 
стуііаетъ*; мухи, садящіяся на больного, дѣлаются вялыми и иногда 
околѣваютъ и т. д. 



*) Притка и родимецъ— истерическія болѣзни; „усови*— колики, „утюиъ*— 
боль въ поясвицѣ; „волосъ", „нырокъ*— костоѣда, ж коноха и — лихорадка, ^жи- 
ла*— опухоль на тѣлѣ; „грыжа и — болѣзвь желудка, „цыпки* — болѣввь рукъ у 
дѣтей, состоящая вътоиъ, что кожа ва вяхъ растрескивается, „щекотопувъ* — 
дѣтская болѣгвь (си. выше) „нестоиха*— половое безсиліе, „уровъ" — то же что 
я притка, ,.шелудн и — чахотка, „вередъ"— чирей, „перелои ъ и — болѣань въ пояс- 
влцѣ. 
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Иногда орибѣгаютъ въ давномъслучаѣ я къдругимъ средствамъ: 
такъ, напр., въ г. Пошехоньѣ въ одномъ домѣ быль металличѳскій 
крестъ; крѳстъ этотъ обливали водой и воду давали нить больному. 
Если больному суждено было умереть, то крестъ дѣлалоя свѣтдымъ, 
если же больной долженъ быль выздоровѣть, то крестъ темнѣлъ... 

Видя опасное состояніе больного, родные его приглашаютъ свя- 
щенника исповѣдать его и пріобщить его св. таинъ. Къ таин- 
ству св. елеосвященія прибѣгаютъ сравнительно рѣже: по мнѣнію 
народа, нринявшій таинство елеосвящѳнія или, какъ говорится, 
„особоровавпгійся масломъ а , если онъ выздоровѣетъ, долженъ вести 
полумонашескую жизнь: ходить въ чѳрномъ, не долженъ ѣсть мяса, 
не долженъ вступать въ бракъ и т. д. 

Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ существуетъ обычай въ минуту пред- 
смертной агоніи умирающаго, ставить въ головахъ его сосудъ съ 
чистой водой, въ которой душа умѳршаго могла бы омыться отъ 
грѣховъ; можно вамѣтить, по народному повѣрью, какъ вода въ 
сосудѣ во время этого омовенія колышется. 

Тихая кончпна — удѣлъ праведника, напротивъ, грѣшниковъ 
смерть люта. 



Такъ описываетъ народный ствхъ кончину грѣшнива. Агонія 
умирающихъ дѣтей бываетъ весьма тяжела — они мучатся въ дан- 
иомъ случаѣ за грѣхп своихъ родителей. Еще тяжѳлѣе бываетъ 
агонія колдуновъ и ворожей. По народному вѣрованію колдунъ 
не иожетъ умереть до тѣхъ поръ, пока онъ не передастъ своихъ « 
знавій лругому лицу; въ предсмертный минуты его мучить нечистая 
сила. Чтобы видѣть ыученія колдуна, слѣдуетъ вынуть въ потолкѣ 
комнаты, гдѣ онъ лежитъ, одну потолочину: такимъ образомъ воз- 
можно увидѣть, какъ нечистая сила мучитъ несчастпаго колдуна. 
Къ слову замѣтимъ, что вѣра въ колдуновъ до сихъ поръ весьма 
крѣпко держится среди простого народа. У мѣстнаго населенія еще 
недавно особенною извѣстностыо пользовался одинъ колдунъ, жив- 
шій въ солѣ Никольскому что на Тропѣ, Рыбинскаго уѣзда, дру- 
гой такой же колдунъ былъ въ д. Лебедевѣ, Трушковской волости, 
Пошехонскаго уѣзда. Особенно сильно распространена вѣра въ 
колдуновъ и порчу, иии производимую, въ сѣверной части уѣзда. 
Замѣчателенъ тотъ фактъ, что кликуши, которыхъ было такъ 
много въ шестидесятыхъ годахъ, въ настоящее время встрѣчаются 
весьма рѣдко среди мѣстнаго врестьявскаго насѳлѳнія. Впрочемъ, 
молодое поколѣніе, особенно пожившее въ столицахъ, относится 
уже весьма скептически во многихъ мѣстахъ и къ колдунамъ. 



„Вынимали его душеньку крючьями, шпилами, 
Посадили его душеньку на остро копіе, 
Понесли его душёвьку ко самой сатанѣ" 
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Нечаянная или скоропостижная смерть есть, по народному 
вѣрованію, наказаніѳ за грѣхи; вааротивъ, смерть въ дни св. Цас- 
хи — награда за благочестивую жизнь умерши хъ. Кто умрѳтъ въ 
Пасху, тотъ прямо попадѳтъ въ рай. Какъ только больной 
умрѳтъ, такъ изъ окна на улицу вывѣшивается полотенце или 
просто чистая тряпица, которая и остается тутъ шесть недѣль, 
а потомъ отдается нищимъ. Во все это время въ рукомойникѣ 
должна быть вода, чтобы душа умѳршаго имѣла возможность 
омывать свои руки. 

Обрядивъ умершаго, т. е. омывъ его, надѣваютъ на него чистое 
бѣлъѳ и саванъ и владутъ въ гробъ. Этимъ дѣломъ по большей части 
* занимаются старый дѣвицы, отличаю щіяся набожностью и давшія 
обѣтъ безбрачія. Про старую дѣвицу, за которую уже перестаютъ 
свататься женихи, обыкновенно говорить въ Пошехонскомъ уѣздѣ, 
что она „сбирается обмывать покойниковъ". Дѣвицы эти носятъ 
по большей части смирную, т. е. темную одежду» живутъ отдѣльнымъ 
отъ своихъ домашнихъ хозяйствомъ, кромѣ обычныхъ работъ, 
занимаются обученіемъ дѣтей грамотѣ, собираніемъ умершихъ, 
чтеніемъ надъ ними псалтыри и т. д. Женщины эти въ различ- 
ныхъ мѣстахъ носятъ различный названія: чаще всего онѣ на- 
зываются „келейницами", ,вѣкоушами а , „волкушами". 

Старообрядцы въ болыпинствѣ случаевъ употребляютъ гробы, 
въ которыхъ нѣтъ ни одного металлическаго гвоздя, чаше всего 
колоду. Во многихъ мѣстахъ существуетъ обыкновѳніѳ класть въ 
руку покойника мелкую мѣдную монету для того, чтобы умѳршій 
могь заплатать на томъ свѣтѣ за перевозъ черезъ огненную 
-рѣку, отдѣляющую рай; по другому объяснѳнію монета кладется 
въ руку покойнику для того, чтобы онъ могь купить у другихъ 
покойниковъ мѣсто на кладбищѣ. Иногда кладутъ съ покойни- 
комъ обрѣзанные его ногти, чтобы ему легче было взбираться па 
высокую гору, на которой находится рай. Съ умершей женщи- 
ной кладется иногда пряжа. 

Лишь только кто-нибудь въ деревнѣ умретъ и вѣсть о тохъ 
разнесется по всѣмъ дворамъ, всѣ, и родные и чужіѳ, спѣшатъ 
въ домъ, гдѣ лежитъ покойникъ, и каждый изъ усердія несетъ 
ему въ даръ восковую свѣчку: этими-то приносимыми свѣчами и 
поддерживается постоянно огонь въ головахъ умершаго. Вдова, 
мать или другія самыя блнзкія къ покойнику женщины начиваютъ 
„голосить", т. е. съ воплемъ и слезами причитать о своей потѳрѣ, 
о своей горькой участи, о душѳвныхъ и тѣлесныхъ качествахъ 
умершаго. Поголосить по умершемъ — значитъ отдать ему нослѣд- 
ній долгъ, и потому, кто умираетъ сиротою, не оставляя послѣ 
себя ни матери, ни жены, ни близкихъ родныхъ, надъ тѣмъ по- 
голосить считаетъ своимъ долгомъ даже и совершенно посторон- 
няя для умершаго старуха. Цѣкоторыя женщины нріобрѣтаютъ 
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особый навыкъ, можно сказать, искусство въ умѣньи голосить: 
онѣ такъ умѣютъ притвориться плачущими, что неопытный при- 
меть ихъ причеты за изліяніе дѣйствительной горести. 

Конечно, въ этихъ причетахъ часто встрѣчаготся выражѳнія 
условный, но должно замѣтить, что многіе изъ нихъ не подго- 
товляются, а выливаются прямо изъ груди, лодъ вліяніемъ скорби. 
Всѣ похоронные причетц отличаются своимъ однообразіѳмъ; 
въ иихъ нѣтъ такого разнообразія въ содержаніи, какое встрѣ- 
чаемъ мы въ причетахъ свадебныхъ. Это вполнѣ объясняется 
чувствомъ одной лишь скорби, воляующимъ душу участниковъ 
похоронъ. Тѣмъ не мѳнѣѳ, несмотря на однообразіе въ содержа- 
ніи, и похороннымъ причетамъ нельзя отказать въ глубинѣ чув- 
ства и въ силѣ и* образности языка. Съ этой стороны похорон- 
ные причеты нисколько не уступа ютъ свадебнымъ. 

Во все время, пока покойникъ лежитъ подъ образами, по 
немъ голосятъ по нѣскольку разъ въ день и читаютъ такъ на- 
зываемый „канунъ",т. е. заупокойный каноиъ съ псалмами. Чте- 
те кануна продолжается и послѣ похоронъ, иногда до сороко- 
вого дня. Читаютъ канунъ преимущественно дѣвушки „вѣкоуши", 
о которыхъ мы говорили выше. При чтеніи* кануна употребляют- 
ся иногда „лѣстовка" (кожаныя четки) и „подрушникъ а , т. е. 
платъ съ вышитымъ посрѳдинѣ его крестомъ; на этотъ платъ 
и кладутся обыкновенно поклоны. 

Погребете совершается чаще всего до истеченія трехъ дней, 
положенныхъ закономъ, такъ какъ выполненіе этого эакона, при 
тѣснотѣ крестьянскихъ помѣщсній, лѣтнихъ -жарахъ и при 
отсутствіи при церквахъ усыпальницъ, является въ иныхъ слу- 
чаясь не только дѣломъ затруднительным^ но даже и прямо 
невозможнымъ . Въ день выноса, въ домъ, гдѣ лежитъ покойникъ, 
собираются всѣ родные и знакомые для прощанья и проводовъ. 

Гробъ выносится изъ избы ногами впередъ: при нссоблюдсніи 
этого условія, въ домѣ въ скоромъ времени опять будеть по- 
койникъ. Несется гробъ до погоста на оглобляхъ, связанныхъ 
въ двухъ мѣстахъ, и ли разу но становится на землю; если про- 
цессия съ гробомъ остановится передъ чьимъ-нибудь домомъ, то 
въ этомъ домѣ будѳтъ покойникъ. Нѳсутъ на плѳчахъ и, смѣ- 
няясь, пѳредаютъ другъ другу на ходу съ плеча на плечо. По- 
чти повсемѣстно въ Пошѳхонскомъ уѣздѣ существуетъ обычай 
первому встретившемуся съ похоронной процѳссіей дарить кусокъ 
полотна или полотенце. 

Лишь только тѣло покойника вынесутъ изъ избы, хозяйка до- 
ма садится на то мѣсто, гдѣ лежалъ покойникъ. Посидѣвъ на немъ 
нѣсколько минуть, она принимается затѣмъ мести полъ, вымываетъ 
столь, лавки, и употребленный для этого дѣла тряпицы, вѣникъ, 
солому, на которой лежалъ покойникъ, посуду, въ которой была 
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вода для его обмываиія, гребень, которымъ расчесывали ему во- 
лосы — все это выносить за околицу и брооаетъ на первомъ пе- 
рекрест^, а въ иэбѣ все примываетъ. Послѣ этого накрывается 
столъ, и готовится поминальный обѣдъ. 

Пока такимъ образомъ прибирается изба, тѣло умершаго при- 
носится къ погосту. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ гробъ вносится въ 
церковную ограду въ одну калитку, а всѣ сопровождающіе его 
входятъ въ другую. Гробъ опускается въ могилу чаще всего на 
холстѣ, который достается затѣмъ рывшимъ могилу. 

По окончаніи похоронъ всѣ родные и знакомые отправляются 
въ домъ умершаго на поминки. Болѣе состоятельные крестьяне 
ставятъ „столы" (обѣдъ) не только для своих^ъ родныхъ и зна- 
комыхъ, но и для нищихъ. 

С. Я. Дѳруновъ сообщаетъ слѣдующія свѣдѣнія о поминове- 
віи умершихъ. 

^Поминки, т. е, угощеніе кушаньями, совершается послѣ ка- 
ждаго покойника; но по богатымъ поминки* устраиваются для всѣхъ 
знакомыхъ, которыхъ сходится много изъ окрѳстныхъ селеній, а 
нищіе приходятъ издалека на поминки по богатымъ. Въ нѣко- 
торыхъ мѣстностяхъ Пошехонскаго уѣзда на поминки по богатымъ 
сбираются по 200 и до 1000 человѣкъ и болѣе, которыхъ и кор- 
мить на улицѣ за столами или въ избахъ. Поминки по умер- 
шемъ совершаются: въ день погребѳнія, въ 3-й 9, 20 и 40 дни, 
но преимущественно въ день погребѳнія,а въ „полусорочины*, ивъ 
„сорочины", т. е. въ 20 и 40 день, менѣе, въ остальные дни 
еще менѣе, а также и въ годовщину. Вообще поминки по умер- 
шемъ стараются сдѣлать сытыми и обильными кушаньями. На 
поиинкахъ всегда прнсутствуетъ на первомъ иѣстѣ свящѳнникъ, 
причтъ съ супругами, а послѣ стола духовенство снабжается пи- 
рогами. 

Послѣ похоронъ умершаго и послѣ поминокъ, поииновеніе 
продолжается не только въ тѣ дни, которые перечислены выше, 
но каждодневно. Дѣтей по отцѣ или матери старшіѳ учатъ, что- 
бы они утромъ, когда молятся, а также и вечеромъ поминали 
умершаго такъ: „упокой Господи раба Божія или рабу Божію 
(имя рекъ). Дай Господи царство небесное (имя рѳкъ) а . При этомъ 
полагается положить кромѣ поясныхъ — земной поклонъ. Вообще 
говорятъ, что дѣти паче всего должны молиться за умершихъ 
потому, что дѣтская молитва до „седьмого неба" доходить— пря- 
мо къ Богу, а молитва пожившихъ людей только до „пѳрваго 
неба а — до ангеловъ, а они уже просить Бога за душу умер- 
шаго. 

ІІослѣ каждой обѣдпи, въ храмовые праздники и на ІІасхѣ 
въ особенности, родные должны притти къ умершимъ, т. е. къ 
могилѣ покойника, посидѣть или, припадая головой, попрнчитать 
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во умершецъ, а также помолиться я помянуть умершаго, какъ 
новопрѳставленнаго, такъ и прежде умершихъ сродниковъ. Въ свя- 
той день Пасхи родные послѣ утрени и обѣдви на могилахъ родиыхъ 
„христосуются", а нѣкоторьш лица, въ нѣкоторыхъ мѣстноотяхъ 
кладут* красное яичко на могилу, а потомъ егр съ собой же и 
уносятъ и говорить: „это яичко у родителей было*. Въ дразднякъ 
Пасхи, по народному убѣжденію, разверзаются небеса, и во всю 
Овѣтлую недѣлю души умершихъ находятся между родными. 

Вообще поминовеніе по родителямъ очень соблюдается. Почти 
у каждаго домохозяина есть книжечка — „помннальникъ и , гдѣ за- 
писаны имена умершихъ, которые и поминаются священвикомъ во 
время литургіи, какъ въ храмовые праздники, такъ и „въ роди- 
тельскія субботы а . За поминовеніе родителей платятъ»отъ 2 до 
5 р. въ г<)дъ*. 

Къ этвмъ свѣдѣвіямъ мы съ своей стороны можемъ прибавить 
еще нѣкоторыя подробности. Поминальные обѣды стараются обык- 
новенно приготовить какъ можно обильвѣе и лучше, чтобы 
всякій присутствуюшій, кушая всласть, искреввѣе иомянулъ покой- 
вика и тѣмъ доставилъ бы ему натомъ свѣтѣ покой и отраду. Въ 
сороковой день въ пѣкоторыхъ мѣстахъ бываетъ особый обрядъ, 
такъ называемое „отпиваніе чаши". Обрядъ этотъ заключается 
въ слѣдуюшемъ: берутъ пиво и вино и смѣшиваютъ его съ ме- 
домъ. Послѣ номинальна™ обѣда, при пѣніи погребальнаго ка- 
нона, священнику присутствующій на обѣдѣ, раздиваетъ эту смѣсь 
по стаканамъ и раздаѳтъ присутствующими Всякій беретъ изъ 
рукъ священника стаканъ, крестится и выпиваетъ за упокой ду- 
ши усопшаго. 

Въ заключеніе слегка коснемся взглядовъ пошехонскаго на- 
селен^ на жизнь души за гробомъ. 

Продолжительный плачъ по умершемъ тревожитъ покой по- 
-слѣдняго. По народному вѣрованію душа, разставшись съ тѣломъ, 
нѣкоторое время еще пребываетъ на земзѣ; по одному повѣрью 
она ходить па землѣ до третьяго, по другому — до сорокового дня, 
и, наконецъ, нѣкоторые утверждаютъ, что душа странствуетъ по 
землѣ до тѣхъ поръ, пока не сгніетъ ѳя тѣло. 

Если тѣло долго не гніѳтъ въ землѣ, то это, по народному 
возрѣнію, вѣрный приэнакъ того, что умершій былъ человѣкъ 
грѣшный, и его останки не принимаетъ. мать-земля. 

Пробывши нѣкоторое время на зѳмлѣ, душа усопшаго, по на- 
родному вѣроЪавію, отправляется въ адъ или въ рай, смотря по 
ея заслугамъ. 

„А мнѣ душѣ впѳрѳдъ итти 
Къ тремъ мукамъ грвсти",— 

говорить грѣшная душа въ духовиомъ стихѣ. 
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Ясно, что всѣ желанія родственников и друзей умѳрпшго на- 
правлены къ тому, чтобы душа его избѣгла адскихъ мученій. 
Средствами, облегчающими участь грѣшной души, считаются чте- 
те по \ "опшимъ кануна, чтеніѳ „Сна Пресвятый Богородицы", 
зауиокойныя обѣдни и раздача милостыни, которая и считается 
самммъ вѣрнымъ и дѣйствительнымъ средствомъ. Обычная фор- 
мула нрошйнія милостыни у нищихъ это: „Подайте Христа ради, 
поштаючи родителей вашихъ во царствіи нѳбѳсномъ а . 

Помяни васъ, Господи, Въ записки церковные, 



Запиши васъ, Господи, 

Такъ поется прошеніе милостыни въ одномъ нищенскомъ, ка- 
личьенъ етяхѣ. 

Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ народъ вѣритъ, что для спасенія 
души умершаго, весьма полезно дѣлать пожертвованія на новый 
колоколъ: колоколъ вызвонить погибшую душу изъ ада. 



Во царствіи небесномъ, 



Во кануны свѣтлыс. 



А. Баловъ. 




МАЛОРУССКОЕ «ВЕСИЛЬБ 1 ). 



3. Обряды и пѣсни Полтавской губ. 
(Записано въ с. Ольхахъ, Золотоношскаго уѣзда). 



Въ лѣтніе и зимніе вечера, по праздвикамъ, собираются на улицу 
гулять паробки я днвчата; на этихъ гуляньяхъ они поютъ пѣсни, раз- 
сказываютъ сказки и т. п. Зимою по ночамъ дивчата собираются въ 
одну на каждомъ „куткѣ а хату на „досвитки"; здѣсь они занимаются ра- 
ботой: прядутъ, шьютъ, вышивають; сюда же приходить къ нвмъ 
и паробки. 

На этихъ-то улвцахъ и досвиткахъ и происходить знакомство и сбли- 
женіе парней и дѣвушекъ. 

Выбравъ себѣ по вкусу дѣвушку и заручившись ея согласіемъ, паро- 
боЕЪ объявляетъ своимъ родителямъ о желаніи жениться на такой-то 
дѣвушкѣ. Если родители ничего не имѣютъ противъ этого брава, то 
отецъ паробка, взявши ржаной хлѣбъ и бутылку водки, отправляется къ 
родителямъ дѣвушки просить ихъ согласія на втотъ бракъ. Если согла- 
сіе послѣдуетъ, то запиваютъ могорычъ— пьютъ сперва водку, принесен- 
ную отцомъ парня, а затѣмъ хозяева подаютъ свою; при уходѣ „свата" 
домой, ему хозяева даютъ свой хлѣбъ, а ею хлѣбъ оставляютъ у себя. 
Если же почему-либо родители дѣвушки не согласны выдать ее за этого 
парня, то отцу послѣдняго возвращается принесенный имъ хлѣбъ и водка 
и могорыча не пьютъ. 

Запивъ могорычъ, родители сообща выбираютъ день, въ который же- 
нихъ со старостами долженъ прійти къ невѣстѣ за рушниками, вмѣсто 
которыхъ въ послѣднее время даются платки. 

# Отецъ и мать паробка выбираютъ изъ своей родни или изъ сосѣдей 
двухъ женатыхъ, уважаемыхъ въ селѣ и отличающихся своимъ умѣніемъ 
„заговаривать зубы* мужчинъ, знающихъ притомъ точно весь свадебный 
ритуалъ; къ нимъ отправляется женихъ просить свъ старосты». 

Старосты идутъ въ жениху; ихъ угощаютъ водкой, закуской. Женихъ 
отвѣшиваетъ сперва отцу, потомъ матери по три поясныхъ поклона со 
словами: «Благословить иты по рушныки (иоплаткм)» . Родители на это 
отвѣчаютъ: «Богъ тебе блягословыть и я благословляю». Послѣ этого 
старосты, взявъ ржаной хлѣбъ и бутылку водки, идутъ къ невѣстѣ 
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ссватать такого-то парня». — Въ хату га неі входить одни только ста- 
росты, женихъ же остается во дворѣ. Свою рѣчь старосты начннаютъ 
издалека: они— подорожные люди, просятся переночевать» разсказываютъ 
разный свои приключенія въ дорогѣ и, наконецъ, обращаются къ хозяе- 
ва» съ вопросомъ: нѣтъ ли у нихъ продажной телки и рады ли они 
гостямъ? Родители отвѣчаютъ на ото, что у нихъ есть телка, они со- 
гласны ее продать и гостямъ рады, просятъ ихъ садиться за столъ; ста- 
росты ставить водку и хлѣбъ на столь, говоря: сА у васъ есть бычокъ; 
отъ мы купыио телыцю да й спаруемь йихъ, шобъ охотніи було удвохъ 
работать». — Но если родители дѣвушки раздумали отдавать ее замужъ, 
то отвѣчаютъ старостамъ, что продажной телки у нихъ нѣтъ, гостямъ 
они не рады, и возвращаютъ имъ ихъ хлѣбъ и водку; старосты возвра- 
щаются съ женихомъ домой. 

Получивъ утвердительный о*вѣтъ относительно продажной телки, ста- 
росты зовутъ въ хату жениха, а невѣста своихъ подругъ, которыхъ она 
раньше еще пригласила къ себѣ на ѳтотъ вечеръ. 

Женихъ и невѣста становятся рядомъ посреди хаты, лицомъ къ обра- 
замъ, кладутъ по три поклона и вполголоса говорить: сГосподы, бла- 
гословы насъ и поможы намъ бракъ получыгь»; отецъ снимаетъ со сгЬны 
образъ; къ нему подходить молодые, кланяются ему со словами: сБла- 
юсловы насъ, отець!», крестятся, кладутъ по три поклона и цѣлуютъ 
икону и руку отца, который ихъ благословляетъ: сБогъ благословыть, 
и я благословляю»; затѣмъ молодые точно такъ же берутъ благословеніе 
у матери, затЬмъ кланяютси каждому отдѣльно— старостамъ, родствен- 
никямъ и вообще всѣмъ присутствующими Послѣ этого невѣста выни- 
маетъ два платка и на тіірелкѣ подносить ихъ старостамъ, тарелку 
отдаетъ матери или ставить на столъ и перевязываетъ платкомъ старо- 
стамъ правый руки выше локтей, а жениху подаетъ руку. Родители 
просить старость за столъ; садится и родственники, а прочіе гости ухо- 
дить. Оставшихся гостей потчуетъ водк й женихъ, затѣмъ отецъ и мать 
невѣсты, подается ужинъ, послѣ котораго гости расходятся по домамъ, 
а женихъ остается ночевать въ домѣ невЪсты. — При уходЬ старосты 
получаютъ отъ хозяевъ другой хлѣбъ взамѣнъ принесен наго ими. Съ 
этимъ хлѣбоиъ они идутъ къ роднтелямъ жениха и объявляютъ имъ объ 
успѣшномъ исходѣ сватовства. 

Послѣ этого женихъ каждый вечеръ ходить къ невѣстѣ, ужинаеть и 
ночуетъ у нея. 

Дня черезъ два, черезъ три отецъ невѣсты приглашаете черезъ же- 
ниха къ себѣ его отца и уговариваются о двѣ с сватовства», т. е. Фор- 
мальнаго извѣщепія родственниковъ о предстоящей свадьбѣ. 

Бъ этому дню приготовляется водка, закуска, приглашаются , тѣ же 
старосты и близкіе родственники. Всѣ собираются сперва въ домѣ не- 
вѣсты. Здѣсь отецъ жениха объявляетъ, какіе близкіе родные есть у 
жениха, и назначаетъ, какой подарокъ и въ какую цѣну должна дать 
невѣста каждому изъ нихъ (бываетъ, напр., что для крестныхъ жениха 
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выговариваются платки рублей по 6 — 7);>ъ свою очередь, ж отецъ не- 
вѣсты назначаете подарки, которые доіженъ поднести женить родствен- 
ника» невѣсты (крестной натеря сапоги въ 5 — 6 р., крестному отцу 
платокъ въ 6— 7 р.); стороны не сразу сходятся въвоіичествѣ и цѣнѣ 
под&рковъ, спорить, торгуются; но разъ онѣ пришли ко взаимному со- 
глашенію, то договоръ выполняется въ точности. 

Тутъ же условливаются, давать ли другимъ, болѣе далекимъ родственни- 
хамъ однѣ только шишки (хлѣбцы) или же съ платками; женихъ родствен- 
нивамъ невѣсты обыкновенно даетъ шишку и какую-либо мѣдную монету 
(1 — 5 коп.); заодно же рѣшается вопросъ, какую цѣну дастъ женихъ 
за вывупъ своего коня отъ брата невѣсты (если женихъ не имѣетъ коня, 
то выкупается его палка) а , сколько будетъ стоить выкупъ, за такую же 
сумму должна невѣста купить платокъ свнтылкѣ жениха, а сколько за- 
платить женихъ за пришиваніе квитки къ его шапкѣ, столько же не- 
вѣста платить за платокъ для старше! свашки жениха. Дальше угова- 
риваются, сколько бояръ долженъ имѣть женихъ; обыкновенно ихъ число 
опредѣляется количествомъ шишекъ съ монетами, который раздастъ же- 
нихъ роднѣ невѣсты; каждый бояринъ получаетъ въ подарокъ отъ не- 
вѣсты платокъ; если же дочему-либо женихъ пригласить больше бояръ, 
чѣмь было условлено, то остальнымъ уже не невѣста, а самъ женихъ 
даетъ по платку.— По окончаніи договора назначаюсь, въ какое воскре- 
сенье быть свадьбѣ. Затѣмъ, послѣ угощенія, гости идутъ въ домъ же- 
ниха, гдѣ послѣ закуски осматрнваютъ его усадьбу, постройки,— что 
называется свыглядынамы> . 

Послѣ этого сватанья дивчата на улицѣ, на досвиткахъ и т. п. по- 
ютъ засватаннымъ слѣдующія пѣсни: 

І.Снигомъ, Явдошко 1 ), снигомъ А зеленого та ни одного? 
Мы 8а тобою слидомъ Колыбъ мини хоть одынъ зеленый, 



Зеленого дибровою 
И хорошою молодою; 
И хороша и вродлыва, 
Чырвона, якъ калына. 



Була бъ моя вся дибривонька. 
Молодая та Явдошко, 
Чого въ тѳ г »ѣ такъ батькивъ много, 
А ридного та ни одного? 
Тидьки все ти, що напытыся, 
А никому зажурытыся. 



2. Ой гоже, ненько, 
Вже й ныраяенько; 
Чомъ мене не вчыпгь, ненько? 
Чомъ мене не вчыпгь, ны науча- 



4. Сыне море грае, 
Явдошка потопае. 
Иваяку, твоя воля: 
Вырятуй йін зъ моря, 
Вуде Явдошка твоя. 



Якъ свекорку годыты? 
Та годы, доненько. 
Та годы свекорку, 
Якъ ридвому батеньку: 
Устань раненько, 
Вмыйся биленько, 
Поклоныся нызѳнько 
Старому, й малому, 
И Иванку молодому. 



ешъ, 



5. Та плавала утинка пядь ледкомъ; 
Та давала Явдошка ручку двомъ: 
На тоби, Иванку, самому; 
Ты, Грыцыеу, ны подывуй, 
Иды соби зъ иншою пошлюбуй. 



9* Зеленая та дибривонька, 
Чого въ тоби такъ пынъкивъ много, 



б.Було лито, було лито 
Та й стала зыма; 
Насіяла чорнобрывцивъ 
Насѳредъ двора. 



5 ) Имя невѣсты; Иванъ— имя жениха. 
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Колы мои чернобрывци зацвитуть, Я тіи хусточ-сн ны авосю, 

Тоди мою русу косу росплытуть, Полюбыла Иванка, якъ дупіу. 

Уже жъ мои чернобрывци зацви- 9. Та заручена та Явдошка, заруче- 

лы, вал, 

Уже жъ мою русу косу росплылы. Дала свою билу руку на заруку. 

7. Та спасыби тоби, моя ненько, Р/чка жъ моя биленька у батень- 
Що ты мене будыла раненько, ка, 
А я раненько вставала, А чы будышъ така била у све- 
Та соби рушнычкы напряла, корка? 
Та по гори ходыла, билыла, А якъ будышъ ты, Явдошко, по- 
Своииъ старостамъ да рыла. кирненька, 

8. Ой пихалы буяре горою, Будѳ твоя ручка все билеиька; 
Та клыкалы Явдошку зъ собою; А якъ будышъ ты, Явдошко, така 
Иды, иды, Явдошко, 8ъ намы, в пряма. 
Дамо хусточку зъ перамы. Вуде твоя головочка що-двя пьяна 

Невѣста во время этой пѣсни плачетъ. 

Въ пятницу, за два дня до вѣнчанія, въ домѣ жениха и невѣсты 
собираются женщины сосѣдки печь „шишки" — неболыніе, круглые пшенич- 
ные хлѣбы, украшенные разными Фигурками изъ тѣста; они назначаются 
для подарвовъ родиымъ. 

Въ субботу тѣ же женщины собираются туда же лѣпить «коровгай> ; 
это пшеничный большой, овальной Формы хлѣбъ, украшенный шишеч- 
ками, зубчиками и поясками изъ іѣста. Когда мѣсятъ корогвай, то 
поютъ: 

10. Та Иванкова нѳнька Сусидочкы мои, голубочкы, 
По улыци ходыть, Прошу л васъ до хаты 
Сусидочокъ просыть: Коровгаю бгаты. 

Когда лѣпятъ его, то поютъ: 

11. Трійця по церкви ходыла, Ой у насъ все гараэдъ: 
Спаса за ручку водыла. Хорошіи коровгайныци 
Та ходы, Спасе, до насъ, Коровгай бгають. 

Когда коровгай слѣпленъ, то посреди хаты ставятъ скамейку, вокругь 
которой бабы обносятъ три раза дѣжу; обойдя кругомъ, каждый разъ 
подбрасываютъ дѣжу вверхъ такъ, чтобы она ударилась о своловъ, и 
сами цѣлуются, при чемъ юютъ: 

12. Ой пичъ стойить на сохахъ, Хорошая коровгай ныця! 
А дижу носять на рукахъ. Цидуюця та мылуюця 
Лёче наша, пёче, Хорошіи коровгайныци. 

Послѣ этого одинъ изъ мужчинъ привазываетъ къ пялвѣ пукъ кулевой 
ссломы, становится возлѣ порога и говоритъ: сСтаростя, пани пидста- 
роста>! — «А мы рады сл ухать >, отвѣчаютъ присутствующее. «Благосло- 
вить цю чесну пичъ выместы». — сБогъ благословыть!» — «Разъ, другыф 
и третій разъ!» — «Богъ благословить вен тры разы».— Онъ выметаетъ 
своимъ помеломъ печь, а бабы поютъ: 
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19. Кучырявый пить вымитае» 
А иахлатж въ пичъ заглядають, 
Чы хороша шпъ вымитае. 

Тотъ *е мужчина беретъ коровий, положенный на врышкѣ дѣвя, ж 
обращается къ првсутствующимъ: сСтароста, паям пидстароота!» — сА 
га ради слухаты . — «Благословить цеі чесный хлибъ въ пичъ посадить!» — 
«Господь благословить». — «Разъ, другый и третій разъ!» — «Вогъ бла- 
гословить вси три рааы». Послѣ этого садить коровгай на крьшхѣ въ 
печь, вынииаогь крышку обратно, а бабы доштъ: 



14. Наша пичъ гыгоче, 
Коровгаю хоче, 



А прыпичокъ осмихаеця, 
Коровгаю сподиваеця. 



Съ утра въ субботу женить со старшижъ бояриноиъ идетъ по селу 
къ родственника» приглашать ихъ на свадьбу. Войдя въ хату, онъ 
кланяется въ поясъ присутствующий, каждому по три рава, говоря: 
«Просывъ отець м мать и я просю на хлибъ, на силь и на свадьбу», 
аатѣмъ съ молодыми цѣлуется въ губы, а сіариковъ цѣлуетъ въ руку. 

Въ то же время и невѣста, ввявъ старшую дружку и 10 дружевъ, 
приглашаете на свадьбу своихъ родственнввовъ. Дорогой дружки поютъ 
ИИ 1—9 и слѣд.: 



15. Та тисніи улыченькы, тисніи,— 
Идуть дружечкы пышный, 
Нысуть коровгу чырвону, 
А на ти коровзи лыстонькы. 
Краща Явдошка отъ свистонысы. 

16. Та до бору, дружечкы, до бору, 
Рубайте сосонку до долу, 
Та понысымо додому 
Та поставымо на столп 
На гилчасти пырыбирчасти ска- 

П.Росты, сосна, вгору; [терта. 

Ныдалеко додому. 

Росты, сосна, выще,— 

Намъ додому бдыаче; 

Росты, сосна, нызенько, 

Намъ додому бдызенько. 
181 Ой то ны гримъ гримыть, 

То Явдошка бижыть 

Тиснымы улычкамы 

Съ своимы дружычкамы, 

Калыиовымъ островомъ, 

Невыдыка ростомъ. 

19. Ой гаю мій, гаю, , 
Я тебе котаю: 
И травыцю повыкопую 
И на берегъ повыношую; 
Теперъ погуляю 
Въ аедевому гаю. 

20. Ой вы спы, матинко, въ ночи 
*ІЪ пычы, матинко, калачи, 
Та пнчн на меду,— 

дттотрѣф. Обо<р. XXXIX. 



Я до тебе дружычокъ наведу. 

21. Лытивъ чорноаадъ череаъ садъ, 
Погубывъ пнрълчко на весь садъ; 
Збирайте, дружечкы, пиръячко, 
Збыйте Явдосци гидечко. 

22. По той бикъ ставу 
Клыче павычъ паву: 
Иды, иды, моя павочко, 
Дамъ тобн одно ябдучко; 
Череаъ тее одно ябдучко 
Потыряла дивувавнячко, 
Череаъ тее вирнисенысе 
Потыряла молодисевысе. 

23. Ой буды мы въ лужку, 
Загубылы старшу дружку; 

' Де йіи шукаты, де йіи -пытал*? 
Чы въ рути, чы въ мятн, 
Чы въ батынька въ хати? 
Ни въ рути, ни въ мятв, 
Та въ батынька въ хати. 

24. Яворе, явирочку! 

На жовтимъ писочку 

Щука-рыба грае, 

Золотое пыро мае; 

Сама соби адывувадаея, 

Що съ хорошымъ нагудялася (2), 

Съ кращымъ авиичадася. 

25. Ой вы гуды, рою, 
Та по-аа горою; 
Та аагуды, рею. 

За яашою молодою. 
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26. 31» горы та въ долыну 

По чырвону кальгау, 

По хрыщатый барвинокъ 

Явдосци на винокъ, 

По хрыщастый, зелененький 

Явдосци молоденьки. 
27. Та пдавалы лебеди по води; 

Рооплылы кисоньку молоди; 



Поплыли лебеди на рикы, 
Росплылы кисоньку на викы 
28. Коло вышынысы, коло черешъгаь- 
Паутыночка въеця, [кы 
Молода Явдошка коло Иванка 
Якъ свыды ночка въеця; 

Ива нко гордый та й ны погляне, 
Йи сердынько въяне. 



Пригласить всѣгь евоихъ родственниковъ, невѣста ждетъ приглашать 
на свадьбу родителей жениха. Подойдя къ воротаиъ, дружки поють: 

29. Отчйняйте дворы, Сповняйте кубочкы, 

Заставляйте столы, Во вже йдуть дружечкы . 

Затѣнъ во дворѣ,передъ порогомъ, онѣ поють: 

ЗСУрижъ, матияко, кытайкы, $1. Сяду —паду ластивкою 
Застыляй столы й лавкы, Передъ матинкою, 

Во йдуть дружечкы— панянкы. Передъ двирѳчкамы 

Съ своимы дружечкамы. 

Хозяева выходить на порогъ ж приглашаготъ невѣсту съ дружкажл въ 
хату. Невѣста, войдя, кланяется нжъ ж всѣмъ присутствующим^ а дружкі 
поють въ хатѣ: 



32. Помогай Вить тому, 
Хто въ цёму дому, 



Старому й малому, 
Богови святому. 



Невѣсту съ дружками просятъ за столъ — закусывать . За столомъ передъ 
закуской дружки поють: 

33. Ой ны гнивайся, моя ненько, на Надувай же йихъ солодкимы меда* 

мене, мы, 
Щоянавыда свойихъ дружокъдоте- Выряжай же йихъ ласковымы сло- 
ве, вамы. 
Ой годуй же йихъ билымы кала- 

чамы, 

Послѣ закуски онѣ поють: 

34. А у Иванка та ласковая ненька: Напувала насъ солодкимы медакы, 
Годуваданасъ билымы кадачамы, Выряжала насъ ласковымы ело- 

вамы. 

Затѣмъ невѣста уходить домой. Подъ воротами хатыневѣсты дружкн 
поють пѣсню № 29, передъ порогомъ № 30 и 31, въ хатѣ № 32, 
садятся закусывать, при чемъ поютъ Хі№ 33 и 34 и ожидаютъ прихода 
жениха. 

Въ субботу передъ вечеромъ у жениха и невѣсты собираются пригла- 
шенные ими родственники и знакомые. 

У невѣсты выбираютъ изъ среды женатыхъ мужчинъ двухъ „старое- 
товъ", а изъ женщинъ двухъ или трехъ ^приданокъ^. 

У жениха выбираютъ „дружка" и „подружого", большего частью, 
лица, бывшія старостами при сватаньѣ, но могуть быть и другія; за* 
тѣмъ избираются: „старшая свашка" — молодая женщина, родственница 
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жениха, несколько „свашекъ" ■ „свнтылка" — молодая дѣвушка, сестра ілі 
другая близкая родственница жениха. Свитылкѣ дается „свнтылныкъ* — 
деревянный крестъ, воткнуты! въ пучокъ васыьковъ или другихъ цвѣ- 
товъ и обвитый восжовой свѣчей домашняго приготовленія; длина этой 
свѣчн равняется разстоянііо отъ пояса до верха головы у жениха. 

Послѣ заву сии гости жениха- идутъ вмѣстѣ съ нимъ и боярами (мо- 
лодые парни, числлмъ отъ 6—15) съ музыкой къ невѣстѣ; музыку на- 
иимаетъ женихъ. 

Эта вечерника называется ^дивытъ-вечиръ и . Бояре дорогою поютъ 
обыкновенный свои уличныя пѣсни, а свашки — слѣдующія: 

35. Славный вѳчиръ дивытъ-вечиръ, 36. А въ городи макивочка. 

Не такъ славный, якъ изрядный. А на макивочци ластивочка 

Шлеця зоря до мисяця: Звела гниздечко съ чорного шов- 
Ты мисяцю, товарыщу, ку, 

Ны сходь рано, ранып* мене; Съ чорного шолку . зъ билого лену, 

Зійдемо раво обое разомъ, Вывела диткы однолиткы: 

Просвитымо небо й вемлю, Пѳрве дытятко— молодый Иванко, 

Звиря въ поли, рыбу въ мори, А друге дытятко— молода Явдош- 
Звеседымо отця й неньку ка. 
И всю родыяоньку. | 

Женихъ со свитою останавливаются передъ порогомъ хаты; въ хату 
входить дружко и подружій, здороваются, кладутъ на столь принесен- 
ный съ собою хлѣбъ и спрашивають хозяевъ, рады ли они гостямъ. 
Отецъ невѣсты отвѣчаетъ, что рады, и просить всѣхъ въ хату. Женихъ 
садится за столомъ, возлѣ него съ одной стороны на лавкѣ усаживаются 
бояре, а съ другой — „на покути" садятся свитылка съ зажженнымъ сви- 
тильникомъ и свашки; иевѣста съ дружками стоить. Когда всѣ уся- 
дутся, невѣста на тареікѣ подаетъ черезъ столъ жениху въ подаровъ 
большой платокъ; дружки поютъ пѣсни N5 9 и 28; женихъ, взявъ пла- 
токъ, кладетъ на тарелку нѣсколько денегъ; затѣмъ невѣста дарить по 
малому платку старшему боярину и свитылкѣ; послѣдней виѣсто платка 
даетъ иногда рушникъ; дальше она подаетъ на тарелхѣ старшей свашкѣ 
два платка въ подаронъ свекру и свекрови. Попотчевавши гостей вод- 
кой, невѣста съ дружками выходить во дворъ танцовать; гости, поужи- 
навъ, идутъ домой; остаются только женихъ и старшій бояринъ, для 
нихъ двухъ, для невѣсты и старшей дружки подается отдѣльный ужинъ 
въ другой хатѣ, а вь свободной хатѣ ужинаютъ музыканты и домашніе. 
Этимъ и заканчивается дивытъ-вечиръ. 

Въ воскресенье утромъ невѣста со старшей дружкой идетъ съ при- 
глашеніемъ къ сооѣдямъ, затѣмъ въ церковь, куда собираются и дружки. 
Послѣ вѣнчанія всѣ отправляются въ доиъ къ жениху; дорогою дружки 
поютъ: 

37. Ой попе, попе, гордію. Ныхай ны шьють, иы прядуть, 

Ны дзвоны рано въ ныдилю, Та до Явдошкы въ дружны йдуть. 

. Задзвоны рано въ суботу, 38. Ой булы мы въ церкви, 

Потыряй дружычкамъ роботу, Молыдыся Вогу, 
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Старому й малому Полай, Иааяку, грыбнжещь! 

И Бегов» святому. Я тоби, Яздошко, ни вдюцц 

38. Сичоная кадыноиька, снченая, Щобъ а подававъ грыбииець. 
Вже жъ ваша Явдошка звинчаная;41. Звннчана Явдошка съ павычемъ; 
Чырвови чобиткы ва вози, Хоть съ панычемъ, вы съ паны- 

Що купывъ Иваихо ва торви, чомъ— зъ мужыкамъ, 

Чеввова стежычка на вивку, Зваеада ручывьку рушиыкомъ, 

Що купывъ Иванко въ ярмарку. Хоть рушныкомъ, вы рушдыкомъ, 

40. Та стояла Явдошка пидъ винцемъ, хустыною. 
Та чысала кисоньку грыбивцемъ; Звяаала рученьку зъ дружывою. 
Упавъ грыбинець пидъ стилецы 

У воротъ дона жениха дружки поютъ пѣсню № 29, передъ порогоиъ 
X 30 в 31. Родитеіи встрѣчаютъ новобрачныхъ въ сѣняхъ съ хлѣбожъ 
солью; иоледые иланяются инъ н входить въ хату; дружин поютъ 
нѣевю № 32. Молодая съ дружками садится за обѣдъ, во врени котораго 
поются № 33 и 34. Послѣ обѣда онѣ уходить домой, дорогой дружки 
поютъ Ж 38 — 41; затѣиъ, подходя къ дому новобрачной, № 29; передъ 
порогоиъ 30 и 31; родители встрѣчаютъ дочь съ хлѣбоиъ, она кланяется 
инъ и входить въ хату. Брать новобрачной, или ея дядя женатый бе- 
ретъ въ руку платовъ, конецъ котораго въ ея рувахъ, и трижды об- 
водить ее вокругъ стола; молодая садится за столомъ на „посади" — на 
лавкѣ, застланной иожухомъ, рядомъ еъ нею садится обводившій ее муж- 
чина и сидитъ, пока дадутъ еиу рюмку водки; въ это время дружки 
поютъ: 

42. Ишла Явдошка на посадъ, Пысалы его пысарци 
Зострвчае йіи Господь самъ Темнойи ночи при свичи, 
Долею счастливою, доброю годы- Ясвого сонця виковця; 

вою. А сей посадъ пысаръ пысавъ 
Ой хто той посадъ пысавъ? Ажъ отъ Господа Бога. 

Возлѣ молодой садятся дружки, закусывають и поютъ тѣ же пѣсна, 
что и у молодого. Послѣ обѣда въ сѣняхъ на скаиьѣ садятся родители 
м пожилые близкіе родственники молодой, которымъ она кланяется подъ 
пѣніе дружеиъ. 

43. Та похылчасте те дерево та яды- Покдоныся отцю й веньци ныаоаь- 

ва, ко; 
Покирлеве та дытятко та Явдош- Прыступы, Явдошко, бдыжче, 

ка, Покдоныся отцю й неньцн ныжче . 
Та приступы ты, Явдошко, та бли- 
зенько, 

Поклонившись всѣиъ, невѣста садится на носадъ съ дружками. Стар- 
шая дружка, послѣ обыінаго обращедія къ старости м подстаростЦ 
оросить: „Благословить молоди на индковы зобрать". Получивъ благо- 
слове ніе ^вси тры разы*, дружки въ подарокъ невѣстѣ бросаютъ маши 
деньги на тарелку, наполненную рожью или овсомъ, при чемъ поютъ: 

.44. А вгадайяе, дружычкы, вгадайте, И дороженька олыэыод 
По волотому екдадайте, Треба Явдосдм чобнтокъ, 

Во теперь годыма вы таи Зодотеиышхъ индаивокъ. 
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Собранный деньги съ зернояъ выеышютъ молодой въ шмтю, ■ она 
прячетъ яп въ суядукъ. 

Затѣмъ дружки убираютъ „шце". Сосновое деревцо, поетавлен- 
вое па столъ, украшаютъ лентами, ков*ектамв, калиною, кодескаиж ржи* 
овса, барввнвоиъ, цвѣтамв, в въ это время иоютъ иѣеню >6 21 ж 
слѣдугощ.: 

45. Гвлце вьють Твлькы пидуть по сусидахъ та 
И горилочку пьють; будуть судыть; 
Стойить горилочка Сонлывеѳ, дремлывее чужое дытя, 
Коло барылочка, Що вы хоче рано вставаты, хаты 
А намъ ны дають. аамисты, 

46. Що то, маты, та 8а еонъ снывоя, До аиронькы свитовоии воды нры- 
Що батькивъ двиръ шовкомъ спо- нысты. 

вывел, 48. Ой стояла та Явдошка сырыдъ 
Калыною та обсадывся, моря, 
А горохомъ та обсыпався? Та дыржала щутсу-рыбу пидъ по- 

Тожъ ны шовкъ— то твоя кисонька, лою: 
Дрибный горохъ— то твои слизонь- Плывы, плывы, щуко-рыбо, по во- 

кй, ли, 
А калына— дывуванвячко, Прыбудь, прыбудь, мій батынько, 

Суботнее зандитаняячко, тѳпѳра къ мыни, 

Ныдвдешвѳ прыбыраннячко. Ой дай мыни порадоньку, бидни 

47. Даешъ мене, вевько, молодую; сыроти. 
Та дай мини зозуленьку садовую; Ой радъ бы я, дочко моя, до тебе 
Зазуленька садовая все буде ку- прыбуть, 

вать. Насыпано сырой вемли на рукы 
А я буду молодеиыса раненько мои! 

вставать; Склыпылыся кари очы до пивночы, 
Чужый батько й маты ны будуть Ой Богъ тоби, моя дочко, до по- 
будыть, мочи, 

Убравші гилце, ожвдаюгь прихода молодого. 

Послѣ ухода новобрачной съ дружками, въ молодому собираются бояре, 
дружко, поддружій, свашкв, свитылва; всѣ садятся за столъ. Старшая 
свашка обращается въ дружку: „Староста, паив подстароста! а — А мы 
ради слухать, — отвѣчаетъ ей дружко. „Благословить буярамъ локрасу 
дать". — Богъ благословытьі „Разъ, другый и третій разъ!" — Богъ бла- 
гословить вси тры разы! 

Свашка беретъ у каждаго боярина шапву и пришиваетъ въ ней крас- 
ную ленту, за что бояре бросаютъ ей на тарелку деньги. Пришивая 
ленту, свашка поетъ каждому боярину: 

49. Я свашка зъ Вильхова, Квитокъ прышываты п 

Прыйихала вчора Грошей ааробляты. 

По оковчаніи „покрасы а , старшій бояринъ обращается къ дружку за 
благооловеніемъ „гилце окрасыть а . Послѣ троекратиаго благословенія 
овашкв и бояре прввязываюгь къ стоящему на столѣ гялцу ленты, 
калину, колосья ржи и овса, барвннокъ, кон+екты, рожки, при чемъ 
свашки поютъ пѣсни № 21 и 45. Затѣмъ закусываютъ в собираются 
иттн къ молодой. 
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Молодой кланяется родителямъ; мать даетъ ему хлѣбъ; дружко вы- 
водить его за платокъ во дворъ, гдѣ передъ порогомъ на скамейкѣ по- 
ставлена дѣжа, и обводить новобрачная) вокругь нея трн раза; мать въ 
вто время обсыпаетъ нхъ овсомъ ж конФектамн; бояре м евашкн стоять 
во дворѣ, старшій боярннъ держжтъ гшце, а сввтылка свнтыльннкъ; 
евашкн поють: 

50. Ой сыпь, матинко, ны жалуй, • Щобъ бувъ Иванко хозяинъ. 

Затѣиь мать выводить за платокъ сына за ворота, тамъ онъ цѣлуегь 
ея руку и идетъ къ молодой вмѣстѣ съ боярами, старостами, Музыкою, 
свитылкою м сватками, который дорогою поють: 

51. Ой по-пидъ лисомъ бытая дори- Посажена, якъ та сыротына, 

жѳнька, Зряжена, якъ паяьске дытятко, 
Насередъ лиса рублына крыны- Посажена якъ те сыротятко. 

ченька. 52. Ой по-пидъ лисомъ бытая дори- 



Выйнявъ шабельку, ставъ калыпу Тамъ староста коныка напувае, 

рубаты. Молода сваночка водыцю пидлы- 
Отала калына до его промовляты:. вае. 
Не ва-для тебе ця калына сажына,53. Кучырявый.возныче, 

А ва-для тебе ця Явдошка зряже- Поганяй кони швыдче; 

на, Якъ яы будышъ поганяты, 

Зряжева, якъ паньска дытына, То будымо тутъ ночуваты. 

Передъ воротами молодой собираются паробки-сосѣди, затворяютъ во- 
рота и не пропускаютъ во ѵ дворъ молодого съ его свитой. Прншедшіе 
угощаютъ нхъ водкой; тогда они впускаютъ во дворъ дружка и поддру- 
жаго. Войдя въ хату, послѣдніе здороваются съ хозяевами и говорить: 
„Бланяеця сватъ сватови, сваха сваей, молодый молоди, буяры друж- 
камъ, свяшкы свашкамъ, а музыка вочергамъ; чы рады гостяиъ?* Хо- 
зяева благодарить ихъ за повлонъ; старшая дружка льетъ воду на руки 
дружку и поддружему, даетъ имъ по рушнику, которыми они вытира- 
ютъ себѣ руки и затѣмъ перевязываются черезъ плечо, а дружки въ 
вто время поють: 

54. Мыѳ дружко ручкы, Чы ныма рушнычка 

Та погляда на килочкы, Потерты ручкы. 

Дружко набираетъ въ кружку воды, покрываетъ ее шишкой, выходить 
съ поддружимъ за ворота и говорить: „Кланяеця молода молодому, друж- 
кы буарамъ, а кочергы музыкамъ"; затѣмъ даетъ паробкамъ кружку съ 
водой и шишкой, увѣряя что это водка — могорычъ за пропускъ во 
дворъ; паробки, отвѣдавъ изъ кружки, не пускаютъ ихъ, требуя водки; 
дружко идетъ вторично въ хату, передаетъ, кань и раньше, поклоны и 
выносить паробкаиъ бутылку водки и шишку. Тогда растворяютъ ворота, 
поѣздъ входить во дворъ, становитси передъ порогомъ, свашви поють: 



Ой туды йихавъ Иванко зъ буя- 
рамы, 

Ему калына дорогу заступыла; 



женька, 

Посередъ лиса рублына крыны- 
ченька, 
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Б6. Ой докы мы та стоятымымъ, 
Сыру 8ѲМЛЮ та топтатымымъ 



Чырвонымы та чобиткамы, 
Золотимы та пидкивкамы? 



Ны Суде тоби крывды; 
Стань соби на помести, 
Пояастуй свойи гости, 
Стань соби на травыци, 
Почастуй свойи вовыци. 



56. Выйды, Явдошко, выйды, 



Изъ хаты выходить съ водкой тесть; наливая зятю водку, онъ рюмку 
держитъ въ платкѣ; молодой принимаетъ рюмку, тоже обвернутую плат- 
коиъ. Остальнынъ присутствующимъ хозяинъ подносить водку просто, 
безъ платка. 

Послѣ этого начинается раздача подарковъ. Дружко подносить тестю 
на тарелкѣ, сдѣланпую изъ тѣста борону и деньги со словами: „Десь у 
нашого молодого е батько; шлеть вамъ молодый и ёго батько цей по* 
дарокъ а . Хозяинъ благодарить и кладетъ на ту же тарелку въ подарокъ 
„молодому и ёго батькови* большой платокъ; старшій бояринъ беретъ 
этотъ платокъ, обводить имъ трижды вовругъ шеи молодого и затѣмъ 
подвязываетъ имъ его. Затѣмъ тещѣ подносить сапоги, шишку и деньги 
она въ свою очередь даеть старшему боярину малый платокъ. Дружко 
подносить подарки крестнымъ роднтелямъ молодой и получаеть платки 
для свашекъ в свитылви. Затѣмъ дружко даеть сестрамъ и теткамъ мо- 
лодой очнпки, головныя повязки, а теща дарить братьямъ — боярамъ м 
дядькаиъ молодого платки. Наконецъ, дружко раздаетъ другинъ родствен- 
иикамъ молодой шишки и деньги, а теща боярамъ даеть платки, а друж- 
ку, поддружему и музыкантамъ рушники. При раздачѣ подарковъ друж- 
ко громко вызываете, кому назначевъ подарокъ: „ Десь у нашого молодого 
(молодой) бувъ брать (сестра— имя); шлеть ему (ей) молода (молодый) 
цей подарокъ*. 

Послѣ раздачи подарковъ хозяинъ приглашаешь молодого со свитой въ 
хату. На порогѣ у молодого брать молодой отбираеть его палку, заме- 
няющую собою коня, котораго молодому нужно выкупить. Между тѣмъ, 
старшій бояринъ незамѣтно пробирается хъ столу, схватываеть со стола 
гилце, дружки срываютъ съ него украшенія, бояринъ выбрасываетъ 
ото гилце на чердакъ, а на столъ ставить другое, принесенное отъ мо- 
лодого. Затѣмъ дружко подходить въ дверямъ и говорить: „Староста, 
пани пидстароста!"— А мы ради слухать,— отвѣчаетъ ему староста мо- 
лодой. „Благословить молодого въ домъ увесты". — Вогъ благословыть! 
„Разъ, другый и третій разъ! и — Вогъ благословыть вси тры разы. 

Дружко вводить молодого. На лаввѣ возлѣ молодой становятся два 
мальчика, братья ея, и показываютъ видъ, будто колютъ палками мо- 
лодого, не допуская его въ своей сестрѣ; имъ даютъ по рюмкѣ водки, 
по шишкѣ и нѣсколько монетъ, и они уходятъ, уступая свое мѣсто 
молодому. Дружки становятся на лавкѣ, а дружко трижды обводить 
молодого вокругъ стола, усаживаеть его возле молодой съ правой сто- 
роны м самъ понѣщается рядоиъ съ нимъ. Тесть подносить рюмку 
водки дружку, послѣ чего послѣдній удаляется; на его мѣсто садится 
свитылва м свашки; по лѣвую сторону молодой размѣщаются дружки, 
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а напротив*.— бояре. Когда молодого обводить вокругъ стажа, та ддок- 
кі поютъ: 

57. Дружечкы панянкы, Пускайте дорогу 

Ставайте на лавкы, Князеви молодому. 

Когда молодой сядетъ возлѣ молодой: 

Б8. Сердынько мыленьке, Якъ у свити жыты, 

Прысунься блывенько, Та будымо розмовляты, 

Та будымо говорыты, Якъ у свити горю ваты. 

Дружко, уступивъ свитылкѣ иѣсто, выходить во дворъ, гдѣ выку- 
паетъ у брата молодой палку — коня молодого за условленную на сва- 
таиьѣ плату. 

Подается на столь закуска, сідящіе вовругь стола завусываютъ; хо- 
зяннъ угощаетъ водкой. Затѣиъ сестра молодой становится на лавку 
протквъ молодого, беретъ его шапку и обычныиъ образонъ просить бла- 
гословенія ^молодому покраоу дать"; получивъ троекратное благословен» 
она беретъ у сестры ленту съ цвѣткоиъ и, пришивая ее къ шапкѣ, 
поеть: 

59. Я свашка оъ Вйлыова, Теперь моя воля, 
Прыйихала вчора . Зятю, надъ тобою; 
Квиткы прышываты, Ны дывысь, вятю, скрыва, 
Грошей варобляты. Я жъ ны твоя мыла; 

60. Я въ батькови хатци Ото твоя милисивыса 
Та на батькови лавци; Коло тебе близисинько. 

Затѣмъ она надѣваетъ шапку себѣ на голову и поеть: 

81. Просите, не просите, Положить Бологого 

Шага не кладите; 8а князя молодого. 

Дружко даетъ ей рюмку водки/ шишку, деньги и ленты; принявши 
все, она поеть: 

62. Я зятя пиддурыла, Винъ думавъ, що зъ барвинку, 

Съ кропывы квитку прышыла; Та кладе гроши иа тарилку. 

Затѣиъ она отдаетъ молодому шапку н уходить. Въ сѣняхъ друѵко полу- 
чаетъ отъ тещи коровгай, просить благословенія — ^цей честный хлибъ въ 
домъ унесты", вносить его и владеть на столь передъ молодою. Она 
кладетъ голову на коровгай. Возлѣ нея на лавку становится ея брать 
и беретъ біагословѳиіе — „молоди косу росплетаты"; расплетаетъ сестрѣ 
косу и беретъ ленты себѣ. Дружки въ это время поютъ: 

63* Врать сыстрыци косу росшгата; Чы меньши состри пооддава? 
Дѳ жъ ти росплиткы подива: Ни въ пичъ, ии въ огонь повкыда, 

Чы въ пичъ, въ огонь повкыда, А меньши сестри пооддава. 

Дружко беретъ коровгай и говорить: „Староста, пани пидетароста"! — А 
мы ради сі ухать. — ^Благословить цей честный хлибъ на ныръ роздать. в По- 
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слѣ троеіратнаго благоеловеяія онъ вырѣзываетъ изъ середины шишку, раз- 
рѣзываетъ ее на четыре части для родителей иовобрачныхъ; остальной коров- 
га! оиъ рѣжетъ на кусочки ж раздаетъ ихъ другимъ родственникамъ, вы- 
зывая ихъ словами: ^Десь у нашого молодого (молодой) бувъ брать 
(сестра, дядько, титка — такіе-то), посылав ему иолодый и молода коров* 
гай«; получшщіе благодарить молодыіъ. Нижняя корка коровгая от- 
дается дружвомъ жуіыкаитаиъ со словами: „Десъ у нашого молодого и 
молодом булы весели музыки; шлють иймъ подошву а . Во время дѣлежа 
коровгая дружки поютъ: 



64. Дружно коровгай крае, 
Семеро днтей мае 
Да вся съ кешѳнямы, 
Весь коровгай забраны. 



65. Погдяда дружно скоса, 
Чы ныма на пичи проса; 
Коды бъ якъ утикты, 
Щобъ проса натовкты. 



Послѣ раздачи коровгая подается обѣдъ, во время котораго дружки 
поютъ: 



66. У лебидя нижкы тоненьки, 

У Явдошкы ложны бнлѳньки; 
Иванкова чеіядь 
Сидае вечерять. 

67. Що жъ то аа стежычка 
Отъ столу до прьшичка? 
Матуея топтала, 
Вечерять давала. 

ба Иилы дивонькы, йилы, 
Пивъ голубоныса аъйияы. 



По столу качаюче, 
Въ маслычхо вмочаюче. 
Йилы буяре, йилы. 
Цидого вола зъйилы, 
На столи ни кисточкм, 
Пидъ столомъ— ни дризочкы. 
69. Йилы буяре юшку 
Та вкрады галушку 
То въ михъ, то въ кѳшеню 
Ватькови на вечерю. 



Старшій бояринъ налнваегь и подносить рюмку водки старшей друж- 
кѣ; та отплачиваетъ ему тѣмъ же; потомъ старшій бояринъ угощаетъ 
водкой всѣхъ дружекъ, а старшая дружка всѣхъ бояръ; въ это время 
дружки поютъ: 



70. Дружка на шовку стояла, 
Съ буярыномъ частувала: 
Ты, буярыну— билозирочку, 



Почастую тебе высоколычку; 
И рада-бъ тебе частуваты, 
Та ны внаю, якъ тебе аваты. 



Послѣ обѣда дружки цѣлуются — прощаются съ молодой и выходить во 
дворъ. На дворѣ приготовленъ столь съ закуской и выпивкой отъ старшей 
дружкк; возлѣ стола сидятъ родители ея. Старшій бояринъ выводить изъ 
хаты подъ руку старшую дружку, она притворяется хромой; родители 
ея заявляютъ претензію, что на свадьбѣ искалѣчили ииъ дочь. 

Начинаетъ играть музыка, старшая дружка пускается въ плясъ съ 
старшииъ бояриномъ. Послѣ танца отецъ ея угощаетъ присутствующихъ 
водкой и закуской. Затѣиъ снова устраивается пляска, послѣ которой 
дружки и другія дивчата расходятся по доиамъ. 

За столомъ въ хатѣ сидятъ молодые; свашки поютъ ииъ: 

71 . Пишла Явдошка въ вьгаган— садъ, — Хто мене найде въ нимъ выно- 
Та сховалася въ выноградъ. гради, 
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То съ тымъ сяду на посади. 
Пишовъ батенько, вы найшовъ, 
Вырвавъ квиточку тай пишовъ. 

— Хто мене найде въ цимъ вынсь 

гради. 

То съ тымъ сяду на посади. 
Пишда матинка, ны найшла, 
Заплакала та й пишла, 

— Хто мене найде въ цимъ выно- 

гради, 

То съ тымъ и сяду на посади. 



Пишовъ братичокъ, ны найшовъ, 
Вырвавъ квиточку» та й пишовъ. 

— Хто мене... и т. д. 
Пишла сыстрыця, ны найшла, 
Заплакала та й пишла. 

— Хто мене... и т. д. 
Пишовъ Иванко та й найшовъ, 
Взявъ ва рученьку та й пишовъ. 
Хто мене найшовъ въ вывогради, 
То съ тымъ сила ва посади. 



Дружно просить благословенія — т вывесты молодить нзъ-за столу"; 
беретъ одінъ конецъ нлатка, кото ра го другой конецъ въ правой рукѣ 
молодого; лѣвой рукой молодой держится за рушниіъ, которымъ подпо- 
ясана молодая; дружно выводить ихъ такимъ образомъ въсѣни, гдѣ на- 
ходятся родители молодой ■ другіе ея родственники. Здѣсь дружно го- 
ворить: „Староста, пани пидстароста!*— А мы ради слухать.— „Благо- 
словить молодыхъ отцю й неньци вклоныця".— Вогъ благословить. — 
„Разъ, другый и третій разъ! а — Богъ благословыть вен три рази. — 

Молодив кланяются родителям! ; эти благословляютъ ихъ образами; 
потомъ кланяются родственникам^ которые благословляютъ ихъ хлѣбоиъ, 
передавая его одинъ другому. Кланяясь, молодые говорить: „ Благосло- 
вить насъ!" — Богь васъ благословыть, и я біагословляю, -отвѣчаютъ 
жмъ. Получивъ благословеніе, молодые цѣлуютъ благословляющего сперва 
въ руну, а потомъ въ губы. Отецъ даетъ молодымъ каждому по хлѣбу; 
дружко выводить ихъ во дворъ м обводить вовругъ дѣжи, поставленной 
на свамьѣ — два раза въ одну сторону, а въ третій разъ въ обратную. 
Затѣмъ молодая садится на приготовленную подводу, а ^олодого обво- 
дить вокругъ подводы три раза; обходя въ послѣдній разъ, молодой 
ударяетъ воловъ (или лошадей), и подвода выѣзжаетъ со двора. 

Когда молодие беругь въ сѣняхь благословеніе, то бояре виноентъ и 
ставить иа возу сундуки съ приданымъ молодой, ея одежду, постель; для 
молодой оставляется мѣсто въ передней части воза. Садась въ телѣгу, 
молодая крестится на четыре стороны и прощается съ родными; при 
этомъ, если молодая не потеряла до свадьбы дѣвств», то приглашаете" 
родныхъ притти къ ней на слѣдующій день; въ протшшонъ же случаѣ 
приглншеиія не бываетъ; случается, что разеерженные ѳтииь родітели 
молодой догоняютъ ее дорогой и быотъ. 

Когда новобрачные получаютъ благословеніе, свашки поютъ пѣсню 
№ 43; когда же дружко обводить молодыхъ вовругъ дѣжи, то свашки 
поютъ во дворѣ: 



72. Старый оселедьку 

Ны стойить за редьку; 
Ны вспивъ ожиныця, 
Стада жинка быты; 

Во время выѣзда со двора: 

73. Загрыбай, маты, жаръ-жаръ, 
Буде тоби дочкы жаль-жаль; 



А хочъ буде быты, 
То буду тырпиты: 
Прыйдѳ ничка темненькая, 
Йѳ съ кымъ говорыты. 



Кыдай у пичъ дрова, 
Оставайся адорова. 
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Выдурылы въ пана свата дочку. 
Ой мы яіи ны манылы 
И мы йіи ны дурылы; 
Бона сама захотила 
Чырвонбто бурячка 
До билого тала. 



А пидъ пяткы— мяткы, 
Щобъ було мягко спаткы. 

80. Топы, маты грубу (2): 
Веаемо тоби невисточку любу, 
Хоть любу, нылюбу, 

Топы, маты, грубу. 

81. Тоби, маты, вы журытыся, 
Тоби, маты, высылытыся, 

Тоби, маты, ны топыть, ны варыть, 
Тоби, маты, ни дижы ны мисыть, 
Тоби, маты, хаты ны мысты, 
Тилко порядокъ высты. 
Якъ топыла, маты, такъ и топы, 
Якъ мисыда дижу, такъ и мисы. 
Тидкы твоя слава, 
Що нывисткы диждала. 



74. Оце тоби, маты, 
. Праныкъ въ за гати 

Якъ итымешъ сорочокъ праты, 
Будышъ дочку спомынаты. 

75. Выкотылы, выманылы 
Смоляную бочку; 

Дорогой свашки поютъ: 

76. Ой кони, кони— выдмыдиі * 
Чы чуетеся объ соби, 
Чы вывезете княгыни 
На ту гирочку крутую, 
У ту свитдоньку новую? 

77. Рыстю, коныкы, рыстю: 
Вызымо соби корыстю, 
Выаымо соби корысточку, 
Молодую невисточку. 

78. Тупу, коныкы, тупу! 
Вызымо соби ступу, 
Вызымо соби ступочку 
Молодую нывисточку. 

79. Куды мене вызете? 
Пидъ лотокы. 
Що мыни постелете? , 
Куль осокы, 

Во дворѣ молодого онѣ поютъ: 

82* Выйды, маты» огляды, Чы нывистку коханку; 

Що тоби буяры прывызлы: Ны вивцю, ны ярку, 

Чы вивцю, чы ярку, Нывистку коханку. 

Новобрачные сіѣзаютъ съ телѣги; у порога въ сѣняхъ встрѣчаетъ ихъ 
мать моібдого и спрашнваетъ невѣстку: „Съ чымъ ты до иене, дочко, 
прыйшла?" Если невѣстка дѣвственница, то отвѣчаетъ: „Съ хлибомъ 
силью и съ розумомъ добрыиъ а ; если же она потеряла дѣвственность 
до брака, то отвѣчаетъ только*. „Съ хлибомъ и силыо*.— -Мать вводить 
иолодыхъ въ домъ, беретъ хлѣбъ — соль и образа отъ нихъ и ставить 
иконы на божницу; дружно испрашиваетъ молодымъ благословенія: 

„Староста, пани пидстароста!" — А мы ради слухать. — „Благословить 
отцю й веньци вклонытьця". — Богъ благословыть! — „Разъ, другый и 
третій разъ! и — Богъ благословыть вси тры разы. — 

Молодые кланяются родителямъ, которые держать въ руихъ хлѣбъ. 

Въ это время бояре сносятъ съ воза сундукъ, постель и одежду моло- 
дой въ другую половину хаты, или въ комору, гдѣ старшій боярннъ 
готовить постель новобрачнымъ. Послѣ этого бояре получаютъ отъ хо- 
зяевъ бутылку водки, распивають ее и уходятъ домой. Дружно просить 
благое ловенія „иолодыхъ на суповой завысты", ведетъзатѣмъ иолодыхъ 
въ комору, гдѣ приготовлена имъ постель, и самъ уходить. Молодую 
раздѣваетъ" ей еаиужаяя сестра или тетка и свашка; съ кея снимаютъ 
всѣ украшетя— серьги, монисто, всю одежду и Сѣлье, и надѣвъ на нее 
чистую сорочку, уходятъ, оставивъ иолодыхъ однихъ. — Гости заходятъ 
еще въ хату и послѣ выпивки и закуски расходятся по домамъ. 
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4. Свадебным пѣсни Еіевской губ. 
(Записаны въ с. Дахвовкѣ, Черкасова™ уѣвда). 



І.Що щука -рыба вы трецця; 
Вагатый, яенько, ны шлѳцця, 
Л убогый нѳнько, ны сміѳ, 
Тлкъ моя кисонька аавіѳ. 
Зови л а, кисонька, аовила! 
Бодай свекрови хата сгорила, 
Свекруха пидъ тыномъ сыдила. 

% Роэсуньтыся, павы, 
Хаи отдуть бояры: 
Налынулы соколунькы 
Зъ чужок сторононькы. 

3. Оп на хатн зилля (2), 
А въ хати высилдя; 
На двор и бояре, 
Якъ макъ процвитаѳ. 

4 Погляаь Ганочко, въ виконцв, 
Стойить Иванко, якъ сонцѳ, 
Кинь его прыпавъ до росы, 
Вннъ самъ молодый— до красы 
5, Старшая дружечко, 



Поглянь у виконечко: 
Якъ ище рано. 
То ще погуляймо, 
А якъ уже пмзно, 
, Розійдѳмось ризно. 

6. До бору, дружечкы, до бору, 
Рубайте сосну здорову, 
Несить ейи додому, 
Поставте ейн на столж, 

На бнленькій скатерти. 

7. Ой попе, попе, гордію. 

Не звоны рано въ ныдилю, 
Зазвоны рано въ суботу, 
Потирай дружечкамъ роботу. 

8. Ны сама я, матинко, иду: 
Симсотъ дружокъ веду, 
Сиисотъ щей чотыри 

Та вси й чорнобрыви, 
Симсотъ щей пъятнадцять 
Та вси у сапъянцяхъ. 



5. Обряды и пѣсни Харьковской губ., Ахтырскаю уѣзда. 

Прежде парень, задумавши жениться, обращался помимо дѣвушки 
пряно бъ ел родителямъ; теперь же онъ идетъ ее сватать, заручившись 
предварительно ея согласіемъ. Родители даютъ свое сотласіе только за 
третьим ь разомъ. Въ послѣдній разъ сваты приносить хлѣбъ и кладутъ 
его на етолъ; невѣста выносить хлѣбъ, завернутый въ хустку, и от- 
даетъ его матери^ та передаетъ мужу, а втотъ старостамъ.— На сватаньѣ 
поются сіѣдующія пѣсни: 

1<Ты душевько, Катрушенько, Шо ны ходы до броду 

X то тебе сватавъ, Рано по воду, 

Хто тебе змовлявъ, Катрушко мо- Та й ны слухай, дѳ голубоньки 

лодая? гудуть, 
Сватало мене два старостыньки, Боны тебе молодую изведуть, 
А змовлялы сосидоньки. Одъ р ид но г о батыныса од во дуть, 

2, Чы ны тобн, Катрушко, ны казады, До ризвого свекорка прыаведуть. 
Чы мы твого сердынька ны вти- 
шалы, 

Матери одыхъ въ субботу пекутъ пироги и паляницы, а вечеромъ 
блины. Невѣста, собравъ дружокъ, уходить въ какую-либо избу и сн- 
дитъ тамъ, пока не позоветъ староста. 

Жсііихъ съ двумя старостами и съ бояриномъ идетъ къ невѣстѣ въ 
домъ. Жепиіъ съ бояриномъ остается въ сѣняхъ, а старосты вюдатъ въ 
избу и говорить: іЗдорове, съ святынь вечеромъ! Пускайте на кватыру 
Шо мы ходылы, ходылы, та й померзлы; а ииъ вы дебри 
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люды, тахъ мы і зашлы до ваоъ переночувать> . Імъ отвѣчаютъ: «Ни. 
нн, мы васъ вы пустымъ: вы такі люди, що будыте ворувать» . Затѣмъ 
отецъ ядвѣеты посьиаетъ за нею одного нзъ старость. Тотъ приводить 
невЬсту оъ дружжамн домой; дорогой онѣ пожгь: 



$. Я ходыла, красная дивка, по ли- 

сочку, 

Сколола балую ножку ой на ски- 
почку. 

Волыть, болыть билая ножка 

Ой та й ны больно. 

Гуляй, гуляй, я, красная дивка, 



Якъ гуляла; 
Наямай. наймай 



тихъ 



муаыкан- 
тмвъ, 

Ой якъ иаймала; 

Топчи, топчи тін чырывычкн, 

Ой якъ топтала. 



Дружки останавливаются у дверей; старосты садятся на давкн, а мо- 
лодые берутъ у родителей невѣсты благооловеніе. Невѣста беретъ тарел- 
иу, на которую дружна владеть рушники; ими невѣста перевявываеть 
старость; платками перевязываеть руки жениха и боярина, за что полу- 
чаеть отъ нихъ деньги. Это называется «даванье рушныковъ»; дружки 
поютъ: 



4. Якъ пилу и та улыцею шырокою, 
Два дворы та мыядючы, 
До третьяго прыступаючы. 
Стану я та послухаю, 
Шо люды говорить: 
Мого батенька хвалить, 
А свекорка гудять: 
Ой тамъ сымнй та великая, 



Та й свыкруха ны родная, 
Треба йій покорытыся, 
И старому, й малому 
И Васылю молодому. 
Всимъ старостамъ тай по рушны- 

чку, 

Васыльковн хусточку. 



Гоетямъ подносить водку; дружки уходить къ одной ивъ подругь, гдѣ 
поютъ, танцуютъ, угощаются. 

Въ среду передъ свадьбой варятъ пиво; замѣшивасть его женихъ, а 
приготовляють бабы. 

Въ чешверѵъ пекуть калачи, въ пятницу — лежень, при чемъ поютъ 
ту же пѣсню (Л 4). 

Въ субботу лѣпятъ шишки, калачи и коровай и поютъ: 



5. Святы, Воже, въ раю 

Нашому короваю, 

Шобъ будо ясненько 

Складаты ряоненько. 

Нашы кароваАяыци пьяны 

Короваю ны аобгалы. 
в. Збырайся, мій родоньку, 

До мене въ суботоньку 

Да до мене на порадоньку, ч 

Поражать! мого батеньку; 

Шо вияъ мене первую отдае, 

До стада ны прыбывае, 

Порядка ны анае, 

И шыщальныдь ны дрывытаа. 
I. Задуманы мене аамижъ отдаты, 

Звылыть мене та намалюваты 



Въ синычкахъ да на дверечкахъ, 
У свитлыци да на скамяыци, 
Да на волотому кубку 
Катрушку голубку. 
8. Продай мышц батыньку, цей садъ, 
выиоградъ, 
Да й справъ мыни паньскый на- 

рядъ, 

Зеленую суконьку по аемедьку, 
Поводоченый поясочокъ на стано- 

чокъ, 

Чьтрвони чырывычкн на ганплыч- 

кахъ. 

На що тоби, дытыно моя, цей пань- 
скый нарядъ? 
Якъ Суде у тебе муже ревнывый, 
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То й зеленая суконька изляжетьця, 
А зодотый поясочокъ изломыця, 
А чырвони чырывычки пыломъ 

прыпадуть, 
Тнлько мене пры старости въ ут- 
рату введуть. 
. Даѳшъ мене, батыньку, на викъ 

служить; 
Чы будешь, мій батеньку, по мы- 

ни тужыть? 
гіѳ буду, дытя мое, по тоби ту- 
жыть, не буду, 
За годъ, за два, за чотыри та й 
эабуду. 



Когда покончатъ 
жу со словами: 



Ны забудешь, мій батыньку, пы 

забудешь: 
Шо по высни цвиточки цвитуты- 

муть (віс^ 
А дивчатка виеочки пдыстымуть 
Мымо твои ворнточка ныстымуть, 
Та й вы будуть до хаты прывыр- 

таты, 

Та й ны будуть кватырочкн отсу- 

ваты 

И ны будуть мене молодой вы аі 

ваты. 

И будуть тоби,мій батыньку, жа- 
лю завдаваты . 



работу, то двѣ бабы і двое мущииъ подымаютъ дѣ- 



10. Коло дижы, коло дижы, 
Коло дубовой и пр. 

Дѣжвою ударяютъ объ сволокъ, цѣіуются и ставить ее на лавку. За- 
тѣмъ бабы танцуютъ подъ музыку и ужннаютъ. НевЬста же собираегъ 
дружекъ ж приглашаете знакоіыхъ на свадьбу, говоря: <Прохавъ батып 
й мате н я дрошу на хлпбъ, на силь, на высильячво; мылосты прошу 
васъ, дядычка, васъ, титусю, и васъ, дивчатка>. Дорогою дружки поютъ: 



11. Ой городъ, городъ Лѳбедынь. 
Йнхавъ Васыль самъ молодый, 
Пидъ нымъ конычокъ вэроный, 
А на ему жупанъ голубый, 

А на ему шапочка боброва, 
Въ боку хусточка шовкова; 
Хто йіи вышывавъ? Марушка, 
Тимнои ночи пры свачи, 
Ясного совця бля выконця, 
Дарувала Васылька молодця. 

12. Стояла Марушка пры дорози, 
Чырвоныи чобиткы на нози, 



Шо купывъ Васыдько на торзк, 
Да носы, Катрушко, вдорова, 
Ны мовлю тоби ны слова; 
А якъ зносышъ, ще куплю 
За твое здоровья, що люблю. 
13. Та стояла Катрушка пидъ вин- 

цемъ, 

Чысала кисоньку грыбинцемъ; 
Упавъ грыбинець пидъ стилеш 
Подай, Васылько, грыбинець. 
„Яжъ тоби, Катрушко, не вднвець, 
Шобъ я тоби подававъ грыбинець . 



Отецъ ветрѣчаетъ дочь на порогѣ сѣней; она кланяется ему, входить 
съ дружками въ хату и садится за столь; тѣ поютъ: 



14. А де була, вабарылась, 
Шо на посадъ опизнылась? 
Шо ты— горы котыла, 
Чы выноградъ садыла? 
— А я горъ ны котыла, 



Вынограду ны садыла; 
Котылыся мои слизоньки 
По билому лычку 
Катрусци въ ложычку. 



Въ воскресенье утромъ женихъ собяраетъ къ себѣ своихъ товарищей; 
послѣ закуски отправляются къ одному изъ товарищей, гдѣ и обѣдаютъ; 
потоиъ вдуть кататься. 

Невѣста съ дружками обѣдаетъ у одно! изъ подругъ, затѣмъ онѣ ло- 
жатся спать. Катаясь, женихъ засылаетъ къ нимъ боярина, который бу- 



РідШіесІ Ьу 



МАЛОРУССКОЕ ВЕОШЬЕ. 111 

днтъ ихъ, онѣ уходятъ къ невѣстѣ, тамъ уже поджидаетъ на повозкѣ 
женнхъ. На крыльцѣ, еще до орніода невѣсты, ставить пиво, хлѣбъ, 
передъ ирыльцоиъ на ряднѣ ставится скамейка, на которую садятся ро- 
дители невѣсты съ хлѣбомъ-солью иблизкіе родственники. Невѣста, по- 
дойдя къ нимъ, кланяется каждому по три раза, дружки поютъ: 

16. Кому жъ ты, Катрушко, отклони- Шо нызѳнько отцю-ненци откдо- 

ишъ? няишъ, 
Та риднои матыньки нымаѳшъ; А риднои матыньки та й ны ма- 
Та приступы ты, Катрушко, блы- ишь; 

зѳнько, Ай приступы, Катрушко, та й ще 
Прыклоныся отцю-ненци та й ны- блыжче, 
венько, Прыклоныся отцю-ненци йще ныж- 

че. 

Моюдую вводить въ табу. Брать обводить ее трижды вокругъ стола, 
потомъ садится съ него и дружками, который поютъ: 

16. ЗабарынІя (?) друкки На двори коня ваято, 
ЗаОарылыся въ хату; За Дунай аамчато. 

ЗКенихъ въѣзжаетъ во дворъ, всходить на крыльцо, гдѣ стоить пиво, 
водка п хлѣбъ-соль. Дружко вносить въ избу кувшннъ жениховскаго 
пива и хладеть на него «перепыцю» (булочку). Родители невѣсты берутъ 
ее, отвѣдываютъ пива, а на кувшннъ клвдутъ свою «перепыць» . Этотъ 
обмѣнъ сперепыцяиы» совершается три раза. Затѣмъ вводить въ хату 
мальчивовъ съ кійками. Мать невѣсты выходить въ сѣни съ рѣшетомъ, 
въ которомъ находятся подарки, и раздаетъ старостамъ по полотенцу, 
бояринамъ по хусткѣ, свашкѣ и свитылкѣ по платку. Дружки поютъ: 

17. А въ поли межи чырвони рожи, На мое ново подвирья, 
Тамъ Васыдько съ пойиздомъ До дочки на висядья. 

стоить, Я для тебе, аятыньку, 

А до ёго тѳщыныса выходе, Дочку иврядыла, 

Ёго хорошенько просе: На пооадъ посадыда, 

Ой йадь, аятыньку, йидь А для твойихъ краен ыхъ бояръ 

Та на мій новый двиръ, Дизокъ насадила. 

Дружко вводить жениха въ хату, протоворивъ трижды: „Господы 
Іысусе Хрысте, Сыне Боже нашъ! Староста, пане пндстароста, а бла- 
гословите молодого за стилъ ввысты; разъ, другій разъ, трычы зара- 
зомъ". Въ хатѣ ему отвѣчаютъ: іБогъ благословыть» . Дружко, молодый 
и бояре входить въ хату; мальчики быотъ кійвами дружка, онъ просить 
не бить его, подносить ииъ по рюмкѣ водки, даетъ нѣсколько копеекъ 
и удаляетъ ихь изъ-за стола. На ихъ мѣсто садятся женихъ, свитылка, 
свашка, бояре. 

Свояченица становится передъ молодымъ на скамьѣ, прикалываетъ въ 
его шапкѣ вѣиокъ, надѣваетъ ее на себя, кланяется и вмѣстѣ съ друж- 
ками поетъ: 

18. Ой глянь, аятыньку, на мене: Даруй, зятыньку, шостачокъ, 
Що я краща отъ тебе; А якъ ны дасы отъ шесты, 
На мини шлычокъ-колпачокъ, Велю отъ сестры отвесты. 
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Пѣеню ягу вот трижды; жеижхъ дяегь оояпці девы*» к ем 
ухахить изъ избы. Гостяиъ подають ушшгь; дружин 

19- Вечеряв, Катрушко, вечеряй, 
Шо тоби матывьжа наварыла. 
Варыла мыни перьшялочкя 
Бдя (вісГсвоеи рнднон дочки. 
Вечеряй, зятыньку, вечеряй, 
Шо тобн тещынька иаварыяа 

(Поется трижды). 

20. Ны сыды, Васылько, бокомъ, 
Це тоби ны нарокомъ; 
Прысунься бдызенько, 
Це твое серденько. 
Не сыды, Катрушко, бокомъ... 

и т. д. (трижды). 

21. Въ саду соловейко вы щыбытавъ, 



Васылько Катрушку яы цнловавъ. 
Въ саду соловейко защыбытавъ, 
Васылько Катрушку поциловагь. 
Оде жъ тоби, Катрушко, за твій 

пнрыбиръ, 
Найихавъ Васылько на твій новый 
двжръ; 

Ударывея кинь объ новый порнгъ. 
Ой помаду, Васылько, свойимъ ко- 

вемъ грай, 
Мойнхъ новыхъ порогивъ ны об- 
бывай, 

Да на мій двиргьны ыаАяжлсал, 
И друясычокъ ны розговяй. 



При дѣлежѣ коровая поють: 

22. Дружно коровай край, 
Семеро дитей май, 



Да вси съ кошелямы, 
Весь коровай забрал ы. 



Поеіѣ 
ноютъ: 



ужина старостаиъ перевязываштъ руки рушннкаии; дружки 



23. Мыды дружки ручки, 
Гдануды на килечки, 



Чы ны высять рушнычки, 
Шобъ потерты ручки. 



Дружки (мужчины) выгоииютъиаъ-ва стола дружекъ, на иѣста котерыхъ 
садятся уищнать бабы. Дружки у ходить домой съ пѣсняии: 



24, Теперъ мыии ны ходыты, 
Куды я ходы да, 
Теперъ мыня ны любыты, 
Кого я любыла. 



Теперъ мыни туды иты, 
Куды люды скажуть; 
Теперъ мыни того любыть, 
Съ кимъ ручыньки авяжуть. 
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II. Повѣрья. 

(Записано со словъ). 
I. 



1. Куга гарми, тъва узначава, 
чи свѣти Ихія са катай на кохес- 
нйцата на небѣ'ту і гони діавоха, 
да гу убива; также води облака. 
Буга гръмни, той ударя въ діавоха. 
Затъва діавоха бЛга и са крій. Буга 
вахй джшъ, той повичи ту «хиза въ 
кучиту. Затъва бйгай дахечъ уть 
кучиту и гу пади уть к&штата, 
куга вахй джшъ *). 



2. Буга вахй дашь и са святка 
небёту, гхѣдай та изрѣчй твойту 
жеіаніе за еднд свгітканіе. Аку 
уепѣшь, жда ти дадё Вогъ, каквоту 
жскашъ. 

3. Войту чите я Сонъ Пресвятой 
Богородицы* 4 ж държй тая книжка 
въ къштата си, жда ина добрд и 
прустёни гргіуви въ сйчція си жи- 
воте. Аку испохнява сйчкити тре- 
бованія, куйту предпйсува тая кнй- 
жица,то куга умре хеку жда нйни 
нризъ четйреситу мйтарства. 



— Богда гремитъ громъ, то это 
означаете, что св. Ихья разъѣзжаетъ 
на кохесницѣ по небу и пресхѣ- 
дуетъ діавоха, чтобы убить его; 
оиъ же приводить въ движеніе и 
обхака. Всякій разъ, какъ раздается 
раскатъ грома— ото св. Ихья уда- 
ряетъ въ діавоха. Поэтому діавохъ 
убѣгаетъ и прячется. Богда идетъ 
дождь, онъ даже входить въ собаку. 
Поэтому во время дождя держись 
подахыпе отъ собаки и гони ее 
вонъ изъ комнаты. 

— Богда идетъ дождь и свер- 
каетъ мохнія, постарайся высказать 
свое жеханіе въ момента, когда 
сверкнеть мохнія. Есхи тыуспѣешь 
это сдѣхать, то Богъ испохнить 
то, что ты жехаешь. 

— Бто читаете „Сонъ Пресвятой 
Богородицы 6 и держите эту книжку 
у себя въ комнатѣ, тотъ на всю 
жизнь будете имѣть счастье и про- 
щеніе грѣховъ. Есхи онъ испох- 
няетъ всѣ тѣ требованія, которыя 
предписываете эта книжечка, то 
посхѣ своей смерти хегко пройдете 
четыреста мытарствъ. 



*) См. „Этн. Обозр." ХХХУПІ. 

2 ) Въ правописаніи сохранены оттѣнки иѣстнаго говора. 
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4. Ина хора, дётуса я прена- 
сятъ к (на овія святъ). Тйй лежать 
унрёія трйдни. За тва время ду- 
шй ти имъ бдятъ на бнід евятъ и 
вйждатъ таиъ сйчку, каивэ-ту йна 
въ р4я, ал въ ада. Пудйръ трй- 
дни тйй пакъ ожувяватъ, та чи й 
на насъ приказуватъ, каквд видяли 
на бнія святъ. 

5. Еуйту хбра замирать, тяхъгм 
води на бнія святъ Ангела и имъ 
кгідува мѣст&та на грѣпшицнти и 
на правидницитн; тій вйждатъ йда, 
дѣту гуратъи са млйятъ грѣшни- 
цити; вйждатъ тамъ и нДкуй си отъ 
своити знакбми умрѣли, вйждатъ 
наци съсъ катрань нагбтвяни и за 
живити имъ кумшіи; узнавать тамъ, 
кой ште бштискбро умре, кой жда 
булѣй, дунйсятъ уть тамъ „млбгу 
здрАви" уть някуй си сюрмахъутъ 
ада, ади уть рая на нёгуви ти руднй- 
ни и пр. Но тбя выходцы съ того 
свѣта тугива саде' намъ уб&ждатъ 
сйчку, куга имъ пузвбіятъ тамъ, 
а ву имъ заръчагъ, да не убеждать 
ништу на зембта, тугива ни ги 
и питай. И койту утъ тяхъ убажда 
той пудйрь сяСнія си свбру умйра, 
а други ти живеятъ ошти пу млогу. 



6. ЧаФутити піятъ на христіе- 
нити крЛФта на мясту вбмва. Вар- 
дйса утъ чафутянъ. 

7. Др&шъ си вѣнчёнити дрен 
за смржтъ. Буга минувашъ на 
онія святъ призъ бгяна, няма да 
та пари. 

8. Пакъ, тбжи си држшъ за 
грббъ унёя дрехи, съ куиту си са 
къпалъ въ Іордань, ак^ ли си одядъ 
въ Іерусадимъ. 

9. Има идна п^кяатина въ Іеру- 
садима ду Гбспудювія храмъ. Сйчки- 



— Есть люди, которые подвер- 
жены летаргіи. Они лежать мерт- 
выми въ продолженіе трехъ дней. 
Въ вто время души ихъ уходятъ 
на тотъ свѣтъ и видятъ тамъ все, 
что есть въ раю или въ аду. По- 
слѣ трехъ дней они опять о жи- 
ва ютъ и передаютъ намъ, что они 
видѣди на томъ свѣт*ь 

— Тѣхъ людей, которые зпмираютъ 
ангелъ ведетъ на тотъ свѣтъ и но- 
казываетъ имъ мѣста грѣпшиковъ 
и праведвиковъ; они видятъ адъ, 
гдѣ горять и мучатся грЬшники; 
видятъ тамъ они и нѣвоторыхъ изъ 
своихъ умершихъ знаконыхъ- ви- 
дятъ заготовденныя съ дегтемъ боч- 
ки для живыхъ еще своихъ сосѣ- 
дей; узнаютъ тамъ, кто еще скоро 
у мреть, кто будетъ болѣть, прино- 
сятъ оттуда „много лѣтъ здравія" 
отъ нѣкоторыхъбѣдняковъ мзъаданди 
рая ихъ родственникамъ. Но эти 
выходцы съ того свѣта тогда лишь 
сообщаютъ намъ все, когда позво- 
лять это дѣдать имъ тамъ, а если 
тамъ запретить имъ говорить намъ, 
то тогда хотя и не спрашивай ихъ. 
И кто изъ нихъ сообщаете, тотъ 
посдѣ обморока скоро умираеть, а 
другіе живутъ иногда даже еще 
дольше. 

— Евреи пьютъ христіанскую 
кровь вмѣсто причастія. Берегись 
еврея. 

— Храни свое свадебное платье 
на случай смерти. Когда придется 
на томъ свѣтѣ переходить черезъ 
огонь, то онъ не обожжетъ тебя. 

— Держи также на случай смерти 
и тѣ одежды, въ которыхъ ты ку- 
пался вь Іорданѣ, если ходилъ въ 
Іерусалимъ. 

— Въ Іерусалимѣ около храма 
Господня есть трещина. Всѣ „аджіи* 
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ти аджіи он Фъріятъ въ нея ннгтётн 
уть рацети и краката. Сига е тая 
пукнатина пълна съ нигтё. Тва гу 
правятъ га здрави и бшті не знамъ 
за каквб, 

10. Куга си мзргізувашъ нигтети, 
сби'рай ги и ги крій я въ пазувата, 
я дувай на тяхъ и ги Фърляй пу 
единъ затъ гжрбй си. Замъ куг& та 
сждятъ на бнія святъ и та пупй- 
татъ, дѣ ти са нигтёти, яда рѣ- 
чешь: „эту ги фъ п&зувата-ми", 
али: „ей-ги затъ гжрба ми а , и пй- 
ма да одишъ да ги сбирашъ единъ 
пу единъ, аку си ги пръскалъ. 

11. Българитн турягь на смърт- 
няка въ джбба по двйдесятъ копѣйки 
замъ аку и устан&лъ покойпія дбл- 
женъ, някуму, та да му са распла- 
тй на бнія свять. 

12. Да утарвёшь жйбата утъ 
зъмята Господь жда ти прусти млб- 
гу гряуви. Убій зъмя, жда ти пру- 
сти Господь четириси си гряа. 

13. Не пръскай пу зенёта солтл 
чи жда я сбирашъ на бнія святъ 
съсъ клепйчмти си. 

14. Куга умрешь, да ти запа- 
лить вѣнчаната свѣшь, чи на бнія 
святъ съсъ вея ти свѣтятъ, куга 
та вбдятъ тъвиинити на твой ту 
мясту; 

15. Каввб ту си арйжишь, жда 
си гу ймашъ на онія святъ» Млогу 
х^баву да , си арйжишь прасёнци, 
заштбту то на бнія святъ жда ти 
ровй патёчва Фа«ъ рая. Копту си 
арйжи бйкъ за курбань, х^баву жда 
йма: тбя бикъ жда стуй вързанъ 
на бнія свйтъ, ду де $ г мре чурба- 
джіята-му. А пудиря жда гу пасе 
урбаджіята-му фэфъ райскити ту- 



бросаютъ въ нее ногти отъ своихъ 
рукъ и ногъ. Въ настоящее время 
эта трещина полна ногтей. Это лю- 
ди дѣлаютъ для здоровья и еще, 
не знаю, для чего-то. 

— Когда обрѣзываешь ногти, то со- 
бирай ихъ и прячь себѣ за пазуху, 
или же подуй на нихъ и бросай по 
одному себѣ за спину. Это необхо- 
димо для того, чтобы на томъ свѣ- 
тѣ, когда спросятъ тебя, гдѣ твои 
ногти, ты сказалъ бы: -„вотъ они 
у меня въ пазухѣ*, или же: „вонъ 
они. за моей спиной", и не при- 
шлось бы тебѣ ходить и собирать 
ихъ по одному въ томъ случаѣ, 
если ты ихъ разбросалъ. 

— Болгары кладутъ умершему въ 
кармавъ по двугривенному съ тою 
цѣлью, чтобы покойнивъ, если остал- 
ся кому-либо долженъ, то распла- 
тился бы съ нимъ на томъ свѣтѣ. 

— Отнимц жабу у змѣи — Господь 
простить тебѣ много грѣховъ. Убей 
змѣю, Господь простить тебѣ сорокъ 
грѣховъ. 

— Не разбрасывай соли по землѣ, 
потому что на томъ свѣтѣ придет- 
ся собирать ее тебѣ своими рѣсни- 
цами. 

— Когда ты умрешь, то пусть 
зажгутъ свадебную свѣчу, потому 
что на томъ свѣтѣ ею будутъсвѣ- 
тить, когда будутъ вести тебя по 
темнымъ мѣстамъ на твое мѣсто. 

— Что ты подаришь, то полу- 
чишь на томъ свѣтѣ. Очень хо- 
рошо подарить поросенка, потому 
что на томъ свѣтѣ онъ будеть рыть 
для тебя дорожку въ рай; кто по- 
дарить быка для курбана, тому бу- 
детъ очень хорошо: быкъ этотъ на 
томъ свѣтѣ будеть стоять привя- 
заннымъ до тѣхъ норъ, пока не 
у мреть его хозяинъ, который и 

Б* 
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16. На умрѣлити хбра душите 
са иахождатъ ваключени въ еднгё 
кжшта въ Іерусалнмъ. Таиъжда 
бжіять тіж ду страшнія еадь. На- 
миратся стари „аджійки*, куиту к&- 
зуватъ, чі гд чуди биля', какъ брам- 
чатъ тея души, кату пчелй. Една 
^адгйійка а , казуватъ, нарйсяла въ 
тая клшта упрешь праха кблюву, 
та >ш на другія день утишла пакъ 
да иди вакво стана. Воловуту са 
аагу&ялу. Душити гу искълвалн. 

17. Тоя денъ, кугату са ко'м- 
гашь, нндѣй спа, чи діавола жда 
тй зёие кбмката уть устата. 

18. Гулямата вѣтрушка ѳ Гбс- 
пудюва, манинькити са на діавола. 

19. Призъ, прага ни са здравй- 
суваС, чи грѣшну. Забій една ппд- 
вбва ду прага въ лавката си, жда 

: і твашъ по і^баву. 

20. Въ кумѳдіята да ни влизашъ 
н да ни глѣдашъ разни дііволшти- 
інк чи ё могу грѣшну. Тамъ ти 
эиматъ учити. 

21. Да са лѣкувашъ у доктуръ 
маіі грѣшну. По дубрё у баби. 

22. Бойту не враштавалъ кадки 
ддца на тоя святъ, той на онія 
святъ жда краштава жёбити. 

23. Куй-то жена има умргіло 
длтн пудбйничи, тя уть нова гу- 
дііва ду Гергёвдянъ мля'ко да не 
ѣде, >[и ште й плачи дитёту на 
бііія святъ. 

24. Буга п^снатъ грбба въдуп- 
бп га, тугйва кблкуту са надъ грб- 
ка, еякуй Фърдя три пътя пу една 



будѳтъ пасти его на райокихъ ду 
гагъ. 

— Души умершихъ дюдей нахо- 
дятся взаперти въ одной ком- 
натѣ въ Іерусадинѣ; тамъ онѣ будутъ 
со страшнагосуда. Есть старухи— 
„аджійкн а , который говорить, что 
онѣ будто бы слышали, какъ эти 
души жужжать, какъ пчеды. Одна 
„аджійка", говорить, посынада у 
порога этого дома кодево, а на дру- 
гой день явилась посмотрѣть, что 

вышдо изъ этого колева ... Коде- 
во пропадо. Души покдевади его. 

— Въ тотъ день, когда ты прі- 
общаешься, не спи, потону что 
твое причастіе возьметъ у тебя 
діаводъ изо рта. 

— Большой вихрь принадде- 
житъ Господу, а наденькіе вихри— 
діаводу. 

— Черезъ порогъ не здоровайся, 
потому что это грѣшно. Забей под- 
кову въ порогъ своей давки ддя 
того, чтобы торговля твоя шла 
лучше. 

— Не входи въ балаганы и не 
смотри разный чертовщины, пото- 
му что это очень грѣшно. Тамъ 
отводить тебѣ глаза. 

— Лѣчиться у доктора очень 
грѣшно. Гораздо лучше у бабы. 

— Бто на этомъ свѣтѣ не вос- 
Ьринималъ дѣтей, тотъ на томъ 
свѣтѣ будетъ воспринимать жабъ. 

— У какой женщины есть умер- 
шій грудной ребенокъ, та пусть 
отъ Новаго года до Георгіева дня 
(23 апрѣдя) не пьеть молока, по- 
тому что ребенокъ ея на томъ свѣ- 
тѣ будетъ плакать. 

— Богда опускаютъ гробъ въ 
яму, то каждый находящійся здѣоь 
долженъ бросить туда три раза по 
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кривачь пръсъ и рѣчё: ^лёка ти 
връсъ" . 

25. Табака діавоіска трива. Бу- 
та чаФ^тнти расп&налн на кр*ст* 
Гбспудь, снчка-та трива пувя'йнала, 
салъ единъ табакъ вёсялу расалъ. 
Ни е ху баву да вииашъ за табакъ 
„спасйбо". 



одной горсти земли и сказать: 
„пусть тебѣ будетъ легка земля". 
— Табакъ дьявольская трава. Ко- 
гда евреи распяли на крестѣ Гос« 
пода , то всѣ травы завяли, одинъ 
табакъ только продолжалъ весело 
расти. 



II. 



26. Еднб время ймало вйпирн, 
вуйту піёли на чуля'ка кръвт*. 
Вапиря ставалъ уть тоя смъртнякъ, 
кбгуту гу прискочи кбтката, ку- 
га той лежи бшти въ сдндака. 
Затва тря'ба да са вгірдятъ не за- 
ву панитн смъртници отъ котки. И 
сега йма вйпири. Има млбгу при- 
сказки за тяхъ. Но сега тій не 
пр&вятъ вёчи тея пйкузи. 

27. Койту чулякъ са рудй уть 
Коляда ду нова тудина, той вижда 
сички ти злйни. Затва бабата тргіба 
да к&пи такбва дитё съсъ жулязу, 
куёту да тури фъфъ вуд&та. Уть 
тъва са учистйва дитёту и вёчи 
не може да вижда злйните. 



28. Куга са руди дитёту ду трй- 
дни дув&датъ урйсницити, та гу 
урйсуватъ. Тея са урйсиицити три 
жиня, хунту паричатъ на дитёту 
касмёта. 

29. На свита има тьласъми, са- 
жудиви, русали, вапири, каракбн- 
джули, змѣюви, мурж, магёсници и 
болясти. Утъ тея лушутіи са най 
страшни магесницити. Тій править 
лоши магіи, съ вуиту портятъ и 
умуряватъ брата и дубитака. Саму- 
дивити и русалити уврадисуватъ 
ората. Вапирити піжтъ кржвта 



— Въ одно время существовали 
вампиры, которые высасывали у 
человѣва кровь. Въ вампировъ обра* 
щадись тѣ мертвецы, воторыхъ пе- 
ресканивала кошка, пока они ле- 
жали еще дома въ гробу. Поэтому 
нужно беречь незарытыхъ еще 
мертвецовъ отъ кошекъ. И теперь 
есть вампира; о нихъ существуете 
много сказокъ, но теперь они уже 
не вредятъ людямъ. 

— Кто родится въ промежутокъ 
времени отъ Рождества до Новаго 
года, тотъ можетъ видѣть всѣхъ 
нечистыхъ духовъ. Поэтому бабка 
должна купать такого ребенка въ 
водѣ, въ которую брошенъ вусокъ 
желѣза. Этимъ очищается ребенокъ 
и уже не можетъ видѣть нечистыхъ 
силъ. 

— Когда родится ребенокъ, то 
вь продолженіе первыхъ трехъ дней 
приходить „ури^ницы*. Это три 
женщины, который назначайте ре- 
бенку его судьбу. 

— На землѣ есть: тяласжми, 
самодивы, русалки, вампиры, ка- 
раконджулы, змѣи, муря, колдуньи 
и болѣзни. Изъ ѳтиіъ нечистыхъ 
силъ самыя страшный колдуньи. Онѣ 
своимъ злымъ волдовствомъ пор- 
тятъ и морятъ людей и скотъ. Са- 
модивы и русалки нападаютъ по 
временамъ на людей. Вампиры /ньютъ 
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на брата. Зиѣювити заіибюватъ 
мумйти и ги краджтъ, Мурлта 
души ората. Караконджулити, діа- 
вулитн и тълйсъмнтн са шляатъ 
пу нуштя и па'кусъ ни править, 
ами саде чн пл&шать брата. Бо- 
лястити (чума, баба шарка, кукоша 
бблясъ и проч.) хѳдятъ уть дворъ 
на дворъ, кату чулякъ али жи- 
вотно, и тржшкатъ ората и дуби- 
така. 

30. Има на свитл смокъ съсъ 
умрукъ на уп&шката, койту гони 
н убива ората. 

31. Буга Флези мартъ мѣсяцъ, 
варжи си на ржкйта „иарташй- 
ка". Пунусй я дудё видишь ня'куя 
штъркялъ, чи я тури нудь някуі 
камакъ. Сетня глбдай, да видишь 
лгістувички; куту ги видишь, удлу- 
пи камака и гледай, аиу има тамъ 
правки, ждаси чорбаджія на куне, 
а куй ббжи кравичви— на кр&вк 
и вулбви, аву са черви — на пари, 
а ву ия'ма пишту— сюрмахъ ж да си. 



32. Еуга са рудй дитёту нёка ну 
тури б&бата плпа въ такбва мя'с- 
ту, на ваввбту Искать башта и 
майка, да има то ду нявга охота 
и даръ: аву искать дай книжовну, 
да му турять п&па въ ня'куя кни- 
га, аву искать чивчія — въ яслити 
и т. д. 



33. С&нія казува на чуляка, 
вакво той жда дуч&ка, сялтъ да по- 
ишь, да гу расталкувашъ. Но тукъ 
има и пусти сжнинити. 



кровь у людей. Змѣи влюбляются 
въ дѣвушекъ и крадутъ ихъ. „Му- 
ря"душатъ людей. „Караконджулы* 
и „тдласжмя" шатаются по но- 
чамъ, но зда не дѣіаютъ, а только 
пугаютълвдей. Воіѣзни (чума, оспа, 
бородавки и проч.), ходить изъ до- 
ма въ доиъ, въ видѣ челов&ка или 
животнаго, и поражаютъ людей и 
скотину. 

— На свѣтѣ есть „смокъ* (удавъ) 
съ кулакомъ на хвостѣ, который 
гонитъ и убиваетъ людей. 

— Когда наступить мартъ ыѣ- 
сяцъ, привяжи себѣ на руку ^ма:- 
тиничку* (красная ниточка). Поно- 
си ее до тѣхъ поръ, пока не уви- 
дишь аиста, и затѣмъ положи ее 
подъ какой-нибудь камень. Поте 
жди, пока увидишь ласточевъ; какъ 
только ихъ увидишь, приподыми 
камень и смотри: если подъ к 
немъ есть муравьи, ты будешь хо- 
зяинъ лошадей, если Божьи коров- 
ки — хозяинъ коровъ м воловъ, если 
черви — будешь хозяиномъ денем . 
а если подъ камнемъ ничего не Г ; - 
детъ, то ты останешься иищинъ. 

— Когда родится ребенокъ, то 
бабка пусть положить его пупокъ 
въ то мѣсто, куда пожелаютъ ро- 
дители, чтобы онъ имѣлъ къ како- 
му-либо роду ванятія охоту и Спо- 
собности: если желаютъ, чтобы онъ 
былъ книжнымъ человѣкомъ, то 
пусть положатъ его пупокъ въ ка- 
кую-либо книгу, если желают ь, 
чтобы онъ былъ землепашцемъ, то 
пусть положатъ его пупокъ въ 
ясли и т. д. 

— Сонъ говорить человѣку, что 
тотъ долженъ ожидать, но нужно 
умѣть растолковать сонъ $ хотя въ- 
которые сны бываютъ глупы. 
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34. На свято четириси слънцето 
угрява эемёта съсъ четиресётъ 
шипа повичн. 

35. Буга гр&діжтъ м&стурити 
нгікаква достройка, варджса, да ти 
ни снѳнатъ сянката, чи да та, заграді- 
жтъ; чи тугйва жда умрешь ва 
сороковія день, а душата жда тій 
въ уная постройка. Тамъ ждД тро'- 
пашь ти пу пуштя' и жда я вар- 
дишь да са ни сасипи. Замѣтили 
старити, чи млогу хора тък& са 
виранбсали. 

36. Куга си правишь кжгата, 
пжрамъ обрасй мястуту съеъ 
прусб кругомъ, да са сключатъ 
враиштата и си читй молббенъ. 
Тугйва никакви лушутіи ни могатъ 
та нападна: ни зълъ духъ, ни ма- 
гбснякъ, ни простъ хайдутянъ. 

37. На кунёти заплйтатъ гриви- 
ти саиудивити. 

38. Има бра съсъ лоши учи. 
Уть тяхъ уручасуватъ и брата и 
дубитака, разбуля'ватся и даже уми- 
рать. Чуля'къ съсъ лбши учгі сич- 
ку порти л развали саде да гу пу- 
гледни и да му са пучуди. Уть 
тъкъвъ са варди, а у насъ уть 
^аджн* Стуянъ и утъ Панчувъ Иванъ. 

39. Ни& хубаву, да пруклиЪашъ 
чуляка, али дубитака, али даже и 
на шагж лошу да рѣчешь. Заштб- 
ту мой да стани куету рѣчешь, а 
ку са случи такж'Фъ часъ. 

40. Нивгашь не ст&пвай натъ- 
ва мясту, дѣту са таркалялъ конь, 
али магарн, чи жда та нападпи 
някуя лушутія; не науздавъ аку 
стжпншь, заплюй мястуту три пътя. 



— Въ день свв. сорока мучени- 
вовъ солнце огрѣваетъ землю боль- 
ше, чѣмъ четырьмястами лучей. 

— Когда мастера строятъ какую- 
либо постройку, берегись, какь бы 
они не сняли твоей тѣни, потому 
что они застроить тебя, и тогда ты 
набороковый день умрешь, «е душа 
твоя будетъ вътой постройнѣ. Тамъ 
ты будешь бродить по ночамъ и 
смотрѣть за тѣмъ, чтобы не осыпа- 
лась постройка. Старики замѣтилн, 
что такъ пострадало много людей. 

— Когда ты строишь себѣ домъ, 
то прежде всего обсыпь кругомъ 
мѣсто лросомъ для того, чтобы скрѣ- 
пились углы, и служи молебенъ. 
Тогда никакіе злые духи не въ со-, 
стояніи будутъ напасть на тебя, 
ни злой духъ, ни колдунъ, ни про- 
стой разбойникъ. 

— Лошадямъ гривы заплетаютъ 
самодивы. 

— Есть люди съ опасными гла- 
зами. Они могутъ обворожить и людей 
и скотину ; отъ нихъ и люди и 
скотъ болѣютъ и даже умираютъ. 
Человѣкъ съ такими глазами все 
портить и разрушаете, какъ только 
посмотритъ или подумаетъ. Такого 
человѣка остерегайся, а въ нашемъ 
селѣ берегись аджи Стуяна м Пан- 
чева Ивана. 

— Не хорошо проклинать чело- 
века или скотину или даже шутя 
сказать о нихъ что-либо скверное, 
потому что, если случится такая ми- 
нута, можетъ исполниться все то, что 
ты сказалъ. 

— Никогда не ступай на то 
мѣсто, гд* качалась лошадь или 
оселъ, потому что на тебя можетъ 
напасть какая-либо бѣда; если оту- 
пишь хакъ-нибудь нечаянно, то 
плюнь на то мѣсто три раза. 



РідШіесІ Ьу 



120 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБ08РѢНІЕ. 



41 Куга седити на хурутж и 
да ніа при васънякуй ведро съсъ 
сладка нуда за піёни, то гледайтн, 
аку заиши пукра'й васъ смрътнякъ, 
излейтн уная вуда и ни я пііти, 
чв жда иди някуй и уть васъ 
слѣдъ смрътняка на онія святъ. 
ПудубрЬ си дунести друга вудица. 



— Когда сидите вы въ комш- 
паніи женщннъ на уіицѣ и около 
васъ ииѣется ведро сладкой воды 
дли питья у то смотрите: если мимо 
васъ пронесутъ мертваго, вылейте 
ту воду ж не пейте ее, потому что 
въ противножъ случаѣ и изъ васъ 
кто-либо отправится на тотъ свѣгь 
вслѣдъ за втимъ покойникомъ, Дуч- 
ше принесите себѣ другой водицы. 



42, П на такиви баби, куиту ху- 
баву баять 8а уруки и други Об- 
ласти. Кату приба'й чи га'чи ли гу 
земж съ ржка. А ми на кой му е 
судяііу да умре макаръ, ж да му 
ба'яшь, ни са пумага. 

43. Ижа жлбгу умни баби (и мл- 
жи) куй ту знаатъ да „замятатъ". 
Ёмъ куту ти заміугни, и пузнай, 
кавва тій булистж, уть каквой ста- 
шл&, и нма ли лгікъ, али няма. 

44, Ижа баби, кужту, заклиню- 
ватъ за дича, заштоту кои ту и 
клинавъ, безплбдянъ е. 

45. Кугіту жужа иска да си 
узнай нейнія сужёнія, тя напришъ 
Новія годъ да зежи еднй угледало, 
да запали двѣ свѣштн уть старни- 
ти и да глёда сама въ угледалуту; 
той ждай са яви. 

46. Вечартл на „дай л адата" на 
куяту нума каквбту са напей, та- 
кова жда дучава. 

47, Вечаръ папрешъ нбва гуди- 
иа брата ѣдлтъ свинска глава па 
пачж и млинъ. Въ млина турятъ 
клечжцн уть уво'шка и на сякая 
кіечка наричатъ касмётъ. Съ тяхъ 



— Есть старухи, которыя хорошо 
умѣютъ шептать отъ глаза и дру- 
гихъболѣзней. Если она пошепчетъ, 
то какъ будто бы рукой снижетъ. 
Но кому суждено умереть, то даже 
если бы и шепталъ, не поможешь. 

— Есть много умныхъ бабъ (я 
мужчинъ), которыя умѣютъ шеп- 
тать. Какъ только на тебя пошеи- 
четъ, сейчасъ же узнаетъ, какая у 
тебя болѣзнь и отъ какой причин 

и есть ли лѣкарство или нѣтъ. 

— Есть старухи, которыя дѣ- 
лаютъ заговоры на дѣтей, вслѣд* 
ствіе чего то лицо, которое заговорено, 
оказывается бездѣтнымъ. 

— Дѣвушка, которая желаетъ 
узнать своего суженаго, пусть на- 
канунѣ Новаго года возьметъ зерка- 
ло, зажжетъ по бокамъ его двѣ 
свѣчи, а сама пусть смотритъ въ 
зеркало: суженый явится. 

— Вечеромъ на „дай ладѣ а (гу- 
лянье передъ Новымъ годомъ моло- 
дежи) какой дѣвушвѣ что пропоетсн, 
того она должна и ожидать. 

— Вечеромъ наканунѣ Новаго 
года люди ѣдятъ голову свиньи 
(приготовленную въхолодецъ), и пе- 
кутъ пирогь. Въ этотъ пирогъ вкла- 
дываютъ вѣточви отъ плодоваго де« 
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еа упичё клина. Куга гу расчупятъ 
да изъѣдять, тугивъ сякуй си пу- 
знай каснёта пу клечжата, куяту 
ту ну еа нупадни. 



48. Вутату вуй на лбшу: я 
жда унре някуй, я зараръ жда ста- 
ні. Мечи-ли кукумгівка на кя'шта 
та, жда изнесжтъ смрятнякъ уть 
тая кяшта. 

49. Нидѣі сярдй штйркяла, чи 
шта запади. 

50. Заякъ да та мини пять ни 
ё хубаву. 

51. Вукбшннти нбсятъ ианички 
пубяркани нчица на зіо. Чій ту 
кукбшкн снисятъ такива ица, на 
тоя чулгікъ ште умре я близка руд- 
нина я дубгітака. Пубяркануту ку- 
нбшиту ицё разбій на кръступятя 
та няиа да стани пйкусъ. 



52. Глёдай, да та ни пусрѣшни 
някуй еъ празни ведра, чи шта 
стани пакусъ. Жена да ти не мини 
пять, чи шти напрйви пакусъ. 

53. Вуг&са уплйшишь, плюй си 
три пятя въ пйзувата, няма да тій 
пишту. 

54. Да ни са утривати двама та 
въ ёдна кърпа и се въ еднд врёме, 
чи жда са скарати. 

55. Ни крастяну детё (кушлю) 
да не цѣлувашъ, чи то е- ошти ча- 
футчи . 

ІГ. 



рева ж каждой вѣточкѣ назначаюсь 
судьбу. Пирогъ съ этими вѣточка- 
ми и печется. Когда его разрѣжутъ, 
чтобы ѣсть, тогда каждый узнать 
свой жребій по той вѣточкѣ, какая 
ему попадется. 

— СобакЪ воетъ на несчастье: 
или умретъ кто-нибудь, или же слу- 
чится какая-либо непріятность. Если 
мяукаетъ сычъ на домѣ, вынесутъ 
мертвеца нзъ того дома. 

— Не серди аиста, а не то онъ 
подожжетъ тебя. 

— Не хорошо, если заяцъ пере- 
ребѣжитъ черезъ дорогу. 

— Маленькія взболтанный яички 
куры несутъ-обывновенно къ несча- 
стью. Чьи куры снесу тъ такія яйца, 
у того или умретъ кто-либо изъ 
близкихъ родственниковъ, или же 
издохнетъ скотина. Такое взболтан- 
ное куриное яйцо разбей на пере- 
путье и ты не будешь имѣть ни- 
какихъ непріятностей. 

— Смотри, чтобы не встрѣтилъ 
тебя кто-либо съ пустыми ведрами, 
не то у тебя будетъ какая-либо не- 
пріятность. Женщина не должна 
перейти тебѣ дорогу, потому что 
тогда она причинить какое-либо зло. 

— Если испугаешься, то поплюй 
себѣ три раза за пазуху, н съ то* 
бой ничего не случится. 

— Не утнрйетесь двое однимъ и 
тѣмъ же полотенцемъ и въ одно и 
то же время, а не то поругаетесь. 

— Ребенка, который еще не окре- 
щенъ, не цѣлуй, потому что онъ 
еще еврей. 



55. Еднд врёмя чивчіете не урё- — Въ прежнее время земледѣль- 

ли въ пёгакъ есентя, да билъ цы не пахали въ пятницу осенью 

здравъ дубгітака, а пакъ прблятъ для того, чтобы не болѣлъ скогь, 

излизали първо севте да сЕятъ въ а весною выѣзжали первый разъ сѣ- 
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пётакъ, занъ да ймалу урожай. 
И сегіь нгікуй си държй тбя обйчай 

66. Кугі ту излѣзешь прблятъ 
найпърва да сѣешь, да упечёшь 
една пйтка. Таркуіьнй а пу нйва- 
та, та я изѣшь. Чи тугййа начинай 
да урешь. Жда са рудй ляба ху- 



57. Буга дужжнувашъ устаняй 
брад% на нива та. То е за уружай. 

58. Куга утбдашъ ну рабута- 
та си, чи да срѣтнишь пбпъ, жда 
стани пйкусъ, но куга срѣшишь 
цйгананъ, жда бади іубаву. 

59. Чурбаджійке! тбя день, куга 
излйза първу на първу мжжл ти 
да урё, не дйвай дйкясъ не на кум- 
шія не на просякъ, чи ште забѣд- 
цейти. 

60. Мума ли си, нидѣй Флиза 
въ празянъ станъ, чи жда приста- 
вишь на пякуй нбмакъ. Куга утрѣ- 
жигаь станж, метнй си нйшка на 
главлта, занъ да та не боій гла- 
вата. 

61. Уть Великденъ ду Георгіёв- 
денъ не са тачё.Утъ свето четири- 
си, ду Веіивдѳнъ не са привгірзува 
станъ. На пресполовйнската недѣля 
не са вруй и не са шій, чи га 
^ирешь, ште са пресполувй ду- 
шата. 

62. Куга утрѣжишь станж при- 
бери гу и пунарасй вудл, дѣтуси 
такала, а ву не, жда та нападни 
краста. 

63. На койту станъ затачешь, на 
негу и утрижіі; да не прумѣняшь 
станл, чи жда умрешь, алн някуй 
уть ваштн ште умре. 



ять въ пятницу, чтобы бшъ уро- 
жай. Многіе и -теперь соблюдают! 
этотъ обычай. 

— Когда выѣзжаешь весною 
первый разъ сѣять, то испеки одну 
лепешку, покати ее по ннвѣ, раз- 
ломай и съѣшь, и тогда начинай 
пахать — будетъ хорошій урожай. 

— Когда оканчиваешь косовицу, 
то оставляй бороду на нивѣ. Это дѣ* 
лается для урожая. 

— Когда отправляешься на работу 
и встрѣтишь священника, то будешь 
имѣть неиріятность, а ѵ если встрѣ- 
тишь цыгана, то — успѣхъ. 

— Хозяйка! въ тотъ день, когда 
мужъ твой первый равъ выѣзжаетъ 
пахать, не оказывай никакого одолже- 
нія ни сосѣду, ни нищему, а не то 
обѣднѣете. 

— Если ты дѣвушка, то не входи 
въ пустой станокъ (ткацкій), а не 
то безъ согласія родителей отдашься 
молодому человѣву. Когда отрѣжешь 
основу, брось нитку съ основы себѣ 
на голову для того, чтобы не болѣ- 
ла у тебя голова. 

— Отъ Пасхи до Георгіева дня 
(23?го апрѣля) не ткутъ. Отъ дня 
сорока мучениковъ до дня Пасхи не 
натягиваютъ основы на станокъ. 
Въ недѣлю Преполовенія не кроятъ 
и не шьють, потому что, когда ты, 
не соблюдая этого, умрешь, препо- 
ловится душа твоя. 

— Когда отрѣжешь основу, при- 
бери ее и побрызгай водою то мѣсто 
гдѣ ты ткала, а если этого не сдѣ- 
лаешь, то нападетъ на тебя короста. 

— Оканчивай работу на томъ 
же станвѣ, на которомъ и началъ; 
не перемѣняй станка, а не то умрешь 
ты или кто-либо изъ твоихъ родствен- 
никовъ . 
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64. Буга ушібшь рйзата, друври 
ножнцити на ризата прузъ пазувата 
и рѣчн: „Волку то са нитките, 
толкува гбдянъ да живйшь". И тбя* 
чійту н рйзата, жда живй млбгу. 

і 

65. Куга си ніешь главжта, да 
не«ърляшь нуштя пуміята, чи нн е 
хубаву. 

66. Бусата си, куяту устава 
на гребяяа,да я кріишь и да я не 
«ърляшь пу двора, ад я знматъ 
птицити, та я носятъ въ гнѣзда- 
та си. Уть тъва шта боій глава- 
та. Пакъ да я* ни гурйшь, чи ште 
гурй главата, вату бгянъ. 



67. Аку са смразятъ жинургіта 
въ каштм млоі^ зле, то е на пу- 
разія. Една та едва неда плюсни 
уть тяхъ. 

68. Буга мияува прудавачъ съ 
гарнёта въ май мѣсяцъ, уткраднй 
еднб нову гарнё и гу разбій, жда 
вали джтъ. 

69 Буга дбрунка днтету съсъ 
барните, жда вали дашъ. 

70. Буга ти играй укбто, ште 
дуча'кашъ алимлбгу хубаву нѣшту 
али млогу лошу. 

71. Пусрётъ шиъ на прижъ Ко- 
ляда дуійтака разгуваря. 

72. Еідно врёт мйшката апна- 
ла отъ свитёна на'фурка, чи станл- 
ла прйляпъ. Уть тугифъ са дува- 
дялъ приляпи. 

73 . Примушйса призъ баба зун- 
ка, аку искашъ да ста'вишь уть 
мумче на муийчи, али уть мумичи 
на мумче. 

— Има мумй дѣту залйбншатъ 
змѣювити; уртуватъ съсъ тяхъ и 
ги гуштаватъ пу долгу время, а уть 



— Когда сошьешь рубаху, про- 
дЪнь черезъ пазуху ея ножницы и 
скажи: ^Сролько . въ этой рубахѣ 
нитовъ, чтобы столько лѣтъ и жить" 
И тотъ кому принадлежитъ ѳта ру- 
баха, будетъ жить долго. 

— Когда моешь голову, то не 
хорошо выливать воду ночьн*. 

— Волосы, которые остаются 
у тебя на гребнѣ, ты прячь и не 
разбрасывай ихъ по двору, потому 
что ихъ собирають птицы и уно- 
сягь въ свои гнѣзда;отъ этого бу- 
детъ болѣть у тебя голова; но 
и не жги ихъ на огнѣ, потому что 
у тебя голова будетъ горѣть, какъ 
огонь 

— Бели бабы очень смерзнуть 
въ комнатѣ, то это къ несчастью: 
одна изъ нихъ обязательно у мреть. 

— Когда маѣ мѣсяцѣ про- 
ѣзжаетъ горшечникъ, то стащи у 
него одинъ новый горшовъ и разбей 
его: будетъ итти дождь. 

— Богда ребенокь барабанить гу- 
бами— будетъ итти дождь. 

— Если у тебя играетъ глазъ, 
то это значить, что ты дождешься 
чего-то или очень хорошего или 
очень плохого. 

Домашній скотъ передъ Рождѳ- 
ствомъ разговариваете среди дороги. 

— Однажды мышь съѣла кусо- 
чекъ освященной просфоры и сдѣ- 
лалась летучею мышью. Съ тѣхъ 
поръ и завелись летучія мыши. 

— Пролѣзь черезъ радугу, если 
желаешь сдѣлаться изъ мальчика 
дѣвочкой или изъ дѣвочки мальчи- 
комъ. 

— Есть дѣвушки, который влю- 
бляются въ змѣй, разговариваютъ 
съ ними к угощають ихъ по дол- 
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стърна не моишь видя нйшту. 
Такъва мума иргёнь не либи, уть 
хурд бяга; у дума си се глёда да 
устани самйчка. Такъва мука ско- 
ру умира, заштоту я замлчува 
змѣя. 

75. Аку пйднатъ някажъ труи 
уть ляпъ на душем ти, убири ги 
и нидѣй спа на тяхъ, чи жда съпу- 
вашъ зъмй и гуштяри. 



гу, а со -стороны нельзя ничего 
увидѣть. Такая дѣвушва не любить 
молодыхъ людей, убѣгаетъ еъ хоро- 
водовъ; дома у себя она стараетея 
остаться наединѣ. Такая дѣвушха 
скоро умираетъ, потому что ее за- 
мучиваютъ змѣи. 

— Если какъ-нибудь упадуть 
крошки хлѣба на подстилку, то ты 
не спи на нихъ, потому что, если 
будешь спать на нить, то тебѣ бу- 
дутъ сниться амѣи и ящерицы. 



V. 



76. Въ земёта има закупйеи 
пари, куйту излизать надъ земёта 
и трепёрятъ синь пламакъ ду три 
пяти парётъ, а ма салтъ на предъ- 
гулемити пра'здници и напришь Ве- 
ликденъ, ду дени сапѣли „Христосъ 
воскресе" . 

77. Клада въ земета се закли- 
шшъ. Сякуй не мой да муса пад- 
ня, а ми койту направи пу за- 
клята . Пбвичи ту парйти искать 
кръвъ я чулёшка, я уть животну. 

78. Куг& видишь пари чи гурятъ, 
замайнй съ някуя дрёшва, тій жда 
са исипятъ и жда са лкснатъ у 
иришь теб^. 

79. Аку знаишь на нгікуй мгі- 
сту пари, парасй напрйшь гулймъ 
праздникъ пёпялъ. Сабайламъ гле- 
дай, чи каквбту стъпка видишь, та- 
кова жнво'тну кули на курбань на 
уноя день, гату си из вадялъ парити. 
Акуй чулёшка стъпка, то нгікуй 
ште умре утъ васъ. 



80. Бута купаешь пари, нидѣй 
пугальч&ва, чи жда са с^рнатъ на 



— Въ землѣ есть закопанный 
деньги, который выходить на по- 
верхность земли и три раза под ь 
рядъ мерцаютъ сицимъ огонькомъ, 
но только наканунѣ большихъ празд- 
никовъ и Пасхи, пока еще не про- 
пѣли „Христосъ воскресе*. 

— Кладъ въ землѣ заколдованъ 
Не каждому бнъ можетъ попасть въ 
руки, а только тому, кто сдѣіаетъ 
такъ, какъ кладь быль заговорена 
Больше всего деньги любят^ кровь 
человѣва или животнаго. 

— Когда увидишь, что горятъ 
деньги, махни какою-либо тряпоч- 
кой: онѣ высыплются и заблестят * 
около тебя. 

— Если ты знаешь мѣсто, гдѣ 
находятся деньги, то наканунѣ боль- 
шого праздника посыпь то мѣсто і 
пепломъ. Рано утромъ посмотри, и 
если увидишь па томъ мѣстѣ слѣдъ, 
то заколи на „курбань" въ тотъ 
день, когда ты досталъ деньги, то 
животное, слѣдъ котораго ты уви- 
дишь. А если на томъ мѣстѣ бу- 
детъ человѣческій слѣдъ, то кто* 
либо умретъ изъ васъ. 

— Когда копаешь деньги, то ты 
храни молчаніе, не то они уйдут и 
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дблу. Парвти чйсту ставать на ша- 
л&с&иъ: ти жда видишь иечка, 
вълкъ, старь чулгікъ и другн лу- 
шутіи; но ти не са шашй и си 
купай, дурь де ги исжупаишь. 



81. Ажу ймашъ смѣлость, уда- 
рй съ туяга шал&сажа на парйти, 
тбй жда жздржнха, и жда са раз- 
сйпи на алтжни. Буга купаешь 
пари, убавуеда чнтёшь псалтиря. 
Той жда та варди уть бѣсовити. 

82. Чёсту занѣчаватъ, чи койту 
нскуп&лъ пари, той иу жржгъ ди- 

цата. 



вннзъ. Деньги часто превращаются 
вънечистагодуха:ты увидишь иед- 
вѣдя, волка, стараго чеіовѣжа и 
другія подобныя гадости, но ты не 
пугайся ж продолжай жопать до 
тѣхъ поръ, пока не выкопаешь 
деньги. 

— Бел ты ииѣешь снѣлость,то 
ударь падкой нечистаго духаденегъ: 
онъ зазвонить и разсыплется чер- 
вонцаии. Богда копаешь деньги, то 
хорошо въ это вреия читать псал- 
тирь. Онъ охранить тебя отъ всѣхъ 
нечистыхъ силъ. 

— Часто заиѣчаютъ, что у того, 
кто выкопалъ деньги, умирыотъ 
дѣти. 



Н. Державинъ. 
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Изъ преданій и повѣрій Черѳповецкаго уѣзда. 
I. Прѳданія. 

1. ъ Паны и и клады. 

О прохожденіи въ этомъ краѣ литовцевъ въ смутное время сохрани- 
лось немало преданій. Литовцы направлялись въ предѣлы Бѣлозѳрскіе 
и разоряли все на пути своѳмъ; тогда, между прочимъ, былъ раворенъ 
и Воскресенскій монастырь на рѣкѣ Шекснѣ, первоначальное ядро г. Че- 
реповца. Приводимъ собранный нами слѣдующія преданія. Нѣкоторыя 
изъ нвхъ имѣютъ и археологическое значеяіе. 

1) Въ Еолодеискомъ приходѣ сообщаютъ, что крестьяне одного отстав- 
шаго ,пана" поймали, приволокли на гумно и давай бить цѣпами, при- 
говаривая: „лежи, пане; лягало-то (у цѣпа) оторвется, такъ убѣжимъ*. 

(Отъ Григорія Конкина въ д. Давыдовѣ). 

2) Отъ д. Воротышина (Колоденскаго прихода) въ одной верстѣ, въ 
полѣ, есть курганъ, обросшій толстыми березами, теперь уже посохшими; 
тутъ, по преданію, похоронены „паны". Старики разсказываютъ, что въ 
прежнее время рано по утрамъ видывали на бугрѣ свинью съ порося- 
тами, никому не принадлежащую; это видѣніе указываетъ на то, что 
тутъ якобы есть кладъ, но попытокъ его достать никто не производись. 
Деревья же на курганѣ, хотя посохли и сгнили, но, по всеобщему со- 
глашенію, остаются неприкосновенными. (Отъ к-на д. Воротшпина, Сте- 
пана Старостина). » 

3) Въ Старо- Никольском приходѣ поляки проходили въ дѣтнее время, 
когда крестьяне были на сѣнокосахъ, а дома оставались одни дѣтц. Те- 
перь лѣтомъ, когда взрослые уходятъ на работы и возвращаются только 
вечеромъ, маленькіе ребята съ нетерпѣніѳмъ ожидаю тъ ихъ домой и 
подъ вечеръ кричать: „тятька да мамка, идите домой: были паны, да 
повыѣхали". (Въ с. Дмитріевскомъ). 

4) Въ ЗабОАотскомъ приходѣ, около деревень Сокольников* и Помѣстова, 
есть* курганъ, въ которомъ похоронено „полтора пана", т. е. взрослый 
полякъ и его сынъ. Тутъ же былъ найденъ когда-то кладъ, состоящій 
изъ польскихъ серебряныхъ монетъ. 
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5) Въ Кисовскомъ приходѣ, бливъ д. Карпова, есть сосновая рощица, со- 
стоящая всего изъ 8 старыхъ дуплистыхъ деревьевъ, называемая .мо- 
гильники". Тутъ эарытъ кладъ. С 

6) Близъ д. Острова (Заболотск. прихода) на урочищѣ „Осиновикъ* 

укаэываютъ слѣды двухъ разоренныхъ литовцами деревень; и теперь ' ; 

замѣтны остатки колодезя и кувнечныя осорки. Тоже предполагается _'•>< 
кладъ. % . ^ 

7) Почти у самаго „ Дмнтріевскаго болота" (см. ниже, стр. № 3), на зем- *і| 
лѣ, принадлежащей д. Острову, есть урочище, наэ. „Подсосновикъ"; тутъ 

подъ одною березою зарытъ кладъ, а именно сундукъ съ деньгами; ц 
кладъ зарытъ „панами", которые грабили народъ. Были попытки вы- А 
рыть кладъ. (Огьк-на д. Острова, Луки Старцева). 7: 

8) Около д. Острова есть урочище— небольшая сосновая роща, со- 
стоящая изъ старыхъ дерѳвьевъ, наз. „могильницы"; тутъ, по предапію, 
до основанія церкви была часовня. Теперь тутъ устроены угольныя ямы 
для пѳрежиганія углей. Первый человѣкъ, рѣшившійся устроить тутъ 

яму, будто бы ослѣпъ. (Отъ него же). , 

9) Въ Коидагискомъ приходѣ, около д. Гавино, есть нѣсколько продолго- 
ватыхъ кургановъ, называѳмыхъ „могильницы". Бъ с Кондашѣ около 
часовни вырываютъ человѣческія кости большихъ размѣровъ. Часовня 
называется „обыденная", такъ какъ встарину, до основанія церкви, 
была выстроена въ одинъ день. 

10) По рѣчкѣ Шчейкѣ, впадающей въ р. Кондашку, извѣстно урочище 
Пачея 1 ). По преданію, на этомъ мѣстѣ встарину существовало селе- 
ніе, разоренное „панами"; слѣды замѣтны и теперь. Впослѣдствіи разо- 
ренные жители основали д. Гавино. 

11) Въ Пиколо-Раменскомъ приходѣ, вблизи Вочькомина, протекаетъ 
Мучѳлажскій ручей. Но немъ извѣстны два урочища: Оселокъ и Мучелаш. 
На этихъ урочищахъ, по преданію, было встарину селеніѳ, разоренное 
„панами"; и теперь находятъ въ землѣ кирпичи и кузнечныя осорки. 
Мѣсто очень живописное. 

ѵ 12) Около д. Харламовской (Николо-Раменск. прих.) по р. Мологѣ есть 
урочище, называемое „Оселокъ". По прѳданію, здѣсь встарину существо- 
вала деревня. 

13) Олъховскій приходъ. На берегу р. Шексны, близъ с. Олъхова, жили 
и разбойничали „паны". Въ одномъ мѣстѣ р. Шексна, измѣняя русло, 
отмываѳтъ берегъ; съ отпавшей землей выходятъ громадной толщины 
дубовыя деревья, находясь приблизительно около трехъ аршинъ отъ по* 
верхности земли. Это будта бы остатки жилищъ „пановъ". Изъ этихъ 
дубовъ, отличающихся твердостью древесины, крестьяне дѣлаютъ лопат- 
ки для точенія дсосъ. 

14) Недалеко отъ с. Олъхова есть „Маленькое озерко"; около него 
растѳтъ старая, кривая береза съ вколоченнымъ въ нее „боровьимъ зу- 

*) Рѣчка Пачея упоиинается въ бьшшахъ, собранный» Рыбниковым?», 
томъ Ш. 
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бомъ* (отъ бороны). Здѣсь очень давно найдѳнъ быль кдадъ, состоящій 
иаъ золота н серебра. Находка произошла, по разсказамъ, такимъ обра- 
зомъ: одинъ крестьянинъ изъ с. Одьхова быль по дѣдамъ въ Нияснемъ- 
Новгородѣ на ярмаркѣ. Въ то время тамъ поймали „пана" и присудили 
его къ казни (Нижній-Новгородъ и старинные .паны" —очевидно, преда- 
ніе перепутано). Передъ казнью ,панъ в сознался во всеуслышаніе, что 
онъ укалсетъ варытый кдадъ близъ с. Одьхова у -кривой березы съ „бо- 
роньимъ зубомъ*. Крестьянинъ втотъ сейчасъ поѣхадъ обратно домой, 
вырылъ кладъ и разбогатѣлъ. Потомки его въ настоящее время въ 
третьемъ кодѣнѣ живутъ состоятельно. 

15) Въ другомъ мѣстѣ, тоже около с. Ольхою, нѣсколько человѣкъ 
вырыли кдадъ; одинъ изъ ннхъ съ радостью воскдикнудъ: „ну, теперь, 
ребята, будетъ на кабакъ и на табакъ!" Кладъ сейчасъ же провалился. 
Глубокая яма существуетъ и теперь. 

(Послѣднія три прѳданія записаны отъ к-на с. Одьхова, Ивана Борина). 

2. Волненіе креетьянъ во время крѣпостного права. 

Въ началѣ нынѣшвяго стодѣтія вся Кододенская волость (9 селеній), 
5 селеній Дмитріевской волости и 4 седенія Уломской волости, всего 
1240 ревизскихъ душъ, принадлежали помѣщику Собакину. Этотъ же по- 
мѣщикъ имѣлъ въ Вятской губерніи жѳлѣзодѣлатѳльныѳ и плавильные 
заводы. Вотъ однажды онъ и потребовадъ иэъ своей Черѳповской вот- 
чины 300 человѣкъ креетьянъ безъ семей для работы на своихъ Вят- 
скихъ заводахъ. Крестьяне бевпрекосдовно пошли. Но тамъ имъ не по- 
счастливилось: отъ тоски по родинѣ, отъ тяжелой работы, а можетъ 
быть, отъ какой-нибудь повальной болѣзни, между ними открылась ужас- 
ная смертность иди, какъ одинъ изъ разсказчиковъ выразился, „почти 
всѣ они пригорѣли а . Осталось только около 30 человѣкъ, которые, вос- 
пользовавшись какимъ-то сдучаемъ, убѣжали на свою родину въ Чере- 
повецкій уѣздъ. Между убѣжавшими съ Вятки быль, между прочямъ, 
одинъ крестьянинъ, который состоядъ могилыцикомъ, погребая своихъ 
земдяковъ. Бѣглецы со всякими дишеніями попади, наконѳцъ, домой и 
разсказали печальную участь, постигшую ихъ товарищей. Вѣроятно, 
тутъ и зародилась у всѣхъ мысль о неповяновеніи на будущее время 
помѣщику. Спустя нѣкотороѳ время, помѣщикъ опять требуетъ на- Вят- 
скіе заводы 300 человѣкъ, но уже съ семьями. Крестьяне итти отказа- 
лись и начадя волноваться. Для уговора ихъ пріѣзжадъ архимандритъ 
Моденскаго монастыря, Устюжскаго уѣзда, находящегося въ 16 вѳрстахъ 
отъ с. Гришкина, Колоденской волости. Но увѣщанія пастыря не увѣн- 
чадись успѣхомъ. Всдѣдъ затѣмъ разнесся между крестьянами слухъ, 
что для усмиренія ихъ идетъ отрядъ башкиръ въ 500 чедовѣкъ, и до- 
стовѣрно стадо извѣстно, что они прибудутъ въ Троицынъ день 1812 г. 
(этотъ годъ событія определенно указываютъ разсказчики). Накануяѣ 
Троицына дня было объявлено по всей вотчинѣ, чтобы всѣ вооружались, 
чѣмъ попало, и собирались въ с. Гришкино для защиты. Въ назначен* 
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ный день вооруженныхъ крестьянъ со всей вотчины собралось очень 
много. ІТо одному раз сказу противники встрѣтидись около с. Гришкина 
на трактовой дорогѣ, по одну сторону которой есть ^болото. Башкиры 
были на коняхъ и вооружены луками и ружьями. Нензвѣстно, были ли 
какіе*нибудь переговоры, но башкиры выстрѣлили сначала холостыми 
зарядами, а въ отвѣтъ со стороны крестьянъ быль посланъ одинъ вы- 
стрѣлъ, которымъ быль убить башкирскій полковникъ. Тутъ на крестьянъ 
посыпался цѣлый градъ стрѣлъ и пуль. Падали раненые и убитые. Не 
выдѳржавъ натиска, крестьяне бросились бѣжать черезъ огородъ и въ 
болото. Башкирамъ нельзя было пресдѣдовать ихъ на коняхъ по болоту. 
Отецъ одного изъ разсказчиковъ, бывши тогда подросткомъ, посдѣ на- 
бралъ цѣлый пукъ стрѣлъ; стрѣлы - были жѳлѣзныя и крашеный, кото- 
рый онъ и аарылъ гдѣ-то въ землю. 

По другому разсказу бабхкиры пришли двумя отрядами: одинъ шелъ 
къ с. Гришкину по трактовой дорогѣ, другой отрядъ шелъ къ селу про- 
селочной дорогой. Раздѣленіе отряда на двѣ части не было извѣстно 
крестьянами Отрядъ, шедшій по большой дорогѣ, пришелъ первымъ и 
вступидъ въ схватку съ крестьянами, которая продолжалась будто бы 
три часа, и башкиры начали отступать; но вдругъ появился второй 
отрядъ баписиръ, и крестьяне очутились въ срединѣ и сейчасъ же бро- 
сились бѣжать за огородъ въ болото, оставивъ много раненыхъ и убитыхъ. 

Башкиры начали въ селѣ грабежъ и будто бы убили нѣскодько ма- 
ленькихъ дѣтей. Нѣкоторые крестьяне долгое время скрывались и жили 
въ дѣсахъ. .Для окончательна™ подавленія волненія среди крестьянъ 
башкиры были расквартированы по всей вотчинѣ и жили отъ Троицына 
дня до Новаго года. Иногда они отъ скуки ходили по бесѣдамъ* стрѣ- 
ляли въ цѣль; и теперь около д. Давыдово укавываютъ одно дерево, 
служившее цѣлью, и называготъ его „стрѣляная ольха*. Около той же 
деревни недавно рыли яму для зимняго храненія картофеля и нашли 
черепъ и кости, принадлежащіе якобы башкиру, умершему во время 
стоянки въ деревнѣ, а такъ какъ онъ былъ некрещеный» то и похоро- 
ненъ гдѣ попало. Въ закдюченіѳ разсказываютъ, что когда это событіе, 
т. е. волненіе и усмиреніе крестьянъ, дошло до свѣдѣнія высшей вла- 
сти, то было приказано владѣльцу немедленно продать кому бы то ни 
было Череповскую вотчину, и дѣйствитедьно вскорѣ посдѣ этого собы- 
тія крестьяне перешли къ домѣщику Секретареву. Вопрооъ же, почему 
именно были присланы башкиры для водворенія порядка, а не солдаты, 
остается невыясненнымъ. (Записано со словъ к-нъ: д. Панфилова Ми- 
хаила Коростеля, д. Давыдова Григорія Конкина, д. Тынова Егора Колес- 
никова). 



Въ с. Дмитріевскомъ, или Старо -Никольскомъ (Дмитріевской во- 
лости), по преданію, жилъ встарину какой-то князь Дмитрій, Въ честь 
его и село названо именемъ князя. Онъ же подаридъ крестьянамъ по- 
косы по р. Колоденкѣ, именуемые „Дмитріевскимъ болотомъ". Церков- 



3. Князь Дмитрій. 
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ному причту онъ отказалъ въ вѣчное владѣяіе лѣсную дачу, называемую 
ч Бурдуково в . 



Между селѳніями Коротовымъ и Клопузовымъ (Уломской волости) „ 
въ лѣсу, наз. «Веретье*, въ обрывисто мъ косогорѣ, спускающемся #въ 
долину рѣчки Уломки, въ 50 годахъ, настоящего столѣтія была вырыта 
въ землѣ тайно большая пещера и въ ней устроена часовня. Единствен- 
нымъ труженикомъ сего подвига былъ юродивый Тимоша, урожѳнецъ 
д. Боръ, Уломской волости. Память о немъ и посейчасъ живетъ въ 
окрестномъ населеніи, которое считаетъ его великимъ прозорливцемъ . 
Когда начали сходиться въ пещеру богомольцы, то по приказанію ду- 
ховного начальства пещера была засыпана, но слѣды замѣтны и теперь. 



Въ очень давнее время у двухъ сосѣднихъ деревень ] Бора и Кло- 
пузова, Уломской волости, была одна общая деревянная часовня во имя 
св. Николая, которая стояла на Боровской землѣ. Однажды клопузовцы 
въ одну ночь похитили часовню, т. е. разобрали и перевезли къ себѣ 
въ деревню. Воровскіе крестьяне поругались и махнули рукой, высѵроивъ 
у себя другую часовню. Но теперь иногда ругаются: „клопузовцы воры, 
украли часовню Шшолы*. (Отъ к-на д. Боръ, Василія Матюшина). 



1) Сусѣдхо -домовой. Кого во снѣ давить домовой, тому слѣдуетъ 
взять заостренную палку „свинобойную" и достать верблюжьей шерсти; 
эти вещи положить на ночь подъ голову. Или же взять кусокъ восковой 
свѣчки, роснаго ладану и травы чертополоху; все это положить подъ 
шестокъ въ уголкѣ. 

2) Кикимора. Если въ домѣ заведется кикимора, то нужно держать 
верблюжью шерсть у полатей въ воронцѣ. Въ случаѣ если кикимора „ди- 
куетъ в надъ скотиной, то нужно веять свинобойную палку и положить 
въ ясли. 

3) Жѣшіе и Аплиачихи. Въ д. Анфаловѣ, Уломской вол., была прежде бе- 
резовая роща, а въ ней жиль вольный, т. е. лѣшій, который, шатаясь по 
окрестностямъ, приговаривалъ: „Изъ Анфаловской рощи шасть на Ма- 
ленькую дорожку (урочище), а оттуда на- Дмитріево болото". Шаги ие- 
маленькіеі Когда рощу вырубили, лѣшій переселился куда-то и пере- 
сталь беэпокоить людей. 

По мнѣнію здѣшняго населения, у „вольныхъ" есть жены— „лѣшачи- 
хи\ Одна деревенская старуха-повитуха разсказываетъ, что однажды 
ночью за ней пріѣхали и потребовали на роды; долго везли кривыми пу- 
тями по лѣсу, наконецъ, подъѣхали къ огромному дому въ дремучемъ 



4. Юродивый Тимоша. 



5. Похищены часовни. 



П. Повѣрья. 
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дѣсу. Туть ей пришлось принимать у жены лѣшаго. Роды прошли бла- 
гополучно, старуха была щедро награждена и такимъ же образомъ отве- 
зена домой 

4) Маю— нечистый духъ, живущій въ заброшенныхъ нежилыхъ по- 
стройкахъ. Онъ пугаетъ людей, принимая разные виды, между прочимъ, 
видъ отсутствующего знакомаго или давно умершаго человѣка. 

5) Полуношница—южъ нечистый духъ, живущій въ пустыхъ хоромахъ; 
онъ, между прочимъ, не даетъ дѣтямъ спать по ночамъ. 

6) Стряшяикг— нечистый духъ, отъ которого случаются вневапныя 
болѣзнв. 

7) Чтобы уберечь скотину отъ эвлря, надо взять львиной шерсти, поло- 
жить ее въ пастушью, трубу и прикрѣпить ее тамъ какъ-нибудь, тогда 
звѣрь не трогаетъ скота. 

8) Чтобы приручить купленную корову къ дому, надо, приведя ее до- 
мой, взять земли со слѣда коровы и положить ей на крестецъ; затѣмъ, 
обмывши ей голову и глаза водой, проговорить: „куда вода— туда и то- 
ска, во имя Отца и Сына и Св. Духа, Аминь". Посдѣ этого можно смѣло 
отпускать корову на пастьбу— никуда не уйдетъ. (Отъ кр-на Ив. Тихоно- 
ва, д. Супроново, Колоденской волости). 

9) Орелъ— птица чудодѣйсгменная . Орелъ, по народному убѣжденію, 
всѣмъ птицамъ царь. Орелъ, пойманный на Иѳановъ день, обладаетъ чу- 
додѣйственной силою. Но для этого необходимо добыть его особенно хит- 
рымъ способомъ: ставъ между дорогами, стараться заколоть его за- 
остренною тростью. Поймавши, разобрать на части и высушить на солнцѣ 
безъ вѣтру. Различные органы его обладаютъ извѣстной силой и при» 
мѣняютоя въ слѣдующихъ случаяхъ: правый глазъ орла носить при 
себѣ, то нестрашенъ будетъ никакой гнѣвъ сильныхъ міра сего; лѣвый 
глазъ, его, смѣшанный съ пѣтуховою кровью» совѣтуютъ носить охотникамъ 
и рыболовамъ для удачныхъ промысловъ. Мозгъ орда, изсушенный, прнвя- 
зываютъ ко лбу во время головной боли. Внутренности его имѣть при 
себѣ во время купли и продажи, и всегда сдѣлки будутъ удачныя. Ноги 
орла положить за голенища: правую ногу— за правое голенище, а лѣ- 
вую— за лѣвое, и притомъ, если продаешь что-нибудь, то ударь о землю 
лѣвою ногою отъ себя, а если покупаешь, то правою ногою о землю къ 
себѣ: въ обоихъ случаяхъ будетъ выгода и барышъ счастливому облада- 
телю орлиныхъ ногъ. 

10) О&ѣчка для отискиванія кладовъ приготовляется такимъ образомъ: 
нужно взять ладану, сѣры горючей, чистаго воску и шафрану, сварить 
все это вмѣстѣ и приготовить свѣчку, а свѣтильня должна быть изъ 
львяныхъ нитокъ; съ этою зажженною свѣчкою слѣдуетъ искать кладь: 
въ случаѣ удачи она должна предъ найденнымъ оокровищемъ загаснуть. 

11) Отчею опиваются? Существуетъ въ народѣ убѣжденіе, что опи- 
ваются или дѣлаются вапойными пьяницами оттого, что примѣрно въ 



*) Срв. бѣлорусс. разохавъ въ „Эта. Обозр." ХХѴШ, 101. Ред. 
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каждой бочкѣ вина находится „ядовитая капля*, впущенная туда „нечи- 
стым з. 4 в а пагубу людей: выпивпгій съ виномъ ѳту каплю опивается иа 
смерть, или же всю жиэнь страдаегь запоями съ бѣлой горячкой. Допу- 
скають и третій исходъ, именно благополучный. Случается, что компані я 
только что усядется выпивать, вдругъ бутылка безъ видимой причины ло- 
пается, и вино проливается; сначала всѣ въ недоумѣніи, а потомъ и начи- 
наются догадки,, не въ этой ли бутылкѣ и находилась именно «ядовитая кал- 
ля"\яо Богъ не допустилъ ее употребить, потому что приступили къ вы- 
пивка, осЬвнвъ себя крестнымъ знаменіемъ. Конеч&о, крушѳніе бутылки не 
отрезвптъ комданіи, требуется другая бутылка— вѣдь въ этой бочкѣ нѣтъ 
болѣе ядовитой капли, она на глазахъ компавіи пропала— и пъютъ безъ 
оігасенія Запой можво также получпть, когда сидѣлецъ подсунетъ ж опив- 
ковъ", славаемыхъ изъ разныхъ стакавовъ, а кабатчики ради выгоды 
часто это практиковали. 

12) Как* опредѣлить исходъ болѣзни у челотксЯ Если больной пиль что- 
нибудь и останется, то вылить на собаку: если она встряхнется, то боль- 
ной живъ будетъ, а не отряхнется— то умретъ. 

Далѣо пало положить между пяльцевъ больного немного ветчиннаго 
<*ала> затѣмъ вынуть и бросить собакѣ: если она съѣстъ, то больной 
живъ будетъ, а не станетъ ѣсть, то умретъ. Еще способъ: замѣшать ржа* 
ной муки густо и тѣмъ тѣстомъ валять по яогамъ отъ подопівъ до ко- 
лѣнокъ и к и путь собакѣ: если собака поступитъ какъ и въ преды ду - 
щихъ случая къ, то таковъ и исходъ болѣзни будетъ. Еще въ ходу слѣ- 
дующіе способы: больному кладутъ на голову освящѳвную вербу и за- 
мьчаютъ: если онъ начнетъ съ этого потѣть, то умретъ. Или же про- 
сятъ больного не ѣсть и не пить до утра, а утромъ заставляю тъ помо- 
читься въ стклянку и смотрятъ на мочу противъ солнца: если не видно 
въ сткляекЪ отражѳніе человѣка, то больной скоро должевъ поправиться. 
Если отражен Іе человѣка видно будетъ вверху, то больной помретъ, 
если же въ срелинѣ (?), то болѣзнь продолжится, и больной живъ не 
булетъ , 

13) На ечетъ будущихъ дтыпей примѣчаютъ с лѣ дующее: если молодуха 
сядетъ за столъ съ одной стороны, а вый деть съ другой, т. е. обойдетъ 
вокругъ стола, то народить дѣтей цѣдое застолье. Если не желаютъ 
нмііть много дѣтей, то избѣгаютъ такого обхода. 

14) Въ ааключеніе, въ видѣ дополненія къ тому, что сообщено было 
нами о мѣстпыіъ обычаяхъ („Эти. Обозр."ХХѴП), приведемъ обычай, 
соблюдаемый &ь день сев. Космы и Даміаиа (1-го ноября). Въ этотъ день 
дѣвушки покупаютъ ьъ складчиву крупы и масла для каши, напр. коп. 
на 30. Сваривши кашу, начинаютъ продавать парвямъ иа 2—5 к. иди 
на 10 коп , кто на сколько пожелаетъ; для этого имѣются разныхъ раз- 
гаре въ чашки. Парни берутъ нарасхватъ, ѣдятъ да похвал иваютъ, такъ 
какъ дѣвичья каша дѣйствительно очень вкусна. Въ выручкѣ у дѣву- 
шскъ остается нѣсколько рублей, которые они дѣлятъ между собою, 
(д. Вврьъ, Дмитріевской волости). 

Сообщилъ М. К. Герасимовъ. 
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Святочныя шалости въ Пельшемской волости, Кадниковскаго уѣзда. 

Въ Рождѳствѳнскій постъ устраиваются посидшт, но безъ плясокъ и 
пѣсѳнъ: дѣвицы прядутъ, а парни что-либо разскаэываютъ и зубоска- 
лятъ. Если бы въ избѣ не было никого изъ стариковъ, и то бы они по- 
боялись устроить пляски: неравно кто-либо нѳнарокомъ проговорится» 
а узнаютъ— плохо будетъ, отъ стариковъ достанется „на орѣхи". 

Въ первые три дня праздника посидѣнокъ не бываетъ, не позволяютъ 
старики: по ихъ словамъ, кто веселится въ первые три дня Рождества 
Христова, тотъ тѣшитъ „нѳчистагоѴ Около лолудёнъ на четвертый день 
парни и дѣвицы собираются въ одну избу. Дѣвицы являются въ буднич- 
ныхъ костюмахъ и съ работой (пряжей, шитьемъ, вьдяіиваньемъ, плете* 
ніемъ кружевъ). Плясокъ вѳ бываетъ. Время проводится въ разговорахъ 
и шуткахъ. Собираются главнымъ обравомъ, чтобы условиться, какъ 
провести вечеръ. Съ этого вечера устраиваются посидѣнки; онѣ бываютъ 
по очереди въ тѣхъ избахъ, гдѣ есть нѳвѣсты. На посидѣнку приходятъ 
въ лучшихъ платьяхъ, и тоже не съ иной работой, а исключительно съ 
пряжей. Нѣкоторыя „славнухи' (невѣсты, славящіяся богатствомъ, красо- 
той иди трудолюбіемъ) украдкой съ собой приносятъ уже готовую пряжу, 
такъ какъ ваботливыя матери каждый равъ у возвратившейся съ поси- 
дѣнки дочери осматриваю гъ, много ли напряла за вечеръ, а въ иной ве- 
селый вечеръ, между тѣмъ, не удается и пряслицы-то въ руки взять. 

На святочныхъ посидѣнкахъ, пока не придутъ славнухи, плясокъ не 
бываетъ. Собравшіяся дѣвицы прядутъ, а парни любезничаютъ, шумятъ, 
поютъ пѣсви и т. п. Но вотъ пришли и славнухи. Начинаютъ устраи- 
вать игры, пляски. Прялки кладутся на полавочникъ, а если которая изъ 
дѣвицъ не аахочетъ оставить работы, то и силой эаставятъ прекратить 
работу и вмѣстѣ съ ними принять участіе въ играхъ и пляскѣ. На этихъ 
посидѣнкахъ какъ парни, такъ и дѣвицы бываютъ и изъ другихъ дере- 
вень, но только съ той разницею, что парни приходятъ каждый разъ изъ 
своей деревни, между тѣмъ какъ дѣвицы пріѣзжаютъ къ своей подругѣ 
или къ кому изъ родственниковъ на всѣ святки, а не на одинъ вечеръ, 
и, конечно, не забываютъ прихватить свои наряды. 

Если на посидѣнкѣ много дѣвицъ изъ другихъ деревень, то уже это 
собраніе зовется не посидѣнкой, а повадой. 

Послѣ плясокъ уговариваются итти ряжеными на посидѣнку въ одну 
изъ сосѣднихъ деревень. Рядятся не всѣ: у иныхъ стропе родители не 
позволяютъ, а другіе и по своей волѣ не идутъ, если не надѣются, что 
въ чужой дѳревнѣ будетъ весело. Желающіе рядиться обыкновенно ухо- 
дятъ домой за костюмами. Каждый приноситъ что-нибудь изъ старой, 
поношенной одежды, все принесенное раскладывается на лавкахъ, и ка 
ждый выбвраетъ себѣ по вкусу. При этомъ заботятся не о красотѣ ко- 
стюма, а только чтобъ вышло посмѣшнѣе. Всѣ костюмы (вывороченная 
шуба шерстью ввѳрхъ — всего чаще) надѣваются сверхъ платья, въ ко- 
торомъ сидѣли на посидѣнкѣ. Ряженыхъ иногда бываетъ человѣкъ до 
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двядцати въ компаніи. Придя на посидѣнку въ другую деревню, они по- 
пляшутъ, какъ говорится, до седьмого пота и, прихватпвъ новыхъ ря« 
женыхъ, отправляются въ другую дерёвею. 

з івшіяся на посидѣекѣ дѣвицы вновь принимаются за работу. Ча* 
ято онъ прячутъ прялки ушѳдшихъ дѣвицъ, а иногда и портятъ ихъ ра- 
боту: спутываютъ готовую пряжу или, обливъ ее водою, выносить на 
улицу, чтобы замерзла, а не то распустятъ пряжу и, привязывая ее къ 
концамъ нарочно воткнутыхъ въ снѣгъ колъевъ, протягиваютъ нитку, 
иа подобіе телеграфа, отъ дома той дѣвицы, чья прялка, къ дому того 
пария, который успѣшнѣе другихъ ухаживалъ за нею. 

Вотъ возвратились ряжевые, разъѣхались. Началось разыскиваніе 
ігрялокъ, оттаиваніе ихъ въ печи, распутываніе. Тутъ же вспоминаются 
интересные случаи изъ проведенваго вечера. Смѣхъ, веселье. Парни са- 
дятся рядомъ со своими „любезными", иди, какъ здѣсь говорить, „при- 
хихёняни", то есть съ тѣми, за которыми ухаживаютъ. Часто бываютъ 
случаи что я молодцы* отеимаютъ у дѣвицъ прялки и требуютъ за нихъ 
выкупа въ видѣ поцѣлуя, который дается большею частью охотно. Съ 
посидѣпки расходятся около 3 или 4 часовъ утра. 

При выходѣ изъ избы иногда кто-нибудь пропоетъ: 

Ужъ пора намъ всѣмъ дѣвицамъ по домамъ. 
Вы не сказывайте дома матерямъ, 
Что который со которою сидитъ, 
Что который со которой говорить. 

Дождавшись, когда погаснуть въ дерѳвнѣ всѣ огни, ребята начи- 
наютъ другую забаву. Вотъ какъ они справляютъ святки: 

Подойдя осторожно, бѳзъ всякаго шума, одновременно къ однимъ 
воротамъ (ворота въ хлѣвъ и ворота на взъѣздъ) ивбы какой-нибудь 
очень разборчивой невѣсты или сварливой бабы и ябедника-мужика, они 
зашіраютъ ихъ и начинаютъ съ пѣснями, шумомъ, смѣхомъ стаскивать 
къ нтікъ почти со всей деревни бревна, бороны, телѣги, дровни и т. п. 
Въ домѣ, конечно, просыпаются отъ шума, но выйти и прогнать шалу- 
яовъ нельзя— заперто, да и такъ бываютъ завалены выходы, что на утро 
нулей гш всей деревни иногда часа два работаютъ, освобождая заключен- 
иыхъ. Если же кто изъ заключенныхъ иачнетъ уговаривать ребятъ бро- 
сить шалость, то они, напротнвъ, еще эвергичнѣе продолжаютъ свою ра- 
боту; а если ихъ будутъ бранить, то ови на брань отвѣтятъ бранью, а 
гасто еще всѣ хоромъ споютъ про него или про дочь-нѳвѣсту, если 
таковая есть, какую-нибудь нецензурную пѣсенку. И чѣмъ болѣе сѳр- 
лятсл заключенные— тѣмъ веселѣе ребятамь. 

Натѣшившись здѣсь, они отправляются къ избѣ другого неуважае- 
•,!■'■, иелюбимаго крестьянина. Прежде всего запираются всегда всѣ 
входы и выходы, и потомъ начинается ихъ шалость. 

Вотъ принесли пожарную лѣстницу и нѣсколько человѣкъ взлѣзлина 
крышу, Другіе принесли нѣсколько ведеръ воды, который подымаютъ 
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яа веревкѣ на крышу н затѣмъ выдиваютъ воду въ трубу. Надо ска- 
зать, что здѣсь большею частью избы „курныя", у нихъ трубы прямыя, 
деревянныя, устраиваются надъ печкою иди „голубцѳмъ" и затыкаются 
изъ избы отрепьями или закрываются деревянной задвижкой. Крестьяне 
всегда спять на пѳчахъ, и вотъ отъ этой святочной шалости затычка вы- 
падаетъ, и спящихъ на печкѣ будить холодная ванна. 

Или же въ трубы вабьютъ побольше (съ кузовъ) сѣна, на сѣно наки- 
даютъ снѣга и обольютъ его водой. Къ утру все это замерзнѳтъ, и хо- 
зяину дона, чтобы затопить печь, надо очистить трубу, что, конечно, не 
легко. 

Эти шутки устраиваются только надъ обитателями курныхъ избъ-, у 
кого же въ избѣ печь „набѣло", этихъ кавѳрзь не устраиваютъ, такъ 
какъ иначе пришлось бы ломать эту узкую, подѣнчатую, кирпичную тру» 
бу,— шутка вышла бы ужъ очень 8 лая, да эа нее бы и досталось ребя- 
тамъ отъ всѣхъ мужиковъ деревни. Но для такихъ хозяевъ есть въ за- 
ласѣ цѣлый рядъ другихъ проказь. 

Вотъ одинъ взялъ въ большой горшокъ навозу и налилъ туда теп- 
лой воды, другой въ это время на тонкій, легкій шесть прикрѣпилъ вѣ- 
никъ. Вотъ они подошли къ одному дому; одинъ съ горшкомъ и вѣни- 
комъ становится у самой стѣны, такъ чтобы его не было видно изъ оконъ 
избы, а другой на нѣкоторомъ разстояніи кричитъ измѣненнымъ голо* 
сомъ: „эй, хозяинъ!" Кто-нибудь изъ разбуженныхъ жильцовъ подходить 
къ окну и, увидя одного стоящаго человѣка, отодвигаетъ раму и высо- 
вываѳтъ голову, чтобы узнать, что надо. Въ это время вѣникъ, пропи- 
танный навозомъ, смааываетъ ему лицо. Конечно, слѣдуегь брань и ру- 
гань. Такъ обходятъ несколько избъ, пока не замѳрзнетъ навозъ. 

Раньше еще была шутка. Всѣ ворота обыкновенно отворяются внутрь, 
что и давало возможность кч. воротамъ прислонить чурку. Если человѣкъ, 
выходя изъ дома, быстро отворить ворота, то^чурка валится на него, при* 
чипяя довольно сильные ушибы. Но крестьяне запретили молодежнику 
эту шутку, и теперь ее никогда не устраиваютъ. 

На другой день мужики встрѣчаютъ ребятъ не бранью, а вмѣстѣ съ 
ними смѣются даже и тѣ, по чьимъ лицамъ прошелся вѣникъ съ на- 
возомъ. 

Если эти шалости продѣлываются въ домахъ невѣстъ, онѣ не счи- 
таются позоромъ для посдѣдннхъ. Если же женихи-шалуны хотятъ кого 
опозорить, то обыкновенно окна и ворота избы густо замазываются от- 
таяннымъ навозомъ. Обыкновенно деревенскія молодицы, сознавая за 
собой какой „грѣхъ*. съ вечера ставятъ въ печь воду и, вставши до раз- 
свѣта, пока еще всѣ снять, свидѣтельствуютъ внѣшній видь избы, и 
если она окажется вымазанною, то поскорѣе все смываютъ, пока никто 
не видѣлъ* 



Поправка. Въ кн. ХХХѴШ, стр. 183, въ выыоскѣ вн. В о лог. у. чит. 
Ба дни к о в с ж. у. 



Пр. Дилакторсиій. 




136 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНІЕ. 



Изъ грузинскихъ легендъ. 



1. Мудрость Соломона. 



Легенда эта записана недавно въ Кизикін (Сигнахскій уѣздъ, Тифлис» 
ской губ.) Николаемъ Мачалдадзе и впервые по-грузински напечатана въ 
„Сборннкѣ м кн. Акакія Церетели (в. VI, 1898 г., Тифлисъ, стр. 21—28). 
Въ виду того, что легенда ѳта представ ляетъ интересъ для изученія 
апокрифической литературы о судахъ Соломона, мы сочли полезнымъ 
перевести ее на русскій языкъ, но безъ указанія соотвѣтствующихъ па- 
раллелей, которыхъ въ надичныхъ матеріалахъ по ѳтому вопросу намъ 
ае удалось найти (о Сояомонѣ по грузинскимъ источникамъ см. наши 
„Очерки по исторіи груэ. словесности 0 , вып. I). Вогь эта легенда. 

Торговые люди, руководимые желаніемъ разбогатѣть, много трудятся: 
тъ одного города они отправляются въ другой, изъ одного государства 
въ другое, и такимъ обраэомъ пріобрѣтаютъ богатства. 

Во времена Соломона Мудраго одинъ весьма богатый купецъ Пако, 
проѣажоя черезъ Іерусалимъ, остался тамъ переночевать. На другое 
утро, собравшись уѣхать, онъ приказалъ своему приказчику: „Поди, 
купи яицъ, мы закусимъ и отправимся въ путь 8 . Приказчикъ исполнилъ 
при казан іе хозяина и купидъ десятокъ яицъ, но чтобы изъ-за нихъ не 
разводить дома огня, попросилъ у торговки тутъ же ихъ сварить. Та лю- 
безно отвѣтила: „У меня есть и сваренный яйца, только что сварила для 
продажи. Хорошо, что вы пришли*, извольте, они еще горячи". Приказ- 
чикъ наскоро положилъ сваренныя яйца въ маленькую корзинку и отпра- 
вился къ своему хозяину. Они закусили, навьючили муловъ и верблю- 
ловъ своимъ имуществомъ и отправились. Шли цѣлую недѣлю и про- 
шли порядочное разстояніе. Когда же они остановились, приказчикъ. 
ьсііомннлъ, что онъ забылъ отдать , торговкѣ десять коп. за купленныя 
яйца; ему стало досадно, что онъ сдѣлалъ такую оплошность, и онъ 
сообщил ъ объ ѳтомъ хозяину-, послѣднему это приключеніе тоже доста* 
вяло пепріятность; однако, воротиться назадъ было немыслимо, равно 
какъ и отослать . какъ-нибудь эти 10 коп., такъ какъ они не знали ни 
имени, ни фамиліи этой торговки, ни улицы и дома, гдѣ она жила. Пос- 
лѣ долги хъ думъ и размышленій, Пако приказалъ своему приказчику: 
„Не поможешь тому, что случилось, горевать поздно! Эти 10 коп. со- 
храни отдѣльно: на обратномъ пути мы отдадимъ этой торговкѣ вмѣсгѣ 
съ %, которые въ это время мы на нихъ выручимъ". 

Послі. такого рѣшенія они двинулись дальше. Послв долгихъ стран- 
ствований они прибыли въ одинъ богатый городъ и открыли торговлю; 
% съ тѣчъ 10 коп. они копили и пускали въ оборотъ отдѣльно. Такимъ 
обрааомъ въ теченіе многихъ лѣтъ 10 коп. обратились въ 1000 рублей. 
Судите сами, если 10 коп. обратились въ 1000 руб., то въ какой мѣръ 
должво было вырасти состояніе этого купца! Онъ разбогатѣлъ басно- 
словно и пожѳлалъ воротиться домой. Собралъ все свое имущество и вы- 
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ѣхадъ изъ города. Черезъ нѣкотороѳ время онъ прибыль въ Іерусадимъ. 
Приказчикъ немедленно отправился разыскивать женщину, у которой 
купи ль яйца, и скоро нашелъ ее. Та объ этихъ 10 коп. уже совсѣмъ 
забыла; приказчикъ кое-какъ напомнилъ и передадъ ей 1000 рубл., увѣряя 
ее именемъ Бога, что за это время они съ 10 коп. больше выручить не 
могли. Торговка съ великою радостью и благодарностью приняла эти 
деньги. 

Когда приказчикъ ушѳлъ, сооѣди спросили ее: „Кто былъ тотъ че- 
ловѣкъ и зачѣмъ прииосидъ тебѣ деньги?* Та отвѣтила: „Нѣскодько 
лѣтъ тому назадъ онъ купидъ у меня на 10 коп. 10 яицъ, деньги же 
забылъ отдать. Оказывается, онъ пустилъ ихъ въ оборотъ, выручилъ эа 
это время тысячу рублей и принѳсъ мнѣ теперь. Да благословить его 
Богъ!* Сосѣди воскликнули; „Несчастная, неужели тебѣ болѣе 1000 руб. 
не слѣдовало? Разсуди: въль изъ тѣхъ 10 яицъ ты бы получила Юкуръ, 
каждая ивъ этихъ куръ вывела бы по 20 цыплятъ, по 15-ти во всякомъ сіу- 
чаѣ; каждая изъ этихъ цыплятъ тоже по 15-ти, и такимъ образомъ соста- 
вилась бы сумма куда больше 1000 рублей! 0 Торговка повѣрила словамъ 
сосѣдей, отправилась къ купцу и заявила: ,Маѣ отъ васъ сдѣдуетъ 
больше эа мои 10 коп. в . Купецъ начадъ клясться именемъ всѣхъ свя- 
тыхъ, что' онъ больше ие выручилъ съ тѣхъ 10 коп. Торговка отправи- 
лась съ жалобою къ деревенскому худьѣ; тотъ высчиталъ, что купецъ 
должеяъ заплатить торговкѣ нѣскодько мидліоновъ рублей. Купецъ не 
согласился и перенесъ дѣло къ уѣздному судьѣ; тотъ высчиталъ и по- 
лучилъ цифру больше, нежели деревенскій судья. Купецъ обратился къ 
министру; тотъ еще больше присуди ль заплатить торговкѣ. Однимъ сло- 
вомъ, къ кому Пако ни обращался, всѣ противъ него рѣшали. Отобрали 
у него все имущество и передали торговкѣ; но даже все его имущество 
было ничтожно въ сравненіи съ предполагаемымъ долгомъ. 

Опечалился купецъ, начадъ горевать и плакать. Помилуйте, передъ 
тѣмъ богатый человѣкъ сразу обѣдиълъ, даже хлѣба не на что было 
купить! Что дѣлать? къ кому обратиться? Попросилъ было взаймы у 
своего приказчика, но тотъ дадъ очень мало, такъ какъ не надѣялся 
подучить обратно. Вотъ положеніе: онъ нищій, а у его сдуть все есть! 
Теперь ему приходилось стать ихъ слуго(к или прмирать съ голоду. 
Горько плакалъ онъ, припоминая старую поговорку; „Правдой жить— 
много бѣдъ нажить". Какой же торговецъ жиль правдой? Онъ сталъ 
выскочкой, цѣня такъ высоко справедливость. Но онъ боялся Бога, и 
вотъ до чего дожилъ! Бели торговецъ не будетъ надувать народъ и 
продавать вдвойне— какъ же ему разбогатѣть?— Я избѣгалъ всего этого, 
размышлялъ онъ сямъ съ собою, и такой правдой не только нажилъ 
бѣду, но и голову потерялъ. Да, все отъ Бога: если я радовался Вогомъ 
дарованному счастью и милости, то и несчастье додженъ я смиренно 
переносить. А все-таки не думаю и не хочется вѣрить, чтобы истина 
когда-нибудь не обнаружилась. Знаю навѣрное и читалъ когда-то: „Отрокъ 
былъ и состарѣлся, и не видѣлъ праведника покинутаго и его потом- 



РідШіесІ Ьу 



138 



ЭТНОГРАФИЧЕСКОЕ ОБОЗРѢНІЕ. 



ковъ, просящихъ милостыни". Читалъ я эти слова, но не помню, въ ка- 
кой книжкѣ. 

Такъ разсуждадъ самъ съ собой Пако. Долго онъ старался припо- 
мнить, въ какой книгѣ онъ вычиталъ ѳти слова, и, наконецъ, вспомнилъ, 
что прочелъ ихъ въ книгѣ Давида, отца Соломона Мудраго. Отецъ Со- 
ломона, Давидъ, былъ великій царь; не сталь бы онъ писать неправды, — 
подумалъ Пако. И вдругъ его осѣнила слѣдующая мысль: всѣ судьи 
рѣпгали противъ него, отобрали все имущество и пустили его нищимъ; 
дай-ка попробую обратиться къ Соломону Мудрому; посмотрвмъ, какова 
будетъ водя Вога, знающаго мою правоту. 

Обѣднѣвшій купецъ немедленно отправился и явился, наконецъ, къ 
Соломону и пзложилъ лредъ нимъ все свое горе. Соломонъ приказаны 
„Сегодня вечеромъ сосчитаю, завтра утромъ приходи и узнай мое рѣ- 
шеніе а . Вечеромъ Соломонъ сталь считать. У него получалась цифра, 
куда больше, нежели у другихъ судей. Утромъ пришелъ несчастный 
купецъ и ждадъ правосудія. Соломонъ пригласидъ его въ свои покои, 
усадилъ рядомъ,взялъ бумагу и при немъ началъ считать. Безъ сомнѣ- 
нія, и самъ купецъ хорошо умѣдъ вести счетъ, и Соломонъ его % заста- 
ьлялъ провѣрять: приняли во вниманіе, сколько цыплятъ могло умереть, 
сколько яицъ могло испортиться или потеряться, сколько сами бы съѣди; 
но все-таки оказалось, что состояніе купца, присужденное торговкѣ 
судьями, гораздо меньше, чѣмъ ей на самомъ дѣлѣ слѣдовало бы. Со- 
ломонъ послѣ раздумья сказалъ купцу: „Сынъ мой, что же мнѣ дѣлать? 
Представь себѣ, что ты. царь и къ тебѣ обратились за правосуціемъ: ты 
вѣдь самъ провѣрялъ счеты,—- какое бы ты даль рѣшеніе?* Купецъ и 
слова промолвить не могъ, такъ п замерь. Соломонъ Мудрый сталъ хо- 
дить взадъ и впѳредъ, усиленно что-то обдумывая. Соломонъ сразу 
остановился и обратился къ купцу съ вопросомъ: „Яйца, который ты 
купилъ, сваренныя были или сырыя?„— „Сваренныя, царь,— еле црогово- 
рилъ купецъ.— .Въ такомъ случаѣ иди теперь и завтра въ полдень при- 
ходи ко мнѣ а ,— приказалъ Соломонъ. Когда купецъ ушелъ, Соломонъ 
позвалъ вельможу и послалъ его ко всѣмъ судьямъ, къ которымъ только 
Пако обращался, а также ко всѣмъ анатнымъ съ приказаніемъ, чтобы 
утромъ слѣдующаго дня всѣ собрались въ дворцѣ царя. 

На другой день утромъ палаты Соломона Мудраго наполнились судьями 
и знатными. Всѣ разспрашивали другъ у друга и не знали причины 
ихъ собранія. Весь городъ поднялся на ноги и окружилъ дворецъ Соло- 
мона; словомъ, дома не остался даже ребѳнокъ, умѣющій говорить. Ме- 
жду прочимъ, на колесницѣ пріѣхала со своими родственниками разбо- 
гатѣвшая торговка съ вѳселымъ лицомъ. Несчастный Пако также явился 
въ назначенное время и съ печальнымъ лицомъ и со слезами на гла- 
захъ сталъ въ углу. Всякій сжалился бы надъ нимъ, увидѣвши его. 
Шумъ и говоръ поднялся среди народа, ждавшаго съ нетерпѣніемъ, что 
объявить царь. Наконецъ, вышелъ Соломонъ Мудрый и за нимъ всѣ 
судьи и знатные. Воцарилась такая тишина, что можно было слышать 
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полоть мухи. Соломонъ окинулъ взоромъ народъ съ веселымъ улыбаю- 
щимся лицомъимолвилъ:„Хочу объявить вамъ слѣдующеѳ: часто слышу 
отъ народа жадобы,' что у нихъ плохой урожай: не родится ни пшеницы, 
ни ячменя, ни проса, ни овощей. Давно думаю, отчего это могло бы 8а- 
висѣть, но до сихъ поръ причины отыскать не могъ, только въ эти два 
дня догадался, что причина неурожая въ томъ, что вы вс* сѣмѳна сѣяли 
сырыми. Поэтому приказываю вамъ, чтобы вы непремѣнно варили сѣ- 
мѳна и такъ сѣяли. Кто только не исполнить моего приказанія и по- 
сѣетъ какое-либо сѣмя, не сваривши его предварительно, подвергнется 
строгому найазанію*. 

Такое объявление поразило народъ. Начали разсуждать между собою, 
Всѣ удивлялись и недоумѣвади, но кто же могъ осмѣлиться и сказать 
ему: „Ваше прикаданіе, царь, и объявленіе неосновательны!* Послѣ дол* 
гихъ колебаній народъ выввадъ самое знатное н вдіятедьное при дворѣ 
лицо и доложилъ ему: „Какъ же, господинъ? Чтобъ сваренное сѣмя 
дало «плоды? Просимъ отъ насъ доложить царю, чтобы онъ отмѣнилъ 
свое приказаніе и позволидъ намъ сѣять попрежнему сырое сѣмя". 

Знатный воротился къ царю и доложилъ просьбу народа. Соломонъ 
приказалъ: „Исполню вашу просьбу, но приказываю слѣдующее: какъ 
сваренныя яйца, проданный этой женщиной купцу, дали многочисленные 
плоды, т. е. изъ сваренныхъ яицъ вылупились цыплята, эти цыплята 
выросли, дали новыхъ цыйлятъ, и такнмъ образомъ черезъ нѣсколько 
дѣтъотъпроданныхъ куръ составилась громадная сумма, точно такъ же, 
если вы сварите сѣменаитакъ посѣете, то они дадутъ обильные плоды*. 
Народъ, услыпіавъ это, въ одинъ годосъ воскликнулъ: „Изъ сварен- 
ныхъ яицъ цыплята никогда не вылупятся!" 

Соломонъ Мудрый того и хотѣдъ, чтобы самъ народъ разеудилъ 
торговку и купца. Услышавъ такой отвѣтъ, онъ обратился къ судьямъ 
и спросилъ: „На основаніи какого закона рѣшили вы въ пользу той 
женщины, которая продала купцу сваренныя яйца?" Всѣ задумались и 
увидѣли свою ошибку. Потомъ Соломонъ приказалъ: „Идите, отберите 
у торговки все имущество, взятое у купца, и возвратите хозяину, а 
10 коп. съ % возвратите торговкѣ такъ, чтобы основвыя 10 коп. ѵерезъ 
пять лѣтъ обращались въ 20 коп., т. е. считайте такъ, чтобы % сдѣ- 
лались равными основному капиталу только черезъ каждыя 5 лътъ". 

Вышли судьи и поступили по приказанію Соломона. Такъ какъ пос- 
лѣ продажи торговкой яицъ прошло 23 года, то получалась следую- 
щая сумма: черезъ первыя 5 лѣтъ— 20 коп., черезъ вторыя пять— 40 коп., 
черезъ третье лятилѣтіе— 80 коп. и черезъ четвертое пятилѣтіе— 1 р. 60 к. 
Эти деньги отдали торговкѣ, а остальныя отобрали и возвратили купцу 
Пако. Такимъ образомъ, и прежнія 1000* рублей безъ 1 р. 60 коп. Пако 
получидъ обратно отъ торговки. 

Сказано: „Правда изъ рода въ родъ в („Правда свѣтлѣе солнца"). 
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2. Новая версія сказанья о царицѣ Тамарѣ. 

Сказаній о легендарной царицѣ Тамарѣ, прославившейся своею не- 
бесной красотой и демоническимъ коварством?», сохранялось такъ много 
на Кавказѣ, что нынѣ образовалась цѣдая литература по этому вопросу. 
Народная традиція въ особенности прикрѣпляетъ подобный скаванія къ 
развалившемуся замку на отвѣсной зкалѣ 9 ъъ глубокой тѣснинѣ Дарья да, 
гдѣ роется Терекъ во мглѣ". Недавно по пути здѣсь мнѣ пришлось 
слышать отъ ямщика обь этомъ замкѣ и его таинственной обитатель- 
ниц^ такую версію, которая до настоящаго времени не была известна 
въ печати. Названный ямщикъ, про&лужившій ва Военно- грузинской до- 
югѣ 30 лѣтъ, разсказалъ мнѣ слѣдующее: 

Жили-были двѣ сестры, обѣ носившія имя Тамары. Одна изъ нихъ 
шла благочестивая и пріютилась въ башнѣ близъ Ананура, а другая — 
в о л шебница— поселилась въ вамкѣ на Терекѣ. Послѣдняя сестра зазы- 
вала путниковъ къ собѣ на ночь, а утромъ бросала ихъ обезглавленные 
трупы въ волиы бѣшенаго Терека. Какъ волшебницу, ее никакая 
■ила не могла одолѣть, и „даже пуля ея не брала". По прошествіи 
многихъ лѣтъ только русскому солдату удалось ее убить ударомъ въ 
иксокъ пуговицей отъ своего мундира, которая заговору и чарамъ не 
поддается, Трупъ волшебницы быль брошенъ въ Терекъ, а замокъ по- 
лѳлѣвіемъ Вожіимъ развалялся*. Имя Тамары-чародѣйкн было проклято, 
и нигдѣ никакихъ слѣдовъ ея не могли найти; только въ послѣднее 
время,— прибавилъ ямщикъ,— царицу Тамару стали воспроизводить на 
обложкахъ конфетъ. Другая же сестра за свое благочестіе удостоилась 
милости Вожіей, и прахъ ея понынѣ покоится еще въ Мцхетскомъ со- 
порѣ, чтимый, какъ святыня. 

Въ этой легендѣ, отражающей сходство съ сказаніемъ, послужившимъ 

ясетомъ извѣстнаго стихотворенія Лермонтова, заслуживаетъ внима- 
пія раздвоеніе типа Тамары на благочестивую и нечестивую н своеобраз- 
ная смерть послѣдней. Указанія же на ивображеше Тамары, воспроиз- 
водимое въ теперешнее время, свидѣтельствуютъ о смѣшеніи легендар- 
ной Тамары съ исторической царицей Тамарой. Это смѣшеніе происхо- 
дить, такъ сказать, на нашихъ глазахъ, въ послъднія пять-шесть лѣтъ, 
когда царица Тамара, поэтъ Руставели и другіе знаменитые деятели 
прошлой Грузіи стали появляться на этикетахъ и обложкахъ. 



По этому вопросу, чрезвычайно важному для уясненіч религіозныхъ 
зрѣній народа, мы получили два краткія сообщенія, который и пе- 
аѳмъ съ тѣмъ, чтобы обратить вниманіе нашихъ этнографовъ, кото- 
рые, надѣемся, не замедлятъ сообщить намъ дополнительный данныя, 



А. Хахановъ. 



Кому и въ какихъ случаяхъ народъ молится? 
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имѣющіяся у нихъ подъ рукою. Первая изъ иижеприводимыіъ замѣ- 
токъ относится спеціальио къ Москвѣ, а вторая получена изъ Кушшска, 
Харьк. губ.,и не пріурочивается къ опредѣленной местности. 



Чтобы исполнилось желаніѳ, надо пойти помолиться 9 разъ въ ча- 
совню И в е р с к о й В. М., или 6 разъ въ Архангел ьскій собор ъ, 
или поставить 40 свѣчей къ образу Спасителя на Спасскнхъ 
воротахъ, или помолиться въ часовнѣ „Совѣтъ Ангеловъ* у Спасскнхъ 
воротъ. 

Бела ребеиокъ долго не начинаетъ ходить, служатъ молебенъ П а р а- 
скевѣ Пятницѣ въ Новодѣвичьемъ монастырѣ (боль- 
ничная церковь). Тутъ есть рѣзное изображеніе святой, напоминающее 
католическія статуи. На ноги святой надѣваютъ дѣтскую обувь, которую 
потомъ даготъ носить ребенку. 

Когда больной долго томится въ агоніи, идутъ въ Страстной мо- 
настырь молиться св. Анастасіи У зорѣшител ьн'и цѣ, слу- 
жатъ молебенъ, докупаютъ крестикъ и надѣваютъ на больного- 

Туда же ходить молиться о благополучномъ окончаніи родовт. Слу- 
жатъ молебенъ и надѣваютъ на голову молящейся женщины вѣнчикъ 
съ образа святой. 

О томъ же молятсяу Николы Гос ту н скаго,на Ивановской 
колокольнѣ. 

О томъ же молятся въ Вознесенскомъ монастырѣ у мощей 
св. Ввфросиньи. Здѣсь же молятся объ исцѣленіи страдающихъ за- 
поемъ: берутъ пезокъ изъ раки и тихонько подсыпаютъ его въ питье 
страдающему. 

Въ церковь св. Трифона близь М^а рьиной рощи идутъ мо- 
литься о скоромь замужествѣ. 

О томъ же молятся въ церкви Прасковіи Пятницы, въ Охот- 
н омъ ряду. 

Въ Даниловъ монастырь ѣздятъ въ високосный годъ мо- 
литься передъ образомъ св. Касоіана Рим л янина, чтобы годъ 
обошелся благополучно. 



Препод. Нифонт ъ (дек. 23), св. Мару фа (февр. 16)— особенные 
молитвенники о прогнаніи лукавыхъ духовь отъ человѣка и скота. 

Преп. Мартиніанъ (февр. 13), Іоаннъ Многострадальный 
(іюняів), Моисей Угринъ (іюля 26), муч. Ѳомаида (апр. 13)— 
объ избавленіи отъ бдуднаго влеченія и страстей. 

Пр. Ипатій (март. 31), Романъ Чудотворецъ (ноябр. 27)— 
о разрѣшеніи отъ неплодія и безчадія. 



I. 



Сообщ. В. Харузииа. 



И. 
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Св. Симеонъ Богопр іи мецъ, Анна Пророчиц 
городица Тихвинская— о сохраненіи здравія младенцевъ. 

Св. великомуч. Варвара, великомуч. Садофъ (окт. 19). священ - 
номуч. Харлампій (февр.ІО)-о сохраненіиотъ вневапныхъ болѣаней и 
нечаянной, безъ покаянія, смерти. 

Священномуч. Логгинъ Сотникъ (окт. 16), преп. Онуфрій В е- 
ликій (іюн. 12)— объ избавленіи отъ глазныхъ болѣзней. 

Мучен. В о н и ф аѴі й (дек. 19), Моисей Муринъ (авт. 28)— объ 
избавленіи отъ виннаго запоя. 

Муч. Флоръ иЛавръ (авг. 18)— объ нзбавленіи отъ конскаго па- 
дежа. 

Муч. Іоаннъ воинъ (іюля 30), Ѳедоръ Тиронъ (февр. 17) — 
о томъ же и объ обрѣтеніи украденныхъ вещей и бѣжавшихъ рабовъ. 

Богородица Казанская, св. Мина Бгиптянинъ (нояб. 11) 
Лаврѳнтій архидіаконъ (авг. 10), Логгинъ Сотник ъ— о прозрѣ- 
ніи отъ слѣпоты. 

Св. прор. Іоаннъ Предтеч а— отъ болѣзней головы. 

Муч. А н т и п а (апр. 11)— отъ болѣзней зубовъ. 

Великомуч. А р т е м і й (окт. 20)— объ избавленіи отъ грыжъ и бо- 
лѣзней живота. 

Богородица Ѳедоровская (авг. 16), великомуч. Екатерина 
--объ избавленіи отъ трудныхъ родовъ. 

Великомуч. Никита— объ избавлены младенцевъ отъ родимца. 

Муч. Кононъ Исаврійскій (март. 5)— объ избавленіи отъ оспы. 

Св. безсребренники Косьма и Даміанъ (ноябр. і)— о про- 
свѣщеніи разума къ ученію. 

Богородица Неопалимая Купина (сент. 4), св. Никита Н о в- 
городскій (янв. 31) -о сохраненіи отъ пожара и молніи. 

Св. Мод ест ъ (дек. 18), священномуч. Власій (февр. 11)— объ 
избавленіи отъ скотскаго падежа. 

Св. мучен. Іустина (окт. 2)^-о сохранѳніи отъ влого чарованія. 

Преп- В а с и л і й Новый (мар. 26), мучц. Фотипія С а м а р я н- 
ка (марта 20), преп. Маронъ (февр. 14)— объ избавлены отъ лихо- 
радки. 

Св. Николай Чудотворец ъ— объ избавленіи отъ потопленія на 
водѣ, отъ бѣдъ, скорбей и напастей, клеветы и оскорбленій. 

Св. великомуч. Г е о р г і й— объ избавленіи скота отъ болѣзней и 
съѣденія звѣрями. 

Св. пророкъ Илія-о дождѣ и благораствореніи воздуха и объ изба- 
влен^ отъ молніи. 

Св. Паисійи св. В а с и л і й Великі й— объ избавленіи отъ му- 
ки умершихъ безъ покаянія. 

Сообщ. П. В. Ивановъ. 



РідШіесІ Ьу 
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Матеріалы для словаря условиаго языка. 



п. 



Свѣдѣнія о „масовскомъ" языкѣ .одоевскихъ торговцевъ, извлечѳнныя 
нами изъ „Очерковъ города Одоева" (см. „Эти. Обозр." ХХХШ, 152), счи- 
таемъ не дишнимъ дополнить перепечаткою (въ сокращении) небольшой 
заметки Я. Мартынова: „Одоевскіѳ прасолы и ихъ особенный разговор- 
ный азыкъ" („Тульск. Губ. Вѣд. в 1870, № 44, стр. 577—578). Авторъ 
прежде всего объясняетъ вкратцѣ тогдашнія экономическія условія мѣст- 
ной жизни, создавшія особый классъ медкихъ торговцевъ ѵ даетъ краткую 
характиристику послѣднихъ, и затѣмъ приводить нѣкоторые образцы 
прасольскаго условнаго языка. 

„Одоевъ, говорить авторъ, при своемъ 4-тысячномъ населеніи, между 
другими уѣздными городами со стороны экономической представляетъ 
довольно неутешительную картину. Не говоря уже о какой-нибудь круп- 
ной и заводской промышленности, въ Одоевѣ нѣтъ даже многихъ необ- 
ходимыхъ ремеселъ и промысловъ, кромѣ процвѣтающаго ремесла порт- 
ньтхъ и сапожниковъ. Правда, тутъ существуетъ небольшой кожевенный 
заводь, два-три кирпичные, двѣ воскобойни, маслобойня и только. Еще 
довольно развито пенькотрепальное дѣло (около 100 тыс. пуд. для одного 
Бѣлева), преимущественно среди крестьянъ с. Плахина, Козельскаго 
уезда. Въ уѣздѣ устроено нѣсколько винокуренныхъ заводовъ. Зато 
многіе самые необходимые предметы жизни, производство которыхъ у 
себя на мѣстѣ не потребовало бы болыпихъ средствъ и мудрости, прі- 
обрѣтаются въ сосѣднихъ мѣстахъ: сальныя и восковыя свѣчи, напри- 
мерь, въ Бѣлевѣ и Туле, веревки и бичевка въ Бѣлѳвѣ, патока въ Кра- 
пивнѣ, писчая и оберточная бумага въ Лихвинсксмъ уѣздѣ и проч. 
Бели бы нѣкоторые изъ этихъ прѳдметовъ производились на мѣстѣ, то, 
во-первыхъ, они обходились бы сѳбѣ дешевле, следовательно, приносили 
бы пользу производителю, во-вторыхъ, выработка ихъ эаняла бы не ма- 
ло готовыхъ на трудъ рукь. 

Совершенное нѳименіе многихъ ремеселъ и промысловъ и некоторыя 
местный условія (существованіе, напримеръ, многихъ ярмарокъ), при 
отсутствіи капиталовъ и при существующемъ пролетаріате, по необходи- 
мости, породило здесь особый мелкій торговый классъ— прасодовъ. Тутъ 
филологическое значеніе слова „прасолъ* вполне обрисовываетъ и, такъ 
сказать, исчерпываетъ до дна соціалышй и семейный быть подобнаго 
горожанина: оно рельефно представляетъ понятіе о личности, какъ гово- 
рится, просоленной въ опытахъ житейской мудрости до крайнихъ пре- 
дѣловъ и испытавшей нужду во всехъ ея родахъ и видахъ. Въ самомъ 
деде, изумляешься неистощимой оборотливости и сметливости, и желез- 
ному терпенію прасола, съ товарною котомкою на плечахъ (у счастлив* 
цевъ найдется и лошадёика съ упряжью) проходящаго въ сотый разъ 
места своего уезда и предлагающего крестьянскому люду за горсть 
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пеньки, вѣскодько фунтовъ тряпокъ, десятокъ яицъ и прочія вещи изъ 
сельской жизни— свои платочки, тесемочки, крючки, пуговки и другой 
товаръ; укажи надобность, прасолъ не откажется продать иди промѣнять 
на подходящій продуктъ свою , телъту и лошадь, свои сапоги и какую- 
нибудь другую вещь изъ своего скуднаго гардероба: торговля и мѣна 
есть его стихія и, въ виду представляющагося интереса, у него нѣтъ ни- 
чего завѣтнаго. Зато у оборотливаго торговца, при возращеніи ияъ уѣзда 
въ Одоевъ, увидишь на телѣгѣ и шкуру съ лошади, и пеньку, и тряпку, 
и вощину, и щетину, всей этой композиціи, купленной иногда на 
занятыя деньги, прасолъ тотчасъ же находить . мѣсто— и опять на про- 
мыселъ. Еакъ бы то ни было, но подобнымъ меркантильнымъ про мыс 
ломъ прокармливаются здѣсь съ семействами около 200 человѣкъ, доволь 
ныхъ своимъ положеніемъ столько же, сколько, можетъ быть, имъ до- 
воле нъ обезпѳченный во всемъ богачъ. 

Существующая въ Одоевѣ семь неболыпихъ ярмарокъ, конечно, силь- 
но поддерживаютъ матеріальныя средства прасола. Если у него въ эти 
дни какимъ-нибудь образомъ случится 10—15 цѣлковыхъ въ карманѣ, то 
онъ, пуская въ оборотъ свою практичность и смѣтдивость, заработает 
себѣ хдѣбъ и на цѣлыя недѣли. Но если бы, положимъ, у прасола въ 
ярмарочные дни завелось безденежье, то онъ, з .бывая на время свою 
самостоятельность, дѣлается работникомъ другого за иввѣстный гонораръ. 
Встрѣчаются, подчасъ, и компаніи на акціяхъ. 

У прасоловъ, при дѣловомъ разговорѣ между собою,— конечно, съ 
своими цѣлями,— искони существуѳтъ свой языкъ— „масавскій в — налган- 
скій (отъ притяжательнаго мѣстоимѳнія „маса„— нашъ) ; понимаемый, вире 
чѳмъ, не только всѣмъ мужскимъ народонаселеніемъ города, но и ні 
которыми женщинами и дѣтьми. 

Особенности этого языка, нисколько, кажется, непохожаго на языкъ 
офеней, заключаются въ томъ, что онъ, большею частью, состоитъ изъ 
именъ существительныхъ, неизмѣняемыхъ часто въ окончаніяхъ; въ 
нѳмъ мало глаголовъ, еще меньше нарѣчій и именъ прилагательныхъ: 
мѣстоименій пять: я, ты, онъ, нашъ, ничто. Къ каждому предложен!] 
прибавляется странное слово „спрушъ!", которое иногда означаетъ зва- 
тельный падежъ: брать! другъ! а иногда имѣетъ значеніе повелительна - 
го наклоненія: послушай! Счетъ, кажется, до сотни тысячъ и очень труд- 
ный, при совокупленіи единицъ съ десятками, сотнями и тысячами". 

Далѣе авторъ приводить примѣръ разговора двухъ прасоловъ въ пи ■ 
тейномъ домѣ: 

— Спрушъ! Тарна выкерить ве- Послушай! Вина выпить хочешь'' 
чишь? 

— Не хило Не худо. 

— Кулико стяхивать* Сколько брать? 

— На верешникъ. На гріівенникъ. 

— Ласо! Мало. 

— Ну, на бакры верешникъ. Ну, на двугривенный. 
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— СтяхивайІ Клево будетъ. Бери! хорошо будетъ. 
(Выпивши) А тарко клевое? А вино хорошее? 

— Да, клевое. Да, хорошее. 

— Спрушъ! Клево я обзушилъзле- Послушай! Хорошо яобманулъ му* 
па въ зетки? жика во ржи? 

— Не челдай! наса ухлютъ. Не говори! насъ поймутъ. 

— Ни сапа не ухлютъ. Ничего ве поймутъ. 

— Маса серы калдятся за патры- Мои деньги лежать за пазухой. 

— А маса сары у максы, [хай. А мои деньги у матери. 

Бели вышеизложенный условія быта одоевцевъ уже и успѣли измѣнить- 
ся втечѳніе значительна™ промежутка времени, около 30 лѣтъ, то ихъ 
„масо(а?)вскій" яв'ыкъ, какъ мы уже вкаѳмъ изъ предыдущей замѣтки, про- 
доджаетъ жить среди нихъ и въ настоящее время, при чемъ не у однихъ 
прасоловъ, а вообще въ средѣ городского торговаго класса, въ который 
вошли, конечно, многіе изъ прежнихъ прасоловъ и ихъ потомковъ, успѣв- 
шихъ разжиться и внесшнхъ съ собою и свой языкъ въ среду болѣе 
широкаго употребленія. Сравнѳніе вышеприведевнаго прасольсхаго раз- 
говора начала 70- хъ годовъ съ образцами современного масовскаго язц- 
ка въ предыдущей замѣткѣ, равно какъ и самое его названіе— показы - 
ваютъ, что это одинъ и тотъ же жаргонъ. Что же касается утверждевія 
г. Мартынова, будто ѳтотъ языкъ нисколько не похожъ на языкъ офеней, 
то этотъ вопросъ остается спорнымъ. 

н. Я. 

III. 

Приводимые ниже матеріалы по условному языку составились изъ не- 
большого словаря, лереданнаго миѣ крестьяниномъ села Верхній Бѣло- 
омутъ (Зарайск, у., Рязанск. губ.) В. К. Влазневымъ, и изъ моихъ записей, 
сдѣланныхъ въ томъ же селѣ. 

Наблюденія В. К. Влазнева относятся къ условному языку, который 
употребляюгь мѣстные портные- старики 1 ). Мои записи сдѣданы со 
словъ крестьянина Ѳ. С. Челышкина, торгу ющаго въ Бѣлоомутѣ витками, 
иголками,* портновскимъ прикладомъ и пр. Ѳ. С. Челышкинъ, уроженецъ 
Владимирской губерніи, раньше былъЪфеней и свой условный языкъ назы- 
ваетъ офенскимъ; по его сдовамъ, офени первые выдумали этотъ языкъ, 
и портные, кузнецы и прочіе ремесленники выучились ему уже отъ нихъ. 
Въ записяхъ В. К. Влазнева условный языкъ бѣлоомутскяхъ портныхъ 
тоже названъ офенскимъ, хотя сравненіе словарей В. К. Влазнева и моего об- 
наруживаете разницу въ передачѣ нѣкоторыхъ словъ бѣдоомутскими пор- 
тными и владимирскими офенями. По словамъ Челышкина, офени упо- 
требляли условный языкъ вѳ только въ тѣхъ случаяхъ, когда хотѣли 

*) Жители селъ Верхній и Ннжыій Бѣлоомутъ почти всѣ портные, рабо- 
тающее на крупные иосковскіе магавяны готоваго платья. Н. М. Описки словъ 
портновскаго языка сообщены Н. С. Усовымъ и В. И. Черпышевыиъ въ 9 Изв. 
отдѣл. р. яз. и слов. И. Ак. Н". 1898, I, 247—262. Ред. 
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скрыть огъ постороннить свои торговый тайны, но и въ раэговорахъ 
обыдениыхъ, не имѣющихъ отношенія къ ихъ профѳссіи. 

а) В. К. Влазневымъ составленъ слѣцующійсписокъсловъ ивыраженій: 



хлѣбъ — су марь 

квасъ— букварь 

щн — пргучка 

гривен в н къ — марашникъ 

□ ятакъ — п енвекъ 

рубль — хрусть 

полтин аи къ— ламашвикъ 

пирогь — сипдвкъ 

■всть— брѣять 

ирода дъ — пропу ли ль 

переценить вещь — перепачъ 

с яорѣй — отдѣкай 

{сара 
бота. 

ЖТТИ — ХЛЯТЬ 

оош е лъ— похлилъ 



. ударить — косм ыр гнуть 
работать— клюжить 
работа - клюжка 
мало работы — ласа клюжки 
хозяинъ — пощенокъ 
мальчикъ— пощенчигь 
хояяйка — панна 
дѣвица— котеревъ 
чай— шлеенва 
водка— гомыра 
хорошіЙ — клевый 
нехорошій— неклевый 
пьяный— бусой, 

вяялъ оетатокъ отъ матеріала— потя- 
нулъ шмыкъ. 



б) Мною записаны слѣдущія слова и фразы: 



хлѣбъ — сумбрь 
квасъ— буквбрь 
ложка- свербДлка 
вожнгъ—ж^ликъ 
чай — щаваиъ 
чашкіі- щвва 

Похлйнъ въ таравтиръ щаванъ бусать 
Щи — пучки 
□ о х л е б» а— посверка 
лошадь— ловакъ 

Зпбатлыввй ловаяб, уёрчимъ зашарна 
3 я платить - яашлатнть 
депьгп — с ара 
норова — облыря 
п ро дать — пропилить 
мужики- -лох 4 
в а рви— лощата 
дѣвки — крюки 
бутылка— бухлйвка 
рюмка— ліісинька 
одивъ, о — ёвый, ая, ое 
два-дэю 
три — стрёмъ 
четыре -тнейра 



чай н я къ— щаваииикъ 
сахар ъ—сластймъ 
трактиръ— тарантйръ 
итти — хлвть 
пить —бусать 

. — Пойдемъ въ трактиръ чай пить, 
запрягать — забатлывать 
уѣхатъ уёрчить 
даромъ, ие платя— яашармі 
-Запрягай лошадь, уѣдемъ не платя, 
пить — пёнда 
шесть — шёида 
семь— сеяюмь 
вооемь - вбвдара 
девять — дйвера 
десять— діванъ 
дюжина— брысъ 
папироса— «бка 
курить - делить 
спички — дульйшницы 
мнѣ, (у) меня — иасёдн 
тебѣ — басвѣ 
ему - чоему 
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оставаться— оотычиться 



давать— бйрнть 
отдавать— отбирать 

Бнръ масёди *6ку поделить— Дай мнѣ папиросу покурить. 
У масёди ёнаа остычялась— У мевя одна осталась. 



Плохой, бѣдный— хилый 
иного— хлйба 
мало — ліса 
немножко— л всёаько 
четвертакъ— дзюмбръ «ъ пёнзикомъ 
30 копѳекъ— стрёиаръ 
75 копеекъ— сезюм&ръ съ пёнзикомъ 
60 нопвевъ— шёндаибръ 
30 копеегь— вонданаръ 
50 вопеекъ — дивернаръ 

Здѣбѣсь остычимся ва меркушу или щавлѣе поёрчимъ? 

Здѣсь останемся на ночевую или дальше поѣдемъ? 

Здѣбѣсь остычиися, самодулъ постычимъ. 

Здѣсь останемся, саиоваръ поставимъ. 



грмвенникъ— иарашникъ 
рубль— хрусть 
2 рубля— даю хрустовъ 
копейка— трас ёлка 
три копейки — стрёиъ тра+ёлъ 
на ночевую— на нерку шу 
здѣсь— здѣбѣсь * 
дальше— хнавлѣе 
саковаръ— самодулъ 
поставить — постычить 



лаипадиа — масленица 
обмануть— обстыжить 
аршинъ - куршинъ 
счеты— щулёты 
скорѣе— рахлѣе 
иетат ь — вотычить 
бить — вахлйть 
сильнѣе— хлйбже 



€тароста — скуршина 
сапоги— лопухи 
иадѣть— наепт^рить 
сиять — съепту рить 
рубаха— волёха 
штаны— еврахй 
шапка— саногрѣйна 
шить— стебунять 
иконы— стада* 

Вахлйй хлйбже, чтобы не встычилъ— Бей сильнѣе, чтобы не всталъ. 
Пьяный— бусбй кошелекъ— самолазъ 

трезвый— не выбусаиши бумага — пильмйга 

отрѣзать — отцафить богатый — стадне ватый 

вода — булёй земля— сивуха 

телѣга— саиоѣздуха писать— вйтирить 

картофель— шертбха письмо— вйтирка 

капуста— шеп^ста прочитать— прошйшлить 

Прошишли вятирку— Прочти письмо. 



Н. Мѳндельсоиъ. 



Не Руссніе, а Словаки! 

Въ 1895 г. редакторъ журнала „Зіоуепвкё РоЬГасІу", г. Шкудьтѳти, 
высказалъ мяѣніе, что словаки по вѣроисповѣданію не только католики 
и протестанты, но и учіати (№ 6). Оно вызвало, на страница» того же 
журнала, возраженія со стороны одного изъ знатоковъ Словенщиньі, ко- 
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торый, между прочимъ, заявилъ. что всѣ увіаты словѳнскихъ комита- 
товъ именую гь себя руснаками, въ то время какъ жнвущіе съ ними ря- 
домъ протестанты и католики называются словаками. Но г. Шкудьтети 
остался при своемъ мнѣніи. По его убѣжденію, одно названіе не имѣетъ 
значѳнія. 

Полемика не дала ревультатовъ по нѳимѣнію сколько-нибудь надеж- 
ныхъ этнографическихъ данныхъ о спорныхъ уніатахъ *). Она имѣла 
въ виду по преимуществу жителей сѣверной Угорщины, но намъ ова 
пригодилась относительно такъ нааываемыхъ русскихъ въ Бачкѣ, въ 
южной Угорщинѣ. 

Дѣло вотъ въ чемъ. 

Въ 1890 г. нѣкто Врабелъ „на воѳзваніе отличнѣйшихъ бачеанско*рус- 
скихъ братьевъ* издалъ въ Унгварѣ книжку: „Русскій соловей, народ- 
ная лира или собраніе народныхъ пѣсней на разныхъ угро-русскихъ 
нарѣчіяхъ". Часть ея занимаютъ «Народный пѣсни на бачвансхомъ и 
аѳмплинскомъ діалектѣ" (стр. 95 слѣд.). Онѣ поразили насъ своимъ 
языкомъ. Хотя безхитростная запись нхъ очевиднѣйшимъ образомъ не 
тонна, тѣмъ не менѣѳ изъ нея можно было усмотрѣть главный особен- 
ности бачванскаго говора. Посдѣдній на насъ произвелъ впечатлѣніе 
словацкаго говора, съ обычною во многихъ сдовацкихъ говорахъ при- 
мѣсью неважныхъ руссизмовъ; никакихъ основаній для названія его 
малорусскимъ или вообще русскимъ мы не могли въ немъ найти. Вдро- 
чемъ, вотъ одна бачванская пѣсня, остановившая тогда наше вниманіе. 
Пусть читатель прочтетъ ее и судить самъ: 

А тамъ горе на поточку 

Цече (течетъ) водичка съ валеночку, 

Цече, цечё, але мутна. 

Предо (почему) ти (ты), мила, такъ смутна? 

Якъ же я знамъ смутна не буцъ (быть),— 

Жените (женится) фраеръ, цо (что) мня малъ вжацъ (взять). 

Няй ше жени, няй му будве— 

Умре му жена, вдовецъ будзе, 

Вдовецъ будзе, а я— дзивка. 

Еще я будэемъ (буду) его женка. 

Въ 1893 г. вышелъ въ Унгварѣ интересный трудъ мѣстнаго священ- 
ника Сабоеа „Христоматія церковво- славян скихъ и угро-русскихъ лите- 
ратурныхъ памятниковъ, съ прибавленіемъ угро-русскихъ народныхъ 
сказокъ на подлинныхъ нарѣчіяхъ", гдѣ, на стр. 229 слѣд., помѣщены 
образцы „нарѣчія бачвансхихъ русскихъ", заимствованные изъ „Русскаго 
Соловья", безъ всякихъ оговорокъ и замѣчаній, съ полнымъ довѣріемъ 
къ пхъ точности. 



*) Обь этой полемикѣ см. нашу звмѣтжу въ Живой Старипѣ 1895 г., вып. 

II, стр. 235. А. С. 
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Статьи 81оѵепзк'ихъ РопГа<Говъ привели насъ къ предположенію, 
что бачвавекіе русскіе не что иное, какъ словаки- уніаты, привыкшіе 
считать себя русскими и извѣстные у сосѣдей подъ именемъ русскихъ, 
но по языку (а вѣроятно, и по другимъ этнографическимъ признакамъ) 
не имѣющіѳ правь на это имя. 

Недавно мы получили книгу 2-ю за 1896 г. „Записокъ наукового то- 
вариства імеви Шевчвнка" (Львовъ) и увидѣли въ ней статью: „Руські оселі в 
Бачці", г. Гнатюка. Богатая записями бачванскоя рѣчи и притомъ за- 
писями, очевидно, очень точными, она не оставляетъ уже никакого со- 
мнѣнія въ томъ, что бачванскіе русскіе— словаки-уніаты, говорящіе до- 
вольно чистымъ словацкимъ говоромъ, съ незначительною иримѣсью 
русскаго и польскаго ѳлемѳнтовъ. У нихъ совершенно нѣтъ словъ съ 
полногласіемъ (хлапец, крава, драга— дорога, пліва—полова и , т. п.); я* 
смягчается въ ц: (вене—больше и т. п.); древнее » ввучитъ то какъ ве- 
ликорусское и, то какъ е (мл*ко— млѣко, пл*ва, чловек, нівгста и т. п ); 
дрѳвніе и и ы звучать какъ великорусское и (віход, вгорала, м*— мы^ до 
пер*н*, род., богат», чесн», им. ед. муж.); малорусскій переходъ в и о въ 
извѣстныхъ случаяхъ въ *, у и др., кромѣ нѣсколькихъ словъ, отсут- 
ствуеть (войско, рок, одговор). Зато они произносить, вмѣстѣ со мно- 
гими другими словаками, всякое мягкое д, о», с, з какъ дз, <ц ш, ж: 
дзешак— десять, жима— зима и т. п., имѣютъ д передъ л: скдаддо, прош. 
вр., модліц— молить, формы 3-го лица обоихъ чиселъ беаъ ты можу, 
ору, ми. ч., цо— чьто, сол— есмь *). 

А. Соболевскій. 



*) Нѣкоторыя «онетическія замѣчанія почтеннаго автора вяжутся намъ 
вѣсколько спорными. Такъ, напримѣръ, „войско", а не „ві&ско" гово- 
рить малоруссы въ очень иногихъ мѣстностяхъ У крайни и Галичины, такъ 
что, напримѣръ, Желеховскій въ своемъ Словарѣ принимаете „войско* за 
норму, а „війско" за нсвлючевіе; „говоръ", а не „говіръ" попадается у Квитки- 
Основьяпенка, а также аналогичные примѣры нерѣдки и въ чисто народной рѣчи, 
именно о въ закрытомъ сюгѣ безъ ударенія не всегда измѣняется, въ ѵ, уи, у, 
уо (срв., нпр., въ нижеслѣдующей на оборотѣ купальской пѣснѣ „яворъ," обще- 
употребительное слово „йблопъ" и т. п.), причеиъ особенно часто это явле- 
ніе въ рѣчи западныхъ малоруссовъ, въ Забужьѣ: „гбмонъ," „радость" и т. д.; 
навонецъ въ словѣ „говоръ" можно и еще найти причину для объяснепія не- 
изменяющегося о, если принять во впиманіе Формы дтеаг, #\ѵага. Предлогъ „вы" 
ввучитъ „ві* не только на Угорщинѣ, но и въ Галичинѣ, и на' Буковинѣ; і 
вмѣсто и въ им. пад. ед. ч. прилагательныхъ встрѣчалтся не разъ у подо* 
лянина Руданскаго; отсутствіе ть въ 3 мъ лицѣ множ. числа постоянно отме- 
чается у Федьковича. Но въ одномъ авторъ безусловно правь: рѣчь бачван- 
скихъ русиновъ— уже словацкая. Если ихъ еще можно называть русинами, 
то исключительно въ силу ихъ руссваго происхождения. ^ 

Редакторъ чешскаго издавія ,Яйго<1орівіі^ ЗЪогаік", Ггапі Разігпек, въ 
3-мъ выпускѣ своего сборника (1898, стр. 60— 66), коснувшись этого вопроса 
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Дополненія къ свѣдѣніягь объ Иваиѣ Купалѣ м о заллачкахъ въ Ма- 
лороссы. 

а) Иванъ Купала. 

Къ сообщѳнвымъ въ XXXVII кн. „Э. 0. м (стр. 1*8—131) свѣдѣніямъ- 
о праѳднованіи Купалы въ Мадороссіи прибавимъ еще следующее. 

Въ Черкассаіъ, Кіев. г., ночью перѳдъ Иваномъ Купадомъ дивчата, 
собираясь кучками къ водѣ, бросаютъ въ воду вѣнки, тутъ же купаются 
сами и поютъ сдѣдующую довольно распространенную пѣсню (срв., напр. 
у Лисенка въ „ЗбірниѴѣ", вып. Ш, № 26, стр. 52—53, также варіангь 
въ „Кіевской Старинѣ, 1883 г , февр., стр. 379, и др.): 

Тыхо, тыхо Дунай воду несе, 
Щей тыхише дивка косу чеше. 
Чеше вона, чеше, тай на Дунай несе: 
Плывы, плывы, косо, по-надъ берегами, 
А А пиду темнымы лугамы. 
А въ темни мъ луѳи яворъ аелененькый, 
ІІидъ яворомъ конекъ молоденький, 
На коныку сиддо золоТеньке, 
На сидельци коаакъ молоденькый. 
Сыдыть же винъ, на скрыпочку грае, 
Струна струни стыха промовляѳ: 
Шо немае краю у тыхому Дунаю, 
Шо немае спыну вдовыному сыну, 
Що ввивъ въ ума молоду дивчину. 
Мыни, парню, та прышыють квитку, 
Тоби, дивко, надинуть иамитку. 



Приводить нѣкоторыа записи живой рѣчи словаковъ-уніатовъ изъ восточной 
Вевгріи (Земплинск. округа), называющихъ себя вІоѵіакЪии и говорящихъ, 
кань оня убѣждены, ро віоѵепвкі. Записи сдѣланы норвежскимъ славистом 
ОІаГоиъ Ягос&'ожъ в напечатаны первоначально въ его и8слѣдованіи: „Зіидіеп 
ѵоп <1ег ЗІоѵаківсЬ - КІеіпгиввівсЬеп ЗргасЬртепве іт бвШсЬеп ІІпсатп* 
(Кгівііапіа, 1897, стр. 76). Оставляя филологическій разборъ втнхъ записей 
до другого раза и обѣщая имъ заняться въ спеціальномъ изданіи „Ілвіу 
Шоіо&іскё" (гдѣ овъ уже иимоходомъ касался этого вопроса, 1898, стр. 154— 
155), г. Пастрнекъ высказываетъ общій ввглядъ, что эти словаки не кто- 
иной, какъ ословачнвшіеся малоруссы, забывшіе свой родной языкъ и оетав 
шіеея вѣрвыии лишь своей религіи. Отиѣтямъ вдѣсь кстати, что изслѣдованіе 
Ол. Броха: „Угрорусское нарѣчіе села Убли« (Зеиплинск. коиятата) должна 
войти во 11-й тоиъ вгдаваеиыхъ И. Акадеиіею Наукъ „ИзелѣдованіВ по рус- 
скоиу явыку" си. Отчетъ о дѣят. отдѣленія русс, языка и слов. И. Ак. 
за 1898 г., стр. 3). 

Ред. 
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б) Малорусскіл заплачки. 
6. (Нѣжввскій уѣздъ, Черв, губ.) ] ). 



.№ 34* (По матери). Й-а матювко, моя матювко, матювко моя голу* 
бонько, матюнко моя зазулечко, матюнко моя кавудочко, матювко 
моя орлечко, матювко моя соколечко! Кому жъ вы мене, моя матюнко» 
такую иещасдывую вручаете, на кого жъ вы, моя матюнко, тепѳра мене 
покыдаете? Отаку вещасну, отаку беаталанну мене, матюнко, ьокыдаетѵ, 
отаку недосугу, отаку й недолугу, моя матюнко!... Ой, хто жъ меве буде 
тепера, моя матювко, дилечка учыты, дилечка робыты? Да такъ же 
мыни, моя матюнко, тяжко, да такъ же мыии, моя матюнко, важко у 
чужыхъ матерочокъ дилечко робыты, чужымъ матерочкамъ годыты... Я 
жъ у васъ, моя матюнко, хоть вробыла, хоть не вробыла, да нехто того 
не знае, а у чужой матюнкя що не вроблю, уев звають, усн меве су- 
дить; да я жъ у васъ, моя матюнко, хоть служыла, да я жъ до васъ, 
моя матюнко, на порадовысу ходыла... Да я жъ, моя матюнко, прыду 
въ ведилю пъять, въ нѳдндю десять разъ, да вы жъ мене, моя ма- 
тюнко, мене стричаете, да вы жъ мене, моя матювко, пытаете; теперъ 
же -никому буде, моя матюнко, мене стричаты, теперъ же никому буде 
усю правду каэаты; никому жъ мене пораджаты, никому меве научаты, 
моя матюнко... А теперъ жо, моя матюнко, хочъ я й прыду, да ни до 
кого мыни, моя матюнко, голувки прыхылыты... Да я жъ не знаю, моя 
матюнко, кому виряій годыты, кому лучче служыты. Да никому мене, 
моя матюнко, тоди порадыты, да я жъ кому тоди буду, моя матюнко, 
годыты? Я жъ буду на чужуй сторони жыты, да чужымъ батькамъ го- 
дыты... Да хто жъ до меве, моя матюнко, озовеця однымъ словечко мъ, 
дакъ я жъ ему й трое... Да я жъ теперъ хочъ служыла, да я жъ до 
васъ, моя матюнко, на пораду ходыла, а тепера, моя матюнко, сдужы- 
тыму, да до никого на пораду ходыты... Да кому жъ вы насъ, моя 
матюнко, покидаете, да кому жъ вы насъ, моя матюнко, поручаете?... 
А де се на васъ, моя матюнко, смертонька узядась? Чы васъ зазудьки 
одковады, чы васъ соловейки ощебеталы?...Чы вы, моя матюнко, на мене- 
таку вещасну, таку бежчасну, такый велыкый гиввъ подожылы? Да ввы- 
нить, моя матюнко, звынить, моя утюнко, звынить, моя голубонько! Да 
я жъ до васъ не ходыла, да я жъ вамъ и дилечка не робыла, да я жъ 
вамъ, моя матюнко, шипели не слала, да я жъ вамъ, моя матюнко, воды 
не давала... Да я жъ вамъ, моя матюнко, дидо бъ робы да, дакъ я жъ, 
моя матюнко. не знала, якъ робыть. Да я жъ, моя матюнко, чужымъ 
батькамъ дидо робыла, да ще й поспишалася и похваталася, моя ма- 
тюнко, до васъ до вирнойн правды поспишалася, да я жъ васъ, моя 

*) См. ХХХѴІП кв. „9. О.", стр. 96—107. Приводимые адѣсь двѣ іавдачки 
ааписавы въ г. Мрѵвѣ г. Бра&іовсквмъ, вавечатавпшмъ часть подобнаго ма- 
теріала въ „Русс. Фихол. Вѣстн." за 1884 г. Записи сдѣлавы ео словъ дѣ- 
вушів еще въ 1690 г. зпаки у, ю озвачаютъ ди»товги ув, юи. 
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матюнко, не застала... Да кому жъ вы насъ, моя матюнко, приклоняете, 
да кому жъ вы насъ, моя матюнко, прыручаете? да хто'жъ намъ усю 
нравдоньку казатыме?...Въ яку сторонку, моя утюнко, зраджаетесь? А чы 
се жъ вы до тютки, а чы се жъ, моя матюнко, до дядька? Вжѳ жъ вы, 
моя матюнко, не въ ту край повернулы, ве въ ту улочку пошлы; то вже 
жъ вы, моя матюнко, ты улочкн помыналы, то вже жъ вы насъ, моя 
матюнко, покыдалы... — Братики мойи соколята, братики мойи янголята, 
братики мойи недолугы, братики мойи недосугы! ой просить же вы 
своюй матіонки, просить же вы своюй порадоньки, а нехай же вамъ, 
мойи братики, и порадоньку даготь, нехай же васъ научають, нехай же 
васъ подаджають, мойи братики... Сестрыци мойи зозульки, сестрыци 
мойи кавульки! ой, просить же вы своюй матюнки на останьнюй дору- 
жеци, и просить же вы, прохайте и прымечайте же вы, мойи сестрыци, 
у своюй матюнки, и познавайте йіи по похудоньци и по прырудоньци; 
и просить же вы, мойи сестрыци, свою матюнку у гости. Колы жъ намъ 
йихъ выжыдаты, колы жъ намъ йихъ выэыраты? Эъ якойи-жъ васъ 
сторуноньки, моя матюнко, ивъ якойи жъ васъ крайиноньки, моя ма- 
тюнко? Ой, прысылайте-жъ намъ порадоньку, моя матюнко, хочъ соло- 
вейкомъ, хочъ зазулею, моя матібвко; нехай же воны намъ, моя ма- 
тюнко, и порадоньку дають и розгадоньку, моя матюнко... Да я жъ буду 
ходыты, да я жъ бу іу васъ, моя матюнко, поэнаваты й вызыраты, моя 
матюнко... 

№ 35. (По братѣ). Братику муй голубчыку, братику муй орлыку, братику 
муй соколыку! Куда се жъ вы йдете, куда се вы отходыте, куда се вы вбы- 
раетесь, куда се вы одражаетесь?... Искажить же мыни, озовиця жъ до мене, 
муй братику, хоча жъ однымъ словечко мъ на останьнюй дорожеци, муй 
братику!... Иввынить, муй братику, иввынить мыни, муй соколыку! Бра- 
тику муй голубчыку, братику муй соколыку, на кого се вы гнивъ по- 
ложылы? Чы се жъ вы на мене, чы на мою матюнку, такую нѳдодугу, 
чы на мою матюнку, такую недосугу, чы се жъ вы на свого батюнка 
такого нещаслывого, чы на свойихъ братиковъ такихъ нещасдывыхъ, 
чы на старшого, чы на пудстаршого... 



Сообщ. А. Н. Малинка. 
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Критика и библіограФІя. 

Эрнстъ Гроссе. Формы семьи и формы хозяйства (Еъ бгоззе. 
Віе Рогтеп Лег Ратіііе ипЛ Ліе Рогтеп Лег ИѴіННзсНф). Переводе съ 
нѣмецкаго. Изданіе книжн. магазина „Книжное дѣло". Москва. 1898 8°, 
237 стр. Ц. 1 р. 

О книгѣ Гроссе уже была рѣчь въ „Этнограоическонъ Обозрѣніи" 
(ХШ). Въ настоящее время, въ виду доявленія ея въ руссвомъ пере- 
вод, мы позволяемъ себѣ еще разъ поговорить о ней нѣоколько по- 
дробнѣе. 

По нсторіи семьи накопилась такая громадная литература, что ко 
всякой новой попытвѣ взяться за рЬшѳніѳ «того вопроса приходится 
предъявлять очень строгія требоваиія, и надо признаться, что разбираемая 
нами книга Гроссе удовлетворяешь имъ въ очень слабой степени. Авторъ 
ея лримыкаетъ къ сторониикамъ патріархальной теоріи развитія семьи 
и является непосредственнымъ продолжателѳмъ Старке и Вестермарка. 
Съ противоположной, такъ называемой „матріархальной* теоріей Гроссе 
не церемонится и яаже не очитаетъ нужнымъ заняться разборомъ ея 
положеній. „Мы не имѣемъ здѣсь никакого повода подробно излагать 
и оцѣнивать тѣ „аргументы", которыми стараются поддержать несчастную 
теорію. Она теперь осуждена, и чѣмъ скорѣе забудется этотъ грѣхъ 
молодости соціологіи, тѣмъ лучше* ;стр. 60, прим.),— говорить онъ и затѣмъ 
бтсылаетъ читателя къ книгѣ Вестермарка. Нечего и говорить, что та- 
кое упрощенное отношеніе къ вопросу лишено всякихъ основаній, н счи- 
тать, что наука окончательно сдала въ архивъ матріархальную теорію, 
по малой иѣрѣ, преждевременно. 

Дать исторію развитія семьи Гроссе считаетъ въ настоящее вре- 
мя невозиожнымъ ни для себя, ни для кого-либо другого; современны» 
задачи въ этой области, по его мнѣнію, гораздо скромнѣе, а именно, 
накопленіе и упорядоченіе матеріала. Въ частности, для себя онъ ста- 
вить цѣлью упорядоченіе отнограоическаго и историческаго матеріала 
путемъ распредѣленія главныхъ типовъ семейной и родственной органи- 
заціи по опредѣленнымъ типамъ хозяйственной жизни, внутри воторыхъ 
первые выросли. Его гадача, слѣдовательно, нрослѣдить зависимость 
оормъ семьи отъ одрмъ хозяйства. Сверхъ того памъ авторъ предла- 
гаешь ограничиться только „данными въ действительности Формами* и 
совершенно отказывается оть „метода истолкованія* ^МеіЬосІе сіег Беи- 
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(дш&), т. е. отъ возставовленія уже исчезнувшихъ Формъ путемъ ана- 
лиза, истолкованія сохранившихся отъ нихъ остатковъ, переживаніі. Всѣ 
эти авторсвія замѣчанія, а также тотъ фяктъ, что критика построеній 
другихъ ученыхъ у Гроссе совершенно отсутствуете, заставлять насъ 
особенно ввииательно отнестись въ тому Фактическому матеріалу, который 
находится въ его распоряжевіи. Чѣмъ больше теорія опирается на голые 
Факты, тѣмъ больше они имѣнѵгь для нея значенія, и прежде чѣмъ за- 
няться ихъ систематизаціей, надо имѣть ихъ достаточное количество. 
Въ тому же присоединяется то обстоятельство, что Гроссе особенно на- 
ста иваетъ на отсутствіи единообразія въ вультурномъ развитіи отдѣль- 
ныхъ вародовъ (стр. 6), и тѣмъ самымъ лвшаетъ себя права распро- 
странять на всѣ народы выводы, прнложимые хъ нѣкоторымъ изъ нихъ. 

Малая начитанность автора въ этнограФіи и бѣдность его книги 
Фактами сразу бросаются въ глаза при виимательномъ чтенін, а притоиъ, 
на ряду съ бѣдностью Фактовъ, мы должны указать на случайность и 
произвольность ихъ выбора. Всю книгу подвергнуть разбору съ этой 
точки зрѣнія въ короткой замѣткѣ, конечно, невозможно и приходится 
ограничиться нѣсколькими замѣчаніями и примѣрамм. Такъ для инород- 
цевъ сѣверной и восточной Европы и народовъ центральной и сѣверной 
Азіи (кромѣ Камчатки), т. е. для всей громадной массы монгольских*, 
финскихъ и тюрскихъ племенъ, главвымъ источвивомъ Гроссе служить 
„А])$етеіпѳ КиНиг^е8сЬісЬіе а Клемма и отчасти „Ѵбікегкипсіе* Рат- 
целя, работы, безспорно, очень почтенный, но ужъ, конечно, не могущія 
замѣнить собою показаніи первоисточниковъ. Кромѣ втихъ книгъ въ 
распоряженіи автора были только слѣдующія сочиненія: 1] РгесЬечгаІзкі, 
Кеізеп іп іег Моп^оіеі; 2) ѴатЬегу. Бае Тіігкѳпѵоік; 3) РіпвЬ, Кѳівѳ 
пасЬ \Ѵе8*8ІЬігіеп; 4) Моаег, БигсЬ Сепігаіазіоп, 5) Раііаз, НасЬгісЬ- 
іеп и статья До Войе— „8Ьѳ Уапшсі апй Оокіап ТгіЬѳв оГ Тигкотавіа 
(Доит. ЕіЬп 8ос). Глядя на этотъ спнсокъ не знаешь, чему больше уди- 
вляться, краткости ли его, или егослучейиостн.Вѣдь въ этнограФическоиъ 
отношеніи изъ названныхъ можно придавать большое зиаченіе только работѣ 
Палласа, да и то свѣдѣнія, сообщаемый имъ, съ одной стороны устарѣ- 
ли, а съ другой не всегда отличаются надлежащей полнотой м не все- 
гда одинаково достовѣрны. Въ путешествіяхъ Пржевальсваго втвограФи- 
ческія задачи стояли совсѣмъ на заднемъ плавѣ, и въ названномъ его 
сочнненіи зтнограФІи монголовъ посвящена одна коротенькая и довольно 
поверхностно написанная главка. Затѣмъ къ работамъ Вамберн нужно 
относиться съ значительной долей осторожности, такъ какъ онъ не все- 
гда бывает* свободевъ отъ увлеченій и преувеличеній, а его построеиія 
страдай тъ иногда произвольностью. Еще въ большей степени это заяѣ- 
чавіе приложимо къ книгѣ Мозера, которая вообще не имѣетъ никакого 
научиаго значенія. Добро бы еще, если бы выбирать не изъ чего было, 
а то вѣдь нѣмецвая литература по вопросу объ этихъ народность во- 
все ужъ не можетъ быть названа очень бѣдной, и можно указать десят- 
ки сочиненій гораздо болѣе важныхъ, чѣмъ тѣ, которыми пользуется 
нашъ авторъ. 
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Вели для азіатскихъ ■ европейекихъ инородцевъ главнымъ источникомъ 
Гроссе служить Блеимъ, то для овеанцевъ та ковы мъ является „АШЬгороІо- 
8ІѳсІвгМа1;огѵ61кег а ,ВайцаиГер«вда, соотвѣтствующій б-й томъ которой 
какъ рааъ вызывал нарекавія со стороны критики. И здѣсь опять, кро- 
иѣ этого главнаго источника, Гроссе пользуется только 7-8 произвольно 
выбранными книгами и статьями. Еще слабѣе знакомство сь литературой 
о народахъ почти всей Америки и большей части Африки. Иного наро- 
дов совсѣмъ не упоминается. Такъ во всей книгЪ мы не н*шли ни 
одного указавія на народности Кавказа, на народы, населяющіе западную 
Африку къ югу отъ экватора, на племена Мадагаскара, на туареговъ, 
абкссинцевъ, наировъ, аФгавцевъ и т. д., и т. д. Ни одного намека 
далѣе мы не встретили на тѣ этнограФИческія свѣдѣнія, который нахо- 
дятся у писателей классической древности и нѣкоторыхъ средневѣковыхъ 
путешественников*, точно всей этой литературы и на свѣтѣ не суще- 
ствуете. Сравнительно болѣе богата эрудиція у автора относительно на- 
родовъ южной Африки, племенъ сѣверо-западной Америки, малайцевъ и 
австралійцевъ, но и тутъ приходится довольно часто желать поменьше 
случайности и произвольности въ выборѣ источниковъ. Нечего и гово- 
рить, что подборъ Фавтовъ при нашихъ условіяхъ пЬлучзется очень одно- 
сторонній. Гроссе совершенно не пытается разобраться въ разнообразныхъ, 
зачастую противорѣчнвыхъ показаніяхъ разлічныхъ наблюдателей отно- 
сительно какого-нибудь народа. Критическая оцѣвка такихъ противорѣ- 
чивыхъ отзывов* у Гроссе совершенно отсутствуете, и даже больше 
того — всѣ эти противорѣчія имъ замалчиваются, просто выбираются 
такія показанія, который больше нравятся или болѣе подходить къ 
взглядамъ автора, противорѣчащія же свѣдѣнія обходятся полнымъ мол- 
чаніемъ. * 

Всѣ народы раздѣляются Гроссе, сообразно ихъ хозяйственной оргави- 
заціи, на пять группъ: ннзшихъ и высшихъ охотниковъ, скотоводовъ и 
низшихъ и высшихъ земледѣльцевъ. Рѣзкихъ границъ между этими ти- 
пами нѣтъ, равно какъ нѣтъ въ большинствѣ случаевъ полнаго едино- 
образія въ хозяйственной жизви народов*. Одинъ и тотъ же народъ мо- 
жете заниматься одновременно охотой, и зем*едѣліемъ, н скотоводством* , 
и основаніемъ для включенія въ ту или другую группу служите не его 
исключительное, а преимущественное занятіе. Разница между ввзши- 
ми и высшими охотниками состоите въ болыпемъ благосостояніи послѣд- 
нихъ и въ наличности у нихъ общественна™ раздѣлевія труда и срав- 
нительно развитой промышленности; такова же приблизительно разница 
и между низшими и высшими земледѣльцами. Всѣ эти пять типов* не 
составляютъ ступеней въ одномъ ряду развитія; только низпшхъ охот- 
никовъ и высшихъ земледѣльцевъ можно было бы поставить въ такой 
рядъ, какъ его низшую и высшую ступени, три же остальныя Фориы 
хозяйства не находятся между собою въ послѣдовательной зависимости. 
Въ основу такихъ дѣленій положенъ хозяйственный принцнпъ по двумъ 
соображеніяиъ, во-первыхъ, потому, что Формы хозяйства сравнительно 
легко и точно констатируемы, а во-вторыхъ потому, что онѣ оказываютъ 
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громадное, первенствующее вліяніе на прочія стороны жизни и въ томъ 
числѣ на семейную организацію. 

Можно было бы вообще сдѣіать довольно многд возрашеній противъ 
иопытокъ жлаесиФнкаціи иародовъ на основанія какого-нибудь одного при- 
знака; всѣ такія классиФикаціи страдають прежде всего произвольностью, 
и въ основѣ нхъ лежать тѣ или другія недоказанный, а иногда и не- 
высказанный предпосылки. Такая предпосылка есть, конечно, и у Грос- 
се и сформулирована имъ въ очень категорической Формѣ: „\Ѵепп шап 
^геІ88, теаз еіп Ѵоік ізві, во >ѵеІ88 шап аисЬ, \ѵаз 68 ізі а , сильно напоми- 
нающей знаменитое Фейербаховское: „Бег МепзсЬ ізЦ чѵаз ег іззі", но 
въ другихъ мѣстаіъ эта Формула получаетъ у самого Гроссе значитель- 
ный ограничены. Гораздо правильнѣе было бы группировать народы по 
совокупности признаков^ но въ виду трудности такой классиФикаціи, 
которая можетъ быть только результатомъ культурно-мсторическихъ изслѣ- 
ваній, но не можетъ лежать въ основѣ ихъ, допустимы и другіе пріемы, 
примѣняемые, какъ Гроссе, такъ и многими другими взслѣдователями. 
Ыо большого научнаго значенія такія классиФикацін имѣть, конечно, не 
могутъ, м единственной цѣлью ихъ является облегченіе въ пользованіи 
матеріаломъ. Что же касается до хозяйственныхъ Формъ, какъ принципа, 
положеннаго въ основу дѣленія народовъ на культурный группы, то 
противъ нихъ можно сдѣлать и нѣкоторыя спеціальныя возраженія. Хо- 
зяйство само по себѣ уже іюнятіе очень сложное и разнообразное по 
своему содержанію, чтобы имъ можно было пользоваться съ удобствомъ 
для указанной цѣли. Съ одной стороны, руководствуясь имъ, мы можемъ 
произвольно группировать народы, обращая преимущественное внкманіе 
асі ИЬііит на ту или другую сторону хозяйственной же жизни наро- 
двъ, а съ другой внутри нашихъ дѣленій необходимо будетъ большое 
разнообразіе въ хозяйственномъ же опять отношеніи. Вѣдь, дѣйствитель- 
но, Гроссе могъ одинаково удобно виѣсто своихъ пяти типовъ взять 
и большее, и меньшее число ихъ: онъ могъ, напримѣръ, и всѣхъ охот- 
никовъ, и всѣхъ земледѣльцевъ отнести каждыхъ въ одну группу, и 
тогда получилось бы всего три хозяйственные типа; но онъ могъ также 
установить н болѣе подробный дѣленія, различая, напринѣръ, скотоводовъ 
кочевыпковъ отъ ведущихъ осѣдлый образъ жизни, или выдѣляи изъ 
общей массы охотнивовъ полярные народы, у которыхъ климатичесхія 
условія обостряюсь потребность въ жилнщѣ и одеждѣ и нридаютъ охоіѣ 
и рыболовству харавтеръ сезонности, если и извѣстный другимъ наро- 
дамъ, то не въ такой сильной степени. Такія новыя классификаціи бы- 
ли бы одинаково правильны, квкъ и предложенная Гроссе, но и вначе- 
ніе ихъ было бы одинаково не велико. Внрочемъ, болѣе подробная клас- 
сиФикапія была бы правильнѣй, потому что нельзя же, въ самомъ дѣ- 
лѣ, ставить за одну скобку такія разнообразный и въ хозяйственномъ, и въ 
обще-культурнойъ отношеніи народности, какъ лопари, калмыки, арабы 
и кафры, а между тѣмъ всѣ онѣ Фнгурируютъ у Гроссе одинаково въ 
качествѣ скотоводовъ. Помимо этого противъ хозяйства, какъ принципа 
классификации, можно сдѣлвть еще и то замѣчаніе, что хозяйство нан- 
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болѣе завиеитъ отъ ' нѣетныхъ, геограФичесвихъ условій, тогда какъ 
нмѣющіяся въ лнтературѣ данный даютъ право допустить возможность 
существования въ культурѣ и нѣкоторыхъ элементовъ, боіѣе или ѵе 
нѣе неэависииыхъ отъ такихъ мѣстныгь условій. 

До ііѣвотороі степени можно сказать, что книга Гроссе служить 
опроверженіемъ его основного тезиса о зависниости Формъ семьи отъ 
Формъ хозяйства. Такъ при всяиихъ Формахъ юзяйотва встрѣчается и 
материнская и отцовская Филіаціа; среди высшихъ охотвиковъ и среди 
нившихъ земледѣльцевъ бываютъ случаи перехода наслѣдетва по женской 
лиши наряду съ переходомъ его по мужской линіи; среди высшихъ охот- 
никовъсущеетвують племена, гдѣ пол оженіе женщины довольно высоко,тогда 
накъ большинство нхъ ставить женщину низко, что же касается до по- 
ложенія женщины у низшихъ земледѣльцевъ, то самъ Гроссе говорить, 
что „положеніе жеяы относительно мужа у различныхъ земледѣльческихъ 
народовъ чрезвычайно разнообразно. Въ то время, кавъ во многихъ слу- 
чаяхъ она только раба мужа, въ другихъ— она является равноправнымъ 
товарищемъ его, а иногда считается даже главой семьи" (стр. 245). 

Характерной чертой соціальной ормнвзаціи такъ наз. низшихъ земле- 
дѣльцевъ Гроссе считаетъ то обстоятельство, что первенствующнмъ, наи- 
болѣе дѣятельнымъ элемѳнтомъ у нихъ является родъ, а ве семья, ко- 
торая играетъ главную роль у охотниковъ и скотоводовъ, а у низшихъ 
земледѣльцевъ по своему вліянію несравненно ниже рода (стр. 194). Для 
нѣкоторыхъ народовъ, отнесенныхъ Гроссе въ эту группу, такое замѣ- 
чаніе безспорно вѣрно, но для другихъ оно является по меньшей мѣрѣ 
спорнымъ. Такъ въ эту же группу отнесены и всѣ океанійсііе народы, 
относительно которыхъ самъ Гроссе долженъ признаться, что за немно- 
гими исключеніями родовая организація у нихъ находится въ полиомъ 
упадкѣ (стр. 203—204, 206 — 207), и вообще свѣдѣнія по настоящему 
вопросу недостаточны и неясны. Насколько нехарактерной для океаній- 
цевъ является родовая оргавцзація и насколько можно говорить объ упад- 
кѣ ея, можно судить уже по тому Факту, что Морганъ (Біе Иг^евеИ- 
ясЬаЙ, стр. 51, 316—317) совсѣмъ отрицаетъ у нихъ ея существова- 
ніе. Въ нѣкоторыхъ частныхъ случаяхъ это мнѣніе, конечно, нуждается 
въ поправкахъ, но тѣмъ не менѣе оно является очень вѣскимъ, хотя 
Моргана и нельзя назвать спеціалистомъ на океанійскимъ народамъ. Еакъ 
извѣстно, въ построеніяхъ этого ученаго родъ играетъ чрезвычайно важ- 
ную роль, и, настаивая на его повсемѣстномъ распространена, Морганъ 
для объясненія его отсутствія у океанійцевъ долженъ быль выставить 
такое искусственное объясненіе, что эти народы еще не доросли до родо- 
вой организаціи и представляють самую низшую ступень въ раівнтін 
человѣчѳства, т. е. стоять ниже австралійцевъ и т. п. Точно также 
малохарактернымъ является родъ и для землгдѣльчѳской АФриии, гдѣ Грос- 
се долженъ былъ признать его упадокъ (стр. 214) и недостаточность 
свѣдѣній. 

Вообще намъ кажется, что Гроссе ошибочно прииисываетъ такую 
важную роль роду у земледѣльческихъ народовъ, и эта его ошибка нахо- 
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дітся въ связи съ другой, еще болѣе грубой, а пенно' съ отождествле- 
ніемъ всякой общины съ родовой; авторъ такъ далеко заходить въ этомъ 
паправленіи, что даже современную великорусскую общину отождествляетъ 
съ родомъ и выражается въ данномъ случаѣ такъ категорически, что не оста- 
вляетъ викавихъ соинѣній относительно свонхъ мыслей. („Віѳ гпввізсЬе 
Лог/вірре Ы еіпе ^ипзШсЬе Регзоп, #апя ѵіе ез сііе таІаіівсЬѳ Зірре 

І)іб8в аііе ОепііІогЛпипд ЬеЬѳггвсЬі іп Кизвіапсі посЬ $е#вш*гагй$ ѳіп 
ішдеЬеигев СеЫеЬ, оатІісЬ цвлъ Ѳгоавгизвіапсі тіі вѳіпег Веѵбікѳгап» 
ѵоп 30 Ьіз 35 МШіопеп" (стр. 285- 286, иурснвъ мой). Вообще 
сельская или сосѣдская община, какъ отличное отъ рода учрейденіе, со- 
вершенно неизвѣстно Гроссе и только этимъ путемъ можно объяснить сейѣ 
егомнѣніе о благопріятномъ вліяніи на родъ земле іѣлія. Въ действитель- 
ности бываетъ сворѣе обратное, и у большинства чистыхъ земледѣ-іъцевъ 
наблюдается уиадовъ род -вой органнзацін и постепенная замѣна ея терри- 
ториальными союзами,, при чемъ разлагающимъ родъ Факторомъ служить 
не зѳмледѣліе само по себѣ, а связанная съ нимъ осѣдлость. Если мы 
даже согласимся съ Гроссе, что у земледѣльцевъ больше общихъ хозяй- 
ственныхъ и эконоиическихъ интересовъ, чѣмъ у скотоводовъ и охотни- 
ковъ, что, конечно, ьъ значительной степени спорно, то отсюда вовсе не 
слѣдуетъ, чтобы экономическая солидарность непремѣнно выливалась въ 
Формѣ родового союза; первое время она и при оеѣдлостя, конечно, бу- 
детъ пользоваться готовыми Формами, но чѣмъ прочнѣа осѣдлость, іѣмъ 
сильнѣе чисто Іерриторіальныя связи, м тЬмъ сильнѣе антагонизмъ между 
ними и родовыми связями. Этотъ процессъ мы можёмъ наблюдать и не 
у однихъ чистыхъ земледѣльцевъ; тѣ скотоводы (кафры и т. п.)» кото- 
рые ведутъ осѣдлый образъ жизни, знаюгъ родовую организацію лишь 
въ самой слабой степени; лопари, перейдя отъ оленеводства къ рыболов- 
ству и въ полуосѣдлой жизни, сохранили отъ былой родовой органмза- 
ціи только самые жалкіе остатки, въ которыхъ едва можно видѣть до- 
казательства прежнаго существованія у нихъ рода. 

Въ связи съ родовымъ устройствомъ стовргъи вопросъобъ экзогаміи; 
ей Гроссе придаетъ очень большое значеніе, какъ въ дѣятельности рода, 
такъ и въ организаціи болѣе широкихъ общественныхъ единицъ. Бъ сожа- 
лѣнію, за рѣшеніе вопроса о происхожденіи экзогаміи оиъ не берется и 
даже счнтаетъ этотъ вопросъ, пожалуй, неразрѣшимымъ, что не мѣшаетъ 
ему высказаться въ пользу болѣе древней теорін, объясняющей ѳвзогамію, 
я выводить ее изъ наблюдений надъ вредными послѣдствіями отъ бра- 
вовъ между родственниками (стр. 85 — 86). Такъ какъ мпѣніе это не- 
однократно уже обсуждалось въ литературѣ, а Гроссе въ подтвержденіе 
его не приводить пикакихъ ни старыхъ, ни новыхъ доказательству то 
мы оставимъ этотъ вопросъ въ сторонѣ и остановимся лишь на одномъ 
замѣчанін Гроссе, въ которому отчетливо выразилась вся произвольность 
эконоиическихъ объясненій Формъ семьи, данныхъ нашимъ авторомъ. 
Ияешно, онъ утверждаетъ, что зеиледѣльческіе народы больше всего за- 
интересованы въ численности семьи, и потому у нихъ такъ сильно до- 
вита эвзогамія, привлекающая въ семью посторонне элементы; особенно 
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же важное значеніе она инѣетъ для натріархальиыхъ народовъ, такъ какъ 
является для ннхъ средствомъ увеличивать наличный составь мужского 
рабачаго населения семьи путемъ пріема въ составь ея чужеродцевъ, же- 
нящихся на дочеряхъ семьи и поселяющихся у своихъ женя» (стр. 241). 
Не говоря уже про то, что мнѣніе, будто „экаогамія особенно дорога 
иатріархальныцъ родаиъ й (іЬіі), нуждается въ Фактической лровѣркѣ, ко- 
торой Гроссе не даетъ, его объясневіе болѣе чѣиъ странно. Въ действи- 
тельности для численваго состава сеиьи экзогамія не ииѣетъ никакого 
зваченія ни при какой Філіаціи и гдѣбы ни селились молодые — въсемьѣ 
ли мужа или въ семьѣ жены. Въ первоиъ случаѣ въ семью входятъ но- 
вые элементы въ лицѣ женъ сыновей, но то сеиья теряегь своихъ 
собственныхъ дочерей, выходящихъ замуягь въ чужія семьи, во втором ь 
случаѣ семья пріобрѣтаетъ мужей дочерей, но терпеть собственныхъ сы- 
новей, уходящихъ въ своииъ женамъ въ чужіе роды. Для отдѣльныхъ 
семей можетъ быть, конечно, выгоднѣй тотъ или другой порядокъ, смотря 
по тому, больше ли въ сеиьѣ дочерей или сыновей, но въ общемъ такія 
потери и пріобрѣтенія отдѣльныхъ 9 семей болѣе или менѣе взаимно* 
уравновѣшиваются, и для цѣлаго рода экзогамія не можетъ имѣть та- 
кого значепія, какое приписываеть ей Гроссе. 

Гроссе не первый пытается объяснить исторію семьи, стоя за эконо- 
мической точкѣ зрѣнія, но онъ отличается оА своихъ предшественниковъ 
тѣмъ, что всѣ они были сторонниками матріархальной теорін (Знберъ, 
Энгелъсъ, Баутсвій ). Гроссе же ревностный защитникъ патріархата. 
Разница между ними можетъ быть заходить и дальше, и было бы не 
совсѣмъ осторожно зачислить нашего автора въ ряды сторонниковъ тео- 
ріп „экономическая) иатеріализна^. Онъ выражается сдишкоиъ неточно 
и неясно, чтобы можно было судить съ увѣренностыо объ его общихъ 
соціологическихъ взглядахъ; иногда у него вырываются очень рѣзхія 
фразы вродѣ вышеприведенной, но въ другнхъ елучаяхъ онъ выра- 
жается гораздо осторожнѣй м умѣреннѣй и, повидижому, признаетъ вліяніе 
на семью идругихъ Факторовъ, независвиыхъ отъ хозяйства (стр. 11, 27 — 
28, 55—56, 319—323, 336—337 и др.). % 

Въ завлюченіе сдѣлаѳмъ два частныхъ замѣчанія. Одною изъ руково- 
дящихъ идей разбираемой книги является положеніѳ, что у земледбль- 
ческихъ народовъ въ силу того, что занятіе земледѣліемъ составляетъ 
обязанность и право женщинъ, положеніе ихъ несравненно выше, чѣмъ 
у охотниковъ и скотоводовъ, гдѣ наиболѣе важный для существованія пле- 
мени занятія сосредоточены въ рукахъ мужчивъ, таиъ что различіе въ 
положеніи женщины у тѣхъ и другихъ народовъ выражается опредѣлен- 
нымъ различіемъ въ положен» женщины въ процесс* производства у 
земледѣіьцевъ съ одной стороны и у скотоводовъ и охотниковъ съ дру- 
гой (глава VII, особенно стр. 221 — 224, 253 — 254). Но эта самая 
идея уже задолго до Гроссе была высказана во всѣхъ подробностям 
Липпертомъ (бевсЬісЫе іег Ратіііе, стр. 30 — 33, 35—37, 40 — 42 
и др.), а отъ него восприняты взгляды Гельвальдомъ (Біѳ тевдсЫісЬе 
Ратіііе, стр. 202—203 и др.); однако, Гроссе совершенно умалчиваетъ 
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объ этомъ обстоятельствѣ, и во всей его книгѣ имя Липперта на разу не 
упоминается. Еще стравнѣе другое умолчаніе: ва стр. 149— 150 Гроссе, 
объясняя явіеиіе такъ называемаго „онмволическаго вахвата", приводить 
мнѣніе Спенсера, объясняющего сопротивлсніе невѣеты дѣйствнтельныиъ 
ин протворнынъ чувствомъ стадливоста. Это объяснен) е кажется Гроссе 
ютя н вѣрнымъ, но недостаточны» н неврнмѣнимынъ по веѣнъ слу- 
чаям, а потому въ вндѣ дополнения онъ высказываегь уже отъ себя 
ниыя соображенія, сводящіяся къ тому, что женщина, захваченная на вой- 
нѣ, имѣла въ сравненіи со всякой нвой женой то преимущество, что 
являлась одновременно почетнымъ троФеемъ, признакомъ воинской добле- 
сти захватившаго ее мужчины. Поэтому такой бракъ считался болѣе по- 
четнымъ, а у воинственны хъ народовъ и единственнымъ достойнымъ муж- 
чины: отсюда. и возникъ символическій вахвать. Междо тѣмъ всѣ эти 
соображения были уже развиты самимъ Спенсеромъ, который вовсе не 
дуналъ объяснять символичесвій захватѵ одною стыдливостью невѣсты, 
а прнзнавалъ и другія причины, именно тѣ, который указываетъ Гроссе 
(см. Спенсѳръ, Основанін соціологіи, изд. Билнбива, стр. 687 — 689). 

Что касается до перевода, то овъ далеко неудачеиъ, и переводчикъ одина- 
ково плохо знакомъ, какъ съ нѣмецкимъ языкомъ, такъ и съ тѣми вопро- 
сами, о которыхъ вдеть рѣчь въ кннгѣ. Въ доказательство приведешь 
нѣскольхо примѣровъ. Такъ, говоря про Но^ійЪ, Гроссе пишетъ: „Іп- 
іЫ^дезвеп Ьаі зеіпе ОаМеНиод шѳЬгеге 8осіо1о&ѳп, Аагіюіег аасЬ 
Могдап, т сівп зеИаатзівп Ѵогеіеііішртп йЬег (Не ЕЬе-ипсІ Ратііісп- 
ѵегЬаНпізво сіег Аизігаііег ѵег!еіІеі а (стр. 6 прим.). Переводчикъ же 
передаешь это мѣсто такъ: „ Благодаря этому многіе соціологи, въ числѣ 
ихъ и Мог$ап, относить его представленіе о брахѣ и семейныхъ от- 
иошеніяхъ австралійцевъ късамымъ рѣдкимъ явленіямъ а (стр. 8, прим.). 
Или вотъ еще образчикъ, взятый съ той же страницы: по-нѣнецкн мы 
читаемъ такъ: т 8о ртіпсіеі г. В. Мог^ап <Не Кесопвігисйоп йѳг вашші- 
НсЬеп ргітійѵегѳп РатіНѳпГогтеп веіпег ЕеіЬе пісЬі еігога аиГ тсегійсіг- 
Ьаге ВеоЬасЬіип^еп, вопсіет аи( сІигсЪаиз й-а^йгсіідѳ Оѳи(ип§еп 
(стр. 6), въ переводе же эта фраза совершенно искажена: „Такъ, нап]№- 
мѣръ , обосновываешь Могдап примитивный Формы совмѣстнМК семьи 
своего ряда а ... и т. д. (стр. 9). Интересно было бы узнать отъ пе- 
реводчика, какую такую „совмѣстную семью" нашелъ онъ у Моргана. 
На стр. 5 подлинника мы читаемъ : я 8іе (ѵогііедепсіе АгЬеіі) ЬезсЪеісІеі 
8ІсЬ тіі йег ІІпіегеисЬип^ сіег еіпгеіпеп Наирйурвп сіег Ѵег^апЛі- 
8сЬаАвог^апІ8аѣіоп,лѵіе тап 8Іѳ іп сіег ОевсЬісЬіѳ шиііп <іег Ѵоікегкшійе 
пеЬепеіпапсІег Гт<Іеі; а , въ переводѣ же: „Она остается одинаково скромной, 
кавъ въ изслѣдованіи главныхъ типовъ организаціи родства, такъ и въ 
исторіи или въ народныхъ сказаніягь" (стр. 7). Доискаться какого-ня- 
будь сиысла въэтойФразѣ — нелегкая задача, а кромѣ того, очень харак- 
терно для переводчика, что ему неизвѣстенъ даже такой элементарный 
терминъ, какъ „Ѵбікегкипсіе", который онъ систематически передаете 
словами „народный свазанія а или „сказанія народа 4 * (стр. 3). Вмѣсто: 
„ Ѵп$ кошт* ез аиГ йіе ЕгкеппЫвв сіег ЯизШпйе ап; ^епе (предше- 
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ственники Гроссе) висЬіѳп іЬге ЕгіюскАипд га егргйпсівп. Біѳ Епѣѵі- 
скѳіипд воісЬѳг 2ивШм1е и . ..(стр.5 — 6)ны находвмъ: „Такой путьпри- 
.ведеть насъ к* понжманію дѣіствительнаго положенія вещей, между 
тѣмъ кахъ наши предшественник прежде всего пытались обосновать 
свою(?) снстеиу раввитія а ... (стр. 2). „вадіѳ еіп Наиріішд гм Неагаѳ" 
(стр. 75), по инѣнію переводчика, значить: ^сказалъ одннъ яачальникъ 
въ Геарнэ и (стр. 104); тахинъ образомъ нзвѣстный путѳшественникъ 
Гирнъ превратился въ никому невѣдомую страну Геарнэ. „2и\гѳі1еп 
(стр. 6) потеку-то переводится „нѣкоторое время" (стр. 8), ^йЬѳг^гип- 
іепѳг а — „сверхъестественныхъ к (танъ же), и подобныхъ примѣровъ 
можно было бы привести сколько угодно. Но особенно поражаетъ въ 
переводчикѣ его скѣлость; онъ не ограничивается однимъ переводомъ, а 
пишетъ въ нему предисловіе, въ которомъ ревомендуетъ отъ себя книгу 
Гроссе. Какъ много значить эта рекомендація, можно уже судить по 
тому, что, говоря довольно подробно о Морганѣ, переводчикъ въ то же 
время думаетъ, что Моргановское „РгйввеИасЪаЙ" есть переводъ сочн- 
нія „Зувіата оі сопвавдаішіу ап<1 аійпііу^, тогда какъ это совер- 
шенно различный сочиненія, и оригиналъ перваго носить заглавіе 
„Апсіепі; аосіеіу". Схема развитія семьи, предложенная Морганомъ и 
приводимая перевддчнкомь со ссылкой на „ІІгяеаеІІасЪаЙ" (УЦ — УШстр.), 
въ этомъ сочиненія представлена въ нѣсколько иномъ свѣтѣ и, елѣдо- 
вательно, заимствована переводчикомъ не изъ самого Моргана, а изъ 
какого-нибудь другого источника. Судя по данному въ подстрочномъ 
примѣчаніи объяснешю термина „ТпЬизогдашвайоп", тавнмъ нсточнн- 
комъ была существующая на русскомъ языкѣ брошюра Каутскаго 
„Вовникновеніе брава и семьи". Будь переводчикъ знакомь съ самимъ 
Морганомъ, онъ, конечно, не перевелъ бы словъ Гроссе Могцап 
іт АпасЫивве ап Нѳггега" (стр. 191) посредствомъ: „говорить 
Могдаш въ приложеніи къ Нѳггега (стр. 264, курсивь мой). Въ виду 
такого знакомства съ предметомъ попытка переводчика характеризовать 
современное положеніе. вопроса объ исторіи семьи и выяснить отношеніе 
Гроссе къ его ,предшественникамъ и въ частности къ Моргану является 
лишиимъ примѣромъ того безцеремоннаго отношенія къ наукѣ, которое, 
къ сожалѣнію,не рѣдкость въ настоящее время. 

А. Мапсимовъ. 

Ю. Липпертъ. Исторія семьи. Иершдъ съ нѣмецкаго 
Я. Шатерникова. Изд. Ф. Павленкова. СПБ. 1897 г. Ц. 60 к. 

Заглавіе книги Дипперта не вполнѣ еоотвѣтствуетъ ея содержание; 
полной нсторіи семьи она не даѳтъ, а излагаетъ только нѣкоторые 
моменты этой нсторіи. Авторъ исходить изъ того положенія, что одно- 
временно существовали двоякаго рода союзы; одни состояли изъ женщинъ 
и малолѣтнихъ дѣтей, другіе изъ взрослыхъ мужчинъ; тѣ и другіе 
союзы были въ значительной степени независимы одни отъ другихъ и 
вели раздѣльныя хозяйства; женскіе союзы при помощи, конечно, и 
мужской силы занимались зенледѣліемъ, мужскіе— охотой и скотоводствомъ. 
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Пока главные средства существованія доставлю вемледЬліе, до тѣхъ 
поръ женсхіе или, вѣрнѣе сказать, матсриасюе союзы играли первен- 
ствующую роль и обезпечивали 8а женщинами высокое подоженіе, съ 
переходомъ же къ правжльному скотоводству мужики получили преобладало 
въ ховяйетвеномъ отвошеніж к стала во главѣ семьи к общества. 
Развктію эткхъ идей к выяснение Форжъ, въ которыхь совершился 
перехода» отъ натеркнскаго права къ отцовскому, м посвящена большая 
часть разбираемо! книги. 

Какъ основные взгляды Лииверта, такъ и нногіе изъ іастиыхъ 
заиѣчаній, разбросанныхъ въ его книгѣ, безспорно остроумны и во 
многихъ случаяіъ вѣроятны; но, къ сожалѣнію, болѣе оцредѣленно 
высказаться по поводу иихъ невозможно, такъ какъ всѣ они еще 
нуждаются въ Фактической провѣркѣ. Вообще Лнппертъ не столько 
доказываете, Сколько излагаете и иллюстрируете, а потому его книга 
жало подвигаете впередъ затронутые вопросы; нѣкоторые изъ предложен- 
ныхъ ииъ рѣшеній, весьма возможно, окажутся истинный, по это во 
всакомъ случаѣ дѣло оудущаго, а пока они только предположена. Вѣд- 
ность Фактами составляете нанболѣе существенный недостатокъ „Исторіи 
семьи"; болѣе низкія племена затрогяваются очень рѣдко и случайно 
и главнымъ матеріалоиъ служате Факты изъ жизни арійцевъ, сеиитовъ 
и другихъ сравнительно высоко-культурныхъ народовъ; сообразно съ 
этимъ очень видное иѣсто отведено методу переживаній. Другой крупный 
недостатокъ разбираеиой книги состоите въ томъ, что Лнппертъ не счи- 
тается съ своими предшественниками въ наукѣ; упоиинается только 
БаюФенъ, да и то лщдь въ предисловіи, вся же богатая литература 
по данноиу вопросу совершенно игнорируется. О тоиъ, что книга не 
можете претендовать на достаточную полноту, мы уже упоминали; въ 
ней, наприиѣръ, не затрогяваются такія любопытный явленія, какъ по- 
ліандрія, системы родства и т. п. 

Не придавая большого научнаго значенія „Исторіи семьи", мы гото- 
вы были бы рекомендовать ее для первоначальна^ знакомства съ пред- 
метоиъ. Взгляды Липперта, правда, очень часто только ого взгляды, не 
получившіе признанія въ наукѣ, но такова судьба всѣхъ теоріі по 
исторіи семьи, защищаеиыхъ въ большинствѣ случаевъ только своими 
авторами; въ пониианіи же ооновныхъ жатріархальныхъ теорій Лнппертъ 
мало отличается отъ другихъ сторонниковъ этой теоріи, въ свою оче- 
редь нѳсогласныхъ иежду собою даже по этимъ пунктанъ. То же обстоя- 
тельство, что авторъ сосредоточился на самыхъ главныхъ вопросахъ, 
оставляя въ сторонѣ наиболѣе спорные, и дѣлаегъ его книгу особенно 
цѣнной для указанной цѣли; большое значеніе имѣетъ здѣоь также и 
осторожность Липперта въ выводахъ и большая послѣдовательность его 
построеній. Даже тамъ, гдѣ авторъ ошибается, онъ не переходите гра- 
ничь должной осторожности и вообще свободенъ отъ слишкомъ риско- 
ванныхъ утвержденій, такъ частыхъ въ другихъ болѣе или иеиЪе попу* 
лярныхъ сочииеніяхъ по исторіи семьи. 

Что касается до перевода, то онъ очень плохъ, и въ подлиниихѣ 
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<слогъ інпперта не отличается гладкостью в легкостью, въ пвреводѣ же 
жѣстажи трудно добраться до смысла. Неточности к пряныя ошибки 
встрѣчаются на каждонъ шагу; напринѣръ, на стр. 168 мы читаешь 
такую нелѣпицу: „человечество, равселясь въ болѣе высокигь широ- 
та», не нуждалось уже въ одеждѣ, покрывающей все тѣло а , тогда 
какъ по-нѣнецкн читается какъ разъ^ обратное: ж ѵо гііе йеп ^апгеп Ког- 
рег июЬіШепйѳп Векіеійппд іттег ипепІЬекгІісНег ^игйѳ а (стр. 209). 
Не менѣе грубое извращеніе синем встрѣчаеиъ и иа стр. 140: рѣчь 
идетъ объ ассирійцагь, гдѣ особые чиновники „выставляли на локазъ народу 
дѣвушекъ, достигшихъ половой зрѣлости, и предлагали ихъ желагощижъ 
жениться, во сначала самымъ знсипнымъ изъ нихъ а , тогда какъ въ 
подлинникѣ говорится: ^еІсЬѳ <ііе ташіЬагѳті Дшз^гап йет Ѵоіке ѵег> 
ШЬгеп шмі йеп НеігаЫавіідеті аизЬіеІеп, іттег <Ие ѵотеЬтвіѳп гиегаі* 
(стр. 171). По переводу никоинъ образомъ нельзя было бы догадаться о 
смыслѣ описываенаго обычая, суть котораго, какъ слѣдуетъ изъ по- 
дробная описанія Геродота *), состоять въ тоиъ, что дѣвушки прода- 
вались въ замужество съ публичиаго торга: кто бгільше давалъ, тотъ 
и бралъ дѣвушку въжены, и начинали, конечно, съ самыхъ красивы», 
а деньги, вырученный за нить, поступали въ приданое некрасивыиъ, 
который безъ него не нашли бы себѣ мужей. Вотъ еще образчики точ- 
ности перевода: „Можетъ быть и случайно то,' о чемъ упоминаетъ Ге- 
родота, говоря о гетерическигь обычая» вавилонянъ, но во всякомъ 
случаѣ этотъ обрядъ быль очень широко распространенъ. Именно онъ 
упоминаетъ объ омовеніи, пронсюдящеиъ утромъ послѣ брачной ночи. 
Этого обычая придерживались арабы и евреи. Въ настоящее время онъ 
встрѣчается къ нашему удивленію у южны» славянъ. Тюрнеръ ука- 
залъ, что славянскій ^Мог^епдаЬе 41 дѣ лается новобрачной не ея мужемъ, 
кап нѣмецкій, а всѣми гостями, участвующими въ свадебномъ пирѣ 
(стр. 144). Добиться какого-нибудь смысла въ ѳтомъ отрывкѣ невоз- 
можно; Липпертъ же говорить: „ЗоШІів тбсЬіе ,» ѵіеІІеісЫ; посЬ Дав 
8еіп, аЬег йосЬ етодеп теегДеп, тоав Негойоі; дегайе іт Яизаттеп- 
Ьапде тіі ^ѳпѳп ЬеіагізсЬеп 8ійеп сіег ВаЬуІопіѳг апШЬгІ, Дав % аЪег 
«іпе ѵей дгозвеге ѴегЪгеіішц; Ъайе. Ег егягаіші еіпев Васіѳв ат 
Могшей пасЬ сіет ЕЬезсЫизв *) аів еіпег ѵоп йег 8Ше веіопівгіеп Напсі- 
Іипд, иші ЛагаиГ Ьіѳііеп ш ѵеііегегѳ АивйеЬпии^ апсЬ йіе АгаЬѳг, 
ипй ѵоп йеп «Гшіеп ізі Дав вІеісЬе айв Ьѳѵігісив Ьѳкашгі. Кап йп- 
^еі вісЬ аЬег Ьѳі йеп Зпйвіаѵѳп посЬ ѳіп гесЬі аибаШ^ег НосЬввіІв- 



1 ) Геродотъ, Исторія, пер. Мжщенко, I, 196. Рааскааъ Страбоиа, на кото* 
торый ссылается въ Данною» хѣстѣ Диппертъ, несравненно короче. 

*) Липпертъ, по видимому, неточно нонялъ Геродота, который (а также и 
Страбонъ) сообщаете, что оновеніе вавидонвне совершали послѣ кажёаю 
сообщевія съ женддшой, такъ что нѣтъ основаній сближать втотъ обрядъ съ 
гѳтерическиии обычаями, тѣмъ болѣе, что только въ краткоиъ рааскааѣ 
Страбона (XVI, I. 20) одно приводится въ непосредственной связи съ други- 
ми, Геродотъ же говорить объ оиовеніи въ § 198 книги I, о священной про* 
ституцін въ $ 199, а о продажѣ дѣвушекъ ждя брака въ $ 196. 
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ЬгаисЬ йіезег Агі*. (Тйгпег и т. д., стр. 176). „ОвіЪескеп сіѳв 
Міиеітеегев^ (стр. 17), по мнѣнію г. Шатерннкова, энапть „восточный 
уьолъ Средиземнаго моря" (стр. 14). Прнведениыхъ прниѣровъ доста- 
точно, чтобы судить о вѣрности и точности перевода, а мы вѣдъ при- 
вел только первые попавшіеся подъ руку и коми бы указать нгь 
цѣлую массу. Не твердь переводчщхъ и въ геогряфін и, повидижоиу, не 
знаетъ, что Викторія-Ніанца — озеро, по крайней иѣрѣ, онъ пишетъ: 
„путешественникамъ удаюсь познакомиться въ Викторіи-Ніанцѣ съ 
однижъ начальннкомъ* (по-яѣмецкн „ат а ). Терминологія и траисхрип- 
ція собственныхъ иненъ сильно хронаютъ: „МийегіЫяѳ" переводится 
то „матріархатъ" (стр. 7, 12), то „женская окліація" . (раягіт), 
то „материнская *кліація ц (стр. 30 — 31), „Ьап&есМ", по пѣнію 
переводчика „государственное право 44 (стр. 61—56); „ВйсЬег йет 
Кбш^е ирД Дег Скгопікеп* (стр. 19) онъ переводить „Книги Царе! 
или Числь* (стр. 16), вмѣсто „Пяралипоменоиъ и ;тугь ше встрѣчаеиъ 
и такую ошибку: „тадсИевев аисІкНе зраіеге веіп* переводится: „пусть 
онъ будетъ по времени перѳымъ"; внѣсто принятыхъ въ руоскомъ п* 
реводѣ Библіи именъ: „ЗвЛФа а и„Валла", переводчикъ пишетъ „Силь*а а и 
„Била а (стр. 109); далѣе мы встрѣчаемъ: „Буртанъ" (Вигіап — англича- 
нинъ), „Лабатъ а (ЬаЬаіг— «ранцузъ), „дербнкійцы" (вмѣсто дербики), 
„гондасы* (вмѣето гонды) и т. д. Очень часто встрѣчанйгся пропуски 
иногда отдѣлъныхъ сл % овъ, а иногда и длинныхъ фразъ (стр. 16, 18, 
20, 61 — 62, 95, 132 нѣмецкаго текста и др.); неизвѣстно почему 
исключены всѣ подстрочный примѣчанія со ссылками на источники; не 
мѣшало бы также оговорить, что въ подлинник 6 „Исторія семьи* поя- 
вилась уже давно, а именно въ 1884 году. Отмѣтимъ въ заключеніе, 
что книга издана вообще очень небрежно въ корректуриомъ отношен», 
и оглавленіе, напримѣръ, совсѣмъ не соотвѣтствуеть дѣйствительности; 
въ немъ нѣтъ ни одного вѣрнаго указанія на страницы. 



А. Максимом. 



М. Ноегпез: ЦгдеясЫсМе яіег ЫМепсІеп Кшіві іп Еигора ѵоп 
гіеп АпШпдеп Ыз иш 500 ѵ. СЬг. (37 таблицъ и 203 рис. въ тек- 
ст*). ТѴіеп, 1898 8°, 709 стр. 

Пользующійся заслуженной нзвѣстностыо авторъ „Первобытной 
исторіи человѣка* обогатилъ научную литературу новынь капиталь- 
нымъ трудомъ, въ которомъ онъ изслѣдуетъ вопросъ объ искусствѣ у 
доисторичесваго насел енія Европы. Въ своеиъ новоиъ трудѣ г. Гёрнесъ 
дѣлаеть обзоръ главнѣйшихъ паиятнивовъ искусства, сохранившихся отъ 
эпохъ тавъ наз. каменнаго, бронзоваго и желѣанаго вѣковъ (ограничивая 
изученія послѣдняго приблизительно половиной перваго тысячелѣтія до 
Р. Хр.); изслѣдуя съ большою эрудиціей многочисленный и разнохараи- 
терныя произведенія искусства древнѣйшихъ насельниковъ Европы, со- 
поставляя находки изъ разныхъ мѣстностей другъ съ другомъ, наионецъ, 
отыскивая въ другихъ геограоическихъ областяхъ параллели къ евро* 
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пейскниъ доисторнческииъ художественнынъ памятника», авторъ не 
только ианѣчаетъ постепенную исторію развитая искусства во внѣистори- 
ческую эпоху жизни Европы, но даетъ и освѣщеніе весьма существеннымъ 
для историка культуры вопросамъ о вознивновевіи художественна™ твор- 
чества на пизшихъ стадіяхъ развитая, о преемственности проявленій худо- 
жественна™ творчества и о причннахъ, дававшнхъ поелѣднеиу то или 
иное налравленіе. За послѣднее вреия трудаин ѳтнографовъ въ значительной 
иѣрѣ двинуто впередъ изученіе вопросовъ первобытнаго искусства. Штей- 
иенъ, Эреярейгь, Гэддонъ, Гроссе, Штольне, Фрнтчъ, Прейсъ, Гринве- 
дель, Бойце, Гейиф, Шурцъ, Фрндерицн, Андре и др. обратили внима- 
ніе на обширный матеріалъ, представляеныі образцаии художественная) 
творчества современныхъ дикарей, и старались путеиъ личныхъ опросовъ 
или нзученія нбшвовъ уяснить постепенное развнтів искусства унекуль- 
турныхъ племенъ. Результатоиъ этого обращенія къ живоиу источнику 
явилось значительное изиѣненіе прежнихъ ходячихъ инѣній о дрѳвяѣй- 
шекъ искусствѣ человѣчества. Въ свою очередь и археологи, занимаю- 
щіеся первобытной культурой древняго населенія Европы, собирали но- 
вые памятники искусства, изучали старые и освѣщали при помощи ихъ 
древиѣйшую, если и не . всегда самую первобытную, эпоху художествен- 
ного творчества человѣка. Этнографія и археологія работали по данному 
вопросу рука объ руку, стараясь открыть зачаточную Форму художеетвен- 
наго произведены и найти исходную* точку для исторіи искусства чело- 
вѣчества. Разобраться въ различныхъ инѣніяхъ, выевазанныхъ этногра- 
фами и археологами о первобытноиъ искусствѣ, сдѣлать ииъ критическую 
оцѣиху и выставить на оеиоваиіи изученія археологическаго матеріала 
собственные взгляды на исторію древнѣйшаго искусства и, въ частности, 
въЕвропѣ — составляло цѣль работы г. Гёрнеса. Авторъ влолнѣ справился 
съ своей вадачей, насколько это вообще возможно при обширности под- 
вергнутая изученію иатеріала, спорности и неясности многихъ вопросовъ 
жизни доисторическаго чѳловѣва Европы. Это дѣлаетъ книгу г. Гёрнеса 
чрезвычайно цѣниыиъ вкладоиъ въ науку и придаетъ ей ннтересъ не 
только для спеціалиетовъ-археологовъ, но для всѣхъ лицъ, интересую- 
щихся первобытной культурой. Отдавая должную дань новому труду по- 
чтеннаго изслѣдователя, иы иехотииъ, однако, сказать, чтобы всѣ выводы 
и положенія автора могли быть приняты; иногіе изъ нихъ возбуждаютъ 
сомнѣнія, нѣкоторые построены на шаткихь еще основаніяхъ, а иные 
едва ли имѣютъ значеніе ббльшее, чѣиъ всякое субъективное мнѣніе, не 
подхрѣпленное соотвѣтствующиии доказательствами. Авторъ совершенно ос- 
новательно ищетъ зародыши произведен*! художеетвеннаго творчества въ 
изображеніяхъ окружающей Фауны и человѣчесхихъ Фигуръ. Данный 
археологіи и этнограФІи безусловно не позволяю» начинать исторію 
искусства съ геоиетрическаго орнамента. Первобытное художественное про- 
изведеніе является результатоиъ желанія изобразить вндимыиъ образоиъ 
извѣстный объекта, живо запечатлѣвшійся въ воображеиіи дикаря или 
заставляющій послѣдняго направлять на нею свои мысли; такиии объ- 
ектами на низшей стадіи цивилизацім оказываются или представителя 
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хѣстноі #ауны, тахъ какъ заботы о шщѣ болѣе всего заннмаютъ дм~ 
каря, ел женщины; иужскія Фигуры рѣдко появляются въ промзвдо» 
ніяхъ искусства первебытнаго человѣка, и это оттого, что художественным 
проивведеюя выходить на низшей культурной ступени изъ рукъ иужчинъ. 
Автбръ не соглашается съ мнѣніемъ, что примитивное художественно* 
творчество выражаетея въ риеункѣ: пооіѣднему предшествовало искусство 
скультуры (въ частности вырѣзыванья изъ кости цѣльиыхъ Фигуръ); пласти- 
ческое искусство, по его мнѣиію, оказывается боіѣе прижнтивнымъ, чѣмъ ри- 
суиокъ; въ немъ, а не въ рисункѣ, слѣдуетъ видѣть древнѣйшее про» 
явлеиіе творчества дикаря. Этотъ выводъ не согласуется съ данными этно- 
грвФІи; но тахъ какъ шѣніе автора въ втомъ елучаѣ основывается почте 
исключительно на #актѣ находки Ніеттоиъ въ болѣе древнихъ слояхъ ди- 
лювія извѣстиыхъ женскихъ Фитуръ изъ кости, въ то в^Ьжя пп ри+ 
сути ид кости встрѣчены въ болѣе верхнихъ слояхъ, — высказанное 
имъ иеложеніе едва ли можетъ считаться убѣдительнымъ. Г. Гёрнѳсъ но* 
свящаетъ далѣе много вниманія вопросу о происхожденіи геометрмчеока- 
го орнамента: онъ въ основѣ соглашается съ выводомъ, къ которому 
пришли Езслѣдоватеіи первобытнаго искусства на основаніи втнограФн- 
чесхихъ даяныхъ, что геонетрнческій орнаиенть въ своей оеновѣ возни- 
каетъ частью езъ подражаній текстильныиъ пронзвѳденіямъ, частью ока* 
зывается стилязаціей прѳдметовъ окружающей обстановки, т. е. что геѳ- 
метрическій орнаментъ въ своей основѣ вытекаетъ изъ рисунка в орна- 
мента подражательнаго. Но онъ справедливо отказывается отъ слишкомъ 
абоолютпаго принятія атого положенія и оттѣняетъ, что иногда происхо» 
дмтъ и обратный процѳссъ: Фигура геометрическаго орнамента, имѣющая 
своимъ прототипомъ текстильное издѣліе-, иожетъ вызвать въ воображе- 
ніи дикаря представленія о какомъ-нибудь одушевленноиъ предмет*, какъ 
только дикарь пожелаетъ себѣ дать отчетъ въ значеніи непонятнаго для 
него рисунка. Однако, соверпшнно непонятвымъ представляется ванъ, по- 
чему авторъ приписываешь развитіе геометрическаго орнамента жеящи- 
намъ, въ то время какъ данный этнограФІи свидѣтельствують, что муж- 
чины на низшнхъ стадіяхъ культуры по крайней мѣрѣ съ тѣиъ же^ 
если не ббльшимъ, уснѣхомъ воспроизводить атотъ видь орнамевтаціи. 
Слишкомъ абсолютнымъ представляется и выводъ автора, что искусство 
охѳтниковъ- дикарей, представленное художественными произведеніямн евро- 
пейскихъ палеолитнковъ, должно было быть лишено всякаго религіознаго 
элемента; втому последнему, наобороть, г. Гёрнесъ отводить, на нашъ 
вэглядъ, слишкомъ много мѣста#въ искусств* послѣдующихъ культур- 
ныхъ періодовъ. Часто ивображеніе женскихъ Фигуръ въ произведеиіяхъ по- 
слѣднихъ онъ относить преимущественно на счетъ господства материн* 
сна го права и матріархата и вытекающего изъ него культа иатерей-ро- 
доначальницъ. Сама попытка связать развѵгіе первобытнаго искусства съ 
соціальныни Формами заслуживаешь полнаго вниианія, но въ указанном^ 
вопросѣ объяоненіе автора едва ли ножетъ быть принято, такъ какъ онъ слиш- 
комъ преувеличиваешь значеніе женщины въ группахъ, ведущигь счетъ 
родства по женской линіи; не совсѣмъ удачны и предположенія автора о 
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введеніи нѣкотбрыхъ мотнвовъ въ первобытное творчество подъ вшшіенъ 
перехода къ агяатнческей органнзацін (напр.; Фигуръ мужчинъ). 

Автору пришлось наконецъ высказаться и по вопросу о степени посто- 
роеияго вліянія на искусство древвѣішяго населенія Европы. Онъ не сома- 
шается сб иногиии нзъ шшѣйшнхъ археологовъ, которые, какъ, напр., Ре- 
накъ, првзнаютъ самобытное существовало въ древней Европѣ искусства, 
развившегося нзъ тузежныхъ осиовъ; г. Гёрнесъ, наоборотъ, привлекая 
значительный матеріалъ діі сравяеиія, приходить къ заключение о значи- 
тельною вліяиіи искусства Востока на европейское: па Востокѣ, благодаря 
иѣстныиъ особенности», художественное творчество развилось раньше и 
оно-то повліяло непосредственно на художественный произведен^ южно- 
Евроиы въ металличесвій періодъ, и посредственно черевъ европейскій 
югъ и юго-воотокъ на кителей сѣвера и запада Европы. Вопросъ о сте- 
пени независимости развитія древнѣйшаго искусства населенія Европы до 
настоящего времени не жожетъ считаться рѣшенвымъ, и всякое новое 
доказательство въ пользу того или иного инѣнія, несомнѣнно, будетъ со- 
действовать открытію истины. Таковы въ существеннонъ главвѣйшіе 
выводы, къ хоторымъ приходить г. Гёрнесъ въ своемъ капитальномъ 
трудѣ о первобытной исторіи искусства въ Европѣ: обстоятельное зна- 
комство съ европейскими древностями, широкое пользованіе данными 
ѳтвограФІи и общей аріеологіи, наконецъ, изученіѳ древнѣйшаго искусства 
Европы съ историко-культурной точки зрѣиія— всо это привело къ тому, 
что книга г. Гёрнеса даетъ значительно больше, чѣмъ можно ожидать на 
осиованіи ея заглавія, и дѣлаетъ новый трудъ почтеинаго ученаго не- 
обходим ымъ пособіемъ не только для археологовъ, но и для всѣхъ изслѣ- 
дователей первобытной культуры человѣчества. 



Зіапіаіаи* Сіагеѵѵвкі: КііпзШске ѴегѵѵапсІізспаП Ьеі ёеп 
ЗіМаіаѵео. Ьеіргі^, 1897, 8°, стр. 114. 

Чрезвычайно интересная работа, заглавіе которой мы выписали, ка- 
сается обширной с^еры отношеній, возникающихъ изъ установлеиія 
исхусственнаго родства у южныхъ славянъ. Авторъ объединилъ еуще- 
ствующія важиѣйшія литературный свѣдѣнія по этому вопросу и пред- 
ставилъ ихъ въ систематическоиъ изложеніи. Совершенно справедливо 
авторъ считаетъ область, населенную южными славянами, классической 
страной исхусственнаго родства: трудно, дѣйствительпо, отыскать въ 
Евронѣ другую область, гдѣ бы обряды пр^ установленіи послѣдняго 
сохранились до вашихъ дней въ такой сравнительно чистотѣ и въ та- 
комъ разнообразие Правда, и среди южныхъ славянъ этотъ институтъ 
клонится къ упадку, въ нѣкоторыхъ мѣстахъ онъ почти выходить уже 
изъ употребленія, но во многихъ мѣстахъ онъ существуетъ еще, какъ 
жизненное явленіе, или существовалъ еще нѣсколько десятилѣтій тому 
назадъ, такъ что не представляется труда возстановить очень многія 
обрядности, сопровождающія установленіе исхусственнаго родства въ ихъ 
первобытной іистотѣ,и прослѣдить выдающееся значеніе, которое игралъ 
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втотъ ведь родственны» отношеній въ общественной н правовой жизни 
юго-славянскихъ народностей. 

Авторъ останавливаете свое вншаніе нота исключительно на побра- 
тшгствѣ (посеетримстаѣ) н на усыяовлеиія. 

Особенно широка с»ера прикѣнеиія перваго. Поводы къ установлены» 
побратимства (посеетринства) чрезвычайно разнообразны, н способы, вы- 
работанные дія юрндическаго закрѣнленія нэъ этого вида искусственная» 
родства, крайне многочисленны. Авторъ, на оонованін разінчныхъ пово- 
довъ, прнводящигь къ побратимству, дѣлнть для большего удобства по- 
братимство на три труппы: случайное, добровольное н обдуманное и, 
йаконецъ, внушаемое суевѣріями. Подобная класеиФикація не еовсѣмъ 
удачно выбрана авторомъ; она приводить его къ повтореніямъ и за- 
трудняете, чтеніе его книги. Побратимство заключается на всю жизнь 
или на сровъ, между лицами одного с разнаго пола. Насколько разно- 
образными могутъ быть обстоятельства, заетавляющія двухъ лицъ за- 
ключать искусственное родство, выяснится изъ слѣдующаго. Къ побра- 
тимству могутъ приводить: примиреніе вровниковъ, совмѣстное купанье 
въ водахъ Іордана при паломничествам въ Св. Землю, крещеніе дѣтей 
въ одной купели и въ той же водѣ, взбавлѳніе отъ опасности со сто- 
роны кого-нибудь, совмѣстяое предпріятіе, знаменательный сонь и пр. 
Въ соотвѣтствіи съ отимъ разнообразіемъ поводовъ стоить и разнообразіе 
способовъ заключенія побратимства; часть отмхъ способовъ преисполнена 
символизма и нерѣдко переносить въ глубокую старину: маогія нзвѣстія, 
напр., устанавливаютъ Факть существовали обряда смѣшивать свою 
кровь, или обряда ритуальваго общенія пищей при заключение побра- 
тимства. Нерѣдво побратимство заключается подь непоередственннмъ по* 
кровительствомъ церкви и сопровождается чтеніеиъ извѣстныхъ молитвъ 
и др. церковными правилами, выработанными практикой для атигь слу- 
чаевъ; иногда, наоберотъ, оно заключается во время весеннихъ иразд- 
нествъ, носящнхъ на еебѣ черты язычества. Авторъ въ вротмвовѣсъ 
нѣкотррымъ изолѣдователямъ совершенно основательно отстанваетъ по- 
ложеніе, что церковь лишь освятила и взяла подъ свое покровительство 
исконный, народный обычай, основы котораго таятся въ условіяхъ 
общественной жизни сѣдой древности. Онъ старается дать научное осви- 
щете обрядамъ побратимства и привлекаете для этого нѣхоторыя евь- 
дѣнія объ аналогнчныхъ обычаяхъ у дикарей, но главнымъ образомъ 
довольно обширный матеріалъ о побратимствѣ у другихъ представителей 
славянскаго племени въ томъ числѣ у великоруссовъ, мало м бѣлорус- 
совъ. Описавъ различные обряды при заключеніи побратимства, авторъ 
обстоятельно нзслѣдуетъ вооросъ о правахъ н обязанностяхъ, возникаю- 
щихъ между лицами, вступившими въ искусственное родство. Въ со- 
временности занѣчаетс? стремленіе ограничить обязательства, вытекаю* 
щія изъ побратимства; но авторъ на основаніи сопоставленія разлнч- 
ныхъ источнивовъ, изучевія «актовъ переживанія возстановляетъ отно- 
шенія, къ которымъ приводило побратимство въ прежнее время и къ 
которымъ, впрочемъ, оно приводить мѣстами и въ настоящее. ' 
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Меиѣе обширны, ио не иенѣѳ интересны и сопоставленный автороиъ 
свѣдѣнія объ обрядахъ при усыновлеиіѵ: въ нить не меньше, чѣиъ въ обря- 
дахъ ирипобратнмствѣ, сохраниіоеь чертъ древнего символизма. Въ особен- 
ности обращать на себя вниианіе тЬ, въ которыхъ сказывается паіи* 
гае ітііайо. Въ новонъ трудѣ объ искусствеинонъ родствѣ у южиыхъ 
славянъ читатель не найдетъ, правда, новаго натеріала. Но и сепо- 
ставленія имѣющагося на лицо и разбросаннаго въ разныхъ язданіяхъ 
въ одно систематическое цѣлое было бы достаточно, чтобы признать 
трудъ т. Цишевскато полезныиъ вкладоиъ въ науку; тѣмъ болѣе полеа- 
нымъ оказывается этетъ трудъ, благодаря освѣщѳнію натеріала съ обще- 
научной точки зрѣнія и оравненіямъ съ аналогичными обрядами у дру- 
гим» славяисвихъ народностей. 

Н. X 

Очѳркъ народныхъ говѳровъ Воронежской губёрніи. Сочинепіе 
Козьмы Филатова, удостоенное Имп. Варшавским* унтер* 
ситетомъ золотой медали. (Оттискъ изъ „Русскаго Фнлолоіическаго 
Вѣстника"). Варшава, 1898. 

Молодой авторъ много поработалъ надъ своннъ, сочииеніеиъ и золо- 
тая медаль дооталасъ ему недешево. Онъ не только воспользовался 
наличною литератур» по русской діалектологіи и исторіи русскаго язы- 
ка, но м произвелъ собственный яаблюденія надъ мало ещ» изученными 
великорусскими и малорусскими говорами Воронежской губерніи, волѣд- 
ствіе чего изъ его труда мы узнаемъ много новаго. Сверхъ того, онъ 
собралъ и издалъ около полутораста №№ великорусскихъ и малорус- 
скип пѣсенъ, записанныхъ фонетически. 

Мы не имѣемъ въ виду входить въ подробный разборъ „Очерка"' и 
указывать автору мелкія погрѣшности его труда. Намъ желательно обра- 
тить вниманіе лишь на два явленія воронежский великорусскихъ го- 
воровъ, на которыхъ г. Филатовъ остановился слишкомъ мало. 

Сущность перваго явленія, очевидно, для автора неясна. „Довольно 
часто, говорить онъ, на мѣстѣ у является ю\ ѳтоть переходъ особенно 
распространяется на у, стоящее въ началѣ слова, и на у предлогъ, 
при чемъ нерЬдко на лоявленіе з овазываетъ вліяніе предшествующи 
мягкій гласный, напр.: на юспѣхъ, на концу, ю мине, ю тибе, фъ 
пустыню юдаляюеь, юродила, юсы, юташшыла, па югру,^ пріютѣшъ, 
юшъ и др. Рѣже у въ ю измѣняетоя и въ серединѣ словъ..." (стр. 54). 
„Въ селѣ Сергѣевкѣ, Бобровскаго у., одна часть жителей въ предлогахъ 
об\р от иѣняетъ авукъ о на и, напр.: нддатуть, итяжжая (отъѣвжаетъ), 
итправилась, игвяжись, итрадушка, иблястнлъ, ибманшикъ, ибъ акош- 
каидр." (стр. 33). Тоже явленіе отиѣчено прооессоромъ Будде въ гово- 
рахъ Рязанской губ., но и у него не получило никакого объясненія. Онъ 
упоминаетъ объ ю вн. у: И ю горняки ю новой, н ю вдовушки (Еъ 
діалектологіи вр. нарѣчій, 42); въ записанныхъ инь пѣсняхъ мы еще 
нашли: игаротъ (огородь), на юлици (№№ 23, 27), ю моей ли ю си- 
зой, крылышки ю ней, на юлкчу, онъ баялъ, юговаривалъ (Въ исторіи 



РідШіесІ Ьу 



Соодіе 



170 ЭТНОГРАФИЧЕСКОМ ОВОЯРВШВ. 



вр. говоровъ, стр. 3&2, 363). Еоодакіе отиосящіеся нъ этому явленію 
Факты вавъ пришлось привести въ „ОпытЬ руосвой діалектологіи*; 
между прочимъ, мы упомянули объ и въ слова хъ игаротъ, мгурецъ 
въ товорѣ ураіьскігь иазаковъ и объ частомъ употреблеши и вм. о, 
а въ началѣ словъ у илецкихъ мазаковъ (стр. ЮЗ). Г. Фиіатовъ 
могъ бы легко найти объясиеяіе этому явленію, если бы белѣе внима- 
тельно прочелъ пѣсни, изданный г. Пря*кинымъ въ I томѣ „Воронеж- 
ская Юбилейного Сборника* 4 . Послѣднія показываютъ, что въ говор* 
с. Серіѣевви, Бобровскаго уѣзда, Воронежской губ., передо у, а, о въ 
середінѣ слова лослѣ гласнаго, въ началѣ слова, если предыдущее 
слово оканчивается глаеиымъ, и въ началѣ же слова, если этмнъ ело* 
вомъ начинается фраза (стнгь въ пѣснѣ), является довольно иеслѣдова- 
тельво неорганическій у. па ютру, па юлицы, за юбраняымъ сталонъ, 
машина милава юташшила; Ты гари, гари, калечхя, Ю иилбва на 
рукѣ; Пасажута я червёниаю калинку, Ю ми лова...; Куетъ слязою 
юлила, Юшъ ты, кустикъ...; развадитя ягонь, я въ домя ястаюса, им 
яиъ (объ) чомъ. При ѳтомъ древнее а, о иожетъ превращаться въ и: 
настучу я кбъ акошка, никакой жа итрадушки, моладецъ дявчоику 
ибляотилъ (облестилъ), мине замушъ идадуть; Ядной Дуни маей нѣтъ, 
Итпра вилась...; Растянули Гришку ракамъ, Йочень захрапѣлъ... Впре- 
чемъ — что естественно— встрѣчаются исключенія: мая адяяла (одѣяло); 
Люблю я, красная, Удалова иалатца; Я вечоръ сваво милова Аставляла 
начавать. Сравни подобный неорганичесхій * при сюдиыхъ условіяхъ въ 
нѣиоторыхъ средие-болтарсхихъ памятиикахъ и въ современныхъ болгар- 
скихъ говорахъ. 

О другомъ явленіи авторъ говорить въ главѣ подъ заглавіемъ: „Снѣ- 
шіе родовъ". По его еловамъ, „выдающеюся особенностью воронежскихъ 
говоровъ въ области морфологіи является заиѣтное паденіе натегоріи 
рода: многія имена существительный изъ одного рода перешли въ дру- 
гой. Больше всего въ атонъ отношеніи потерпѣли имена средняго рода. 
Имена этого г рода въ силу аканья, т. е. въ силу Фонетическихъ при- 
чинъ, измѣнили свое родовое окончаніе на окончаніе женскаго рода и 
сознаются народомъ, какъ имена женскаго рода* (стр. 128). Это явлеиіе 
также извѣстно, вромѣ воронежскихъ, и въ другихъ сильно акающихъ 
великоруоскихъ говорахъ. Сущность его авторомъ пойнта неправильно. 
Хотя, конечно, съ теченіемъ времени иожетъ послѣдовать полный пе- 
реходъ оловъ среднего рода въ склоненіе словъ женен, р., однакр, въ 
настоящее вреия въ словахъ средн. р. мы имѣемъ дѣло лишь еъ за- 
мѣною старыхъ окончаній двухъ падежей им. и вин. ед. окончаиіяА 
тѣхъ же над. словъ женск. р. Прочія падежныя Формы, за немногими 
исключеніями, сохраняютъ старый охончанія и, напр., при им. вин. 
ед: мая акошка мы имѣемъ дат. маяму акошку, твор. маимъ акош- 
вамъ и т. п. Очевидно, мы вовсе не ииѣемъ права говорить о падеоіи 
категорін рода или о чемъ-ннбудь подобною. 

А. Соболевскій. 
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В. Н. Харузина. Сказки русскихъ инородцевѵ {Съ краткими 
бытовыми очерками и иллюстрациями) . Съ предисловіемъ В. М. 
Михайловского. М. 1898. 999+11. <9°. 

Съ удовольствіеиъ отжѣчаенъ ату полезную изящно изданную книгу. 
Въ ней собраны характерный сказки русскихъ инородцевъ. За рѣдкимн 
нсключеніяни, оиѣ носятъ на себѣ яркій отпечатокъ быта пересказывав* 
шаго нгь народа,— въ нить иало т. н. «странствующихъ нотнвовъ»* 
Въ этоиъ отношение онѣ только дополняютъ сжатые и содержательные 
«бытовые очерки», обильно иллюстрированные. Передъ читателенъ про* 
ходить такииъ образоиъ рельефный бытовыя картины, совокупность ко- 
торыхъ заложить въ юноиъ читателѣ плодотворную идею роста челове- 
ческой культуры: онъ знакомь уже нѣсколько съ характероиъ болѣе 
высокой русской культуры, с сказки русскихъ инородцевъ» позвакоиять 
его съ рядоиъ предшествующихъ и посредствующихъ ступеней и намѣ- 
тятъ такииъ образоиъ саиую идею развитія— неиабѣжпыии сопоставле- 
ніяии. Очерки написаны просто и вполнѣ доступно, хотя иѣстаии су- 
ховато. Ученыя ссылки при нихъ и при сказкахъ иожно было бы сво- 
бодно опустить, въ виду назначенія книги. Почти всѣ рисунки вышли 
очень удачно, нѣкоторые, впрочеиъ, иало разборчивы (стр. 4, 109, 
158), взяты съ неудачныхъ оригиналовъ (19, 31) или даже протнво- 
рѣчнвы (стр. 288, 289 — бвіый и черный курдъ). 

Сказки приведены, насколько иы иогли прослѣдитъ, въ тонъ вцдѣ, 
въ какоиь онѣ напечатаны въ научныхъ источникахъ, хотя, по нашему 
мнѣнію, въ виду читателя иожно было поступиться научною точностью 
и иѣстаии подправить не совсѣнъ складный и правильный языкъ. «Гру- 
зинскія Сказки» Бебура Б* кажутся наиъ источнвконъ соинительной до- 
стоверности: онѣ во всяконъ случаѣ подправлены, если не составле- 
ны почти цѣликонъ. Можно было бьь« иии совсѣиъ не пользоваться и 
подыскать другой иатеріалъ. 

В. К. 

Сибирокій Сборник ъ. Приложеніе кь газетѣ ^Восточное 
Обоврѣнге* на 1898 %. Подъ редакціей И. И. Попов а..Иркутскъ. 
Стр. 247. 

„Восточное Обозрѣніе", основанное покойныиъ Н. М. Ядринцевынъ 
и недавно вступившее въ XVI годъ своего существовали, уже 13 лѣть 
выпусваетъ въ видѣ особыхъ приложеній „Сибирскій Сборннкъ", за- 
ключающій въ себѣ крупный литературныя и научныя статьи, не по* 
иѣщающіяся въ тѣсныхъ рамвахъ газеты. Богатое содержаніе сборника 
давно уже оцѣнено всѣии, кто занижался сложныин и, силою судѳбъ, 
своеобразно-поотавленвыии вопросам сибирской жизни. За послѣдніе 
годы нѣсколько изиѣнилась физіоноиія какъ саиого „Восточнаго Обо- 
зрѣнія", такъ и его сборниковъ: и саиа газета и ея приложенія въ 
значительной иѣрѣ приблизились къ типу провинціальныхъ газетъ 
Европейской Россіи, отводя значительное иѣсто на своихъ стравицахъ 
явленіяиъ обще-ровсійской жизни въ ущербъ, какъ наиъ кажется, пра- 
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внльноиу и своевременному освѣщенію многочисленных* м отнюдь не 
норѣшенныхъ вопросовъ областной жизни Сибирі. Здѣеь не время м не 
мѣето говорить о причинам м о степени желательности ѳтихъ нзиѣне- 
ній въ литературной физіономіи старѣйшаго и наиболѣе снилатичнаго • ивъ 
воѣхъ снбирСкихъ органовъ, и если мы объ этомъ заговорили, то только 
затѣиъ, чтобы объяснить, иакимъ образонъ въ интересный сборннжъ 98 года 
въ рядъ статей о чуичахъ, якутаіъ, маньчжурахъ попала коипнляція, 
А. А. Корнилова, посвященная В. Г. Бѣлжнскому. За исключеніемъ этой 
статьи, все остальное содержаніѳ сборника посвящено Сибири и Востоку. 

Статья г. Левина «ГеограФнчесия и экономическія данный о Маньч- 
журіи» предетавляегь собою читанный авторомъ въ 8асѣданіи Восточно- 
сибирским Отдѣла И. Р. Г. О. реФвратъ о внигѣ сОпнсаніе Маньчжу- 
рии, вышедшей подъ редакціей про*. Позднѣева. 

Статья г: Кона «Никольская слободка Намскаго улуса Якутскаго охру- 
га» касается любойнтнаго вопроса о возможности зежледѣлія въ Якут- 
свомъ оирутѣ. Авторъ дѣлаетъ прежде всего историческій обзоръ попы- 
токъ искусственными мѣрами насадить вемледѣліе въ Якутскомъ овругѣ, — 
попытокъ, начало которыхъ восходить еще къ концу прошлато столѣтія. 
Свѣдѣнія о насаждевіи земледѣлія среди явутовъ Намской инородной 
управы, доходя до первой четверти текущего столѣтія, глохнуть и вскорѣ 
исчезаютъ совсѣмъ. Мѣсто якутовъ заняли ^сыльно-поееленцы, должен* 
ствовавшіе, въ силу администратнвныхъ предписаній, ввести земледѣль- 
чеекую культуру въ Якутскомъ окруіѣ. Дѣлу ото помогло мало. По край- 
ней мѣрѣ, въ Никольской слободкѣ въ 1829 году числилось 16 душ* 
мужского и 13 душъ женскаго пола, а въ 1846 году, 36 лѣтъ спустя 
послѣ перваго произведениаго посѣва, число ото упало до 7 душъ муж- 
ского и 4 душъ женскаго пола. Прослѣдивъ поучительную исторію на- 
саждена земледѣльчесвой культуры въ Намокомъ улусѣ и въ частности 
въ Никольской слободкѣ до 1895 года, г. Конъ подробно знакомить съ 
результатами своего личнаго изслѣдованія Никольской слободки, произве- 
дениаго имъ въ 1896 г. Выводы изъ этого изслѣдованія очень печальны: 
мизерное земледѣльческое хозяйство жителей слободки не въ состояяім 
покрыть расходовъ на прожитіе. Исторія Никольской слободки лмшній 
разъ подтверждает^ что переходъ въ земледѣлію якутовъ, въ своемъ 
хозяйствен нонъ етроѣ опиравшихся ранѣе исилючительно на скотоводство, 
можетъ быть произведенъ только самою жизнью, а не искусственными 
административными мѣрами. Тяжел ыя условія переходнаго времени были 
бы значительно облегчены, если бы исчезла вѣвовая язва сибирской жиз- 
ни — ссылка. До чего тяжело ея бремя, прекрасно похазываетъ раасчетъ, 
приводимый въ статьѣ г. Кона. При мизерномъ хозяйствѣ Никольской 
слободки насѳлеяіе ея должно бы быть сильно задолжено, меяаду тѣмъ 
весь долгь слобожанъ составляетъ только 163 р. 50 к. „Чѣмъ же запол- 
няется деФицитъ въ хозяйстаѣ?* — спрашиваете» г. Конъ и отсылав» за 
отвѣтомъ „къ опаиваемымъ и обыгрываемымъ якутамъ, темпымъ осей- 
иимъ ночажъ, едингтвенпымъ свидѣтельвидамъ совершаемыхъ уводовъ 
лошадей, коровъ, оыковь, да къ уголовной хронихѣ Якутскаго округа*. 
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Отмѣтивъ бнбліограФнчѳоную заиѣтиу г. Тыжнова о „новѣйшихъ тру- 
дов по історіи покоренія Сибири" и превосходную статью о „Борьбѣ 
съ проказой въ Якутской области*, перейдеиъ къ крайне интересяоиу въ 
этнограФнчеокомъ отяошеніи очерку г. В. Б. ^На рѣкѣ Россомашьей". 
Авторъ, производивши перепись среди чукочъ, нѣсколъко недѣлъ про* 
жнлъне верховьяхъ рѣки Россомашьей, у восточной границы чукотскихъ 
стойбищъ, на разстоянін окою шестисотъ верстъ къ востоку отъ Колымы. 
Разсказы о всеиъ видѣндонъ и слышвнномъ 8а время пребыванія на 
рѣкѣ Россомашьей и составіяютъ предметъ очерка. Останавливаться 
подробно на интересныхъ въ этнограФмческомъ отяошенін мѣстехъ очер- 
ка — значило бы переписать его почти весь дѣликомъ. Приходится огра- 
ничиться простынь указаніеиъ на наиболѣе выдающееся въ очеркѣ. Ав- 
торъ попалъ на рѣку Россомашью въ интересное время— къ большому 
съѣзду, когда по берегу рѣки, хромѣ коренныхъ „ныиныиовъ" (жите- 
лей), были разбросаны временный стойбища „кевралиновъ" (бродячихъ 
торговцевъ съ Восточнаго моря), связанныхъ съ чукчами тѣсными торго- 
выми и родственными связяни. Съѣздъ гостей послужить поводомъ для 
цѣлаго ряда обществёняыхъ увеселеній. Авторъ очень крдсиво и съ мас- 
сой интересныхъ подробностей описываетъ призовые бѣга на олеяяхъ, 
состязаніе въ пѣшенъ бѣгѣ и въ борьбѣ. Вниманіе изслѣдователей ша« 
нанства должны особенно привлечь страницы очерка, посвященный опи- 
санию Тылювіи, ирка-ляулъ, т. е. мужчины, принявшего на себя роль 
женщины и исполняющего ее вполнѣ добросовѣстио до самыхъ послѣд- 
ицхъ подробностей жизни. Подобный превращенія находятся въ связи съ 
особенностями шамансхихъ вѣрованій. ^Мужчине*, говорить г. В. Б,, 
„которому духи велѣли сдѣлаться женщиной, совершенно отрекается отъ 
мужской природы, надѣваѳтъ на себя женское платье, усваиваетъ женское 
произпошеніе и всѣ женскія работы, наконецъ, выходить заму жъ и испол- 
няеть всѣ обязанности жены, конечно, тойо 8осгаіш а ... „Чукчи счнтаютъ 
ихъ самыми сильными изъ всѣхъ „духовдохновенныхъ* (ѳпитетъ ша- 
мана) и относятся къ нимъ съ весьма большимъ страхоиъ". Въ очеркѣ 
находится подробное описаніе камланья Тылювіи. 

Большой интересъ представляютъ сообщаемые г. В. Б. разсказы 
Ятиргина (мужа Тылювіи) съ ихъ непосредственной поэзіей и необычай- 
но образнымъ языиомъ. Отмѣтнмъ особенно разсхазъ о чудесной ваморекой 
странѣ, гдѣ растетъ необозримый, громадный лѣсъ, населенный людьми- 
невидимками, вымѣнивающими драгоцѣнные мѣха за лмстЛъ табаку. Въ 
этой странѣ есть и карлики не больше зайца, жнвущіе въ норахъ, есть 
н великаны выше стоячнхъ деревьевъ, населяющіе горныя пещеры и соп- 
ки; когда великаны верить себѣ пищу, изъ соповъ идетъ дыиъ. Подобно 
людяиъ-невндникаиъ карлики и великаны все готовы отдать за табакь. 
Близь той же чудесной страны, въ дуплѣ дерева, растущего прямо 
изъ моря, живетъ злой духъ. Дерево ложится въ море, а затѣмъ подни- 
мается все бѣлое отъ рыбы, идущей на пищу духу. Ияоіда дерево за- 
цѣпляегь чукотскую лодку, и тогда пловцы всѣ поиадаютъ къ пасть 
чудовища. Дальше всѣхъ ѳтихъ дудееъ, на краю свѣта, край твердаго 
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неба падаетъ вннзъ ж, ударившись объ землю, етскакмвавгь обратно... 
И тажъ безпрерывно... За тѣми воротами — нтпы мши, куда птицы 
улетаютъ на зиму. Но небо падаетъ тажъ быстро, что даже птицы не 
успѣвають пролетѣть, ж заднжхъ прихлопываете, кахъ въ ловушкѣ. Обѣ 
сталгавающіяся половинки покрыты толстымъ сдоежъ толчоныхъ нтжцъ 
больше, чѣмъ на вышину человѣка, ж перья тажъ вѣчно носнтеи повѣ- 
тру... Очеркъ і. В. Б. напиеанъ прекрасныжъ языкомъ, а сохранен- 
ный авторожъ въ неприкосновенности особенности волыжскаго говора его 
русскжхъ снутниковъ еще больше увеличивать этнографическую цѣнность 
этой работы. 

Мы не жожежъ пройти жолчаніежъ разскага „Съ нжщиважи (за- 
писки бѣглеца) в ,подпмсаннаго И-ъ. С Своеобразный жіръ сибирской 
„ямщины", жившей „кнутихоиъ", и теперь, съ проведеніежъ желѣздой 
дорога, принужденной искать себѣ другихъ заработжовъ, жзображенъ 
авторожъ сильными н ярхнжж красками. Читателя-этнограФв, несоинѣнно, 
заинтерееуетъ масса бытовыхъ подробностей, разбросанныхъ въ раз- 
сказе, а литературные критики, познакомившись съ произведѳніемъ г. 
И-ъ, быть жоцетъ, призадумались бы надъ вопросожъ, ужъ не нзъ про- 
винціи ли, не съ окраннъ ли ждать имъ новыхъ, не вымученныхъ сю- 
жетовъ и яркнгь, бодрящихъ красокъ. Вѣдь, недаромъ почетный мѣста 
въ ряду современной беллетристической литературы заннмаюте очерки 
Короленко нзъ сибирской жизни, уральскіе разсказы Мамина и якутекіе — 
Сѣрошевскаго, т. е. всѣ тѣ произведенія, которыя и беллетристика и 
этяограоія по праву счжтаюте своими. 

Я. М—ю. 

Извѣстія Восточно-Сибирскаго Отдѣла Имп. Русского Географи- 
чесиаго Общества. Тоаъ XXIX, Ні 2. Иркутскъ. 1898 г. 

За послЬдиіе годы нзъ „Извѣстій" Восточно-Сибирокаго Отдѣла этно- 
граоія, хахъ будто, оовсѣжъ жсчезла. Съ тѣжъ ббльшжмъ удовольствіемъ 
отмѣчаемъ во 2-ой книжиѣ „Извѣстій* за текущій годъ интересную 
этнографическую статью гг. Суворова и Языкова „Илимсжія свадебный 
пѣснж а . Тексту пѣсенъ собиратели предпослали вступленіе, въ которомъ 
подробно останавливаются на илимскомъ свадебномъ ритуалѣ. Этотъ ри- 
туалъ вполнѣ сохраяилъ черты старины: невѣета и женмхъ называются 
„князь и княгиня молодые"; остальные участники поѣзда называются 
„тысяцкій а , *„бояре а (большой, малый и средній); га столъ садятся 
непремѣнно заходя по солнцу (хъ статьѣ приложена схема, указываю- 
щая, кахъ разсаживаются участники свадебнаго поѣзда). Интересно отме- 
тить, что для пѣнія свадебныхъ пѣсенъ приглашают^ специально ста- 
рушехъ „пѣвицъ*. Отъ двухъ такихъ „пѣвицъ* гг. Суворовъ м Язы- 
ковъ и записали въ 1897 году 29 №№ пѣсенъ. Всѣ пѣсни (кромѣ одной) 
записаны съ голоса, что, конечно, еще больше увеличиваете игь цен- 
ность. Авторы заявляйте, что они въ своихъ запнеяхъ точно сохранили 
всѣ необычный въ обыденной рѣчи «ориы, какъ, ианржмѣръ: брстеца, 
братещ, братецамъ; души красными дѣвнцами; дочери (вин. п.) отдай 
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«ъ камеяну Москву. Со стороны языка ивльвя де етмѣтнть я тавихъ, на 
лримѣръ, стяховъ въ пѣснѣ, которою венчают дружку жениха: 

• • • Дру*и • 
Саоогъ на ногу надѣваетъ. 
Надевая, на себя дружка спозираетъ: 
.Будто я, дружка, юрошен я, 
Хорошеня, да я дружка пригоженя". 

По содержанію большинство пѣсенъ тожественно съ лучший номе- 
рами пѣсенъ у Сахарова. Не иожеиъ не отиѣтить дѣснн, въ припѣвѣ 
которой, послѣ хаждаго стиха, упоминается „Редедя*. Пѣсня поется 
священнику и содерканіе ея таково: 



1. Ужъ хахъ у броду, броду, 
у Редедн % 
У калиноваго мосту, 
Ужъ прошли, прошли полки. 
Господинъ нашъ полковник», 
да Редедя, 
5. Онъ соборный нашъ батюшка, 
Онъ Яковъ Герасимовичъ, 
На немъ шуба соболья, 

да у Редеда, 
Отвороты жемчужные, 
Кандыри золотые. 



10. Тебя кто шубой дарилъ, 
да Редедя, 

Али тесть, али теща, 

Али милая Лада? 

0й 9 не тесть меня шубой дарилъ, 

Ой, не теща дарила, 
15. Ой, не милая Лада, — 

Государь шубой дарилъ, 

Государыня дарила, 

За мою службу вѣрную, 
19.3а мою неизмѣнную. 



Собиратели прибавляютъ, что пѣвица не могла объяснить слова 
„кандыри" („значить уврашеніе какое-нибудь на шубѣ") и припѣва „Ре- 
дедя* („здѣсь все какого-то Редедю поминаютъ; кто его знаетъ, что за 
Редедя*). Выраженіе „милая Лада* пѣвица объяснила, свазавъ, что это 
жена „Редеди*. Остается только пожалѣть, что гг. Суворовъ и Языковъ 
де сдѣлалн своей интересной статьи еще интереснѣе, собравъ и другія 
упоминанія про этого таинственнаго „Редедю*. 

Я. И— т. 

А. П. Энгельгардтъ. Русскій Сѣверъ. Путевыя записки. 

С.-Петербургь. 1897. 8°. 268+ІѴ стр. (2 карты въ приложенін, 1 
въ тевстѣ, 117 фототипій въ текстѣ). Цѣна 2 р. 

Путевыя записки А. П. Энгельгардта представляютъ крайне инте- 
ресный матеріалъ, въ которомъ задачи ѳтнограФІи намѣчаются въ связи 
съ задачами культуры. Населеніе, интересное уже до своему племен- 
ному составу (русскіе корелы^ лопари, зыряне, самоѣды), интересно еще 



*) Пржпѣвъ атотъ повторяется послѣ стиховъ 1—3,7,8,9, иногда „да у Ре- 
деди*; припѣвъ „да Редедя*— доолѣ стяховъ 4—6,10—19. 
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л въ обсташ>ввѣ суровой, но своеобразно! природы,, надолго вадвржн- 
вавшеі культурное воздѣйствіе цнвнливаціи. 

Авторъ (мѣстный губернаторъ) отправился въ путешествіе по Архан- 
гельский губернін, чтобы содѣйствовать окорѣйшему насаждеаію кулъ- 
турнаго быта въ этой обиженной странѣ: . телеграФныхъ и ночтовыхъ 
сообщеній, желѣзныхъ дорогъ, срочны» пароходствъ, грунтовых* трак- 
товъ, раціональной торговли, промышленности и проч. Однинъ словоиъ, 
аріангельскій край ставится въ условія культурнато развиты, до ко- 
торой степени общія съ остальной Европейской Россіей. Но здѣсь куль- 
туртрегеръ сталкивается съ мнѣвіемъ науки: не идетъ ли культура въ 
ущербъ благосостоянію отставшихъ съ нея народныхъ массъ; не вредить 
ли культура одного племени жизненности другого и т. п. Есть лица, 
который считаютъ непреодолимымъ застой жизни въ природѣ суровой 
или однообразной, и потому видать опасность во всикомъ культурною 
вліянін извнѣ, могущемъ оказаться не по силамъ мѣстнону населенію и 
потому извести его въ борьбѣ съ нуждою. Бъ атому относительно на- 
селены разноплеменнаго прибавляется еще и другое опасеніе, а именно, 
что племя, болѣе приспособленное къ воспріятію новой культуры, 
хищнически воспользуется силами слабѣйшихъ племенъ н тѣмъ при- 
ведешь хъ вымиранію. Ни того, ни другого мнѣвія не раздѣляетъ авторъ 
записокъ, основываясь на матеріалѣ, довольно поучительиомъ. 

Въ „Общемъ обзорѣ экономической и промышленной жизни русскаго 
сѣвера" авторъ отмѣчаетъ п застой ц въ жизни обширнаго края, видитъ 
тѣмъ не менѣе, что „край ѳтотъ обладаетъ всѣмд даннцми, чтобы не 
только развить и упрочить благосостояніе мѣстнаго края, но и служить 
на пользу всего государства" (1 стр.). Экономическій Факторъ, втотъ же- 
лудокъ народовъ, есть, дѣйствительно, первое важное условіе и ихъ благо- 
состоянія: онъ даетъ тонъ всему остальному: и успѣшному просвѣщенію 
поколѣній, и счастливому быту семьи и доброму сосѣдству племенъ. 
Иначе, конечно, пришлось бы однимъ жить на счетъ другихъ. 

Описывая прежде всего Бемскій уѣздь, авторъ встречается съ коре- 
лой и находить, что экономическое положеніе корелы „незавидно и при- 
шло въ послѣднее время въ уладокъ, вслѣдствіе изменившихся условій 
жизни, въ которымъ корелякн, по своей неразвитости, нримѣняются 
довольно туго а (37 стр.). Оставаться имъ въ корельсхой шкурѣ, такимъ 
образомъ, нельзя; приходится перенять или финскій или русскій обравъ жиз- 
ни. Несмотря на то, что по языку корелы близки къ Финнамъ, они больше 
поддаются русскому вліянію, такъ какъ въ экономическихъ интересахъ 
(особенно теперь), т. е. въ этомъ важномъ Факторѣ жизни они отъ 
финновъ отдѣлены (послѣдиіе преградили имъ даже всѣ пути торговли), 
и всѣ кемскіе инородцы начинаютъ ассимилироваться съ русскимъ пле- 
менемъ этнографически: примѣняются къ русской одеждѣ, постройкѣ, 
пищѣ, языку (многіе говорить по-русски), наружнымъ видомъ они также 
мало отличаются отъ русскаго. Сейчасъ корелы еще сознаютъ свое племен- 
ное проиехождѳніе, и потому не трудно вести статистику ихъ числен- 
ности (въ Кем. у. корелъ 22.500 чел., русскихъ 14.420); но когда ото 
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нет нрххегь доеіжъ руссхій облхкъ, когда ему не зячѣкъ бухт 
4ююшгь оме корельское прексхождеиіе, тогда ее етанутъ лн статистики' 
.заносить ихъ въсвои списки ведь хжекеиъ русскххъ я неосторожно гово- 
рить о инииомъ „выхираніи" кореды? А ото непремѣнно случится: же- 
лезные дорогу, пароходные рейсы, торговые обороты выведугь тѣсно 
сплоченную наееу корелы нзъ ижъ неподвижности н разрушать тради- 
цін пененного другъ иъ другу тяготѣнія; на ряду еъ ѳтннъ будутъ 
асе настойчивее повториться ♦разы: „яѣтъ корелы* или: „исчезаете 
хорела". Впрочемъ, ногутъ еще указывать н на^то, что дорого стоющія 
аатѣн культуры не будутъ соответствовать акоиохнчесхихъ схлахъ хо- 
релы, а потону заставать это меня подъ брененехъ веесыьнаго хацн- 
таіа быть въ ннщетѣ, вь кабале, сдовокъ, вь условіяіъ, не распола- 
дощихъ хь процвѣтвнію. „Записки" не предвндятъ н зтого печаль- 
наго исхода; наоборот*, онѣвнднть вовсень нроектнруенохь „благо* на- 
«елеиія. 

Говоря дмѣе о руссххіь похорахъ, авторъ остадавднвается на образѣ 
жхзии в характере атихъ „потомковъ вольнолюбивых* новгородцеяъ". 
Завидных черты этого предпрінхчхваго, смѣлаго по характеру народа, 
трудолюбивей), схышленаго, черты, распространявшаяся на жецщинъ 
н детей, — аакъ-то хало гархонируютъ съ картиной жадхаго нхъ благо- 
соетоянія. Суровость лн природы, поддерживающая эти черты характера, 
коды ли тутъ виноваты, но эіовоинческихъ богатствъ — язбытокъ, а жизнь 
сяиая незавидная. Причина послѣдвему— все тоть же недостатовъ куль- 
турныхъ благь. Впрочемъ, въ последнее врехя культура насаждается; 
поправляются дѣланн н цоноры: теле^раФЪ, срочные пароходные рейсы, 
4суды натеріаламн н деньгаии дали инь возиожность окрепнуть и избе- 
жать какой бы то ни было кабалы. Такннь образоиъ, похоры уже ссй- 
часъ подтверждают* целесообразность всѣхъ культурных* «ѣролріятій, 
который, безъ соинѣнія, поел ужать на пользу н ннородцалъ, поддавшихся 
общей культурной ассиинляцін съ русехннъ племенем*. 

Далѣе идетъ рѣчь о лопаряхъ Кольекаго уезда, племени, которое вы- 
зывало, такъ иного протнворѣчнвыхъ оужденій. Не задаваясь остальныхи 
вопросами о положеніи отого плехенн вь руссвохь государстве, авторъ 
обратил* ввхханіе на больной вопросъ н ученыхъ н адниннстраторовъ: 
ч> выхнраніи лопарей н „жалхокъ" ххъ существование „Лопарское оленя", 
говорить авторъ: „выкхраетъ или, лучше сказать, постепенно нечезаеть 
х смѣшивается съ соседними плехенамх. Все они православные: прини- 
жая обычаи и культуру руесхихъ, лопари смѣшшаются съ русекнин" 
<64 стр.). Автору приходилось слышать отъ более или менѣе осѣдлыхъ 
лопарей такую Фразу: „Я не какой-нибудь лопарь, я теперь русскій*, 
или: „Это хорошій (дельный, сильный) человѣвъ, не лопарь 44 . „Такъ 
что,— прнбавляеть отъ себя авторъ,— они не дорожать свониъ плехеннымъ 
«единством*" (стр. 64). Неосторожно употребленное слово „вымирает*", 
очевьдво, не соответствуетъ действительности (срв. литературу по ато- 
му вопросу н трудъ Н. Н. Харузнна: „Руссхіе лопари"). Такххъ обра- 
яохъ, вторично въ атонъ труде мы встречаехся съ «актохъ аесиххля- 
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цін, фяктомъ сбив&выиъ, не важнымъ; за который слѣдовало бы при- 
няться этнегра*ической наук*, въ настоящее время неосторожна, Неточно 
м нецѣлесообразно ставящей вопроеъ ребромъ: вымираетъ племя ш не 
вымнраетъ? 

Другой вопросѣ ни, вакъ выражается авторъ, „плачь*— о жалей 
жізни лопаря. Обриеовавъ въ общнхъ чертахъ привольное житье лопа- 
рей, еще далекое отъ вліяній истинной культуры, авторъ предоставляете 
разрѣшить вопросъ естественному теченію времени. „Врядъ ли", гово- 
рить онъ, „лопари іудутъ счастливы при той опекѣ, которая предла- 
гается въ ихъ, будто бы, интереоагь для ограждения ихъі отъ вымнра- 
нія я эксплоатаціи сосѣдей; врядъ ли они пожелають проиѣнять свою 
свободу, свою тундру, свой* чумъ и вѣжу, свею кочевую жизнь на всѣ 
біага культурной жизни, пока они сами, сближаясь съ осѣдлымъ на- 
селеніемь, безъ всякаго внѣшняю давленья, постепенно не почув- 
ствуют потребности къ новой оюизт," (стр. 66). 

А вто сближеніе происходило и будетъ происходить на почвѣ эконе- 
иическихъ интересовъ: лопари плохіе хозяева, и природа яе надолго н<ь 
жетъ обезпечить ииъ бевзаботное существованіе; поэтому лопари уже те- 
перь чувствуютъ преимущества высшей культуры. Такъ, помимо асен- 
миляціи съ русскими, можно указать на приведенный у автора слу«МІ 
переселенія къ лопарямъ зырянъ съ ихъ толковыиъ оленьимъ хозяйством^, 
отъ котораго лопари много выиграли (стр. 67-68). 

Описывая далѣе Мурманъ и промышленный быть этого берета, ав- 
торъ останавливается на главныхъ интересахъ культуры, одинаково при- 
влекающихъ русскаго и инородца, одинаково ассимилирующихъ сѣверяа- 
го проиышленника въ духѣ цивилизаціи; эти интересы — производитель- 
ность труда, чему служатъ: ссуды, артели, телеграФъ, устройство мая- 
вовъ, срочное пароходство и, наконецъ, устройство Вкатерняинекаго пор- 
та, къ которому проектируется провести желѣзный путь отъ Петербурга 
черезъ Петрозаводск, Ксмь, Кандалакшу и Волу. Многое нзъ этихъ блаіъ 
культуры уже осуществляется, и вмѣстѣ съ тѣмъ быстро сталъ сказы- 
ваться „необычайный п дъемъ духа на Мурианѣ" (стр. 132). Когда же 
жизнь въ этой окраинѣ закмпитъ бурно и шумно, тогда и вся племен- 
ная рознь этнхъ небогатыхъ историческими традиціями масс* нсчезнетъ, 
и рпзвѣ только на страницѣ ученыхъ нзслѣдованій будетъ поставлево 
нѣсколько трудныхъ вопросовъ о вымнраніи, исчезновении или пересе- 
леніи (срв. научныя данныя о нашихъ воіжсвихъ инородцахъ, особенно 
мордвѣ и чувашахъ). Повторяем^ полезнѣе было бы выработать науч- 
ные пріемы въ изслѣдованіи ассимиляціи племенъ и ставить эготъ во- 
просъ прежде, чѣмъ вопросъ о вымнраніи. 

Восточная часть Архангельской губерніи, которую также посѣтилъ и 
онисалъ А. П. Энгельгардтъ, представляетъ не мало своеобразна™ инте- 
реса вакъ сама по себѣ, такъ и въ связи съ изученіемъ западной части 
той же губернін. Прежде веего авторъ останавливается на Новой Землѣ. 
имѣя въ виду культурную задачу — призвать къ жизни богатства сѣвера 
И поднять благосостояние его жителей, авторъ устремляете вииманіе иа 
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промыслы Н<шо& Земли, колонизует, ее еа*оѣдамн, народомъ, коснѣййщмъ 
въ бѣдоста я неподвижности на тувдрахъ материка, евязываегь ее путями 
сообщения съ рыннаин сбыта, вводить ее въ сферу влЬяія капитала , 
освѣжаетъ быть поселенца духовно-нравственныжъ свѣтомъ церкви и 
школы. Авторъ справедливо указываете ниже (от. 249), что такія опеки 
надъ самеѣдани невозможны въ туидрагь ихъ родины, и что ишь Новая 
Земля представляешь для того удобиыя условія. Въ сажонъ дѣлѣ, олень, 
т. е. то, на ченъ держится жизнь наетуха-саноѣда въ тундрѣ, здѣеь, 
на естровѣ, итраетъ ничтожную роль; даже ѣзднть сажоѣды стараются 
больше на ообахахъ. Наоборотъ, промыслы звѣря не только обезпечи- 
ваютъ ихъ существованіе, но и даютъ имъ . денежный сбереженія, хра- 
иящіася въ Архангельск^. Черты быта этнгь носеленцевъ описаны, 
правда, въ очень общнхъ краскахъ, и трудно судить объ мхъ аеснмн- 
ляціи оъ русской* культурой; но тѣ увазанія, который дѣлаются отно- 
сительно ихъ религіознаго просвѣщенія, ярио подчеркиваютъ угасаніе само- 
ѣдсхаго. духа при полной дѣятельиости неугасающихъ особей: Саман при* 
рода, описанная очень живо, пришил егированныя культурный улучшенія-*- 
дальиѣйшія нерееелеиія, становища, порты, промѣры, пароходные рей- 
сы и проч.— ручаются за то, что Новая Земля сыграетъ такую же роль 
для нетернчески-обездоленныхъ еакоѣдовъ, какую для многихъ крестьянъ 
центра Россім играла и вграѳтъ еще Сибирь, Средняя Азія, Дальній 
Востокъ. Съ другой стороны, саиоѣды, если они прожив уть въ этнхъ 
иовыхъ условіяхъ лѣтъ 40 — 50 подъ тремя только Факторами ебрусѣ- 
мія: церкви, школы и ѳхономичеокой культуры, и если они при огонь 
действительно обрусѣютъ,— дадутъ крупный примѣръ значенія культуры 
въ вопросѣ эволюціи націовальвыхъ чертъ характера и быта. Къ 1895 
г. на Новой Землѣ жило 128 самоѣда съ дѣтьми м женами, переселеи- 
ныхъ адиинистроціей; населеяіе это еще увеличится, но и его уже вполнѣ 
достаточно, чтобы впослѣдствік дѣлать научные выводы. 

Другой характеръ представляетъ жизнь тѣхъ же самоѣдовъ въ Пе- 
чорскомъ краб, гдѣ они сосѣдятъ съ зырянами м русскими. Обѣпоелѣд* 
нія народности являются олементомъ жизнениымъ, и авторъ справед- 
ливо ечнтаетъ ихъ интересы связанными съ интересами всего края, н 
наоборотъ, интересы самоѣдевъ— исторически проигранными. Русокіе, жн- 
вущіе въ Мезенсвомъ уѣздѣ и по берегамъ Печоры— въ Печорскомъ (стр. 
194 и 219), и зыряне въ Печорскомъ (219 стр.) прогрессируют^ бла- 
годаря осѣдлому образу жизни м полному умѣнію приспособиться къ 
условіямъ края. Наоборотъ, самоѣды, живущіе на Канинѣ и въ обѣихъ 
Зеиельсиихъ тундрахъ, кочуютъ, если имѣютъ хоть малѣйшую возмож- 
ность держать стадо оленей, въ обрѣзъ поддерживающее ихъ существо- 
вание; если же нѣтъ, они переходить въ осѣдлое состояніе, т. е. къ выс- 
шей культурѣ переходятъ вполнѣ разоренные, неспособные, нежизнен- 
ные. Причина згой косности заключается исключительно въ привычкѣ 
кочевать, отъ которой они не отвыкаютъ, потому что еще много* свободы 
въ тундрѣ, оленей достдтечно для большинства самоѣдовъ, а глядѣть въ 
будущее они не умѣютъ. А это будущее— грозить.... не выинраніемъ, а 
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экономическими заботами, ѳсл только они не перейду тъ къ есідой 
КПП) подобно ново-зеисльскииъ сяиоѣдаиъ или иечорсиинъ вырянеиъ. 
Авторъ справедливо замѣчаетъ, что „ннгдѣ к никогда кочевники ве шь- 
зовмвсь благосостояніемъ, еш не считать тѣхъ влучвевъ, когда квъ 
попадаю чужое добро, захваченное грабежожъ, вс и такого добра хватило 
не надолго* <249 стр.). Саноѣды инѣють всѣ шансы къ прогрессу: овв 
способны „сливаться" съ русскими в зырянами н даже не уменьшаются 
численно. Остается виъ дать вултурный толчокъ, веторыі вывелъ бы 
ихъ изъ косности. Ииснио, не нужно „охранять* нхъ вн оть юрт, 
нв отъ руссиихъ, какъ справедливо дунаетъ авторъ (248—9 стр.); ко и 
оставить вхъ на прехзволъ судьбы, пока они ве пвреідутъ къ осѣдлоств, 
тоже не слѣдуегь: они перейдутъ къ осѣдлости, какъ *то видно в те- 
перь, совершенно разоренными. Ны видѣли на прмиѣрѣ иорелы, лопарей, 
навонецъ у здѣсь — зырянъ, что аесиииляція съ народанв высшей культуры 
ведетъ ассиѵвлврованиую народность къ прогрессу; поэтому ж въ вонрееѣ 
о самоѣдаіъ слѣдуетъ прежде уяснить, вакія условія для ассимилиціи 
самоѣдовъ съ зырянами н русскими жожио найти на иѣстѣ: иажъ ду- 
мается, что это цериовь в школа, поставлевяыя раціенально, н затѣиъ — 
экономическое учрежденіе, облегчающее чествую коннурреицію жалоеажм- 
точному хозяину (самоѣду): пріобрѣтеніе обстановки промысла, сбыть, 
обзаведеніе осѣдлыиъ инуществомъ (избой и пр.), пріобрѣтеніе ілѣба, 
овощей и другихъ продуктовъ. Тогда в у самоѣдовъ оленное хозяйство 
ве будетъ окончательной цѣлью жизни: другіе промыслы дадуп и«ъ 
другія средства, другая пища избавить ихъ отъ горькой случайности 
пвтанія. 

Зыряне ясно подтверждаюсь эту силу культурной жизни. Правда, они 
безъ опевв дошли до теперешняго своего состояяія; по, вода овв начи- 
нали свое возрожденіе, у нихъ не было вонкурренціи; теперь же они мало 
чѣмъ отличаются отъ русекигь, н 9 стало быть, та же кониурреиція ямъ ме 
страшна. Наоборотъ, при своей многочисленности, онн преираоно приспо- 
собились и къ осѣдлой нромышленно-торговой жизни русекигь, и къ полу- 
кочевому олевнему хозяйству жителей тундры. Послѣднее обстоятельство 
настолько важно, что если бы зырянамъ (в русскнмъ) закрыть доступъ 
въ тундру, разорился бы весь край, какъ справедливо полагаегь авторъ 
(230 стр.). Сами русскіе, ничуть не поступаясь своей культурой, при- 
способились къ тундрѣ, подражая зырявянъ; лучше сказать, сама тундре 
ассимилировала въ экономической жизни н русекигь, и зырянъ, какъ двѣ 
народности, по своим* силамъ и способности» вполиѣ соответствовавши! 
хозяйственнымъ требованіямъ тундры. Въ этомъ смыслѣ можно внести 
поправку къ мысли автора, высказанной ва страввцѣ 23 1: „Гдѣ сходятся 
два племени, мевѣе культурное всегда подчиняется вліявію другого ж 
ассимилируется съ нвмъ*. Именно, не только ото, но и геограФИчесвін 
условія мѣствости асеииилируютъ двѣ или нѣсколько народностей, равъ 
он* столкнулись въ етвхъ условшхъ. 

Въ цѣляхъ краткости мы не останавливались подробно на бегятыхъ 
свѣдѣніяхъ о природныхъ свойствахъ края, бытѣ и ванятіяхъ жите- 
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дей*> культу ржыхъ нячиваніжхъ правительства і шыо мелькомъ косну- 
лись всего этого, поскольку требовала того общая ждея будущаго 
благосостоянія сѣвера Европейской Россім еъ своими суровый условіямн 
рельеоа я шіт і еъ раанообразіенъ своего наееденія, начинающего 
входить на дуть обще-русской культуры * Мы особенно часто останавли- 
вались ври зйшъ на еактѣ аеашнляціи ллѳненъ, съ одной стороны, 
кап на оактѣ вполнѣ отрадноиъ въ всторіі человѣческихъ отношеній, 
а съ другой, какъ на оактѣ, который должеяъ быть поставленъ науч- 
но, чтобы культура могла ему довѣрнтьея. До снхъ норъ чаще воего 
ставился водрооъ о иыинранін жлж невымнранін, и въ томъ, ж въ другожъ 
случаѣ ставился неудовлетворительно: выжираніе никогда строго не 
отграничивалось отъ асенмнляція; что же касается невыжиранія, живу- 
чести, то— ядѣсь нѣтьеще полнаго отвѣта: племя жжветъ — ж только, 
а как» живетъ (архаически ли, новыжъ ли курсомъ), зачѣмь жжветъ 
(да себя ли, для обшаго ли человѣческаго прогресса)— отвѣта нѣтъ. 
Даже культурная живучесть народовъ, сплотившихся въ цѣлыя госу- 
дарства, еще не все схажетъ нашему уму, если мы не заглянемъ въ 
сущность ихъ культурной другь съ другомъ ассияиляція. Да м 
каждое изъ нихъ стремится къ ѳтой ассимиляціи: одно, чтобы подвести 
все подъ единую власть первосвященника, другое — подъ единую силу 
ожованнаго въ броню кулака, третье— слышитъ телько назойливый тре- 
бовавія сгущенной крови, четвертое— зоветъ всѣхъ подъ власть серебра 
млн золота, пятое — подъ единую силу народно! воли, шестое— народ- 
наго труда м т. д. Въ комъ— истина, отвѣтигь исторія; но сейчасъ 
стрецденіе къ асонмилящн— Фаитъ на лицо. Тѣмъ съ більшнмъ интере* 
сомъ должны мы слѣдить за втимъ оактомъ внутри нашей Россіи, гдѣ 
вопросъ поставленъ какъ бы частично, но зато, подобно самоѣдамъ на 
Новой Землѣ, въ лучшихъ уеловіягь: безъ вонвурренціи в> силѣ внѣш- 
ней. 

Имѣя въ виду эти мысли и встрѣчая по нимъ такъ много отвѣтовъ 
въ хяигЬ „Русекій Сѣверъ*, мы ве можемъ" не выразить, что почтен- 
ный аэторъ заслуживаешь за вто большого вниманія и признательности. 

Вл. Б. 

Труды Рязанской Ученой Архивной Коииссіи. Подъ редакціей члена 
номиссіи С. Д. Яхонтова. Рязань. 1898 в. 2. 

Въ отношеніи втнограоіи разсиатриваеиый выпускъ Трудовъ Ряз. Уч. 
Арх. Боимссім содержитъ очень интересный матеріалъ, представляемый, глав- 
нымъ образомъ, „Дневннкоиъ расколокъ Провсвихъ кургановъ". Для лицъ, 
занимающихся изученіемъ холоннзацін Россіи, эти раскопки, несомиѣнно, 
ммѣютъ немалое аначеніе, м они съ интересомъ познакомятся еъ ихъ ре- 
зультатами, изложенными въ указанной статьѣ, подробно описывающей 
какъ курганы, въ которыхъ производились работы, такъ и найденный 
вещи. Въатомъ же отношенін интересна статья г. Раевсваго „Изъ вкскур- 
сій по Нижегородской губ. а , описывающая пробныя расколки въ мѣст- 
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носи, называемой „Кѳроваш*жъ и . {«Ьабодытно, между нряошъ, объясне- 
на ж сама го названія этой иѣстности отъ норовая — гі* внѣшвему юду). 

Для лицъ, интересующихся содержаніежъ рукописей Рязаисжаго Исто- 
рического Архива, любопытно лродолжеліе ^Одиси дѣлъ" этого архива* 
Тутъ же поиѣщены и документы: 2 жалованный грамоты: одна — 1616 
года на мѳнастырскія селища и пустоши въ Рязанов, у./въ Перевиц- 
иоиъ стану, въ Мещерской сторонѣ; другая — 1623 г., тоже относящая- 
ся къ вотчинаиъ въ Мещерской сторонѣ. Затѣиъ тутъ помѣщена вы- 
пись письма и дозору на монастырскія селища и пустоши 1620 г. и- 
вьгаись изъ Рязановигь писцовыхъ нннгъ, тоже относящихся къ монастыр- 
скимъ владѣніямъ, 1629 — 1630 гг. 

Наконецъ, для изсдѣдователя нсторія народнаго образованія въ Россіи 
представляегъ иятересъ продолженіе „Матеріаловъ для иоторіи главнаго 
народнаго училища въ Рязани и учрежденія другихъ народныхъ училищъ 
въ Рязанской губ." 

Д. С. 



ГАЗЕТЫ и ЖУРНАЛЫ. 

Владимірекія Губ. Від. 1898. 23, 26, 27, 35, 36, 39. Добрымшпъ. .Сто лѣтъ 
назадъ и теперь". Статистическій обзоръ уѣздовъ Влади мі рекой губер- 
ніи. -24. Учрежденіе во Владимірѣ Губернской Ученой Архивной комис- 
сия.— 2в, 27, 30, 81 * 33, 94, 37, 41. „Уроженцы я деятеля Владимирской 
губ. 41 Помѣщѳны: 1) біогрдфія Н. Я. Дубенскаго съ подробнымъ переч- 
нѳмъ его трудовъ, среди которыіъ есть и этнограф ическіе: 2) біографія 
К. Н. Тихонравова съ подробной библіографіей всего имъ напечатанная» 
(много любопытныхъ ѳтнографическихъ статей), и 3) біографія Іеромонаха 
Іоасафа съ перѳчнемъ его работъ.— 28, 29, 30. Рукописная повѣсть о ви- 
дѣніи Козьмы Игумена (по поводу изданія И. А. Годышвва); довольно 
большая и интересная замѣ*ка.— 32. Первый Спасъ въ народныхъ по- 
вѣрьяхъ и обычаяхъ (иэъ „Прав, Вѣстн.*).— 33. Спасъ Преображенье (ог- 
туда-же).— 32, 33. СперапсШ. „Сельскія хоровод ныя игры и пѣсни*; инте- 
ресный матерьялъ изъ Владимірскаго у.— 34. Спожинки (изъ «Прав. 
Вѣстн.").- 39. Спертекій „Крикуны". Любопытная этнографическая замет- 
ка о добровольны хъ членахъ церкоанаго причта, называемыхъ „крикуна- 
ми 0 (погостъ Баглачево Владимірск. у.) Во всю пасхальную недѣлю они 
помогаютъ духовенству обходить приходъ. Придя въ деревню, крикуны 
поютъ не „Христосъ воскресѳ^ а „Христосъ воскресъ! Вбистинной кра- 
суйся. Мать Вожія! По*ялуй а !.. На вопросъ автора, почему они не поютъ 
„Христосъ воскресе 0 , крикувы отвѣчали: „Христосъ воскресе 0 такъ шиб- 
ко не споешь^.. Да ужъ это пѣнье испоконъ вѣку ведется*. Авторъ со- 
общаетъ интересный свѣдѣнія о взаимныхъ отношеніяхъ крикуновъ, объ 
отношеніи къ нимъ духовенства, крестьяяъ.*-40, Энографичѳско-статистя* 
чеокая статья Поздиякова.— „Константиновская волость Александровскаго 
уѣэда..— 41. Покровъ — первый знмній праздяикъ (язъ „Прав. Вѣстня- 
ка).— 35, 40, 41 Солоѳьевъ. „Бытовые очерки. I. Деревенскіѳ праздники 0 ; 
интересные материалы по народному календарю. 

Вееміриый Путешеетяениийъ (прилож. къ .Родииѣ 0 ). 1 889.-2 Шееляховъ. 
Череэъ Новгородъ.-гб, 8. А. Арсентовъ. Пятнадцать лѣтъ въ Нижнеколым-> 
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скомъ краѣ 1843— Ш7 (Ивъ воспоминаний миесіонера).— 10, 12. Я. 
ло#»„ Иаъ путешествія до Н0Вороееіи,«*І89О.-+-4, 5.» Ж Шркоек Вкинь по ; 
Чороху (ял Кавказѣ)— 6, 7. Лепихови ѵ Изъ путешествия по Новороссіи* . 
7—10. В. Кудрявцева. Прикамскій край, его памятники, легенды и преда- 
вая— 8. Н. Іепыхо&ъ. Кое-что объ иеторнческихъ памятникахъ въ Ново- 
росоеія (скиескія письмена на скалахъ и изваянія иаъ камня).— 10. Я. 
Леіѵакт. Кое-что о отепяхъ Запорожья (преданіяѴ^П .. Вербешжш. Иаъ 
' путешествія по Мадороссіи.г-12. Я» Лепы&ж. Кое-что изъжиавн крестьянъ 
малороссовъ Новороссийска™ края.— 1892.— б, 8,. 7, А, Вакуловскгй. Сибир- 
скіе очерки.— 8. Д— юио. Сибирскія крестьянскія свадьбы и „женщины". 
— 1888. ~-8— 1Ь А, В^-схій. Оибнрскіе очерки. 

НЬаелм Сдово. І89& 3784. Ивъ «Пѳтерб. Лист: 4 Секта „райсквхъ ком- 
мерсантовъ". Центръ— село Осиповка, Хвалынскаго у., Сарат. губ.; осно- 
ватели Аѳанасій и Андрей Коноваловы, продававшіе мѣста въ раю и жи- 
вымъ и мертзымъ, что связано съ вѣкоторой обрядностью.— 3775. Иаъ 
газ. „Югъ" „Катакомбы пещерно -жителей"— Въ окрестностяхъ с. Б. Знамен- 
ка, Т&врич. губ.— 3757. „Секта сухарниковъ". Центръ— с. Алекеѣевка около 
г. Хвалынска, Сарат. губ., основатель секты монахъ Прохоръ. пріобщав- 
шій своихъ послѣдователей сухарями.— 3756. Изъ „Правит. Вѣстн." Рѣ- 
шеніе вопросовъ чести у грендандекихъ эекимосовъ (посредствомъ пѣ- 
нія и таецѳвь въ формъ особаго состязанія),— 3754. „Раскопки Муранска- 
го могильника" изъ статьи Краснодубровскаго въ „Сарат. Листкѣі" До- 
бытый данный приводить къ заключенію, что населеніе Муравки имѣло 
сношенія съ булгарами и съ'Азіей, отличалось богатство мъ, что погре- 
бете существенно отличается отъ татарскаго.— 3794. Изъ „Сибир. Вѣстн.". 
Способъ излѣчиванія у дѣтей такъ назыв. „собачьей старости" въ с М. 
около Сузуна въ Барнаульскомъ округѣ (запекавіе ребенка въ тѣств, 
посдѣ чего куски тѣста бросаются собакамъ, на которыхъ и переходить 
болѣзяь).— 3816. Засъданіе секціи Географіи, Аятропологіи и Этнографіи 
на Кіев. съѣздѣ естествоиспытателей: докдадъ свящ. Л. Блинова „О во* 
тяцкихъ человѣческихъ жертвоприношеніяхъ" (докладчикъ доказываетъ 
существованіѳ у вотяковъ человѣческихъ жертволринощеній).- 3854, 3857, 
„Пѣснопѣнія и религіозное ученіѳ хлыстовъ" Терской области (собрано 
8 пѣсней, снабженныхъ необходимыми объясненіями.) 

Курсіія Губ. Вѣд. 1898. 117. Біографическія свѣдѣнія о курскомъ архео- 
лог^ М. С. Тетѳркинѣ.— 132. Страничка изъ приходской дѣтовиси; исто- 
рически данвыя о произвольно-занмочномъ способѣ расчистки лъхныхъ 
участковъ въ вѣкоторыхъ уѣздахъ Курской губ.— 134,' 135. Отчетъ о ре- 
ферат Л. Денисова („Иконы Знаменіявъ христіанскомъ искусствѣ*), про- 
чтенномъ въ отдѣлѣ иконовѣдѣнія Московскаго Общества Люб. Проев. 
Иконы Знаменія г. Денисовъ считаетъ древнимъ и основвымъ типомъ 
изображения Богородицы.— 144. Интересная выдержка изъ журнала „Тру- 
довая помощь" о жизни сельскихъ нищихъ въ Калужской губеніи.— 146. 
Праздники у китайцевъ.— 148, 149. Воспитательное значеніе сказокъ. Из- 
ложение взглядовъ по атому поводу. Стоить отмѣтить одинъ совѣтъ Ад- 
лера, при строгомъ примѣненіи котораго, пожалуй, всѣ сказки надо 
признать матеріадомъ антипедагогичѳскимъ: надо выбрасывать изъ ска* 
зокъ все, что въ нихъ является суевѣріемъ, остатокъ стариннаго. ани- 
мизма и, конечно, все, что непригодно съ точки зрѣнія нравственно- 
сти —150. Выписка изъ „Волыни": со словъ мужика рассказывается, что 
въ мѣстечкѣ Коднѣ пошли крестить ребенка; приносить къ попу— вмѣсто 
ребенка оказывается хлѣбъ; унесли ааѳадъ домой— ребенонъ, какъ ребе- 
нокъ; во второй рааъ вмѣсто ребенка оказалась восковая свѣча; а третій 
рааъ—рыба. Рыбу окрестили; превратившись дома вь. ребенка, новорож- 
денный говорить: „Вели бы меня окрестили, когда я быль хдѣбомъ, де- 
шевъ быль бы иынѣ хдѣбъ; если бы окрестили, .когда я былъ свѣчей 
моръ быдъ бьд на лвдей; теперь же, когда меня окрестили рыбой, будетъ, 
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„яедъ* в вода большая. Череаъ втв сколько дм* поеяѣ этого ирошелѵ 
грвдъ, выбнвшій всѣ поляки, 166, МѣстныА «лемеитъ вь «СмИф 
полку Иговевѣ*. Считай ««тора «Слова* куряияяемъ, влвАтм» дамига ука- 
эакія на мѣетвыя черты въ „Словѣ*. НЪкотррмя черты певаажа въ »Сие* 
вѣ," которые авторъ аамѣтки считает* мѣетвшш, е&еоівяъно курехиіац 
оъ большнмъ еще правомъ могуть быта яавваны певсемѣстимми для юга 
Россін, капримѣръ: «картинное оавоааіе иаетупдеяія ночи въ »Сле*в*.. 
осталось вѣряыиъ для* курскаго края нашихъ дней. Кап міого вѣвев*> 
тому нааадъ, такъ и теперь, яркій, характеристичный прявяажъ окоячаві» 
весеавяго вечера: прекращѳвіе оодовьяяаго пѣяія и громкаго, надоѣдяи- 
ваго подчасъ кряка галокъ* Гораздо любоштиѣе привлечен!© автором 
къ объяснен!» лексвческаго состава «Слова* матеріаяоаъ иаъ народней 
рѣчн курянъ.— 167. Замѣтка саящ. Тимофеева объ археологической «во* 
курсіи Д. М. Струкова въ пещерѣ села Холки* Новооскольекаго у.— 194: 
Женщины въ Кореѣ. — 157, 158. Изложеніе доклада г. Леонтьева «Объ ер* 
ганнваціи дѣятельнооти С.-петерб. юридич. общества по научеиію обычна* 
го ирава и объ оргаяиаадін ивученія юридич. обычаевъ въ предълахъ 
Курской губериіи" и преній по «тому докладу въ Куревомъ юридичеокомъ 
обществѣ.— 167, 100. Суевърія относительно камней. 291. Цыгане («тиотр. 
очеркъ).— 207. Выписка иаъ „Фельдшера* относительно внахарей въ Ма- 
лоросеіи. 

М е са е іеиім Від. 1898. 252. Я. Я. Шахоѳтой. Раскопки въ Херсоне- 
сѣ.— 254. Старинная гробница (королей 20-ой •династіи въ Ѳивахъ).— 00. 
Шевъ. Археолог, находка въ лаврѣ (трехъ череповъ; погребеніе въ стоя- 
чемъ по ложенія) . — 261 — Владйкавкааскій Окружный Судъ: Борьба съ 
чертями. — 263. Открытіе этрусской могилы бдяаъ Волатерръ.— 270. 
Греческія раскопки вблизи Ѳернона.— 272. Археологическая находки въ 
Чигириискомъ уѣадѣ.— 277. Раскопки въ Троѣ (о декціи Дёрпфельда въ 
Дюссельдорф*).— Правд никъ 7 авѣвдъ въ Китаѣ.— 281. Поѣадка въ вер* 
ховья Аму-Дарьи (гг. Бобринскаго, Вогоявленскаго и Семенова) — 286. 
Библіографія: Живая Старина, годъ восьмой, вып. I Спб. 1896.— 

ДревнМшее упоминавіе о нефтяномъ маслѣ — Висмаркъ и суевѣріѳ. 

ОяевевкНі Губ. Вѣд. 1898. 1. Лееипъ. Иаъ жизни Олонецкнхъ евреевъ 
(см. 1897 г. № 43). Бороескгй. Кустарные промыслы въ Каргоподьск. у. 
(ококчаніе: см. 1897 г. И 98>— 4, 8 Собираніе свѣдѣвій о юридяч. обы- 
чаяхъ народа (съ программой для собиранія свѣдѣній М. Н. Харуаи* 
на).— 9, 12. Яюдкипъ Зимнія картинки Одонецкаго края.— 14, 16. Путе- 
шествіе по Олон. краю акад. Оаерецковскаго въ 1785 г. 20, 21. В. Я. 
Матеріалы для исторін Одой, края.— 36— 41. Д. Бережны. Древніе обита» 
тели Каргоподьскаго края „Чудь бѣдогдааая". 44—46, 48-53! 65 —79. 
(ирод). Путешествіе по Олонецкому краю въ 1785 г. академика Оаерецков- 
скаго.- -52. С. А—схій. Троицынъ день въ Каргополѣ (между прочимъ, о 
овадьбахъ уходомъ).— 54 — 64. Св. А. Лономареп. Кижское варѣчіе Веди* 
когубской волости, Петрозаводска™ у. 57—61 . Е. Я. Картинки увеседе- 
ній сельской молодежи (бесѣды, посидки и игрища).— 64. Иаъ с Тепла* 
го, Нижегор. у. (Жертва суевѣрія: „Нижег. Губ. Вѣд").— 81— 83. Дм. Ве- 
резкинъ. Городъ Каргополь и его окрестности до падѳнія Великаго Новго- 
рода.— 84— 89. Лутешествіе Оаерецковскаго— 88 - 89 (и слѣд).— Объ „ухо- 
дѣ* дѣвицъ въ замужество (въ Павловской волости Каргоподьскаго у.). 

Оренбургская Газета. 1898. 283, 353. Тимаюевъ. ,Отъ Оренбурга до В да- 
востока*. 357 Къ исторіи перехода киргиаъ въ осѣддое состояніе (перепеч. 
иаъ „Прав. В.*). 

Периеяіі Губ. Вѣд. 1898. 1 . Дмитршг, Къ 300-лѣтію г. Верхотурья (истер* 
очеркъ).— 2. С-въ. По Пермскому краю: Ирбитскій уѣадъ (данный п* 
вѣрованіямъ: знахари, лѣтіе, домовой).- 5, 7. Мейерг. По Вишерѣ (пу- 
тев. аамЪтки). - 16, 18, 24, 26, 38, 43, 46, 50, 57, 58, 63, 69, 88, €0, 
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94, 99, 198, 108 (крад. 08*01). ВілдМѵШ. Поѣедка на Печору. 88. Щепе- 
■ ишшші Жизнь, Нравы в обычаи японцевъ. 

Пс но маіа Губ. Від. 1888 11. Выстроеъ. Намогильные тресты, Едввокаго 
првхода и его окрестностей (Остров, у). 17. Матеріалы для йсторіи Деков- 
свой старины (описав!* архива, г. Плюшкина). 

Род им. 1888. 1—4, 8, 8. С. В. Максимов*. Иаъ чудесъ и диковивокъ 
русской вемли (дюговды и преданія).— 1888— 8> 7, 18. 15. 22, 28, 25. О. В. 
Жтонтж. Иаъ крылаты» словъ.— 8— 12, 18. А. В. А. Вадаамскій мо- 
настырь (впечатлѣяія поѣздки) — 28—28 . М. Шввлмковъ. Поѣадка въ Са- 
вино-СторожееекІ* монастырь.—- 1891. 1. М. И. Пыляеег. Святочная стари- 
на. 80.— Л. Вдовый*. Ильинская пятница— 85. Я. Яу*ашетю. Свадьба въ 
Мааороосів^-1892. 8—18, 18—81. Свят. I. Иваповъ. СуовѣрІя крестьянъ. 
Этведогическіе очерка села ГЬоргІева, ври рѣкѣ Лухѣ. Статья интерес- 
на и оригивальва, просдѣживаетъ жизнь крестьянина отъ рождснія до 
самой смерти со всѣми его темными предраэсудвами. Въ статьѣ шшѣ- 
щено, между прочимъ, много ваговоровъ и заклинаній. Жаль, что неука- 
аавъ уѣадъ.— 21 Д. Дмитріѳвь. Русальная недѣля.— 1888. 1. О. Ж. Жизнь 
и обычаи айносовъ.— 26. Я. Емельянову. Ночь подъ Ивана Купала. 

Ставропольем* Губ. Від. 1898 г.— 28. Новая версія скаванія о царицѣ 
Тамарѣ. 

Сімриый Вамааъ. 1898.— 85. Инородцы Ставропольской губерніи в ихъ 
нынЫннее экономическое устройство— 80- Кцёйнвч*. Седо Круглолѣсское 
Ставропольской губерніи (былое в настоящее).— 98. Поимка лѣшаго (кор- 
ресл. явь седа Солтаяова, Минской губерніи)»- 11*. Борьба оъ чертями: 
дѣчевіе больной въ дереввѣ Ставропольской губервн (судебная хроника). 

Фмьдшѳрѵ. 1891. 18. Ы. Воет. Матеріалы по вародвому акушерству 
С-п—ег. Народный средства въ Кадниковокомъ уѣадѣ— 1892. 2. А. В-еъ. 
Акушерская помощь у народа въ Ярославской губ.— 18. Г. Дуиншетй. 
Психическое вдіявіе народной медицины.— Я. Святашоеъ. Къ вопросу о 
иародныхъ лѣчебвыхъ средствахъ.— И.**. Малорусскіе внахари и ихъ 
способы лѣченія.— Л. Дилтеъ Народный массажъ— 18. Г. Ков&ленко. Къ 
вопросу о народной медицин*.— 1888. 18. В. МышшввеШ. Роженица въ 
деревнѣ, уходъ ва ней и новорожденны мъ.— 1885. 7. Г. Ковалешю. О со- 
ставлен^ словаря народной медицины-— 17. А. Іошинохій, Программа для 
собиранія свѣдѣній о анахарствѣ.— (За 1894,-96,-97 ничего касаювдаго* 
ся- этнографіи не было). 
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Адтайскій Сборникъ. Изд. Общ. Люб. изслѣдованія Алтая. Т. Ш. 
Барнаул», 1898. Ц. 50 к. 

Анучинъ, Д. Н. Армяне въ антропологнческомъ и геогра#ическомъ 
отношенія (изъ „Братской помощи лострадавшимъ въТурщи армянамъ*, 
год. 2). Москва. 1898, б. 8°, брош. 

Архипова, П Н. Быть русскаго народа въ повѣстяхъ для дѣтей 
шкоіьнаго возраста. Повѣсть первая. Синбирскъ. 1898. 8°, бр. 

Барановскій, Антоній, евископъ. Заиѣтки о лнтовскомъ яамкѣ я 
еловахъ. 1— VIII. Изданіѳ П Отд. И. Академін Наукъ (оттжскъ нзъЬХѴт. 
„Сборник* Отдѣленія рус. аз. и словесности*). СПБ. 1898. 8°. 

Баранцевичъ, Е. іѵі. Конокрадство и мѣры противъ него въ Россім. 
Судебно-бытевой и статнстическій очеркъ. Приложение: Статистика ко- 
нокрадства въ Россіи. Изданіе журнала «Конская Охота*. Москва. 1898. 
8°. ѵоі 1. 

Бартъ, А. Религіи Индіи. Ц. 1 р. 

Бахтіаровъ, А. А., и Михайловъ, П. А. Краткое понятіе о пись- 
менности у древнихъ народовъ и ея развитіе до настоящего времени. 
Краткое пособіе для учениковъ спеціальнаго класса первой школы пе- 
чатная дѣла (Первая школа печат. дѣла Имп. Рус. техническая общ,). 
СПБ. 1896. 8°. 

Березовскій, В. В. Русская музыка. Критико-историческій очеркъ. 
СПБ. 1898 8°. 524 стр. Ц. 1 р. 90 к. 

Блиновъ, Николай, свящ. Языческій культъ вотяковъ. Вцтка. 1898. 
Ц. 30 к. 

Болсуновскій, К. Древнія гирьки, найденный въ Кіевѣ, и отношеніе 
ихъ къ разлячиыагь вѣсовымъ системамъ. Оь 2 табл. (матеріалы по 
археологіи Кіева). Кіевъ. 1898. 8°, брош. 

Боршовъ, В. „ИсторіограФическое опнсаніе о Казанской губерніи". 
Капитона Милковича (изъ п Изв. Общ. Арх., ист. и атвогр. а Т. XIV. 
вып. 5). Казань. 1898. 8° брош. 

Будде, Е. О заолугахъ Ѳ. И. Буслаева, какъ ученаго лингвиста и 
преподавателя. Рѣчь, читан., въ торжественномъ засѣдавія Каван. Общ. 
Арх. Ист. и Этногр. 28 сент. 1897 г. Иэъ XIV тома „Изв. Общ. Арх. 
Ист. и ЭтнгрЛ За 1898 г.. Казань. 1898. 8° брош. 

Будде, Е. Ѳ. О нѣкоторыхъ народвыхъ говорахъ въ Тульской и 
Калузкскій губ. I. СПБ. 1897. 
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Бѣньковсній, Ив. Повѣрья, обычаи, обряды, суевѣрья и прииѣты» 
пріуроченные къ „Риздвяныиъ святамъ" (изъ „Віев. Стар. а ). Біевъ. 
1896. брош. 

Бюхеръ, К. Четыре очерка изъ области народнаго хозяйства. Статьи 
из* книги „Проиохожденіе народа, хозяйства" (I. Паденіѳ рвнеела. 2. 
Соеднненіѳ труда и совиѣстныі трудъ. 3. Первобытный хозяйственный 
строй. 4. Хозяйство первобытныхъ народовъ). Переводъ подъ ред. В. Э. 
Дена. Изд. М. И. Водовозовой. СПБ. 1898. 8°. 144 стр. Ц. 60 к. 
• Варбъ, Е. Одно изъ нашихъ центра льныхъ просвѣтителіныгъ учре- 
жденій (Очерки Рунянцюокаго иузея). Оттискъ изъ „Вѣстн. Воспита- 
нія а , Москва. 1898. 

Варпаховекій, Н. А. Рыболовство въ бассейнѣ р. Оби, I. Орудія 
рыболовства и продукты рыбнаго промысла; (Изд. Департаи. Земледѣ- 
ліи). СПБ. 1898. б. 8°. 

Веседомжій, Александръ. Психологичеокій параллелнзиъ и его Фор- 
иы въ отраженіяхъ поатнческаго стиля. (Изъ Журнала Мин. Нар. Прос, 
нартъ, 1898). СПБ. 1898. 8°. 

Вменения губернія. О нѣкоторыхъ трудахъ по изслѣдованію Ви-іен- 
скаго края и его нсторіи (Изъ „Вил. Вѣст и .) Вильна. 1898. 16°. 

Витевскій, В. Н. Введеяіе въ. историческую монографію: „И. И. Не- 
плюевъ и ОренбургскіІ край въ прежнемъ его составѣ до 1758 г. Ка- 
зань. 1897, бр. 8°. 

ВоенскіЙ, К. Русскій иузей Ииператора Александра Ш. СПБ. 1897. 
8°. бр. 

Вороновъ, Г. Ерестьянскія свадьбы въ Устюжскоиъ уѣздѣ Новго- 
род, губ. Новгородъ. 1897. 8°. бр. 

Восточный воцросъ. Политико этнограФическій очеркъ. СПБ. 1898. 

Гальновскій, Н. Сербскій народный эпосъ. Вступительная статья и 
переводъ. Суиы. 1897. 

Гёрнесъ, М. Исторія первобытнаго человѣчества, пер. съ нѣи. съ 
пред. и прии. Н, Березина, съ 45 рис. 2-е изд. журнала „Образованіе". 
СПБ. 1898. Ц. 50. . 

Голосковичъ, Конст. Свящ. астрологія въ Россіи въ XV — XVI вв. и 
посланіе старца псковокяго Влеазарова ионастыря Филоѳ^я „На звѣздо- 
четцы и на латыны." Островъ. 1897. 8-° бр. 

Гроссе, Эрн. Фориы сеиьи и Фориы хозяйства. Переводъ съ нѣм.^ 
Изд. кн. наг. „Книжное дѣло". Москва 1898, 8° 273 стр. Ц. 1 р. 

Да'атъ-Кедошимъ. Матеріалы дли исторк семействъ, пронзводящіхъ 
свое пронсхожденіе отъ лицъ, уиершихъ мученическою смертью въ 1659 
г. въ нѣстечкѣ Ружинахъ вслъдствіе обвиненія въ умерщвленін ребенка 
съ религіовною цѣлью. Собралъ изъ печатныхъ изданій и рукописей 
Я. Т. Эйзенштадтъ. Привелъ въ порядокъ, дополнить, снабднлъ при- 
иѣчаніяин С. К Вынеръ. Изд. Д. П. Фрндланда СПБ. 1897*98. 

Дебьеръ, Н. Первобытные люди. СПБ. 1898. 

Докладъ редакціоннаго коиитета отдѣденія обычнаго права СПБ. 
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Юридичеоиаго общества * предстоящ** ему діяиелыюсти СПБ. 1898 

(?1 8-°,6р. т 

Древности. Труды археограоичеекой хоимсоін Ни. Моск. арвеед. обще- 
ства. Топ I— выи. 1,2. Москва 1898 4<*°. 

Дюиудро, Г. Исторія цивывващи отъ дравнѣйшміъ времен* до ва- 
шего времени. Т. I. Перев. съ оранц. А. А. Повей* подъ ред. Д. А. 
Коропчевсхаго. Съ рве. Изд. ред. жури, „Дѣтокее чтевів*. Москва 1898. 
354 стр. Ц. 1 р. 

Жизнь и творчество , хрестьавъ Харьковской губ. Очерти, до етно- 
граоін края. Подъ ред» В. В. Иванова. Изд. Харь*, губ. ответ, 
конит. Т. I. Харыовъ. 1898. 

Зотъ, Е. Сказки ттайскія, бреговскія, фщндлиндскія, и рещктвев- 
схіе раасказы. Еватеринославъ 1897 8-° бр. 

Зильберштейнъ, Іоам. Сводъ этики іудавзиа. (По библін, талмуду и 
раввинской письменности). Над. А. Цукермаца. Ч. 1 — по бибііи* Варша- 
ва. 1899. 

Истрниъ, В. М. Откровевіе Меоодіи Цатарскаго. Москва. 1897. 

Каадчевъ, А. Поѣздва къ теленгетанъ на Адтай. (И*ь „Жив. Стар. 4 * 
1896. Ш IV). СПБ. 1896. 8°, бр. 

Каипфмѳйеръ, П. Очерки изъ исторіи нѣмецкой культуры. Пер. съ 
нѣн. А. Гердъ, изд. журнала «Образованіе*. СП. Б. 1898 Ц. 60 к. 

Карѣевъ, Н. Указатель соціологичеокой литературы. СПБ. 1897. 
8-° 33 стр. 

Катановъ, Н. Ѳ. Отчетъ о поѣздкѣ, совершенной съ 1 іюня по 20 
авг. 1897 г. въ Белебеевскій и Мензелнискій у. Уфимской губ. Казань. 
1898, 8% бр. 

Клингенъ, И. Среди патріарховъ земледѣлія народовъ блвжняго и 
дальияго востока (Егнпетъ, Индія, Цейлонъ, Китай, Ядовія). Часть I. 
Введеніе.— Кгипегь. Съ 132 рис и картой СПБ. 1898 г. б. 8°, стр. 
ІХПП+460. Ц. 3 р. 

Клоддъ, Эдуард*. Первобытный человѣкъ. Популярный бееѣды. Пер. 
со 2-ого англ. жзд. Ивд. магаз, „Книжное Дѣло а . Москва 1898. Ц. 50 к. 
(Рецензія въ ^Русс. Бог.,* 1898. Ш. т.). 

Колесниновъ, В. А. Причины хрестьянскихъ семейныхъ раздѣловъ. 
Ярославль. 1898, 8°, бр. 

Кольбъ, Г. Фр. Исторія человѣческой культуры, пер. «ъ*3-го нѣм. 
изд. подъ ред. А. Рейнгольдта. Вып. VI, изд. Іогансона. 1898. Ц. за 
8 вып. 3 р. 50 к. 

Кузнецова, А* А. и П. Е. Кулаиовъ. Минуеинскіе и ачинскіе ино- 
родцы (Матеріалы для изученія). Изд. Енисейского губ. Стат. Коми- 
тета. Красноярска 1898. 

Кулаков*, П. Е. Къ новѣйшей исторіи ммиусинсвихъ и ачинскихъ 
ннородцевъ. Отт. изъ ивд. Вино. губ. Статист. Комитета: „Минусин- 
ске и ачинскіе яиородцы* Красноярска 1898. 

Куликовсній, Гори. Словарь областного олонецкого нарЬчія въ его 
бытовомъ и ѳтнограоичесиокь пркиѣнеиіи. Иодавіе Отдѣлены руоскаго 
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языка я словесности Императорской Аяадеагія Науяъ. 6ПБ. 1898. 4 Ф \ 
ѴШ+160 стр. (въ 2 столбца). Ц. 2 р. 50 в. 

Нуяяшъ, П. А. Письма къ 0. М. Бодяневюму (нзъ „Кіев. Отар. 0 ). 
Еіевъ. 1898. 8°, 6р. 

Лашнарѳвъ, П. Церпвя*«архе<и*гичееяіе очсрвв, нзелѣдовавія в ре- 
фераты. Віевъ. 1898, 8°. 

Лвтурно, Ж. Ѳмшщія рабства, пер. съ Франц. 8. Журавсяой, изд. 
т-ва И. Д. Сытш. Моевва 1898. Ц. 1 р. 50 в*. 

Лмамртъ, Ю. Іеторів сеньи. Пер. еъ нѣм. Н. Шатеряяяова, 
вад. Ф. Павлеяяова. СПБ. 1897. Ц. 60 ж. 

Лореицъ, И. Ф. Орважентъ веѣхъ вровень и стал ей. 100 таблвцъ 
еъ объяенятельяыиъ теяетонъ. Над. А. Ф. Девріена. 1898, б. 8° 
(выходить выпуска»! по 10 таблвцъ). 

Ммйновъ, М. И. Нѣ которые давши о туягуоахъ Явутсяаго ярая. 
Съ 8 табл. 1 оототяп. ж 1 цвпогр. („Труды Вост. Свб. Отдѣла I. Р. 
Геегр. Общ. а X 2). Ирвутсжъ 1898, 214 стр. (Сочиненіе удостоеяо 
награды отъ Антрополегичееваго Отдѣла I. О. Л. Е. А. в 9.). 

МееодШ, іерон. Калкывв Большедербетовсваго улуса Ставропоіьовой 
губ. в валмыцвк хурулы. Над. 2-е. Ставрополь. 1898, 8°. 

Ммлорядовичъ, В. Свѣтвясвая етарвва (ввъ „Кіев. Стар.*). Ііевъ, 
1898, бр. 

Милюковъ, П. Главныя течевія русской исторической мысля. Т. I. 
2-е взд. „Русской Мысли". , Москва 1898. 

Миромбовъ, А. Быть еврейсвихъ царей. Библейевс-археологвчѳскее 
вЮлѣдоваиіе. Казань. 1898. 

Мостицъ, А. Слѣды ваненнаго вѣка ьъ долввѣ рѣвв Селенг*. 
Моевва. 1898. 8°, бр. 

НедзѣльиицмІй, Іоамнъ, (свящ. мисс.)- Штундиввъ, прятаны по- 
явленія я разборъ ученія его. 2-е изд. И. Тузова. 'СПБ. 1899. 

Нидерле, Люборъ, д-ръ. Человечество въ доисторвчесвія врехева. 
Довст. археологія Европы я въ частности славянсвягь земель. Пер. еъ 
чешеваго Ѳ. К. Волкова, подъ ред. Н. Д. Авучвна. Съ 459 рве. я 
картами. Изд. А. Ф. Пантелѣева. СПБ. 1898 Ц. 5 р. (Рец. В. Сё- 
аова— въ „Русев. Вѣдоя." 1898, № 100). 

Ольдеибергъ, Геря. Будда, его жизнь, ученіе в обнрша. Пер. П. 
Нвволаева. Изд. 8 Д. П. Егимова. Моевва. 1898. Ц. 2 р. 

Островскій, Д. Н. Путеводитель по Сѣверу Россів. (Архангельск, 
Бѣлое коре, Соловвцкій монастырь, Мурманъ, Новая Земли, Печора). Съ 
лридож» плана я 12 яартъ. Изд. Т-ва Архаигельсво-Мурмаяенаго паро- 
ходства. СПБ. 1898. 8 е . 

Отчеты в взслѣдовавія по кустарной промышленности. Подъ ред. 
Н. В. Пономарева. Т. I, П, Ш, ІУ, Г. Изд. Мня. Земл. я Госуд. 
Им. СПБ. 1892—98, б. 8°. 

Панульскій, Н. А. Кратвіе очервв вуетаряыхъ промысловъ Черни- 
товевой губ. Жіевъ. 1898. 

Пальиовъ, И. С. Фраятяшевъ Каяацкій. Рѣчь въ тор. собр. Славянев. 
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Бдаютвор. Общ» 11 им 1Ѳ98 г.) (Еъ етолѣтію его рожденія 14 іюкя 
1798 г.). СПБ. 1898. 

Памяти Ѳед<фа Ивановича Буслаева. Издаиіе Учебн. Отдѣла . Обще- 
ства расоростр. техннч. званіі. Москва. 1898. 8°. 

Передоиьскій, В. С. Новсородскія древности. Записка для «ѣстныхъ 
изысканій. Выи. 1. Новгородъ. 1898. 

Перетцъ, В. Н. Изъ исторін пословицы. Историко-литературные за- 
мѣтки и иатеріалы. 'Съ приложешѳиъ сборника польекихъ пословіцъ но 
рукописи 1726 г. СПБ. 1898. 8°. 39 стр. (ИзъЖурн. Мин. Нар. Проев. 
1898, май). 

Перетцъ, В; Н. Скоморошьи вирши но рукопиеи половины ХѴШ в. 

(оттискъ нзъ „Ежегодника Ими. театровъ*, серія 1896 — 97 г.). СПБ. 
1898. 8° 19 стр. 

Плоосъ, Г. Женщина въ естеетвовѣдѣиіи и народовАдѣнін. Антропо- 
логическое изслѣдованіе. Перев. съ 5-го нѣмецк. ізданія, дополнение го и 
нерѳработаннаго послѣ смерти автора д-ронъ М. Бартельсомъ, подъред. 
д-ра А. Г. Фейнберга э съ рис. Т. I, выи. 1 — 5 (аддается по подписка). 
СПБ. 1И98. 8°. 320 стр. 

П/пощевекій-Пдющмкъ, Я. А. Сужденія и толки народа объ одно- 
дневной переписи 28 янв. 1897. СПБ. 1898, б. 8°. 

Полянскій, ІоаяиЪ) свящ. Записки миссіонера Вологодской енархіи. , 
Изд. 2-е, вып. 1 и 2. Москва. 1896. 

Поповъ, Іоаннъ, свящ. Ламачвзмъ въ Тнбетѣ, его исторія, ученіе и 
учрежденія. Опытъ историко-миссіонерсиаго изслѣдованія. Казань. 1898. 

Пржевальскій, Н. М. Путешествія въ восточной и центральной Азіи. 
Обработаны по подлиинымъ его сочияеніяиъ М. Л. Жялин'М, съ пре- 
дисл. Э. Ю. Петри. 2-е проси, изданіе А. Ф. Девріена. СПБ- 1898. 8°. 

Путинцевъ, Ммх. Изъ Киргизской миссіи Омской епархіи. (Изъ „То- 
больск. Впар. Вѣд. а 1896. Л? 4). 

ііуть къ истииѣ (ВЪаттарада). Изреченія буддійской нравственной 
мудрости. Переводъ и предисловіе Л. Герасимова. Москва. 1898. • 

Пыпмнъ, А. Н. Поддѣлки рукописей и народныхъ пѣсенъ. (Памят- 
ники древней писменнрети. СХІУП). СПБ. 4° стр. 33. 

Рамбо, А. Живописная исторія древней и новой Россіи. 2-е испр. 
и допол. изд. Москва. 1898* 

Романовъ, Е. Р. Матеріалы по исторической тонограФІи Витебской 
губ. УЪздъ Велижсвій. Могилевъ. 1898. 8°. 308 стр. 

Романову Е. Р. Общій очеркъ Витебской туб. (Изъ Памяти, кн. 
Витеб. г. на 1898 г.) Витѳбохъ. 1898. 

Рѣдинъ, Е. К. Ѳ. И Буслаевъ. Обзоръ трудовъ его по исторіи и 
археологіи искусства. Харьковъ. 1898. бр. 

Сабатье, Ариаиъ. Безсмертіе съ точки зрѣнія эволюціоннаго нату- 
рализма. Переводь В. Обреимова. 2-е изд. Павленкова. СПБ. 1897. 

Сапожников*, А. П. Иновѣрцы и иностранцы въ Россіи. Ихъ права 
и отношенія къ кореннымъ жителямъ. (Изъ „Странника"). С-Петербургь 
1898 г. бр. 
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. Сборник*, Систематически, оч«р*овъ но отечеетеовѣдѣвію. Составим: 
М. Н. Беклеммшевъ, В; Ѳ. Дерюжянскій, Н. А.> Барышевъ, Л. В, Лё- 
бедевъ, Ѳ. А. Макшеевъ, В. И. Марковъ, Н. А. Обручевъ, В. В: Оте- 
пановъ, бар. А. Е. Тиаеитаузенъ, А. П. Турчаняновъ и В. Г. Яроц- 
Шдъ ред. геяер.-лейт. Ѳ. А. Фельдмана. Изд. Ими. Александров. 
Лицея. СПБ. 1898 .8°. 

Сборникъ УчеиогЛнтературнаго Общества прк Игіп. Юрьевскомъ унн- 
вероитетѣ. Т. I. Юрьевъ. 1898 (отмѣтнмъ: прОФ. Е. В. Пѣтухови. 
Лужнцкіе сербы. Изъ путевыхъ замѣтокъ, лѣтсхъ, 1897 г.; А. И. 
Ясинскаю. Содѣйствіе чеховъ уснѣхамъ герианнзаціи на берешхъ Бал- 
гійсхаго моря; А. С. Будиловича. 0. лриивагь гибели Балтійскаго 
славянства; В- Данилевича. Пути сообщенія- Полоцкой земли до 
конца XIV ст.). 

Сибирь и ея. дореформенные суды. Администрация но дѣлямъ Фермы 

бр, Бутаныхъ (издалъ Мнх. Бутинъ). СПБ. 1898. б. 8°; 

Силаньтьевъ, А. А. Ѳбэоръ лроиысловыхъ охотъвъ Россін съ прн- 
ложеніемъ двухъ картъ, двухь діаграммъ н 54 рисун. Изд. Мин. Зем. 
и Госуд. Имущ. СПБ. 1898, 8°, брош. 

Сиирновъ, В. Д. Турецкія легенды о Святой Софін и о другихъ внзан- 
тЩск. древностяхъ. Изд; Факультета вост. яз. Ими. СПБ. Уннверс. ко дню 
открытія XI международ, еъѣзда оріент&днетовъ въ Пармжѣ. СПБ. 1898. 4°. 

Созоновичъ, И. Бъ вопросу о западвомъ вліявіи на славянскую м 
русскую ноэзію. ИвслѣдовАніе. Варшава 1898. 

Соколовъ, М. Е. Великорусски свад. нѣсни н причитанія, записан- 
ный въ Сарат. губ. Саратовъ. 1898. Ц. 60 к. 

Суицовъ, Н. Ѳ. О мотивахъ поэзін Т. Г. Шевчеика (изъ „Кіев. 
Стар.*). Кіевъ. 1898. 

Суідинскій, П. Экономическій бытъ и правовыя отношенія старожи- 
ловъ и новосел овъ на Алтаѣ (изслѣдованіе на мѣстѣ). Въ пользу проек- 
тируемой Общество» для вспомоществованія нуждающимся переселенцамъ 
школы имени И. Н. Ядринцева. СПБ. 1898. 8°, 38 стр. Ц. 35 к. 

Труды Сѣверной комиссіи 1897—98. Научно-промысловыя изсЛѣдо- 
ванія у Мурмана. СПБ. 1898. 

Тураевъ, Б. Богь Тотъ. Опыты изслѣдованія въ области исторіи 
древне-египетской культуры. Съ рис. Лейпцигъ. 1898. 

Тыжновъ, И. Замѣтки о городскихъ лѣтописяхъ Сибири. Ч. I. Лѣто- 
писи города Тобольска. СПБ. ч 1898. 

Указатель статей, поміщенныхъ въ I — XX тт. „Записокъ Ими. Одесс. 
Общ. исторіи н древностей" Одесса. 1898. 8°, 43 стр. 

Флоринскій, Т. Д. Вритико-библіограФическій обзоръ новѣйшихъ 
трудовъ и изданій по славяновѣдѣнію. Біевъ. 1898. 8°, стр. 41. 

Харузина, В. Н. Сказки русскихъ ииородцевъ (съ краткими быто- 
выми очерками х нллюетраціямм). Съ предисловіемъ В. М. Михайлов- 
скаго. Изд. А. И. Мамонтова. Москва 1898. Ц.< 1 р. 50 к. 

Хижняковъ, В. М. Опыты программы для изслѣдованія народной жизни, 
(з. 1.) 8°, бр. 
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Цірцв<і, А. А. Решившая иредотавлеиія пшш вплш о 
загробной иш (ш Біев. „Унмвсрсит. Ьвѣвтіг 4 іа 1898). Біевъ 



1898, бр. 

Черныше», В. И. Свѣдѣнія о иещовекожъ говорѣ. СПБ. 1898, 8° э 6р. 

Его-жѳ. Сяисокъ сдовъ портновскаго языка (изъ „Извѣстій етдѣл. 
русс. Я9. х слов. И. Ак. Н. а 1898, кн. 1). СПБ. 1898, бр. 

Шаврмъ, Н. А. Еоленизащя, еі современное положены к хѣри для 
русскаго заселснія Муриана (Труды СПБ. отдѣленія Ига. Общ. для оо- 
дѣйствія русскому торговому мореходству). СПБ. 1898 . 8°. 

Шаффоръ, П. Н. Замѣтка о сборнмкѣ Вирши Данилова. СПБ. 1896. 

Шаитени-де-ля-Соесей, Д. П. Иллюстрированная хогорія релнгій. 
Пер. съ нѣм., подъ ред. В. Н. Дивдь. Вып. П. Над. магазина „Вниж- 
ное д*ло в . Москва. 1898. 

Явлевекій, Прок. Скотематячесшй укаіатель ептей, помѣщешшхъ въ 
неооаіщіальной части „ЯкутскнгьЕпарі. Вѣдомостей* за 1-е ККіѣтіензда- 
вія. 1887 — 1897. Сергіевъ-Посадъ. 1898, етр. 76. 

Яковенко, И. Г. Натеріаіы къ антрополога евреіскаго ваоеіеніі 
Рогачевскаго уѣз., Могилевск. губ. (дкссертація въ Военно-Недкц. аха- 
дежія, язъ серія 1897-98 г. Л 55). СПБ. 1898. 

Ѳирсогь, Н. Нѣкоторыя черты яаъ нотеріи торпжо-нроиншленной 
жизни Поволжья, (еъ древнѣйшххъ временъ до оемотра этого края ммп. 
Екатериной П-ой). Отд. отт., квъ Изв. Общ. Лрх., Ист. я Эти. т. XIV, 
вып. 5. Казань. 1898 8° брош. 



СЬуІісгкоѵѵзЫ, X. Лп. — ЗуЬегіа рой ѵг^І^ет еіповгайсміупц 
агітіпівігасуіпут, гоіпісгут і ргеетувЬто-ЪашШтут. — ѴѴіооНотек. 
1898. 

иеѵою, Ргапк. Аа іаігойисііоп іо Лѳ Ыніогу оГ геідеіоп. ЬопсЬп. 
1896. 

МШІег, Мах Р. Веііга^е ги еіпег ^іввепзсЬаЙІісЬеа МуШоЬре. Айв 
дет еп^ІівсЬ. иЬегвеігІ ѵоп Неіпг. ЬЫегв. Ьеіргц. 1898. 

МиІІег, Мах. Коиѵеііев віидев сіе ту&оіоре. Рагів. 1898. 

Рагсгеткі, А. ^. — 8ісг^ікі КаажиЬвкіе ѵ ргочягіпсуі Ротогекіеі. 
8гкіс, Ьізіогусхпо-ѳІпоегаГісгпу. Рогпаіі. 1896. (Рец. въ „Изв. П Отд. 
И. Ак. Н". 1898, 1). 

Ргіпх, 1. Ые Коіопіеп Лег ВгййогветеіпДе. Еіп Веііга^ гиг Ое- 
всЫсЬіе Лег йеиіясЬеп Коіопіеп 8йсІгш8|ап<І8. Ѵегіа? ѵоп ЛакоЬ Ргіпя 
іп Р]ай$ог8к. Москва 1898.. 

Вайіб, <|-г. А. Овпоѵа та ваЫгаііѳ і ргоиёаѵаііе рта(1]е о пагосі- 
пот хіѵоіи. (Оттискъ яэъ „2Ьогаіка га пагоёпі йѵоі і оЪі&уе ^піЬ 
81аѵепа а ). V Йа^гвЬи. 1897. 8°— 88 стр. (Изданіе Югославянской 
Акаденія). 

Яоіпіскі, Апі СгЬѵіек, ізіоіа ^едо і рвгуагЫ^. \Ѵагегаѵа. 1898. 
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Извѣстія и замѣткй. 



О преміяхъ имени И. И. Михельсона 



Отдѣленіе русскаго языка и словесности ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи 
Наукъ на основанін § 9 Правилъ о преміяхъ имени М. И. Михельеона 
доводить до общаго свѣдѣнія, что на настоящее конкурсное трехлѣтіе 
(1898—1900 г.) назначены слѣдующія задачи: 

1. Тюркскіе элементы вг русском* язык» до татарского нашестеія. 

Выясненіе, какія слова тюркскаго пронсхожденія, сохранившаяся въ 
русскомъ языкѣ, восходятъ къ общеславянской эпохѣ.— Опредѣленіе 
словъ, эаимствованныхъ русскииъ языкомъ ивъ тюркскихъ нарѣчій до 
татарскаго нашествія, на основаніи: 1) нзслѣдованія современныхъ рус- 
скихъ нарѣчій (великорусскаго, бѣлорусскаго и малорусскаго), имѣюща- 
го показать, какія ивъ находящихся въ нихъ тюркскихъ словъ можно 
относить ко времени, предшествующему образованію этихъ вѣтвей рус- 
скаго языка, 2) систематическаго изслѣдованія русскихъ памятников*,, 
отъ начала письменности до середины ХШ в., со стороны встрѣчающих- 
ся въ нихъ заимствован^ ивъ тюркскихъ нарѣчій. Кромѣ словъ тюрк- 
скаго происхождѳнія, изслѣдованію подлежать и тѣ иноземныя слова, 
который вошли въ русский языкъ черезъ посредство тюркскихъ нар$чій. 
При опредѣленіи тѣхъ или другихъ заимствованій, должно имѣть въ 
виду точное, по возможности, пріуроченіе ихъ къ тѣмъ діалектическимъ 
разно вид ностямъ, который представляли тюркскіѳ говоры 

% Германскге, латинскіе и романскіе элементы, вшедшіе въ руескій языкъ 

до XV вѣка. 

Опредѣленіе различныхъ эпохъ, къ которымъ можетъ быть пріуроче- 
но заимствованіѳ этихъ влемѳнтовъ. Выясненіѳ, какія слова германская 
го, латинскаго и романскаго происхожденія, сохранившіяся.въ русскомъ 
Я8ыкѣ, восходятъ къ общеславянской эпохѣ: —Какими путями шли заим- 
ствовали доъ этихъ языковъ въ русскій (Варяги, Рига, Польша и т. д.)? 
Опредѣленіе словъ германскаго, латинскаго и романскаго происхожденія, 
вошедшихъ въ русскій языкъ до XV вѣка, на основаніи: 1) изслѣдованія 
современныхъ русскихъ нарѣчій (великорусскаго, бѣлорусскаго и мало- 
русскаго), имѣющаго показать, какія изъ находящихся въ нихъ герман- 



*) Результаты ивслѣдованія (слова инозеѵваго происхожденін, заимствован- 
выя въ русскій языкъ) домны быть расположены въ словарномъ порядкѣ. 
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скихъ латішскихъ и романскихъ словъ могутъ восходить къ впохѣ до 
XV 1 вѣка,- 2) систематической выборки изъ русскихъ памятниковъ до 
XIV вѣка включительно словъ германского, латиискаго и ромавскаго 

происхождения г ). 

Прѵмѣчаніе. Ученая работа, посвященная иаслѣдованію однихъ толь- 
ко гермавскнхъ заимствован^., можѳтъ быть также удостоена преміи. 

А Западное елглніе на русскій языкъ въ Петровскую эпоху. 

Опредѣленіе путей» которыми въ Петровскую эпоху шли заимствова- 
на иэъ западноевропѳйскихъ явыковъ. —Систематическая выборка зажм- 
ствованіыхъ словъ изъ какого-нибудь, опредѣленнаго самимъ изслѣдо- 
вателемъ, круга произведеній письменности Петровской эпохи (актовъ, 
узаконен^, учебниховъ, писемъ и литературныхъ произведеній), съ ука- 
завіемъ происхождений этихъ словъ (слова нѣмецкія, шведскія, голланд- 
скія, дольскія и т. д.). 

## 4, 5 и 7 Правилъ о премхяхъ имени М И. Михелъсона. 

Премш и пени М. И. Михелъсона устанавливаются трехъ разредовъ: въ 
1000 р., 500 р. и 300 р. 

Преши имени М. И. Михелъсона присуждаются каждые три года, начинай 
съ 16 ді-е;. ''»[»я 1900 года. Сочиненія на соисканіе втихъ иремій должны быть 
оредстаклпемы не позднѣе 1 марта послѣдняго года конкурсного трехлѣтія *). 

На сшсяавіе нреміЙ имени М. И. Михелъсона допускаются вахъ печат- 
ные такъ и рукописный сочиненія на русскомъ, францувскомъ, нѣмецкоиъ 
и славян* і хъ языкахъ, удовлетворяющія вадачамъ^ объявляемымъ при началѣ 
важдаго конкурснаго трехлѣтія особою комиссию, которая образуется при 
Второмъ ОтіЪленіи ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи Наукъ г 



Исправить важнѣішія опечатки въ болгарских* текстах*: 



Стр. 
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чит. 


121 


47 


нупадни 


пупадни 
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петакъ 
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58 


срѣтнишь 1 
срѣшишь / 
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нитките 


нишките 




67 
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124 


76 


парётъ, а на 


нарётъ, ама 




79 


параси 


нарасв 
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80-81 


шал&еамъ 


тыасъмъ 



1) Результаты ивслѣдованія (слова иповеннаго происхожденія, заимствован- 
ии >і въ русскій языкъ) должны быть расположены въ, словарионъ норядкѣ. 

Сочинешн на объявленный нынѣ задачи должны быть представлены не 
дозднѣе 1-го марта 1900 года— печатный въ двухъ, рукописные въ одномъ 
экагшілнріі и адресованы на яма Непремѣннаго Секретаря ИМПЕРАТОРСКОЙ 
Акаденіи Наукъ. 
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